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El El uso inseguuso inseguro de ero de esta máquina puede sta máquina puede proprovocar serias lesiones o la vocar serias lesiones o la muerte. muerte. Los operadorLos operadores y es y elel
personal de mantenimiento deben leer este manual antes de operar o mantener esta máquina.personal de mantenimiento deben leer este manual antes de operar o mantener esta máquina.

Este manual se debe mantener cerca de la máquina para referencia y debe ser revisado periódicamenteEste manual se debe mantener cerca de la máquina para referencia y debe ser revisado periódicamente
por todo por todo el personal que tenga contacto con él.el personal que tenga contacto con él.  

Este material pertenece a Komatsu America Corp. (KAC) y no se debe reproducir, usar o divulgar excepto conEste material pertenece a Komatsu America Corp. (KAC) y no se debe reproducir, usar o divulgar excepto con
el consentimiento por escrito de KACel consentimiento por escrito de KAC..

Es política de Es política de la Compañía mla Compañía mejorar los productos siempre ejorar los productos siempre y cuando sea posibly cuando sea posible y práctico hacerlo. e y práctico hacerlo. LaLa
Compañía se reserva el derecho de introducir cambios o mejoras en cualquier momento sin incurrir enCompañía se reserva el derecho de introducir cambios o mejoras en cualquier momento sin incurrir en
obligación alguna de incluir dichos cambios en los productos vendidos con anterioridad.obligación alguna de incluir dichos cambios en los productos vendidos con anterioridad.

Debido a este programa continuo de investigación y desarrollo, la presente publicación puede experimentarDebido a este programa continuo de investigación y desarrollo, la presente publicación puede experimentar
revisiones periódicas. revisiones periódicas. Los clientes Los clientes deben contactarse deben contactarse con su con su distribuidor local distribuidor local Komatsu para Komatsu para obtenerobtener
información sobre la versión más actualizada.información sobre la versión más actualizada.

CALIFORNIACALIFORNIA
Proposición Proposición 65 Advertencia65 Advertencia

Se sabe en el Estado de California que el escape del motor Diesel y algunos deSe sabe en el Estado de California que el escape del motor Diesel y algunos de
sus componentes provocan cáncer, malformaciones al nacer y otros dañossus componentes provocan cáncer, malformaciones al nacer y otros daños
reproductivos.reproductivos.

CALIFORNIACALIFORNIA
Proposición Proposición 65 Advertencia65 Advertencia

Los Los bornes de la bateríabornes de la batería, los terminales y lo, los terminales y los accesorios relacionados cons accesorios relacionados con tienentienen
plomo y componentes de plomo, productos químicos conocidos en el Estado deplomo y componentes de plomo, productos químicos conocidos en el Estado de
California como causantes de cáncer, malformaciones al nacer y dañosCalifornia como causantes de cáncer, malformaciones al nacer y daños
reproductivos. reproductivos. Lávese Lávese las manos despuélas manos después de manipularlos.s de manipularlos.  



  

  

PARTES NO OEM EN SISTEMAS CRITICOSPARTES NO OEM EN SISTEMAS CRITICOS

Por razones de seguridad, Komatsu America Corp. recomienda enfáticamente noPor razones de seguridad, Komatsu America Corp. recomienda enfáticamente no
utilizar partes de reemplazo que no sean OEM en los sistemas críticos de todos losutilizar partes de reemplazo que no sean OEM en los sistemas críticos de todos los
equipos Komatsu. equipos Komatsu. Los sistemas críLos sistemas críticos son entre otros la dticos son entre otros la dirección y los sistemasirección y los sistemas
de seguridad del opde seguridad del operaerador.dor.

Las partes de reemplazo fabricadas y suministradas por fuentes no autorizadasLas partes de reemplazo fabricadas y suministradas por fuentes no autorizadas
pueden no estar diseñadas, fabricadas o ensambladas de acuerdo a laspueden no estar diseñadas, fabricadas o ensambladas de acuerdo a las
especificaciones Komatsu; por lo tanto, utilizar dichas partes puede comprometer laespecificaciones Komatsu; por lo tanto, utilizar dichas partes puede comprometer la
segura operación de los productos Komatsu y poner en riesgo al operador en casosegura operación de los productos Komatsu y poner en riesgo al operador en caso
que la pque la parte falle.arte falle.

Komatsu también advierte sobre compañías dedicadas a la reparación de estasKomatsu también advierte sobre compañías dedicadas a la reparación de estas
partes que reconstrpartes que reconstruyen o moduyen o modificifican una parte Oan una parte OEM EM para reutilizarlapara reutilizarlas en los s en los sistsistemasemas
críticocríticos. s. KomatsuKomatsu, , por lo generapor lo general, no l, no autoriza autoriza dichas reparadichas reparacionciones es o modifo modif icacionesicaciones
por lpor las mismas mismas razas razones antes mencionadas.ones antes mencionadas.

El proveedor y el usuario son responsables por el uso de partes que no sean OEM.El proveedor y el usuario son responsables por el uso de partes que no sean OEM.
Komatsu en ningún caso aceptará la responsabilidad por fallas o el rendimiento deKomatsu en ningún caso aceptará la responsabilidad por fallas o el rendimiento de
partes que no seapartes que no sean OEn OEM eM en sus pn sus produroductosctos, incluyendo d, incluyendo daños o lesiones que resultenaños o lesiones que resulten
de dicho uso.de dicho uso.
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INTRODUCCIONINTRODUCCION

PREFACIOPREFACIO

Este Manual fue preparado para ser utilEste Manual fue preparado para ser utilizado por el operador y/o el técnico de servicio. izado por el operador y/o el técnico de servicio. Está diseñado para ayudar aEstá diseñado para ayudar a
que estas personas se familiaricen completamente con el camión y con todos sus sistemas con el fin de mantenerloque estas personas se familiaricen completamente con el camión y con todos sus sistemas con el fin de mantenerlo

funcionando en forma segura y eficiente. funcionando en forma segura y eficiente. Todos los operadores y el personal de mantención deben Todos los operadores y el personal de mantención deben leer y entender elleer y entender el
contenido de este manual antes de operar el camión y/o realizar las revisiones de mantención y/u operación en elcontenido de este manual antes de operar el camión y/o realizar las revisiones de mantención y/u operación en el
camión. camión. Se debe comprender y respetar todos los avisos, Se debe comprender y respetar todos los avisos, advertencias y precauciones de seguridad al advertencias y precauciones de seguridad al operar eloperar el
camión o al realizar reparaciones en el camión.camión o al realizar reparaciones en el camión.

Una placa de identificación del producto se encuentra ubicadUna placa de identificación del producto se encuentra ubicada en el bastidor frente a la rueda delanta en el bastidor frente a la rueda delantera derecha. era derecha. IndicaIndica
el Número de Modelo del Camión, Número de Identificación del Producto (número de serie del vehículo) y Peso Brutoel Número de Modelo del Camión, Número de Identificación del Producto (número de serie del vehículo) y Peso Bruto
Máximo (GVW).Máximo (GVW).

La designación del modelo del camión KOMATSU consiste en tres números y una letra (ejemplo 960E).La designación del modelo del camión KOMATSU consiste en tres números y una letra (ejemplo 960E).
Los tres números representan el modelo básico del camión.Los tres números representan el modelo básico del camión.
La letra “M”, cuando está preLa letra “M”, cuando está presente, identifica un camión de accionamiento mecánico;sente, identifica un camión de accionamiento mecánico;
La letra “E”, cuando esLa letra “E”, cuando está presente, identifica un sistema de accionamiento eléctrico del tá presente, identifica un sistema de accionamiento eléctrico del motor de rueda.motor de rueda.

El Número de Identificación del Producto (número de serie del vehículo) contiene información que identifica la lista deEl Número de Identificación del Producto (número de serie del vehículo) contiene información que identifica la lista de
materiales originales del fabricante para emateriales originales del fabricante para esta unidad. sta unidad. Se necesitará este número completo para solicitaSe necesitará este número completo para solicitar en formar en forma
correcta los repuestos y/o para correcta los repuestos y/o para hacer efectiva la garantía.hacer efectiva la garantía.

El Peso Bruto del Vehículo (GVW) es lo que determina la carga en el tren de mando, bastidor, neumáticos y otrosEl Peso Bruto del Vehículo (GVW) es lo que determina la carga en el tren de mando, bastidor, neumáticos y otros
componentes. componentes. Los parámetros de diseño y uso del vehículo Los parámetros de diseño y uso del vehículo son sensibles al GVW máximo.son sensibles al GVW máximo.  
El GVW corresponde alEl GVW corresponde al peso totalpeso total:: peso del vehículo vacío + combustib peso del vehículo vacío + combustib le y lubrle y lubr icantes + carga útil.icantes + carga útil.

Para determinar laPara determinar la carga útil permitidacarga útil permitida, llene todos los lubricantes estén a un nivel correcto y llene el estanque de, llene todos los lubricantes estén a un nivel correcto y llene el estanque de
combustible del camión vacío (lo que incluye todos los accesorios, recubrimientos de la tolva, compuertas traseras, etc.)combustible del camión vacío (lo que incluye todos los accesorios, recubrimientos de la tolva, compuertas traseras, etc.)
y luego pese el y luego pese el camión. camión. Registre este valor Registre este valor y réstelo del y réstelo del valor GVW. valor GVW. El resultado esEl resultado es la cargala carga útil permitida.útil permitida.

NOTA: NOTA: Las acumulaciones de barro, material cLas acumulaciones de barro, material congelado, etc. se transforman en parte del ongelado, etc. se transforman en parte del GVW y hacen que seGVW y hacen que se
reduzca la carga útil permitida. reduzca la carga útil permitida. Para maximizPara maximizar la carga útil y evitar que se exceda el valor GVW máximoar la carga útil y evitar que se exceda el valor GVW máximo, se deben, se deben
eliminar estas acumulaciones tan a eliminar estas acumulaciones tan a menudo como sea posible.menudo como sea posible.

El exceder la carga útil permitida reducirá el promedio de vida útil de los componentes del camión.El exceder la carga útil permitida reducirá el promedio de vida útil de los componentes del camión.

¡ADVERTENCIA!¡ADVERTENCIA!  

El no tomar medidas de seguridad al utilizar esta máquina puede causar gravesEl no tomar medidas de seguridad al utilizar esta máquina puede causar graves
lesiones o la muerte. lesiones o la muerte. Los operadores y el personal de manteLos operadores y el personal de manteniminimiento deento deben leeben leer ester este
manual antes de operar o hacer mantenimimanual antes de operar o hacer mantenimiento a eento a esta máquinsta máquina. a. Se Se debe mantenedebe mantener ester este
manual en la máquina o en un lugar cercano para referencia y el personal que estémanual en la máquina o en un lugar cercano para referencia y el personal que esté
relacionado con esta máquina deberá revisar periódicamente este manual.relacionado con esta máquina deberá revisar periódicamente este manual.  
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SOBRE ESTE MANUALSOBRE ESTE MANUAL

La cubierta de este manual incluye un número de La cubierta de este manual incluye un número de formulario. formulario. Al ordenar copias adicionales de este manual, o Al ordenar copias adicionales de este manual, o enen
cualquier correspondencia respecto al contenido de este manual se debe hacer referencia a este número de formulario.cualquier correspondencia respecto al contenido de este manual se debe hacer referencia a este número de formulario.

Dirija todas sus consultas a:Dirija todas sus consultas a:

Komatsu America Corp.Komatsu America Corp.
Datakom, Peoria Technical PublicationsDatakom, Peoria Technical Publications
P.O. Box 240P.O. Box 240
Peoria, IL 61650-0240Peoria, IL 61650-0240
(309)-672-7072 - FAX(309)-672-7072 - FAX

La primera sección es una IntLa primera sección es una Introducción al manual. roducción al manual. Contiene la Tabla de ContContiene la Tabla de Contenidos para ubicar áreas de ienidos para ubicar áreas de interésnterés
específico. específico. Otras Otras secciones incluyen:secciones incluyen:

••   Cuadros Cuadros y y Tablas Tablas EstándaresEstándares
••  Seguridad  Seguridad
••   Advertencias Advertencias y y PrecaucionesPrecauciones
••   Instrucciones Instrucciones de de OperaciónOperación
••   Cabina Cabina y y Controles Controles del del OperadorOperador
••   Lubricación Lubricación y y ServicioServicio
••   Sistema Sistema de de Lubricación Lubricación AutomáticoAutomático

••   Descripciones/Especificaciones Descripciones/Especificaciones de de los los Componentes Componentes PrincipalesPrincipales
••   Medidor Medidor de de Carga Carga Util Util IIIIII
••   Radio/Reproductor Radio/Reproductor de de CDCD

Al buscar un área específica de interés, vaya primero a la Tabla de Contenidos para ubicar la sección en la que el temaAl buscar un área específica de interés, vaya primero a la Tabla de Contenidos para ubicar la sección en la que el tema
podría estar incluido. Luego, encuentre la descripción de un tema que mejor describa el área de interés específica ypodría estar incluido. Luego, encuentre la descripción de un tema que mejor describa el área de interés específica y
vaya a esa página. vaya a esa página. Los números de sección y los números de página aparecen en el Los números de sección y los números de página aparecen en el extremo superior de la página.extremo superior de la página.

En el otro extremo superior de la página, aparece un número de documento (módulo). En caso que tenga alguna dudaEn el otro extremo superior de la página, aparece un número de documento (módulo). En caso que tenga alguna duda
respecto a la información en una sección en particular, consulte el número de documento (módulo), el número derespecto a la información en una sección en particular, consulte el número de documento (módulo), el número de
formulario del manual y diríjase a la dirección que se muestra arriba. Si hay una fecha (mes/año) después del númeroformulario del manual y diríjase a la dirección que se muestra arriba. Si hay una fecha (mes/año) después del número
del documento (módulo), indica la údel documento (módulo), indica la última revisión de esa página.ltima revisión de esa página.

Las ilustraciones de este manual sonLas ilustraciones de este manual son TIPICASTIPICAS  del componente que se muestra y pueden no ser una reproducción  del componente que se muestra y pueden no ser una reproducción   
exactaexacta de lo que se encuentra en el de lo que se encuentra en el camión.camión.

Este manual muestra las medidas en unidades métricas (SI) y estándares estadounidenses. Toda referencia aEste manual muestra las medidas en unidades métricas (SI) y estándares estadounidenses. Toda referencia a
“derecha”, “izquierda”, “adelante” o “atrás” son con respecto a la posición normal del operador sentado, a menos que se“derecha”, “izquierda”, “adelante” o “atrás” son con respecto a la posición normal del operador sentado, a menos que se
especifique de otra manera.especifique de otra manera.

Cuando se dan instrucciones de ensamblado sin referencias a valores de torque, se deben asumir los valores de torqueCuando se dan instrucciones de ensamblado sin referencias a valores de torque, se deben asumir los valores de torque
estándares. estándares. Los valores estándares de torque se muestran en lLos valores estándares de torque se muestran en las tablas de torque en la as tablas de torque en la sección Cuadros y Tablassección Cuadros y Tablas
Estándares en este manual y en la sección Información General del manual de taller del camión. Cuando se danEstándares en este manual y en la sección Información General del manual de taller del camión. Cuando se dan
valores de torque individuales en el texto, estos se muestran en negrillas, comovalores de torque individuales en el texto, estos se muestran en negrillas, como 135 Nm (100 ft.lbs135 Nm (100 ft.lbs..)). Todas las. Todas las
especificaciones de torque tienen ± 10% de tolerancia a especificaciones de torque tienen ± 10% de tolerancia a menos que se especmenos que se especifique otra cosa.ifique otra cosa.
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En este manual se utiliza este símbolo de “ALERTA” junto con las palabrasEn este manual se utiliza este símbolo de “ALERTA” junto con las palabras

““ PREPRECAUCCAUCIONION”” , “, “PEPELIGROLIGRO” ” y “y “ ADVEADVERTERTENCINCIA” A” para llamar la atención del lectpara llamar la atención del lectoror

sobre los peligros que pueden producirse por una operación y/o mantenciónsobre los peligros que pueden producirse por una operación y/o mantención

indebidasindebidas

““ PEPELIGLIGRORO” ” identifica un riesgo identifica un riesgo potencial especificopotencial especifico

QUE DARÁ COMO RESULTADO HERIDAS GRAVES O LA MUERTEQUE DARÁ COMO RESULTADO HERIDAS GRAVES O LA MUERTE

si no ssi no se toman las debidae toman las debidas precaucioness precauciones

““ ADVADVERERTETENCNCIA” IA” identifica un identifica un riesgo poriesgo po tencial espetencial especificocifico

QUE DARA COMO RESULTADO HERIDAS GRAVES O LA MUERTEQUE DARA COMO RESULTADO HERIDAS GRAVES O LA MUERTE

si no ssi no se toman las debidae toman las debidas precaucioness precauciones

““ PRPRECECAUCAUCIOION” N” se usa para recordar las nse usa para recordar las normas de sormas de seguridad en forma ceguridad en forma correctaorrecta

O para aO para atraer la atención del lector traer la atención del lector y evitar prácticas y evitar prácticas poco poco seguras o seguras o inadecuadainadecuadass

que pueden causar daños al equipo.que pueden causar daños al equipo.  
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CUADROS Y TABLACUADROS Y TABLAS ESTANDARES ESTANDARESS

Este manual entrega dimensiones duales para la mayoría deEste manual entrega dimensiones duales para la mayoría de
las especificaciones. las especificaciones. En primer En primer término se término se especifican lasespecifican las
unidades estándares US con las unidades métricas (SI) entreunidades estándares US con las unidades métricas (SI) entre
paréntesis.paréntesis.

Las referencias en este manual a los torques estándares y aLas referencias en este manual a los torques estándares y a
otros valores estándares será a una de los siguientes cuadrosotros valores estándares será a una de los siguientes cuadros
o tablas. o tablas. Para los valores Para los valores que no se que no se muestran en muestran en estosestos
cuadros o tablas, los factores de conversión estándares paracuadros o tablas, los factores de conversión estándares para
las mediciones de uso común se proporcionan en la TABLAlas mediciones de uso común se proporcionan en la TABLA
XIII, página 12-6.XIII, página 12-6.

Los valores de torque estándares no se usan cuando seLos valores de torque estándares no se usan cuando se
recomiendan los procedimientos de apriete de “giro de larecomiendan los procedimientos de apriete de “giro de la
tuerca”.tuerca”.

INDICE DE TABLASINDICE DE TABLAS

TABLA TABLA I I Cuadro Cuadro de de Torque Torque Estándar Estándar (SAE) (SAE) 12-112-1
TABLA TABLA II II Torque Torque Estándar, Estándar, 12 12 Puntos, Puntos, Grado Grado 9 9 12-212-2
TABLA TABLA III III Torque Torque de de Ensamblado Ensamblado Métrico Métrico Estándar Estándar 12-212-2
TABLTABLA A IV IV Cuadro Cuadro de de Torque Torque Tuercas Tuercas GiratGiratorias orias JICJIC 12-312-3
TABLA TABLA V V Cuadro Cuadro de de Torque Torque Hilos Hilos de de Tubería Tubería 12-312-3
TABLA TABLA VI VI Cuadro Cuadro de de Torque Torque Cubo Cubo Anillo Anillo de de Goma Goma 12-312-3

TABLA VII Cuadro de Torque Sello Delantero TABLA VII Cuadro de Torque Sello Delantero AnilloAnillo
de Gomade Goma

12-312-3

TABLA TABLA VIII VIII Conversiones Conversiones de de Torque Torque (ft (ft lbs lbs a a N.m) N.m) 12-412-4
TABLA TABLA IX IX Conversiones Conversiones de de Torque Torque (ft (ft lbs lbs a a kg.m) kg.m) 12-412-4
TABLA TABLA X X Conversiones Conversiones de de Presión Presión (psi (psi a a kPa) kPa) 12-412-4
TABLA TABLA XI XI Conversiones Conversiones de de Presión Presión (psi (psi a a MPa) MPa) 12-512-5
TABLA TABLA XII XII Conversiones Conversiones de de Temperatura Temperatura 12-512-5
TABLA TABLA XIII XIII Multiplicadores Multiplicadores de de Conversión Conversión Común Común 12-612-6

EFECTO DE LUBRICANTES ESPECIALESEFECTO DE LUBRICANTES ESPECIALES
En Sujetadores y Valores de Torque EstándaresEn Sujetadores y Valores de Torque Estándares

El departamento de ingeniería de Komatsu no recomienda elEl departamento de ingeniería de Komatsu no recomienda el
uso de lubricantes especiales reductores de fricción, comouso de lubricantes especiales reductores de fricción, como

Copper Coat, Never SeezCopper Coat, Never Seez®®, y otros productos similares, en, y otros productos similares, en
los hilos de sujetadores estándares donde se aplican valoreslos hilos de sujetadores estándares donde se aplican valores
de de torque torque estándar. estándar. El El uso de uso de lubricantes lubricantes especialesespeciales
reductores de fricción, alterará significativamente la fuerza dereductores de fricción, alterará significativamente la fuerza de
agarre que se aplica a los sujetadores durante el proceso deagarre que se aplica a los sujetadores durante el proceso de
apriete.apriete.

Si se usan lubricantes especiales reductores de fricción conSi se usan lubricantes especiales reductores de fricción con
los valores de torque estándares que se enumeran en lalos valores de torque estándares que se enumeran en la
Tabla I (y en los manuales de taller de Komatsu), se puedeTabla I (y en los manuales de taller de Komatsu), se puede
provocar una tensión excesiva o posibles roturas de losprovocar una tensión excesiva o posibles roturas de los
sujetadores.sujetadores.

Donde las tablas de torque especifican “Hilos Lubricados”Donde las tablas de torque especifican “Hilos Lubricados”
para los valores de torque estándares que se enumeran,para los valores de torque estándares que se enumeran,
estos valores de torque estándares se deben usar con grasaestos valores de torque estándares se deben usar con grasa
de chasis en base a litio simple (EP NLGI multipropósito) ode chasis en base a litio simple (EP NLGI multipropósito) o
grasa antióxido (ver lista, página 12-2) en los hilos y asientosgrasa antióxido (ver lista, página 12-2) en los hilos y asientos
a menos que se especifique en contrario.a menos que se especifique en contrario.

NOTA: Asegúrese que los hilos de los sujetadores y orificiosNOTA: Asegúrese que los hilos de los sujetadores y orificios
ahusados estén libres de rebabas y otras imperfeccionesahusados estén libres de rebabas y otras imperfecciones
antes de ensamblar.antes de ensamblar.
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TORQUES ESTANDARES DE ENSAMBLADOTORQUES ESTANDARES DE ENSAMBLADO
Para PPara Pernos ernos de 12 Puntosde 12 Puntos, Grado 9 (SAE), Grado 9 (SAE)  

Las siguientes especificaciones se aplican a los torques deLas siguientes especificaciones se aplican a los torques de
ensamblado requeridos para todos los pernos de 12ensamblado requeridos para todos los pernos de 12
puntos, Grado 9 (170.000 psi tensión mínima).puntos, Grado 9 (170.000 psi tensión mínima).

••   Los hilos Los hilos y asientos y asientos de los de los pernos se deben pernos se deben lubricar allubricar al
ensamblar.ensamblar.

NOTA: A menos que las instrucciones recomiendenNOTA: A menos que las instrucciones recomienden
específicamente lo contrario, estos valores de torqueespecíficamente lo contrario, estos valores de torque
estándares se deben usar con grasa de chasis en base aestándares se deben usar con grasa de chasis en base a
litio litio (EP NLGI m(EP NLGI multipropósito) o grasa ultipropósito) o grasa antióxido (ver antióxido (ver listalista
en esta página) en los hilos.en esta página) en los hilos.

••   Los torques Los torques se calculan se calculan para dar para dar una fuerza una fuerza de agarrede agarre
de aproximadamente 75% de carga de prueba.de aproximadamente 75% de carga de prueba.

••   La tolerancia La tolerancia máxima de máxima de torque debe torque debe serser ±±10% del10% del
valor de torque que se muestra.valor de torque que se muestra.

TABLTABLA II TORQUE DE ENSAMBLADO ESTANDARA II TORQUE DE ENSAMBLADO ESTANDAR
para Pernos de 12 Puntos, Grado 9para Pernos de 12 Puntos, Grado 9  

TAMAÑOTAMAÑO
PERNO*PERNO*

TORQUETORQUE
ft. lbs.ft. lbs.

TORQUETORQUE
N.mN.m

TORQUETORQUE
Kg.mKg.m

0.250 0.250 - - 20 20 12 12 16 16 1.71.7

0.312 0.312 - - 18 18 24 24 33 33 3.33.3

0.375 0.375 - - 16 16 42 42 57 57 5.85.8

0.438 0.438 - - 14 14 70 70 95 95 9.79.7

0.500 0.500 - - 13 13 105 105 142 142 14.514.5

0.562 0.562 - - 12 12 150 150 203 203 20.720.7

0.625 0.625 - - 11 11 205 205 278 278 28.328.3

0.750 0.750 - - 10 10 360 360 488 488 49.749.7

0.875 0.875 -9 -9 575 575 780 780 79.479.4

1.000 1.000 - - 8 8 860 860 1166 1166 119119

1.000 1.000 - - 12 12 915 915 1240 1240 126126

1.125 1.125 - - 7 7 1230 1230 1670 1670 170170

1.125 1.125 - - 12 12 1330 1330 1800 1800 184184

1.250 1.250 - - 7 7 1715 1715 2325 2325 237237

1.250 1.250 - - 12 12 1840 1840 2495 2495 254254

1.375 1.375 - - 6 6 2270 2270 3080 3080 313313

1.375 1.375 - - 12 12 2475 2475 3355 3355 342342

1.500 1.500 - - 6 6 2980 2980 4040 4040 411411

1.500 1.500 - - 12 12 3225 3225 4375 4375 445445

* Diámetro de garra (in.) – Hilos por pulgada* Diámetro de garra (in.) – Hilos por pulgada

Esta tabla representa sólo los valores estándares. NoEsta tabla representa sólo los valores estándares. No
use estos valores para reemplazar los valores deuse estos valores para reemplazar los valores de
torque que se especifican en las instrucciones detorque que se especifican en las instrucciones de
ensamblado.ensamblado.

TORQUES ESTANDARES DE ENSAMBLADOTORQUES ESTANDARES DE ENSAMBLADO
Para PePara Pernornos Clase 10.9 y Tuercas Clase 10s Clase 10.9 y Tuercas Clase 10  

Las siguientes especificaciones se aplican a los torques deLas siguientes especificaciones se aplican a los torques de
ensamblado requeridos para todos los pernos hexagonalesensamblado requeridos para todos los pernos hexagonales
terminados métricos Clase 10.9 y Tuercas Clase 10.terminados métricos Clase 10.9 y Tuercas Clase 10.

••   Los hilos y asientos de los pernos no deben eLos hilos y asientos de los pernos no deben estarstar
lubricados lubricados al al ensamblar. ensamblar. Estas Estas especificaciones especificaciones sonson
para todos los pernos, tuercas y golillas endurecidas quepara todos los pernos, tuercas y golillas endurecidas que
sean de fosfato y recubiertos de aceite.sean de fosfato y recubiertos de aceite.

NOTA: Si se usan accesorios zincados, cada pieza se debeNOTA: Si se usan accesorios zincados, cada pieza se debe
lubricar con grasa de chasis en base a litio (EP NLGIlubricar con grasa de chasis en base a litio (EP NLGI
multipropósito) o grasa antióxido (ver lista en esta página)multipropósito) o grasa antióxido (ver lista en esta página)
para alcanzar las mismas fuerzas de agarre que separa alcanzar las mismas fuerzas de agarre que se
proporcionan a continuación.proporcionan a continuación.

••   Los torques se Los torques se calculan para dar calculan para dar una fuerza de una fuerza de agarreagarre
de aproximadamente 75% de carga de prueba.de aproximadamente 75% de carga de prueba.

••   La tolerancia La tolerancia máxima máxima de torque de torque debe estar debe estar entreentre ±±10%10%
del valor de torque que se muestra.del valor de torque que se muestra.

TABLTABLA III TORQUE DE ENA III TORQUE DE ENSAMBLADO SAMBLADO ESTANDARESTANDAR

para Pernos Métricpara Pernos Métricos Clase 10.9 y Tos Clase 10.9 y Tuercas Clase 10uercas Clase 10  
TAMAÑOTAMAÑO
PERNO*PERNO*

TORQUETORQUE
N.mN.m

TORQUETORQUE
ft. lbs.ft. lbs.

TORQUETORQUE
Kg.mKg.m

M6 M6 x x 1 1 12 12 9 9 1.221.22

M8 M8 x x 1.25 1.25 30 30 22 22 3.063.06

M10 M10 x x 1.5 1.5 55 55 40 40 5.615.61

M12 M12 x x 1.75 1.75 95 95 70 70 9.699.69

M14 M14 x x 2 2 155 155 114 114 15.8115.81

M16 M16 x x 2 2 240 240 177 177 24.4824.48

M20 M20 x x 2.25 2.25 465 465 343 343 47.4347.43

M24 M24 x x 3 3 800 800 590 590 81.681.6

M30 M30 x x 3.5 3.5 1600 1600 1180 1180 163.2163.2

M36 M36 x x 4 4 2750 2750 2028 2028 280.5280.5

* Diámetro de garra (in.) – Hilos por milímetro* Diámetro de garra (in.) – Hilos por milímetro

Esta tabla representa sólo los valores estándares. NoEsta tabla representa sólo los valores estándares. No
use estos valores para reemplazar los valores deuse estos valores para reemplazar los valores de
torque que se especifican en las instrucciones detorque que se especifican en las instrucciones de
ensamblado.ensamblado.

Fuentes Sugeridas* para Fuentes Sugeridas* para Grasa AntióxidGrasa Antióxidoo
••   AMERICAN ANTIAMERICAN ANTI-RUST GREASE -RUST GREASE #3-X de #3-X de la Standardla Standard

Oil Company (también American Oil Co.)Oil Company (también American Oil Co.)

••   GULF NORUST GULF NORUST #3 de #3 de la Gla Gulf Oil ulf Oil CompanyCompany

••   MOBILARMA 355, MOBILARMA 355, Producto No. 66705 dProducto No. 66705 de la Mobil e la Mobil OilOil
CorporationCorporation

••   RUST BRUST BAN 326 AN 326 de la de la Humble Oil Humble Oil CompanyCompany

••   RUSTOLENE RUSTOLENE B GREASE B GREASE de la de la Sinclair Oil Sinclair Oil Co.Co.

••   RUST PREVENTIVE RUST PREVENTIVE GREASE – CODIGO GREASE – CODIGO 312 de la312 de la
Southwest Grease and Oil CompanySouthwest Grease and Oil Company

NOTA: Esta lista representa las fuentes aprobadas deNOTA: Esta lista representa las fuentes aprobadas de
ingeniería vigentes para ser usadas en fabricación Komatsu.ingeniería vigentes para ser usadas en fabricación Komatsu.
Esto no es Esto no es excluyente. excluyente. Otros productos Otros productos pueden cumplir pueden cumplir laslas
mismas especificaciones de esta lista.mismas especificaciones de esta lista.
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TABLA XI. CONVERSIONES DE PRESIONTABLA XI. CONVERSIONES DE PRESION
Libras por pulgada cuadrada (psi) a Megapascales (MPa)Libras por pulgada cuadrada (psi) a Megapascales (MPa)

FórmuFórmula: pla: psi si X 0.0X 0.0069 069 =MPa=MPa  

NOTA: Las tablas como la Tabla VIII, IX, X NOTA: Las tablas como la Tabla VIII, IX, X y XI se pueden usar como y XI se pueden usar como en el siguiente ejemplo:en el siguiente ejemplo:
EjemploEjemplo: Convertir 975 psi a kilopascales (kPa): Convertir 975 psi a kilopascales (kPa)

1. 1. Seleccione Seleccione la la Tabla Tabla X.X.

2. 2. Vaya a Vaya a la fila la fila 90 de 90 de PSI, PSI, columna 7; columna 7; debe decirdebe decir668.8 97 psi = 668.8 kPa668.8 97 psi = 668.8 kPa

3. 3. Multiplique Multiplique por por 10:10:
970 psi = 688.8 kPa970 psi = 688.8 kPa

4. 4. Vaya a Vaya a la fila fila 0 la 0 de Pde PSI, columSI, columna 5; na 5; debe decirdebe decir

34.475 psi = 34.34.475 psi = 34.47 kPa. 47 kPa. Sume al paso 3.Sume al paso 3.

5. 5. 970 + 970 + 5 psi 5 psi = 6688 = 6688 + 34 + 34 = 6722 = 6722 kPa.kPa.

TABLA XII. CONVERSIONES DE TEMPERATURATABLA XII. CONVERSIONES DE TEMPERATURA
FórmuFórmula: F° -32la: F° -32 33 1.8 = C° o C° x 1.8 + 32 = F°1.8 = C° o C° x 1.8 + 32 = F°   

NOTA: Los números en las columnas no marcadas se refieren a temperatura ya sea en grados Celsius (C°) oNOTA: Los números en las columnas no marcadas se refieren a temperatura ya sea en grados Celsius (C°) o
Fahrenheit Fahrenheit (F°). (F°). Seleccione un número Seleccione un número de esta de esta columna y columna y lea hacia lea hacia la izquierda para la izquierda para convertir a convertir a grados Celsiusgrados Celsius
(C°) o lea hacia la (C°) o lea hacia la derecha para convertir a grados Fahrenheit (F°). derecha para convertir a grados Fahrenheit (F°). Si comienza con una tSi comienza con una temperatura conocida (C°emperatura conocida (C°
o F°), encuentre la temperatura en la columna marcada y lea la temperatura convertida en el centro, columnao F°), encuentre la temperatura en la columna marcada y lea la temperatura convertida en el centro, columna nono
marcadamarcada..
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Tabla XIIITabla XIII
MULTIPLICADORES MULTIPLICADORES DE CONVERSION COMUNDE CONVERSION COMUN

MULTIPLICAMULTIPLICADORES DE CONVERSIN COMUNDORES DE CONVERSIN COMUN
INGLESA A METRICAINGLESA A METRICA  

MULTIPLICADORES DE MULTIPLICADORES DE CONVERSCONVERSION COMUNION COMUN
METRICA A INGLESAMETRICA A INGLESA

Para Para Convertir Convertir de de A A MultipMultip licarlicar
PorPor

PPaarra  a  CCoonnvveerrttiir  r  ddee A  A  MMuullttiipplliiccaar  r  PPoor  r  

pulgada pulgada – – in. in. milímetro milímetro (mm) (mm) 25.40 25.40 milímetro milímetro (mm) (mm) pulgada pulgada – – In. In. 0.03940.0394pulgada pulgada – – in. in. centímetro centímetro (mm) (mm) 2.54 2.54 centímetro centímetro (mm) (mm) pulgada pulgada – – In. In. 0.39370.3937

pie pie – – ft. ft. metro metro (m) (m) 0.3048 0.3048 metro metro (m) (m) pie pie – – ft. ft. 3.28083.2808

yarda yarda yd. yd. metro metro (m) (m) 0.914 0.914 metro metro (m) (m) yarda yarda - - yd. yd. 1.09361.0936

milla milla – – mi. mi. kilómetro kilómetro (km) (km) 1.61 1.61 kilómetro kilómetro (km) (km) milla milla – – mi. mi. 0.62100.6210

pulgada cuadrada –pulgada cuadrada –
in.in.

22
  

centímetroscentímetros
cuadrados (cmcuadrados (cm

22
))

6.45 centímetros6.45 centímetros
cuadrados (cmcuadrados (cm

22
))

pulgadapulgada
cuadrada – in.cuadrada – in.

22
  

0.15500.1550

pie cuadrado – in.pie cuadrado – in.
22
  centímetros  centímetros

cuadrados (cmcuadrados (cm
22
))

929 centímetros929 centímetros
cuadrados (cmcuadrados (cm

22
))

pie cuadrado –pie cuadrado –
in.in.

22
  

0.0010.001

pulgada cúbica – in.pulgada cúbica – in.
33
   centímetros centímetros cúbicoscúbicos

(cm(cm
33
))

16.39 centímetros16.39 centímetros
cúbicos (cmcúbicos (cm

33
))

pulgada cúbica –pulgada cúbica –
in.in.

33
  

0.0610.061

pulgada cúbica – in.pulgada cúbica – in.
33
   litros litros (l) (l) 0.016 0.016 litros litros (l) (l) pulgada pulgada cúbica cúbica ––

in.in.
33
  

61.0261.02

pie cúbico – in.pie cúbico – in.
33
   metros metros cúbicos cúbicos (cm(cm

33
) ) 0.028 0.028 metros metros cúbicoscúbicos

(cm(cm
33
))

pie cúbico – in.pie cúbico – in.
33
  35.314  35.314

pie cúbico – in.pie cúbico – in.
33
   litros litros (l) (l) 28.3 28.3 litros litros (l) (l) pie pie cúbico cúbico – – in.in.

33
  0.0353  0.0353

onza onza – – oz oz kilogramo kilogramo (kg) (kg) 0.028 0.028 gramos gramos (g) (g) onza onza – – oz oz 0.03530.0353

onza onza fluido fluido – – fl.oz. fl.oz. mililitro mililitro (ml) (ml) 29.573 29.573 mililitro mililitro (ml) (ml) onza onza fluido fluido ––

fl.oz.fl.oz.

0.03380.0338

libra libra (masa) (masa) kilogramo kilogramo (kg) (kg) 0.454 0.454 kilogramo kilogramo (kg) (kg) libra libra (masa) (masa) 2.20462.2046

libra libra (fuerza) (fuerza) – – lbs. lbs. Newton Newton (N) (N) 4.448 4.448 Newton Newton (N) (N) libra libra (fuerza) (fuerza) ––
lbs.lbs.

0.22480.2248

in.lbs. in.lbs. (fuerza) (fuerza) Newton-metros Newton-metros (N.m) (N.m) 0.113 0.113 Newton-metrosNewton-metros
(N.m)(N.m)

kilogramo-kilogramo-
metros. (kg.m)metros. (kg.m)

0.1020.102

ft.lbs. ft.lbs. (fuerza) (fuerza) Newton-metros Newton-metros (N.m) (N.m) 1.356 1.356 Newton-metrosNewton-metros
(N.m)(N.m)

ft.lbs. 0.7376ft.lbs. 0.7376

ft.lbs. ft.lbs. (fuerza) (fuerza) kilogramo-metroskilogramo-metros
(kg.m)(kg.m)

0.138 kilogramo-metros0.138 kilogramo-metros
(kg.m)(kg.m)

ft.lbs. 7.2329ft.lbs. 7.2329

psi psi (presión) (presión) kilopascales kilopascales (kPa) (kPa) 6.895 6.895 kilogramo-metroskilogramo-metros
(kg.m)(kg.m)

Newton-metrosNewton-metros
(N.m)(N.m)

9.8079.807

psi (presión)psi (presión)   megapascales megapascales (MPa) (MPa) 0.007 0.007 kilopascales kilopascales (kPa) (kPa) psipsi   0.14500.1450

psi (presión)psi (presión)   kilogramos/cmkilogramos/cm
22
  

(kg/cm(kg/cm
22
))

0.0704 megapascales0.0704 megapascales
(MPa)(MPa)

psi 145.038psi 145.038

tonelada tonelada (corta) (corta) kilogramo kilogramo (kg) (kg) 907.2 907.2 kilogramos/cmkilogramos/cm
22
  

(kg/cm(kg/cm
22
))

psipsi   14.223114.2231

tonelada tonelada (corta) (corta) tonelada tonelada métrica métrica 0.0907 0.0907 kilogramos/cmkilogramos/cm
22
  

(kg/cm(kg/cm
22

))

kilopascaleskilopascales

(kPa)(kPa)

98.06898.068

cuarto cuarto – – qt. qt. litros litros (l) (l) 0.946 0.946 kilogramo kilogramo (kg) (kg) tonelada tonelada 0.00110.0011

galón galón – – gal. gal. litros litros (l) (l) 3.785 3.785 tonelada tonelada métrica métrica tonelada tonelada 1.10231.1023

HP HP (potencia) (potencia) Watts Watts 745.7 745.7 litros litros (l) (l) cuarto cuarto – – qt. qt. 1.05671.0567

HP HP (potencia) (potencia) kilowatts kilowatts (kw) (kw) 0.745 0.745 litros litros (l) (l) galón galón – – gal. gal. 0.26420.2642

Watts Watts HP HP Potencia Potencia 0.001340.00134

kilowatts kilowatts (kw) (kw) HP HP Potencia Potencia 1.34101.3410
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SEGURIDADSEGURIDAD

GeneralGeneral

Los registros de seguridad en la mayoría de lasLos registros de seguridad en la mayoría de las
organizaciones revelan que la mayoría de los accidentesorganizaciones revelan que la mayoría de los accidentes

ocurren por ocurren por acciones irresponsables acciones irresponsables de lde las personas. as personas. ElEl
resto es consecuencia de condiciones mecánicas o físicasresto es consecuencia de condiciones mecánicas o físicas
poco poco seguras. seguras. Informe Informe de de todas todas las las condiciones condiciones dede
inseguridad a la autoridad pertinente.inseguridad a la autoridad pertinente.

Las siguientes reglas de seguridad son una guía para elLas siguientes reglas de seguridad son una guía para el
operador. Sin embargo, las condiciones y lasoperador. Sin embargo, las condiciones y las
reglamentaciones locales podrían agregar muchas más areglamentaciones locales podrían agregar muchas más a
esta lista.esta lista.

Lea Lea y observe todas lay observe todas las precauciones de ses precauciones de segurgur idad. idad. ElEl
no hacerlo puede causar graves lesiones o la muerteno hacerlo puede causar graves lesiones o la muerte..  

Reglas de SeguridadReglas de Seguridad

••   Sólo Sólo personal personal capacitado capacitado y y autorizado autorizado puede puede operar operar yy
mantener la máquina.mantener la máquina.

••   Siga Siga todas todas las las reglas, reglas, precauciones precauciones e e instrucciones instrucciones dede
seguridad cuando opere y efectúe mantenimiento en elseguridad cuando opere y efectúe mantenimiento en el
camión.camión.  

••   Cuando Cuando trabaje trabaje con con otro otro operador operador o o persona persona en en tareastareas
de tránsito en el sitio de faenas, asegúrese que todo elde tránsito en el sitio de faenas, asegúrese que todo el
personal entienda todas las señales de mano que hayapersonal entienda todas las señales de mano que haya
que emplear.que emplear.

Elementos de SeguridadElementos de Seguridad

••   Asegúrese Asegúrese que que todas todas las las protecciones protecciones y y cubiertas cubiertas esténestén
en en su su posición posición apropiada. apropiada. Haga Haga reparar reparar laslas

protecciones protecciones y y cubiertas cubiertas dañadas. dañadas. (Consulte(Consulte
Instrucciones de Operación – “Preparándose para laInstrucciones de Operación – “Preparándose para la
Operación”).Operación”).

••   Aprenda el Aprenda el uso apropiado uso apropiado de los de los accesorios deaccesorios de
seguridad tales como bloqueos de seguridad,seguridad tales como bloqueos de seguridad,
pasadores pasadores y y cinturones cinturones de de seguridad. seguridad. Use Use estosestos
elementos de seguridad en forma apropiada.elementos de seguridad en forma apropiada.  

••   Nunca Nunca retire retire ningún ningún elemento elemento de de seguridad. seguridad. SiempreSiempre
manténgalos en buenas condiciones de operación.manténgalos en buenas condiciones de operación.  

••   El El uso uso inapropiado inapropiado de de los los elementos elementos de de seguridadseguridad
podría provocar graves lesiones o la muerte.podría provocar graves lesiones o la muerte.  

Extintor de Incendios y BotiqExtintor de Incendios y Botiquín de Puín de Primerosrimeros
 Au Auxixi liliosos

••   Asegúrese Asegúrese de de contar contar con con extintores extintores y y de de saber saber usarlos.usarlos.

••   Mantenga Mantenga un un botiquín botiquín de de primeros primeros auxilios auxilios en en el el lugarlugar
apropiado.apropiado.

••   Sepa Sepa cómo cómo actuar actuar en en caso caso de de incendio.incendio.

••   Asegúrese Asegúrese de de conocer conocer los los números números telefónicos telefónicos de de laslas
personas que se deben ubicar en caso de algunapersonas que se deben ubicar en caso de alguna
emergencia.emergencia.

Vestuario e Items PersonalesVestuario e Items Personales

••   Evite Evite usar rusar ropa sueltopa suelta, a, joyas joyas o o el el pelo lpelo largo y argo y suelto.suelto.
Estos se pueden enredar en los controles o partesEstos se pueden enredar en los controles o partes
móviles, y causar graves lesiones, o la muerte.móviles, y causar graves lesiones, o la muerte.
Tampoco use ropas manchadas de aceite, ya que sonTampoco use ropas manchadas de aceite, ya que son
inflamables.inflamables.

••   Use casco Use casco resistente, resistente, anteojos de anteojos de seguridad, zapatos seguridad, zapatos dede
seguridad, máscara y guantes cuando opere o mantengaseguridad, máscara y guantes cuando opere o mantenga
un camión. un camión. Use siempre Use siempre antiparras de antiparras de seguridad, cascoseguridad, casco
y guantes de protección, si su trabajo involucray guantes de protección, si su trabajo involucra
dispersión de astillas metálicas o fragmentos de materialdispersión de astillas metálicas o fragmentos de material
especialmente al insertar pasadores con martillo, o alespecialmente al insertar pasadores con martillo, o al
limpiar el elemento del depurador de aire con airelimpiar el elemento del depurador de aire con aire
comprimido. comprimido. Verifique también que Verifique también que no haya nadie no haya nadie cercacerca
de la máquina al realizar dichas tareas.de la máquina al realizar dichas tareas.  
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 Al  Al AbaAbandndononar el ar el AsiAsientento do del Opel Operaderadoror

 Al  Al dejar dejar el el asiento asiento del del operador, operador, no no toque toque ninguna ninguna palancapalanca
de de control control que que no no esté esté bloqueada. bloqueada. Para Para impedirimpedir
operaciones accidentales, siempre realice lo siguiente:operaciones accidentales, siempre realice lo siguiente:

••   Mueva la palanca de Mueva la palanca de control direccional acontrol direccional a
ESTACIONAR.ESTACIONAR. No use la función bloqNo use la función bloqueo de ruedasueo de ruedas
cuando scuando s e vaya e vaya a apagar el motor a apagar el motor ..

••   Baje Baje la la tolva tolva al al bastidor.bastidor.

••   Detenga Detenga el el motor. motor. Al Al abandonar abandonar el el camión, camión, siempresiempre
asegure los compartimientos y recuerde llevar lasasegure los compartimientos y recuerde llevar las
llaves. llaves. Si la mSi la máquina se mueve en áquina se mueve en forma repentina forma repentina oo
de manera inesperada, puede provocar serias lesionesde manera inesperada, puede provocar serias lesiones
o la muerte.o la muerte.

Subir Subir y Bajar de la My Bajar de la Máquinaáquina

••   Al Al subir subir o o bajar bajar del del camión camión máquina máquina use use los los pasamanospasamanos
y los peldaños.y los peldaños.

••

   Nunca Nunca salte salte para para subir subir o o bajar. bajar. Nunca Nunca se se suba suba ni ni sesebaje de un camión en baje de un camión en movimiento.movimiento.

••   Al Al subir o subir o bajar, bajar, hágalo de hágalo de frente frente al al camión, camión, y y use lasuse las
manillas y pisaderas.manillas y pisaderas.

••   Nunca Nunca se se tome tome de de ninguna ninguna palanca palanca de de control control al al subir subir oo
al bajar del camión.al bajar del camión.

••   Siempre Siempre mantenga mantenga contacto contacto en en tres tres puntos puntos con con laslas
manillas y pisaderas para tener un mejor soporte.manillas y pisaderas para tener un mejor soporte.

••   Al Al llevar llevar herramientas herramientas al al compartimiento compartimiento del del operador,operador,
páselas siempre con la mano o súbalas con unapáselas siempre con la mano o súbalas con una
cuerda.cuerda.

••   Si Si hay hay aceite, aceite, grasa grasa o o barro barro en en manillas manillas o o pisaderas,pisaderas,
límpielas de inmediato. Siempre mantenga limpioslímpielas de inmediato. Siempre mantenga limpios

estos estos compartimientos. compartimientos. Repare Repare cualquier cualquier daño daño yyapriete los pernos sueltos.apriete los pernos sueltos.

PrevePrevención nción de Incendio por Combusde Incendio por Combustible y Aceitetible y Aceite

••   El El combustible, combustible, el el aceite aceite y y el el anticongelante anticongelante puedenpueden
inflamarse inflamarse con con alguna alguna llama. llama. El El combustible combustible eses
extremadamente iextremadamente inflamable y nflamable y puede ser puede ser peligroso. peligroso. NoNo
prenda fuego cerca de líquidos inflamables.prenda fuego cerca de líquidos inflamables.

••   Guarde el Guarde el aceite y aceite y el combustible el combustible en un en un lugarlugar
establecido y no permita la entrada de personas noestablecido y no permita la entrada de personas no
autorizadas.autorizadas.

••   Detenga Detenga el el motor motor y y nunca nunca fume fume al al recargar recargar combustible.combustible.

••   La La carga carga de de combustible combustible y y aceite aceite debe debe hacerse hacerse en en áreasáreas
bien ventiladas.bien ventiladas.

••   Apriete Apriete muy muy bien tbien todas lodas las tas tapas de apas de los los estanques estanques dede
combustible y de aceite.combustible y de aceite.
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PrePrecauciones pcauciones por fluior fluidos a alta temperaturados a alta temperatura

Inmediatamente después de operar la máquina, elInmediatamente después de operar la máquina, el
refrigerante del motor, el aceite del motor y el aceiterefrigerante del motor, el aceite del motor y el aceite
hidráulico están a hidráulico están a alta temalta temperatura y peratura y bajo presión. bajo presión. Si seSi se
saca la tapa, se drenan los fluidos, se reemplazan los filtros,saca la tapa, se drenan los fluidos, se reemplazan los filtros,

etc., existe etc., existe peligro de peligro de graves quemaduras. graves quemaduras. Espere que elEspere que elcalor y la presión se disipen antes de realizar dichas tareascalor y la presión se disipen antes de realizar dichas tareas
y siga los procedimientos apropiados que se señalan en ely siga los procedimientos apropiados que se señalan en el
manual de servicio.manual de servicio.

Para evitar que salte refrigerante caliente:Para evitar que salte refrigerante caliente:
1. 1. Detenga Detenga el el motor.motor.
2. 2. Espere Espere que que la la temperatura temperatura del del refrigerante refrigerante baje.baje.
3. 3. Presione el Presione el botón de botón de alivio de alivio de presión en presión en la la tapatapa

para liberar la presión del sistema de enfriado.para liberar la presión del sistema de enfriado.
4. 4. Gire Gire lentamente llentamente la ta tapa del apa del radiador para radiador para liberar liberar lala

presión antes de sacarla.presión antes de sacarla.

Para evitar que salte aceite de motor caliente:Para evitar que salte aceite de motor caliente:
1. 1. Detenga Detenga el el motor.motor.
2. 2. Espere Espere que que la la temperatura temperatura del del aceite aceite baje.baje.
3. 3. Gire Gire lentamente lentamente la la tapa tapa para para liberar liberar la la presiónpresión

antes de sacar la tapa.antes de sacar la tapa.  

PrevePrevención pnción por riesgo de polvo or riesgo de polvo de asbede asbestosto

El polvo de asbesto si se inhala es peligroso para su salud.El polvo de asbesto si se inhala es peligroso para su salud.
Si manipula materiales que contengan fibras de asbesto,Si manipula materiales que contengan fibras de asbesto,
siga las indicaciones que se dan a continuación:siga las indicaciones que se dan a continuación:

••   Nunca Nunca use use aire aire comprimido comprimido para para limpiar.limpiar.

••   Limpie Limpie con con agua agua para para no no levantar levantar polvo.polvo.

••   Siempre Siempre que sea que sea posible, posible, opere lopere la a máquina máquina o o realicerealice
tareas trabajando de espalda al viento.tareas trabajando de espalda al viento.

••   Si Si es es necesario, necesario, use use un un respirador respirador aprobado.aprobado.

PrevePrevención nción de lesiones causadas por de lesiones causadas por el equipo deel equipo de
trabajotrabajo

Nunca ponga alguna parte de su cuerpo entre las partesNunca ponga alguna parte de su cuerpo entre las partes
móviles como la tmóviles como la tolva, el chasis o los cilolva, el chasis o los cilindros. indros. Si se opera elSi se opera el
equipo de trabajo, los espacios libres cambiarán, lo que puedeequipo de trabajo, los espacios libres cambiarán, lo que puede

causar graves lesiones o la muerte.causar graves lesiones o la muerte.

Modificación no Modificación no autorizadaautorizada

Cualquier modificación que se haga a este vehículo sinCualquier modificación que se haga a este vehículo sin
autorización de Komatsu America Corp. puede originarautorización de Komatsu America Corp. puede originar
riesgos.riesgos.

 Antes de  Antes de hacer cualquier hacer cualquier modificación, consulte modificación, consulte al distribuidoral distribuidor
regional autorizado regional autorizado de Komatsu de Komatsu America Corp. America Corp. Komatsu noKomatsu no
será responsable por lesión alguna ni daños causados porserá responsable por lesión alguna ni daños causados por
alguna modificación no autorizada.alguna modificación no autorizada.

PrecaucionPrecauciones al usar el ROPSes al usar el ROPS

El ROPS está destinado a proteger al operador en caso que laEl ROPS está destinado a proteger al operador en caso que la
máquina se máquina se vuelque. vuelque. Está diseñado no Está diseñado no sólo para soportar sólo para soportar lala
carga de la máquina, sino que también para absorber lacarga de la máquina, sino que también para absorber la
energía del impacto.energía del impacto.

••   La La Estructura Estructura de de Protección Protección Anti-Vuelco Anti-Vuelco (ROPS) (ROPS) debedebe
estar debidamente montada antes de operar el camión.estar debidamente montada antes de operar el camión.

••   El El ROPS ROPS montado montado en en el el equipo equipo fabricado y fabricado y diseñado diseñado porpor
Komatsu America Corp. cumple con todas lasKomatsu America Corp. cumple con todas las
reglamentaciones y reglamentaciones y estándares para todos los estándares para todos los países. países. SiSi
se modifica o repara sin autorización de Komatsu, o si sese modifica o repara sin autorización de Komatsu, o si se
daña cuando la máquina se vuelca, la resistencia de ladaña cuando la máquina se vuelca, la resistencia de la
estructura se verá comprometida y no podrá cumplirestructura se verá comprometida y no podrá cumplir
apropiadamente apropiadamente su su función. función. Sólo Sólo puede puede funcionar enfuncionar en
perfectas condiciones si se repara o se modifica como loperfectas condiciones si se repara o se modifica como lo
especifica Komatsu.especifica Komatsu.

••   Al Al modificar modificar o o reparar el reparar el ROPS, ROPS, siempre siempre consulte consulte a a susu

distribuidor Komatsu más cercano.distribuidor Komatsu más cercano.

••   Incluso Incluso con el con el ROPS ROPS montado, montado, el el operador siemoperador siemprepre
deberá usar el cinturón de seguridad al operar el camión.deberá usar el cinturón de seguridad al operar el camión.
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PrePrecauciones con los accesoricauciones con los accesoriosos

••   Cuando Cuando instale instale y y use equiuse equipamiento pamiento opcional, opcional, lea lea elel
manual de instrucciones sobre los accesorios y lamanual de instrucciones sobre los accesorios y la
información relativa a dichos accesorios.información relativa a dichos accesorios.

••   No No use accesorios use accesorios no autno autorizados por orizados por KomatsuKomatsu
 America Corp.,  America Corp., o o por por el el distribuidor distribuidor regional regional autorizadoautorizado
de Komde Komatsu. atsu. El uso El uso de accesorios de accesorios no autorino autorizadoszados
podría crear un problema de seguridad que afectarápodría crear un problema de seguridad que afectará
desfavorablemente la correcta operación y la vida útildesfavorablemente la correcta operación y la vida útil
del camión.del camión.

••   Cualquier Cualquier lesión, lesión, accidentes o accidentes o fallas fallas del del producto producto aa
consecuencia del uso no autorizado de accesorios noconsecuencia del uso no autorizado de accesorios no
será responsabilidad de Komatsu America Corp. ni delserá responsabilidad de Komatsu America Corp. ni del
distribuidor regional autorizado de Kodistribuidor regional autorizado de Komatsu.matsu.

PrePrecauciones al cauciones al Arrancar la máquinaArrancar la máquina

 Arranque  Arranque el el motor motor sólo sólo desde desde el el asiento asiento del del operador.operador.
Nunca intente arrancar el motor haciendo contacto con losNunca intente arrancar el motor haciendo contacto con los
terminales del mterminales del motor de arranque. otor de arranque. Esto puede Esto puede provocar unprovocar un
incendio o serias lesiones o la muerte a cualquier personaincendio o serias lesiones o la muerte a cualquier persona
que se encuentre en el trayecto de la máquina.que se encuentre en el trayecto de la máquina.

PrePrecauciones antes de operar el camióncauciones antes de operar el camión

Seguridad es pensar Seguridad es pensar por adelantado. por adelantado. La prevención es La prevención es elel
mejor mejor programa de programa de seguridad. seguridad. Se previene Se previene un un posibleposible
accidente conociendo los requerimientos de seguridad delaccidente conociendo los requerimientos de seguridad del
empleador y todas las regulaciones necesarias del lugar deempleador y todas las regulaciones necesarias del lugar de
trabajo. trabajo. Además, conozca el Además, conozca el uso y uso y cuidado apropiado delcuidado apropiado del
equipo de seguridad equipo de seguridad del camión. del camión. Sólo operadores y Sólo operadores y técnicostécnicos
calificados deben operar o mantener una máquina Komatsu.calificados deben operar o mantener una máquina Komatsu.

Una práctica segura comienza antes de que el operadorUna práctica segura comienza antes de que el operador
suba al equipo.suba al equipo.

SeSeguridad guridad en el lugar de en el lugar de trabajotrabajo

••   Al Al caminar caminar hacia y hacia y desde edesde el l camión, camión, mantenga mantenga unauna
distancia segura de todas las máquinas incluso si eldistancia segura de todas las máquinas incluso si el
operador está visible.operador está visible.

••   Antes Antes de de arrancar arrancar el el motor, motor, revise revise cuidadosamente cuidadosamente elel
área por si hay condiciones inusuales que podrían serárea por si hay condiciones inusuales que podrían ser
peligrosas.peligrosas.

••   Examine Examine la la superficie superficie del del camino camino en en el el lugar lugar de de trabajo trabajo yy
determine el método más seguro de operación.determine el método más seguro de operación.

••   Escoja Escoja un un área área donde donde el el suelo suelo esté esté horizontal horizontal y y firmefirme
antes de llevar a cabo una operación.antes de llevar a cabo una operación.

••   Si Si necesita necesita operar en operar en o cero cerca ca de un de un camino camino público,público,
proteja a los peatones y vehículos designando a unaproteja a los peatones y vehículos designando a una
persona para que dirija el tránsito en el lugar de trabajopersona para que dirija el tránsito en el lugar de trabajo
o instale defensas a su alrededor.o instale defensas a su alrededor.

••   El El operador operador debe debe verificar verificar personalmente personalmente la la posición posición dede
trabajo, los caminos a usar y la existencia de obstáculostrabajo, los caminos a usar y la existencia de obstáculos
antes de iniciar las operaciones.antes de iniciar las operaciones.

••   Siempre Siempre determine determine los los caminos caminos de de recorrido recorrido en en el el lugarlugar
de trabajo y manténgalos de manera que siempre seande trabajo y manténgalos de manera que siempre sean
seguros para el recorrido de la máquina.seguros para el recorrido de la máquina.

••   Si Si es es necesario necesario pasar pasar por por áreas áreas mojadas, mojadas, verifique verifique lala
profundidad y el flujo del agua antes de cruzar porprofundidad y el flujo del agua antes de cruzar por
partes partes bajas. bajas. Nunca opere Nunca opere donde haya donde haya agua queagua que
exceda la profundidad permitida.exceda la profundidad permitida.
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PrevePrevención dnción de incendiose incendios

••   Elimine las astillas de madera, hojas, papel y otElimine las astillas de madera, hojas, papel y otrosros
productos inflamables acumulados en el compartimientoproductos inflamables acumulados en el compartimiento
del motor. del motor. Podrían causar un Podrían causar un incendio.incendio.  

••   Revise si Revise si hay fugas hay fugas en los en los sistemas de sistemas de combustible,combustible,
lubricación lubricación e e hidráulico. hidráulico. Repare Repare cualquier cualquier fuga. fuga. LimpieLimpie
todo exceso de aceite, combustible u otro líquidotodo exceso de aceite, combustible u otro líquido
inflamable y elimínelo de manera correcta.inflamable y elimínelo de manera correcta.

••   Asegúrese de tener un Asegúrese de tener un extintor de iextintor de incendios quencendios que
funcione correctamente.funcione correctamente.

••   No No opere opere la la máquina máquina cerca cerca del del fuego.fuego.

Ventilación en áreas cerradasVentilación en áreas cerradas

Si es necesario arrancar el motor dentro de un área cerrada,Si es necesario arrancar el motor dentro de un área cerrada,
asegúrese de asegúrese de contar con contar con una ventuna ventilación adecuada. ilación adecuada. LosLos
gases del escape pueden provocar la muerte.gases del escape pueden provocar la muerte.

Preparándose para la operaciónPreparándose para la operación

••   Siempre Siempre suba suba y y baje baje de de frente frente al al camión. camión. Nunca Nunca intenteintente
subir o bajar del camión cuando está en movimiento.subir o bajar del camión cuando está en movimiento.
Siempre utilice los pasamanos y escaleras al subir oSiempre utilice los pasamanos y escaleras al subir o
bajar del camión.bajar del camión.

••   Revise Revise que que no no haya haya desechos desechos en en las las áreas áreas de de cubiertas,cubiertas,
accesorios sueltos accesorios sueltos y herramientas. y herramientas. Revise que no Revise que no hayahaya
personas u objetos en o alrededor del camión.personas u objetos en o alrededor del camión.

••   Familiarícese Familiarícese con con todos todos los los dispositivos dispositivos del del equipo equipo dede
protección del camión y asegúrese que estos artículosprotección del camión y asegúrese que estos artículos
(material anti-deslizante, barras para afirmarse,(material anti-deslizante, barras para afirmarse,
cinturones de seguridad, etc.) estén en su lugar.cinturones de seguridad, etc.) estén en su lugar.

Espejos, ventanaEspejos, ventanas s y lucesy luces

••   Elimine Elimine toda toda suciedad suciedad de de la la superficie superficie del del parabrisas,parabrisas,
ventanas de ventanas de la cabina, la cabina, espejos y espejos y luces. luces. Una buenaUna buena
visibilidad puede evitar un accidente.visibilidad puede evitar un accidente.

••   Ajuste Ajuste el el espejo espejo retrovisor retrovisor a a una pouna posición sición en en la la que que elel
operador pueda ver operador pueda ver mejor desde mejor desde su asiento. su asiento. Si algúnSi algún
vidrio o luz se rompiera, cámbielo por uno nuevo.vidrio o luz se rompiera, cámbielo por uno nuevo.

••   Asegúrese Asegúrese que que las las luces luces delanteras, delanteras, las las luces luces de de trabajotrabajo
y las luces traseras funcionen correctamente.y las luces traseras funcionen correctamente.

 Asegúrese  Asegúrese que que el el camión camión esté esté equipado equipado con con las las lucesluces
de trabajo adecuadas necesarias para las condicionesde trabajo adecuadas necesarias para las condiciones
de operación.de operación.

En la cabina del operador (antes de arrancar elEn la cabina del operador (antes de arrancar el
motor)motor)

••   No No deje deje herramientas herramientas ni ni repuestos dispersos repuestos dispersos en en elel
compartimiento compartimiento del del operador. operador. No No permita permita lala
acumulación de desechos en la cabina del camión.acumulación de desechos en la cabina del camión.
Mantenga todo material de lectura no autorizado fueraMantenga todo material de lectura no autorizado fuera

de la cabina.de la cabina.

••   Mantenga Mantenga el el piso piso de de la la cabina, cabina, controles, controles, pisaderas pisaderas yy
pasamanos libres de aceite, grasa, nieve y suciedad.pasamanos libres de aceite, grasa, nieve y suciedad.

••   Revise Revise por por si si hubiera hubiera deterioro deterioro o o desgaste desgaste en en el el cinturóncinturón
de de seguridad, seguridad, hebilla hebilla y y accesorios. accesorios. ReemplaceReemplace
cualquier cualquier parte parte gastada o gastada o dañada. dañada. Use Use siempre siempre elel
cinturón de seguridad cuando opere un camión.cinturón de seguridad cuando opere un camión.

••   Lea Lea y y comprenda los comprenda los contenidos contenidos de de este meste manual.anual.
Ponga especial atención a la información de seguridad ePonga especial atención a la información de seguridad e
instrucciones instrucciones de de operación. operación. Familiarícese Familiarícese bien bien concon
todos los medidores, instrumentos y controles, antes detodos los medidores, instrumentos y controles, antes de
intentar operar el camión.intentar operar el camión.

••   Lea Lea y y comprenda comprenda las las calcomanías calcomanías dede  ADVERTENCIA ADVERTENCIA yy
PRECAUCIONPRECAUCION en la cabina del operador. en la cabina del operador.

••   Asegúrese Asegúrese que que el el volante volante de de la la dirección, dirección, la la bocina, bocina, loslos
controles y los pedales estén libres de aceite, grasa ocontroles y los pedales estén libres de aceite, grasa o
barro.barro.

••   Verifique Verifique el el funcionamiento funcionamiento del del limpiaparabrisas, limpiaparabrisas, elel
estado de las plumillas, y compruebe el nivel delestado de las plumillas, y compruebe el nivel del
depósito de líquido lavador.depósito de líquido lavador.

••   Familiarícese Familiarícese con con todos todos los los controles controles del del sistema sistema dede
dirección y frenos, los dispositivos de advertencia,dirección y frenos, los dispositivos de advertencia,
velocidades en caminos y capacidades de carga antesvelocidades en caminos y capacidades de carga antes
de operar el camión.de operar el camión.
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PrecaPrecaucionuciones al operar el camiónes al operar el camión

 Al  Al arrarrancancar el ar el momototorr

••   Nunca Nunca intente intente arrancar arrancar el el motor motor haciendo haciendo contacto contacto concon
los los terminales terminales del mdel motor de otor de arranque. arranque. Esto Esto puedepuede
provocar un incendio, o serias lesiones o la muerte aprovocar un incendio, o serias lesiones o la muerte a

cualquier persona en el trayecto de la máquina.cualquier persona en el trayecto de la máquina.

••   Nunca Nunca arranque arranque el el motor motor si si se se ha ha colocado ucolocado un n rótulo rótulo dede
advertencia a los controles.advertencia a los controles.

••   Al Al arrancar el arrancar el motor, motor, toque la toque la bocina a bocina a modo demodo de
advertencia.advertencia.

••   Arranque Arranque y y opere opere el el camión camión sólo sólo mientras mientras esté esté sentadosentado
en el asiento del operador.en el asiento del operador.

••   No No permita permita a a ninguna persona ninguna persona no autorino autorizada en zada en elel
compartimiento del operador o en cualquier otro lugarcompartimiento del operador o en cualquier otro lugar
de la máquina.de la máquina.

OpeOperación ración general del camióngeneral del camión

••   Use Use los los cinturones cinturones de de seguridad seguridad en en todo todo momento.momento.

••   Sólo Sólo se se permitirá permitirá que vique viajen ajen en en el el camión camión personaspersonas
autorizadas. autorizadas. Los pasajeros Los pasajeros sólo deben sólo deben viajar en viajar en lala
cabina, y con cinturón de seguridad en el asiento delcabina, y con cinturón de seguridad en el asiento del
pasajero.pasajero.

••   No No permita permita que naque nadie die viaje en viaje en las las cubiertas ni cubiertas ni en en laslas
pisaderas del camión.pisaderas del camión.

••   No No permita permita que que nadie nadie se suba se suba ni ni se baje se baje si si el el camióncamión
está en movimiento.está en movimiento.

••   No No entre entre ni ni saque saque el el camión camión de de un un recinto recinto cerrado cerrado sinsin
que haya presente un banderero.que haya presente un banderero.

••   Conozca Conozca y y obedezca lobedezca las as señales señales de de manos manos entre entre elel
operador y operador y el banderero. el banderero. Cuando haya otCuando haya otras máquinasras máquinas
y personal presentes, el operador deberá entrar y saliry personal presentes, el operador deberá entrar y salir

de un recinto cerrado, zonas de carga y viajar bajo lade un recinto cerrado, zonas de carga y viajar bajo la
dirección de dirección de un banderero. un banderero. La cortesía La cortesía es en es en todotodo
momento una precaución de seguridad.momento una precaución de seguridad.

••   Informe Informe inmediatamente inmediatamente cualquier cualquier situación situación adversa adversa enen
el camino, en el rajo o en la zona de volteo que puedael camino, en el rajo o en la zona de volteo que pueda
provocar una operación peligrosa.provocar una operación peligrosa.  

••   Revise Revise periódicamente periódicamente por por si si hubiera hubiera neumáticos neumáticos bajosbajos
durante el durante el turno. turno. Si el Si el camión ha camión ha estado funcionandoestado funcionando
con neumáticos “bajos”, no se debe estacionar en uncon neumáticos “bajos”, no se debe estacionar en un
recinto cerrado hasta recinto cerrado hasta que el neumátique el neumático se enfríe. co se enfríe. Si seSi se
debe cambiar un neumático, no se pare frente a la llantadebe cambiar un neumático, no se pare frente a la llanta
y el anillo de fijación al inflar el neumático montado en lay el anillo de fijación al inflar el neumático montado en la
máquina. máquina. No permitNo permita a personas a a personas no autorizadas no autorizadas cercacerca
del área de trabajo o de dichos neumáticos.del área de trabajo o de dichos neumáticos.

El conjunto de neumático y llanta puede explotar si seEl conjunto de neumático y llanta puede explotar si se
somete a somete a calor excesivo. calor excesivo. El El personpersonal debe al debe retirarse a unretirarse a un
lugar alejado y resguardado si se detectan frenoslugar alejado y resguardado si se detectan frenos

excesivamente calientes, olor a goma quemada oexcesivamente calientes, olor a goma quemada o
evidencia de fuego cerca del neumático y del área de laevidencia de fuego cerca del neumático y del área de la
rueda.rueda.  

Si es preciso acercarse al camión, como para sofocar unSi es preciso acercarse al camión, como para sofocar un
incendio, ese personal deberá hacerlo sólo de frente alincendio, ese personal deberá hacerlo sólo de frente al
área de la banda de rodadura del neumático (delante oárea de la banda de rodadura del neumático (delante o
detrás), a menos que esté protegido de un equipodetrás), a menos que esté protegido de un equipo
grande de grande de protprotección a ección a modo de modo de escudoescudo. . PermanezcaPermanezca
por lo menos a 15 m (50 pies) de la banda de rodadurapor lo menos a 15 m (50 pies) de la banda de rodadura
del neumático.del neumático.

En caso de incendio en el área del neumático y la ruedaEn caso de incendio en el área del neumático y la rueda
(incluyendo incendios de frenos), permanezca alejado(incluyendo incendios de frenos), permanezca alejado  
del camión por lo menos 8 horas, o hasta que eldel camión por lo menos 8 horas, o hasta que el
neumático y la rneumático y la rueda se hayan enfriado.ueda se hayan enfriado.  

••   Mantenga Mantenga a a mano mano equipo equipo contra contra incendio incendio en en buenasbuenas
condiciones. condiciones. Informe Informe sobre los sobre los equipos de equipos de extintoresextintores
usados para su reemplazo o recarga.usados para su reemplazo o recarga.

••   Siempre Siempre ponga ponga la la palanca palanca de de control control direccional direccional enen
ESTACIONAR cuando el camión esté estacionado y sinESTACIONAR cuando el camión esté estacionado y sin
vigilancia. vigilancia. No deje No deje el camión el camión desatendido midesatendido mientras elentras el
motor esté funcionando.motor esté funcionando.

••   Estacione Estacione el el camión camión a a una una distancia distancia prudente prudente de de otrosotros
vehículos, según lo determine el supervisor.vehículos, según lo determine el supervisor.

••   ¡Permanezca ¡Permanezca alerta alerta en en todo todo momento! momento! En En caso caso de de unauna
emergencia, esté preparado para reaccionar con rapidezemergencia, esté preparado para reaccionar con rapidez
y evity evitar accidentes. ar accidentes. Si Si se produce se produce una emuna emergencia,ergencia,
sepa dónde conseguir pronta ayuda.sepa dónde conseguir pronta ayuda.

 As Aseguegure ure una bna buenuena via visisibibi lilidaddad

••   Cuando trabaje en zonas oscuras, instale luces deCuando trabaje en zonas oscuras, instale luces de
trabajo trabajo y y luces luces delanteras. delanteras. Coloque Coloque iluminacióniluminación
adicional en el área de trabajo si fuese necesario.adicional en el área de trabajo si fuese necesario.

••   Suspenda las operaciones si la visibilidad es deficiente,Suspenda las operaciones si la visibilidad es deficiente,
por ejemplo, en por ejemplo, en la niebla, nieve o lla niebla, nieve o lluvia. luvia. Espere que lasEspere que las
condiciones climáticas mejoren hasta que hayacondiciones climáticas mejoren hasta que haya
condiciones que permitan efectuar la operación encondiciones que permitan efectuar la operación en
forma segura.forma segura.
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RecorridoRecorrido

••   Cuando Cuando viaje viaje por por caminos caminos difíciles, difíciles, hágalo hágalo a a bajabaja
velocidad. velocidad. Al cambiar Al cambiar de dirección, de dirección, evite levite los virajesos virajes
repentinos.repentinos.

••   Antes Antes de de viajar, viajar, baje baje la la tolva tolva y y ponga lponga la a palanca dpalanca de e lala
tolva en posición FLOTAR.tolva en posición FLOTAR.

••   Si Si el mel motor otor se se detuviera detuviera cuando lcuando la a máquina máquina está está enen
movimiento, se activará el sistema de dirección ymovimiento, se activará el sistema de dirección y
frenos de emergencia para poder dirigir y detener elfrenos de emergencia para poder dirigir y detener el
camión. camión. Una cantiUna cantidad fija dad fija de de aceite aceite de reservade reserva
proporciona dirección y frenado temporal que permiteproporciona dirección y frenado temporal que permite
brevemente llevar el camión a un área segura.brevemente llevar el camión a un área segura.

 Aplique  Aplique los los frenos frenos inmediatamente inmediatamente y y detenga detenga elel
camión lo más rápido y seguro posible y sáquelo delcamión lo más rápido y seguro posible y sáquelo del
camino si es posible.camino si es posible.

Precauciones al viajar en reversaPrecauciones al viajar en reversa

 Antes de operar el camión: Antes de operar el camión:

••   Haga sonar Haga sonar la la bocina para bocina para advertir advertir a las a las personas quepersonas que
se encuentren en el área. se encuentren en el área. Asegúrese que la alarmAsegúrese que la alarma dea de
retroceso funcione correctamente.retroceso funcione correctamente.

••   Cerciórese que Cerciórese que no haya no haya nadie cerca nadie cerca de la de la máquina.máquina.
Compruebe especialmente que no haya nadie detrásCompruebe especialmente que no haya nadie detrás
de la máquina.de la máquina.

••   Cuando sea Cuando sea necesario, designe necesario, designe a una a una persona quepersona que
vigile el área cercana al camión e indique al operador.vigile el área cercana al camión e indique al operador.
Esto es particularmente necesario al viajar marchaEsto es particularmente necesario al viajar marcha
atrás.atrás.

••   Cuando opere en áreas Cuando opere en áreas peligrosas o de peligrosas o de pocapoca
visibilidad, designe a una persona para que dirija elvisibilidad, designe a una persona para que dirija el
tránsito en el sitio de trabajo.tránsito en el sitio de trabajo.

••   No permita No permita que nadie que nadie ingrese a ingrese a la lla línea ínea de recorrido de recorrido dede
la máquina. la máquina. Debe observarse estrictamente Debe observarse estrictamente esta regla,esta regla,
aún en máquinas equipadas con alarma de retroceso oaún en máquinas equipadas con alarma de retroceso o

espejo retrovisor.espejo retrovisor.

TraTraslado en slado en pendientespendientes

••   Al Al viajar viajar en en pendientes, pendientes, es es posible posible que que la la máquina máquina sese
vuelque o resbale.vuelque o resbale.

••   No No cambie cambie de de dirección dirección en en las las pendientes. pendientes. Para Para mayormayor
seguridad, conduzca hasta un terreno plano antes deseguridad, conduzca hasta un terreno plano antes de
virar.virar.

••   No No suba ni suba ni baje baje sobre sobre pasto, pasto, hojas hojas o o planchas dplanchas de e aceroacero
mojadas. mojadas. Estos materiales pueden Estos materiales pueden hacer que lhacer que la máquinaa máquina
resbale resbale incluso incluso en en la la más más leve leve pendiente. pendiente. EviteEvite
inclinarse, y siempre viaje a baja velocidad.inclinarse, y siempre viaje a baja velocidad.

••   Al Al viajar viajar cuesta cuesta abajo, abajo, use use el el retardador retardador para para disminuir disminuir lala
velocidad. velocidad. No gire No gire el volante el volante en forma en forma repentina. repentina. No useNo use
el freno de pie salvo en caso de emergencia.el freno de pie salvo en caso de emergencia.

••   Si Si debe debe detener detener el el motor motor en en una peuna pendiente, ndiente, apliqueaplique
totalmente los frenos de servicio y detenga el camión.totalmente los frenos de servicio y detenga el camión.
Después que el camión se haya detenido, mueva laDespués que el camión se haya detenido, mueva la
palanca de control direccional palanca de control direccional a ESTACIONAR.a ESTACIONAR.

OpeOperación en niración en nieve o hieloeve o hielo

••   Cuando trabaje en caminos nevados o con hielo, existe elCuando trabaje en caminos nevados o con hielo, existe el
peligro de que el camión resbale hacia un lado inclusopeligro de que el camión resbale hacia un lado incluso
hasta hasta en en la la más más leve leve pendiente. pendiente. Siempre Siempre viajeviaje
lentamente y evite partidas, virajes o detenciones bruscoslentamente y evite partidas, virajes o detenciones bruscos
en esas condiciones.en esas condiciones.

••   Tenga mucho cuidado cuando efectúe operaciones deTenga mucho cuidado cuando efectúe operaciones de
despeje de nieve. despeje de nieve. Las bermas del Las bermas del camino y otros camino y otros objetosobjetos
están ocultos bajo están ocultos bajo la nieve y pueden la nieve y pueden no verse. no verse. Al viajarAl viajar
por caminos nevados, siempre instale cadenas.por caminos nevados, siempre instale cadenas.

Evite dañar la tolvaEvite dañar la tolva

Cuando trabaje en túneles, puentes, bajo cables eCuando trabaje en túneles, puentes, bajo cables eléctricos o alléctricos o al
ingresar a un área de estacionamiento o a otro lugar dondeingresar a un área de estacionamiento o a otro lugar donde
haya restricciones de altura, conduzca con extremahaya restricciones de altura, conduzca con extrema
precaución. precaución. La tolva se La tolva se debe bajar comdebe bajar completamente antes depletamente antes de
conducir el camión.conducir el camión.  
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Conducción Conducción cerca de cables de acerca de cables de alto vollto vol tajetaje

Conducir cerca de cables de alto voltaje puede provocar unaConducir cerca de cables de alto voltaje puede provocar una
descarga eléctrica. descarga eléctrica. Siempre mSiempre mantenga las antenga las distancias entredistancias entre
la máquina y el cable eléctrico que se indican ala máquina y el cable eléctrico que se indican a
continuación.continuación.  

VoltajeVoltaje   Distancia Segura MínimaDistancia Segura Mínima  
6.6 6.6 kV kV 3 3 m m 10 10 ft.ft.

33.0 33.0 kV kV 4 4 m m 14 14 ft.ft.
66.0 66.0 kV kV 5 5 m m 17 17 ft.ft.
154.0 154.0 kV kV 8 8 m m 27 27 ft.ft.
275.0 275.0 kV kV 10 10 m m 33 33 ft.ft.

Las siguientes medidas son efectivas para evitar accidentes:Las siguientes medidas son efectivas para evitar accidentes:
  

••   Usar zapatos Usar zapatos con suelas con suelas de gomde goma o a o de cuero.de cuero.

••   Emplear a un banderero quEmplear a un banderero que advierta si el e advierta si el camión secamión se
acerca a un cable eléctrico.acerca a un cable eléctrico.

••   Si el equipo de trabajo tocara un Si el equipo de trabajo tocara un cable eléctrico, elcable eléctrico, el
operador no debe salir de la cabina.operador no debe salir de la cabina.

••   Al realizar Al realizar operaciones cerca de operaciones cerca de cables de cables de alto voltalto voltaje, noaje, no
permita que nadie se acerque a la máquina.permita que nadie se acerque a la máquina.

••   Verifique Verifique con el con el departamento departamento de mde mantenimiento antenimiento eléctricoeléctrico
el voltaje de los cables antes de iniciar las operaciones.el voltaje de los cables antes de iniciar las operaciones.

 Al  Al desdescarcargargar

••    Antes de iniciar la operación de descarga, cerciórese de Antes de iniciar la operación de descarga, cerciórese de
que no haya personas ni objetos detrás de la máquina.que no haya personas ni objetos detrás de la máquina.

••   Detenga el Detenga el camión en camión en el punto el punto deseado. deseado. Vuelva aVuelva a
verificar que no haya personas ni objetos detrás deverificar que no haya personas ni objetos detrás de
esta. esta. Dé la señal determDé la señal determinada, luego opere lentaminada, luego opere lentamenteente
la tolva. la tolva. Si es necesario use blSi es necesario use bloques para las ruedas, ooques para las ruedas, o
coloque un banderero.coloque un banderero.

••  
 Al  Al efectuar efectuar operaciones operaciones de de descarga descarga en en pendientes,pendientes,disminuirá la estabilidad del camión y existe peligro dedisminuirá la estabilidad del camión y existe peligro de
que se vuelque. que se vuelque. Siempre realice eSiempre realice estas operaciones constas operaciones con
extremo cuidado.extremo cuidado.

••   Nunca viaje con la tolva levantada.Nunca viaje con la tolva levantada.

 Al  Al carcargargar

••    Asegúrese  Asegúrese que que el el área área circundante circundante sea sea segura.segura.
Detenga el camión en la posición de carga correcta,Detenga el camión en la posición de carga correcta,
luego cargue la tolva de manera uniforme.luego cargue la tolva de manera uniforme.

••   No abandone el asiento del operador durante laNo abandone el asiento del operador durante la
operación de carga.operación de carga.  

TrabaTrabajo en tjo en t erreno sueltoerreno suelto

••   Evite operar la máquina demasiado cerca de barrancos,Evite operar la máquina demasiado cerca de barrancos,
salientes o salientes o zanjas profundas. zanjas profundas. Si estas Si estas áreas colapsan,áreas colapsan,
la máquina podría caer o volcar, lo que provocaríala máquina podría caer o volcar, lo que provocaría
serias lesiones serias lesiones o la o la muerte. muerte. Recuerde que el Recuerde que el terrenoterreno

queda debilitado en estas áreas, después de lluviasqueda debilitado en estas áreas, después de lluviasfuertes o de voladuras.fuertes o de voladuras.

••   El terreno recién trabajado y el que está cerca deEl terreno recién trabajado y el que está cerca de
zanjas está zanjas está suelto. suelto. Puede colapsar Puede colapsar bajo el bajo el peso opeso o
vibración del vibración del camión. camión. Evite estas Evite estas áreas siempre áreas siempre queque
sea posible.sea posible.

Estacionamiento del camiónEstacionamiento del camión

••   Elija Elija una una superficie superficie plana plana y y nivelada nivelada para para estacionar estacionar elel
camión. camión. Si Si el camión el camión se debe se debe estacionar en estacionar en unauna
pendiente, siempre ponga bloques en todas las ruedaspendiente, siempre ponga bloques en todas las ruedas
para evitar que se mueva.para evitar que se mueva.  

••   No No active active el el bloque bloque del del freno de freno de ruedas cunado ruedas cunado el el frenofreno
de estacionamde estacionamiento estiento esté activado. é activado. Se puSe puede producirede producir
una purga de presión hidráulica, haciendo que el camiónuna purga de presión hidráulica, haciendo que el camión
se mueva.se mueva.

••   Al Al estacionar estacionar en en caminos caminos públicos, públicos, coloque coloque cercas cercas yy
señales tales como banderas o luces sobre la máquina,señales tales como banderas o luces sobre la máquina,
parapara   advertir a los peatones y a otros vehículos.advertir a los peatones y a otros vehículos.
Cerciórese que la máquina, banderas o luces noCerciórese que la máquina, banderas o luces no
obstruyan el tránsito.obstruyan el tránsito.

••   Baje Baje completamente completamente la la tolva, tolva, mueva mueva la la palanca depalanca de
control direccional a ESTACIONAR, detenga el motor ycontrol direccional a ESTACIONAR, detenga el motor y
bloquee todo. bloquee todo. Lleve la llave Lleve la llave siempre consigo.siempre consigo.

RemolqueRemolque

Métodos inadecuados de remolque pueden provocar seriasMétodos inadecuados de remolque pueden provocar serias
lesiones y/o daños. lesiones y/o daños. Para los mPara los métodos de remolque, consulteétodos de remolque, consulte
la sección Indice y prefaciola sección Indice y prefacio Instrucciones de operaciónInstrucciones de operación..

••   Use Use un un dispositivo dispositivo de de remolque remolque lo lo suficientementesuficientemente

resistente para que resista el peso de este camión.resistente para que resista el peso de este camión.
••   Nunca Nunca remolque remolque un un camión camión en en una una pendiente.pendiente.

••   Inspeccione Inspeccione los los componentes componentes de de remolque, remolque, como como barrasbarras
de remolque y acoples por si tuvieran algún signo dede remolque y acoples por si tuvieran algún signo de
desgaste. desgaste. Nunca Nunca use use componentes componentes dañados dañados oo
gastados para remolcar un vehículo.gastados para remolcar un vehículo.

••   Mantenga una distancia segura de los camiones yMantenga una distancia segura de los camiones y
aparatos de remolque mientas remolca un vehículo.aparatos de remolque mientas remolca un vehículo.

••    Al Al   conectar un camión que haya que remolcar, noconectar un camión que haya que remolcar, no
permita que nadie se coloque entre el vehículopermita que nadie se coloque entre el vehículo
remolcador y el que se va a remolcar.remolcador y el que se va a remolcar.

••   Coloque el acoplamiento de la máquina a remolcar enColoque el acoplamiento de la máquina a remolcar en
línea recta con el remolcador de la máquina, y fíjelo enlínea recta con el remolcador de la máquina, y fíjelo en
posición.posición.
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Trabajo cercTrabajo cerca de las bateríaa de las bateríass

PrevePrevención nción de peligros de peligros con con las bateríalas bateríass

••   El electrolito de la batería contiene ácido sulfúrico yEl electrolito de la batería contiene ácido sulfúrico y
puede quemar rápidamente la piel y perforar la ropa.puede quemar rápidamente la piel y perforar la ropa.

Si el electrolito entra en contacto con la piel, laveSi el electrolito entra en contacto con la piel, lave
inmediatamente la zona con agua.inmediatamente la zona con agua.

••   El ácido de la batería puede causar ceguera si salpicaEl ácido de la batería puede causar ceguera si salpica
en los ojos. en los ojos. Si el ácido entra en Si el ácido entra en contacto con los ojos,contacto con los ojos,
lávelos con abundante agua y consulte a un médico delávelos con abundante agua y consulte a un médico de
inmediato.inmediato.

••   Si accidentalmente bebiera ácido, tome gran cantidadSi accidentalmente bebiera ácido, tome gran cantidad
de agua, de agua, leche, huevo batido leche, huevo batido o aceite o aceite vegetal. vegetal. LlameLlame
de inmediato a un médico o a un centro de prevenciónde inmediato a un médico o a un centro de prevención
toxicológico.toxicológico.

••   Cuando trabaje con baterías, siempre use anteojos oCuando trabaje con baterías, siempre use anteojos o
antiparras de seguridad.antiparras de seguridad.  

 Ar Arranranquque coe con cn cablables aues auxixi liliaresares

••   Siempre Siempre use use anteojos anteojos o o antiparras antiparras de de seguridad seguridad alal
arrancar el camión con cables auxiliares.arrancar el camión con cables auxiliares.

••   Cuando Cuando arranque arranque desde desde otro otro camión, camión, no no permita permita queque
ambos camiones se toquen.ambos camiones se toquen.

••   Conecte Conecte primero primero el el cable cable positivo positivo (+) (+) al al instalar instalar loslos
cables auxicables auxiliares. liares. Desconecte primDesconecte primero el ero el cable decable de
tierra o el cable negativo (-).tierra o el cable negativo (-).

INCORRECTOINCORRECTO

••   Las Las baterías baterías generan generan gas gas hidrógeno. hidrógeno. El El gas gas hidrógenohidrógeno
es muy explosivo y se inflama fácilmente con unaes muy explosivo y se inflama fácilmente con una
pequeña chispa.pequeña chispa.

••   Antes Antes de de trabajar trabajar con con baterías baterías detenga detenga el el motor motor y y pongaponga
el interruptor de partida en OFF.el interruptor de partida en OFF.

••   Evite Evite poner poner los los terminales terminales de de la la batería batería en en cortocircuitocortocircuito
por contacto accidental con objetos metálicos, talespor contacto accidental con objetos metálicos, tales
como herramientas, a través de los terminales.como herramientas, a través de los terminales.

••   Al Al desmontar desmontar o o montar montar una una batería, batería, identifique identifique elel
terminal positivo (+) y el negativo (-).terminal positivo (+) y el negativo (-).

••   Apriete Apriete muy muy bien bien las las tapas tapas de de la la batería.batería.

••   Apriete Apriete muy muy bien bien los los terminales terminales de de la la batería. batería. LosLos
terminales sueltos pueden generar chispas y causar unaterminales sueltos pueden generar chispas y causar una
explosión.explosión.

••   Si alguna herramienta toca entre el terminal positivo (+) ySi alguna herramienta toca entre el terminal positivo (+) y
el chasis, el chasis, se producirán chispas. se producirán chispas. Siempre tenga Siempre tenga cuidadocuidado
al usar herramientas cerca de la batería.al usar herramientas cerca de la batería.

••   Conecte las baterías en paralelo: positivo a positivo yConecte las baterías en paralelo: positivo a positivo y
negativo a negativo.negativo a negativo.

••   Cuando conecte el cable de tierra al bastidor del camiónCuando conecte el cable de tierra al bastidor del camión
que va a hacer partir, conéctelo lo más lejos posible de laque va a hacer partir, conéctelo lo más lejos posible de la
batería.batería.
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Precauciones antes de efectuarPrecauciones antes de efectuar
mantenimientomantenimiento

Etiqueta de advertenciaEtiqueta de advertencia

 Arrancar  Arrancar el el motor motor u u operar operar los los controles controles mientras mientras otrasotras
personas estén realizando mantención en el camión puedepersonas estén realizando mantención en el camión puede

provocar serias lprovocar serias lesiones y/o esiones y/o la muertla muerte. e. Siempre coloqueSiempre coloque
una etiqueta de advertencia en la palanca de control en launa etiqueta de advertencia en la palanca de control en la
cabina del operador para advertir a las demás personascabina del operador para advertir a las demás personas
que usted está que usted está trabajando en trabajando en el camión. el camión. Si es Si es necesario,necesario,
coloque etiquetas de advertencia adicionales alrededor delcoloque etiquetas de advertencia adicionales alrededor del
camión.camión.  

Estas etiquetas están disponibles en su distribuidorEstas etiquetas están disponibles en su distribuidor
Komatsu.Komatsu.
Número de parte de la etiqueta de advertenciaNúmero de parte de la etiqueta de advertencia: 09963-: 09963-
0300003000  

DeDetención del mototención del motorr
••   Antes Antes de de revisar revisar o o de de hacer hacer mantenimiento, mantenimiento, detenga detenga elel

camión en terreno firme y plano, baje la tolva, mueva lacamión en terreno firme y plano, baje la tolva, mueva la
palanca de control direccional a ESTACIONAR, ypalanca de control direccional a ESTACIONAR, y
detenga el motor.detenga el motor.  

••   Si Si es es preciso que preciso que el el motor motor funcione funcione durante durante el el servicio,servicio,
como al limpiar el radiador, la palanca decomo al limpiar el radiador, la palanca de    controlcontrol
direccional direccional debe debe estar estar en en ESTACIONAR. ESTACIONAR. SiempreSiempre
realice realice este trabajo este trabajo con dos con dos personas. personas. Una de Una de laslas
personas debe sentarse en el asiento del operador parapersonas debe sentarse en el asiento del operador para
detener detener    el el motor motor si si fuese necesario. fuese necesario. Nunca mNunca muevaueva
algún control que no esté relacionado con la tarea.algún control que no esté relacionado con la tarea.

••   Cuando Cuando dé dé servicio servicio al al camión, camión, no no toque toque ninguna ninguna parteparte
móvil. móvil. Nunca use ropa Nunca use ropa suelta o jsuelta o joyas.oyas.  

••   Cuando Cuando dé dé servicio servicio con con la la tolva tolva arriba, arriba, siempre siempre coloquecoloque
la palanca de volteo en la posición SOSTENERla palanca de volteo en la posición SOSTENER    yy
aplique el aplique el seguro (si está seguro (si está equipado). equipado). Instale firmementInstale firmementee
los pasadores o el cable de seguridad de subir tolva.los pasadores o el cable de seguridad de subir tolva.  

HeHerramientas rramientas apropiadasapropiadas

Sólo use herramientas adecuadas para el trabajo a realizar.Sólo use herramientas adecuadas para el trabajo a realizar.
Usar herramientas dañadas, de baja calidad, defectuosas oUsar herramientas dañadas, de baja calidad, defectuosas o
de reemplazo podría provocar lesiones personales.de reemplazo podría provocar lesiones personales.  

 As Aseguegurar rar la tla tolol vava

Para evitar lesiones personales o la muerte, siemprePara evitar lesiones personales o la muerte, siempre
que al personal se le pida realizar mantenimiento alque al personal se le pida realizar mantenimiento al
vehículo con la tolva de volteo en posición elevada, elvehículo con la tolva de volteo en posición elevada, el
cable de retención de tolva arriba debe estar instalado.cable de retención de tolva arriba debe estar instalado.

NOTA: Esta eslinga se debe usar sólo con una tolvaNOTA: Esta eslinga se debe usar sólo con una tolva
Komatsu.Komatsu.

1. S1. Suba la tolva uba la tolva hasta su altura hasta su altura máxima.máxima.

2. 2. Instale dos hoInstale dos horquillas y rquillas y la eslinga la eslinga de retención de retención de lade la
tolva (3, Figura 20-1) entre la oreja trasera de la tolvatolva (3, Figura 20-1) entre la oreja trasera de la tolva
(1) y la oreja de la caja del eje (2).(1) y la oreja de la caja del eje (2).

3. Asegure los pasadores de horquilla con los pasadores3. Asegure los pasadores de horquilla con los pasadores
de 2 patas.de 2 patas.

4. 4. Después de completar el Después de completar el trabajo de servicio, invierta lostrabajo de servicio, invierta los
pasos del montaje para retirar la eslinga.pasos del montaje para retirar la eslinga.

FIGURA 20-1. MONTAJE DE LA ESLINGA DEFIGURA 20-1. MONTAJE DE LA ESLINGA DE
RETENCION DE LA TOLVARETENCION DE LA TOLVA

1. 1. Argolla Argolla Trasera Trasera de de la la TolvaTolva
2. 2. Argolla Argolla de de la la Caja Caja del del EjeEje
3. 3. Eslinga Eslinga de de Retención Retención de de la la TolvaTolva

NO OperarNO Operar
Cuando no esté usando estaCuando no esté usando esta

placa guárdela en elplaca guárdela en el
compartimiento respectivocompartimiento respectivo

( 09963-03000)( 09963-03000)
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PrecaPrecaucionuciones al realizaes al realizar el r el servicioservicio

NOTA: Sólo personal autorizado debe efectuar servicio yNOTA: Sólo personal autorizado debe efectuar servicio y
reparar el camión.reparar el camión.

ManMantenga el camión litenga el camión limpiompio

••   El El aceite o aceite o la grasa la grasa derramados, derramados, herramientasherramientas
dispersas, etc. pueden hacerlo tropezar o resbalar.dispersas, etc. pueden hacerlo tropezar o resbalar.
Mantenga siempre el camión limpio y ordenado.Mantenga siempre el camión limpio y ordenado.  

••   Si Si entra entra agua agua al al sistema sistema eléctrico, eléctrico, existe existe peligro peligro de de queque
el camión pueda moverse inesperadamente y/o dañarel camión pueda moverse inesperadamente y/o dañar
los componentes. los componentes. No use No use agua ni agua ni vapor para livapor para limpiar mpiar   
los sensores, conectores ni el interior dellos sensores, conectores ni el interior del
compartimiento del operador.compartimiento del operador.  

••   Tenga extTenga extremo cuidado remo cuidado al al lavar el lavar el gabinete gabinete de de controlcontrol
eléctrico. eléctrico. No permita No permita que el agua entre que el agua entre al gabinete deal gabinete de
control por control por las puertas las puertas u orificios u orificios de ventide ventilación. lación. NoNo
permita que entre agua al conducto de entrada de airepermita que entre agua al conducto de entrada de aire
de enfriado que se encuentra sobre el gabinete dede enfriado que se encuentra sobre el gabinete de
control eléctrico. control eléctrico. Si el Si el agua entra al gabinetagua entra al gabinete de controle de control
a través de cualquier abertura o grieta se podríana través de cualquier abertura o grieta se podrían
producir daños mayores a los componentes eléctricos.producir daños mayores a los componentes eléctricos.

••   Nunca rocíe Nunca rocíe agua en agua en las cubiertlas cubiertas del as del motor motor eléctrico deeléctrico de
la rueda la rueda trasera. trasera. Se pSe pueden producir ueden producir daños a daños a loslos
inducidos del motor de la rueda.inducidos del motor de la rueda.

••   No No rocíe rocíe agua agua en en las las rejillas rejillas de de retardo. retardo. El El exceso dexceso dee
agua en las rejillas de retardo puede provocar una fallaagua en las rejillas de retardo puede provocar una falla
de tierra, lo que impediría la propulsión.de tierra, lo que impediría la propulsión.

 Ac Accescesoror ioioss
Ponga los accesorios que se hayan retirado de la máquinaPonga los accesorios que se hayan retirado de la máquina
en un lugar seguro para evitar que se caigan.en un lugar seguro para evitar que se caigan.

TrabaTrabajo djo debajo del camiónebajo del camión

••   Siempre baje Siempre baje todo el todo el equipo de equipo de trabajo móvil trabajo móvil al piso al piso o ao a
su punto más bajo antes de dar servicio o efectuarsu punto más bajo antes de dar servicio o efectuar
reparaciones debajo del camión.reparaciones debajo del camión.  

••   Siempre Siempre bloquee bloquee muy muy bien lbien los os neumáticos neumáticos del del camión.camión.

••

   Nunca trabaje Nunca trabaje debajo del debajo del camión si camión si se encuentra se encuentra malmalsustentada.sustentada.

VeVentilador y corntilador y cor reas ereas en movimin movimientoento

Mantenga una distancia segura de las partes giratorias comoMantenga una distancia segura de las partes giratorias como
el ventilador el ventilador del radiador del radiador y las y las correas del ventcorreas del ventilador. ilador. SiSi

entra en contacto directo o indirecto con las partes giratoriasentra en contacto directo o indirecto con las partes giratoriasy objetos que puedan salir disparados puede sufrir seriosy objetos que puedan salir disparados puede sufrir serios
daños.daños.
..

 Ag Agreregar gar cocombmbusustiti blble o ace o aceiteitee

••   El El combustible combustible o o aceite aceite derramados derramados puede puede hacerlohacerlo
resbalar. resbalar. Siempre limpie Siempre limpie los derrames inmediatlos derrames inmediatamente.amente.  

••   Siempre Siempre agregue agregue combustible combustible y y aceite aceite en en un un área área bienbien

ventilada.ventilada.  
••   Al Al rellenar, rellenar, detenga detenga el el motor motor y y no no fume.fume.  

••   Apriete Apriete muy muy bien lbien la ta tapa de apa de los los orificios orificios de de llenado llenado dede
combustible y aceite.combustible y aceite.  

••   Nunca Nunca use use combustible combustible para para lavar lavar las las partespartes  
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Nivel de refrigerante en el radiadorNivel de refrigerante en el radiador

Si es necesario agregar refrigerante al radiador, detenga elSi es necesario agregar refrigerante al radiador, detenga el
motor y deje que el motor y el radiador se enfríen antes demotor y deje que el motor y el radiador se enfríen antes de
agregar el agregar el refrigerante. refrigerante. Presione el Presione el botón de botón de alivio dalivio dee
presión en la tapa del radiador para liberar la presión delpresión en la tapa del radiador para liberar la presión del

sistema de enfriado. sistema de enfriado. Suelte lentamente Suelte lentamente la tapa para alla tapa para aliviariviarla presión remanente.la presión remanente.  

Uso de iluminaciónUso de iluminación

Cuando revise los niveles de combustible, aceite,Cuando revise los niveles de combustible, aceite,
refrigerante o electrolito de la batería, siempre userefrigerante o electrolito de la batería, siempre use
iluminación iluminación con con especificación especificación anti-explosión. anti-explosión. Si Si no no sese
utiliza el equipo de luz indicado, existe peligro de explosión.utiliza el equipo de luz indicado, existe peligro de explosión.

Precauciones con la bateríaPrecauciones con la batería

Cuando repare el sistema eléctrico o al soldar, saque elCuando repare el sistema eléctrico o al soldar, saque el
terminal negativo (-) de la batería, para detener el paso determinal negativo (-) de la batería, para detener el paso de
corriente.corriente.

ManManipulación ipulación de mangueras a alta presiónde mangueras a alta presión

••   No No doble doble ni ni golpee golpee con con objetos objetos duros duros las las mangueras mangueras aa
alta alta presión. presión. No use No use cañerías, cañerías, tubos ni tubos ni manguerasmangueras
doblados ni doblados ni agrietados. agrietados. Se pueden Se pueden reventar durante reventar durante elel
uso.uso.

••   Siempre Siempre repare repare cualquier cualquier manguera manguera suelta suelta o o rota. rota. Si Si sese
filtra combustible o aceite, puede producirse unfiltra combustible o aceite, puede producirse un
incendio.incendio.

Precauciones al hacer mantenimiento a altaPrecauciones al hacer mantenimiento a alta
temperatura o a alta presióntemperatura o a alta presión

Inmediatamente después de detener la operación, elInmediatamente después de detener la operación, el
refrigerante del motor y los aceites se encuentran a altarefrigerante del motor y los aceites se encuentran a alta
temperatura y a altemperatura y a alta presión. ta presión. Si se saca la Si se saca la tapa, se drena etapa, se drena ell

agua o el aceite, o los filtros se cambian bajo estasagua o el aceite, o los filtros se cambian bajo estas
condiciones, puede provocar quemaduras u otras lesiones.condiciones, puede provocar quemaduras u otras lesiones.
Espere que la temperatura y la presión bajen antes deEspere que la temperatura y la presión bajen antes de
realizar la inspección y/o mantenimiento como se señala enrealizar la inspección y/o mantenimiento como se señala en
el manual de taller.el manual de taller.

Precauciones con el aceite a alta presiónPrecauciones con el aceite a alta presión

••   Los circuitos Los circuitos del equidel equipo dpo de te trabajo están rabajo están en en todotodo
momento bajo momento bajo presión. presión. No agregue ni No agregue ni drene aceite, drene aceite, nini
efectúe mantención ni inspección antes de haberefectúe mantención ni inspección antes de haber
aliviado completamente la presión interna.aliviado completamente la presión interna.  

••   Las Las filtraciones filtraciones por por los los orificios orificios pequeños pequeños a a alta alta presiónpresión
de los de los pasadores son pasadores son extremadamente extremadamente peligrosos. peligrosos. ElEl
chorro del aceite que se encuentra a alta presión puedechorro del aceite que se encuentra a alta presión puede
perforar lperforar la a piel piel y y los los ojos. ojos. Siempre Siempre use use anteojos anteojos dede
seguridad y seguridad y guantes guantes gruesos. gruesos. Utilice un Utilice un pedazo depedazo de
cartón o lámina de madera para ver si hay filtración decartón o lámina de madera para ver si hay filtración de
aceite.aceite.

••   Si Si recibe un recibe un chorro de chorro de aceite aceite a a alta alta presión, presión, consulteconsulte
inmediatamente a un médico.inmediatamente a un médico.

Materiales de desechoMateriales de desecho

••   Nunca elimine el Nunca elimine el aceite u otros aceite u otros fluidos peligrosos en unfluidos peligrosos en un
sistema de alcantarillado, ríos, etc.sistema de alcantarillado, ríos, etc.

••   Siempre ponga los fluidos Siempre ponga los fluidos drenados de su máquina endrenados de su máquina en
recipientes adecuados. Nunca drene el aceiterecipientes adecuados. Nunca drene el aceite
directamente al suelo.directamente al suelo.

••   Acate las Acate las leyes y leyes y reglamentos apropiados al reglamentos apropiados al desechardesechar
cualquier elemento nocivo, como aceite, combustible,cualquier elemento nocivo, como aceite, combustible,
refrigerante, solvente, filtros y baterías.refrigerante, solvente, filtros y baterías.
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NeumáticosNeumáticos

MaManipulación nipulación de los neumáticosde los neumáticos

Si los neumáticos no se usan bajo las condicionesSi los neumáticos no se usan bajo las condiciones
especificadas, se pueden recalentar y reventar o, recibirespecificadas, se pueden recalentar y reventar o, recibir
cortes de piedras puntiagudas, o superficies ásperas delcortes de piedras puntiagudas, o superficies ásperas del

camino y camino y reventarse. reventarse. Esto puede Esto puede causar graves lesiones causar graves lesiones oodaños.daños.

Para mantener la seguridad de los neumáticos, observePara mantener la seguridad de los neumáticos, observe
permanentemente las siguientes instrucciones.permanentemente las siguientes instrucciones.   Infle losInfle los
neumáticos a la presión neumáticos a la presión especificada. especificada. Se genera un nivel Se genera un nivel dede
calor anormal cuando la presión de inflado es demasiadocalor anormal cuando la presión de inflado es demasiado
baja.baja.

La presión de inflado de los neumáticos y las velocidadesLa presión de inflado de los neumáticos y las velocidades
permitidas permitidas son son valores valores generales. generales. Los Los valores valores realesreales
pueden diferir según el tipo de neumático y las condicionespueden diferir según el tipo de neumático y las condiciones
en que en que se usen. se usen. Consulte al Consulte al fabricante respecto fabricante respecto de losde los
detalles.detalles.

Cuando los neumáticos se calientan, se produce un gasCuando los neumáticos se calientan, se produce un gas
inflamable inflamable que que se pse puede uede encender. encender. Es Es particularmenteparticularmente
peligroso si los neumáticos se sobrecalientan cuando estánpeligroso si los neumáticos se sobrecalientan cuando están
presurizados. presurizados. Si se Si se enciende el enciende el gas generado gas generado dentro deldentro del

neumático, la presión interna subirá repentinamente y elneumático, la presión interna subirá repentinamente y el
neumático explotará, lo que puede provocar graves lesionesneumático explotará, lo que puede provocar graves lesiones
a la las personas as personas que que se encuentse encuentren en ren en el el área. área. LasLas
explosiones difieren de las pinchaduras o reventones,explosiones difieren de las pinchaduras o reventones,
porque la fuerza destructiva es extremadamente grande.porque la fuerza destructiva es extremadamente grande.
Por lo Por lo tanto, tanto, las siguientes operaciones las siguientes operaciones están estrictamenteestán estrictamente
prohibidas cuando el neumático está presurizado:prohibidas cuando el neumático está presurizado:

••   Soldar Soldar la la llanta.llanta.

••   Soldar cerca de Soldar cerca de la rueda o la rueda o del neumático.del neumático.

••   Fumar o Fumar o encender fuego.encender fuego.

Si no se aplica el procedimiento apropiado para efectuar elSi no se aplica el procedimiento apropiado para efectuar el
mantenimiento o recambio de la rueda o neumático, la ruedamantenimiento o recambio de la rueda o neumático, la rueda
o el neumático se pueden reventar y producir graveso el neumático se pueden reventar y producir graves
lesiones lesiones o o daños. daños. Cuando Cuando realice realice tal tal mantenimiento,mantenimiento,

consulte al distribuidor regional autorizado de Komatsu o alconsulte al distribuidor regional autorizado de Komatsu o al
fabricante de los neumáticos.fabricante de los neumáticos.

 Al Almacmacenamenamieniento to de de lolos s neuneumátmáticicos os desdespupués és dede
desmontarlosdesmontarlos

••  Como regla básica, almacene los neumáticos en una  Como regla básica, almacene los neumáticos en una
bodega a la que no puedan entrar personas nobodega a la que no puedan entrar personas no
autorizadas. autorizadas. Si lSi los neumátos neumáticos se icos se almacenan a almacenan a lala
intemperie, levante un cercado alrededor de losintemperie, levante un cercado alrededor de los

neumáticos y ponga un letrero “No Entrar” u otro de fácilneumáticos y ponga un letrero “No Entrar” u otro de fácilcomprensión.comprensión.

••   Pare el neumático sobre terreno plPare el neumático sobre terreno plano y bloquéelo muyano y bloquéelo muy
bien de modo que no pueda rodar ni caer.bien de modo que no pueda rodar ni caer.

••  Si el   Si el neumático se neumático se cayera, aléjcayera, aléjese rápidamente. ese rápidamente. LosLos
neumáticos para equipos de construcción sonneumáticos para equipos de construcción son
sumamente sumamente pesados. pesados. Nunca Nunca intente intente sostener sostener unun
neumático que neumático que se esté se esté cayendo. cayendo. Esto puede Esto puede provocarprovocar
graves lesiones o la muerte.graves lesiones o la muerte.
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Precauciones al realizar reparacionesPrecauciones al realizar reparaciones  

NOTA: Las reparaciones deben ser realizadas sólo porNOTA: Las reparaciones deben ser realizadas sólo por
personal de mantenimiento calificado que entienda lospersonal de mantenimiento calificado que entienda los

sistemas que sistemas que esté reparando. esté reparando. Sólo un operador Sólo un operador calificadocalificado
de mover el camión fuerza en la instalación de reparación ode mover el camión fuerza en la instalación de reparación o
durante una prueba de camino después de completar lasdurante una prueba de camino después de completar las
reparacionesreparaciones

••   Muchos componentes Muchos componentes del cadel camión Kmión Komatsu son omatsu son grandesgrandes
y y pesados. pesados. Asegúrese que Asegúrese que los los equipos de equipos de levantelevante
(tecles, eslingas, cadenas y argollas de levante) tengan(tecles, eslingas, cadenas y argollas de levante) tengan
la capacidad adecuada para manejar la carga.la capacidad adecuada para manejar la carga.

••   No No trabaje trabaje bajo bajo una cuna carga arga suspendida. suspendida. No No trabaje trabaje bajobajo
una tolva elevada a menos que se tengan los cables,una tolva elevada a menos que se tengan los cables,
puntales y pernos de seguridad para mantenerla enpuntales y pernos de seguridad para mantenerla en
posición elevada.posición elevada.

••   No repare el No repare el camión con el camión con el motor funcionando, motor funcionando, exceptoexcepto
cuando los ajustes se deban hacer en tales condiciones.cuando los ajustes se deban hacer en tales condiciones.
Mantenga una distancia segura de las partes móviles.Mantenga una distancia segura de las partes móviles.  

••  Al mantener el sistema de aire acondicionado con  Al mantener el sistema de aire acondicionado con
refrigerante, use una máscara y guantes resistentes alrefrigerante, use una máscara y guantes resistentes al
frío para frío para protegerse del protegerse del congelamiento. congelamiento. Asegúrese deAsegúrese de
seguir todas las regulaciones vigentes para el manejo yseguir todas las regulaciones vigentes para el manejo y
reciclado reciclado de de los los refrigerantes. refrigerantes. Consulte Consulte la la secciónsección
Prueba y ajustePrueba y ajuste Ai Aire acre aconondidiciciononado ado de lde la caba cabininaa..

••   Siga cuidadosamente las iSiga cuidadosamente las instrucciones del fabricantenstrucciones del fabricante
cuando use solventes de limpieza.cuando use solventes de limpieza.

••   Si debe remSi debe remolcar un camión olcar un camión por cualquier razón, por cualquier razón, utiliceutilice
una barra una barra de remde remolque rígida. olque rígida. Revise la Revise la placa delplaca del
bastidor del camión en la que aparecen las precaucionesbastidor del camión en la que aparecen las precauciones
especiales de especiales de remolque. remolque. Consulte tamConsulte también instruccionesbién instrucciones
de remolque en la sección Indicede remolque en la sección Indice Instrucciones deInstrucciones de
OperaciónOperación ..

••   Si se Si se necesita la necesita la asistencia de asistencia de una batería una batería auxiliar, useauxiliar, use
primero un cable para conectar el borne positivo (+) deprimero un cable para conectar el borne positivo (+) de
24V de las baterías del camión inhabilitado al borne24V de las baterías del camión inhabilitado al borne
positivo (+) de 24V de positivo (+) de 24V de la batería auxilila batería auxiliar. ar. Use el segundoUse el segundo
cable para conectar el borne negativo (-) de 24V de lacable para conectar el borne negativo (-) de 24V de la
batería auxiliar abatería auxiliar a tierra de chasis (-)tierra de chasis (-)  en el camión  en el camión

inhabilitado lejos de la batería.inhabilitado lejos de la batería.

••   Alivie Alivie la la presión presión hidráulica anthidráulica antes de es de desconectar algunadesconectar alguna
línea o línea o manguera. manguera. El aceite El aceite hidráulico que hidráulico que escapa aescapa a
presión puede tener suficiente fuerza como para penetrarpresión puede tener suficiente fuerza como para penetrar
en el cuerpo de una persona penetrando la piel,en el cuerpo de una persona penetrando la piel,
provocando serias lesiones o la muerte.provocando serias lesiones o la muerte.

••   Después de los Después de los ajustes o ajustes o reparaciones, vuelva a reparaciones, vuelva a ponerponer
todas las protecciones, pantallas y abrazaderastodas las protecciones, pantallas y abrazaderas

Procedimiento de detención del motor después de unaProcedimiento de detención del motor después de una
falla del sistema de mando ACfalla del sistema de mando AC

Si el sistema de mando AC está operando normalmenteSi el sistema de mando AC está operando normalmente

cuando el motor se apaga, el sistema debe estar segurocuando el motor se apaga, el sistema debe estar seguropara servicio. para servicio. Sin embargo, en caso de una Sin embargo, en caso de una falla del sistemafalla del sistema
de mando, realizar el siguiente procedimiento antes dede mando, realizar el siguiente procedimiento antes de
cualquier actividad de mantenimiento asegurará que no hayacualquier actividad de mantenimiento asegurará que no haya
voltajes peligrosos en el sistema de mando AC.voltajes peligrosos en el sistema de mando AC.

1. 1. Antes de Antes de apagar el apagar el motor, motor, verifique el verifique el estado deestado de
todas las luces de advertencia del sistema detodas las luces de advertencia del sistema de
mando en el mando en el panel de panel de despliegue superior. despliegue superior. Use elUse el
interruptor de prueba de luces para verificar queinterruptor de prueba de luces para verificar que
todas las luces estén funcionando correctamente.todas las luces estén funcionando correctamente.

Si alguna de las luces rojas de advertencia delSi alguna de las luces rojas de advertencia del
sistema de mando permanece encendida, no intentesistema de mando permanece encendida, no intente
abrir algún gabinete, desconectar algún cable, oabrir algún gabinete, desconectar algún cable, o
llegar al interior del gabinete de la rejilla de retardollegar al interior del gabinete de la rejilla de retardo
sin un técnico de sistema de mando presente, aúnsin un técnico de sistema de mando presente, aún
cuando cuando el el motor motor esté esté apagado. apagado. Sólo Sólo personalpersonal
calificado, específicamente capacitado para darcalificado, específicamente capacitado para dar
servicio al sistema de mando AC, debe realizar esteservicio al sistema de mando AC, debe realizar este

servicio.servicio.

2. 2. Si Si todas ltodas las luces as luces rojas rojas de advertencia de advertencia del del sistemasistema
de mando están apagadas, siga el procedimientode mando están apagadas, siga el procedimiento
de detención normal del motor de la sección Indicede detención normal del motor de la sección Indice
y prefacioy prefacio Instrucciones de operaciónInstrucciones de operación..

3. 3. Después que Después que el el motor motor se ha se ha detenido detenido por al por al menosmenos
cinco minutos, inspeccione las luces de voltaje decinco minutos, inspeccione las luces de voltaje de
enlace en el exterior del gabinete de controlenlace en el exterior del gabinete de control
principal y el panel DID en la pared trasera de laprincipal y el panel DID en la pared trasera de la
cabina del operador.cabina del operador.

a. Si todas las luces están apagadas, es seguroa. Si todas las luces están apagadas, es seguro
trabajar en las rejillas de retardo, los motores detrabajar en las rejillas de retardo, los motores de
rueda, el alternador y los cables de poderrueda, el alternador y los cables de poder
relacionados. relacionados. Proceda con el Proceda con el Paso 5.Paso 5.

b. Si alguna luz roja sigue encendida después deb. Si alguna luz roja sigue encendida después de

seguir el procedimiento anterior, se haseguir el procedimiento anterior, se ha
producido una fproducido una falla. alla. Deje todas las Deje todas las puertas delpuertas del
gabinete en gabinete en su lugar. su lugar. No toque No toque los elemlos elementosentos
de lde la a rejilla rejilla de retde retardo. ardo. No desconecte No desconecte loslos
cables de poder ni los use como pasamanos.cables de poder ni los use como pasamanos.
Informe a su representante de servicio KomatsuInforme a su representante de servicio Komatsu
inmediatamente.inmediatamente.

4. 4. Ubique el Ubique el interruptor interruptor del contactor del contactor de campo de campo deldel
generador (GF) en el panel de acceso en el ladogenerador (GF) en el panel de acceso en el lado
izquierdo del izquierdo del gabinete de gabinete de control control principal. principal. PongaPonga
el interruptor el interruptor en la en la posición CUTOUT. posición CUTOUT. Esto evitaráEsto evitará
que el alternador se re-energice y cree un voltaje enque el alternador se re-energice y cree un voltaje en
el sistema hasta que el interruptor vuelva a suel sistema hasta que el interruptor vuelva a su
posición anteriorposición anterior

5. 5. Deje el Deje el sistema en sistema en el modo rest el modo rest hasta que elhasta que el
camión se vaya a mover.camión se vaya a mover.
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PrePrecauciones al scauciones al soldar en el camiónoldar en el camión

NOTA: Antes de soldar o de reparar un camión de mandoNOTA: Antes de soldar o de reparar un camión de mando
 AC,  AC, informe informe al al representante representante de de servicio servicio Komatsu. Komatsu. SóloSólo
personal calificado, especialmente capacitado para darpersonal calificado, especialmente capacitado para dar
servicio al sistema de mando AC debe realizar esteservicio al sistema de mando AC debe realizar este

servicio.servicio.

Si es necesario soldar o reparar el camión sin el ingenieroSi es necesario soldar o reparar el camión sin el ingeniero
de terreno presente, se deben seguir los siguientesde terreno presente, se deben seguir los siguientes
procedimientos para asegurarse de que el camión seprocedimientos para asegurarse de que el camión se
encuentre en condiciones seguras para que el personal deencuentre en condiciones seguras para que el personal de
mantenimiento trabaje en él y reducir las posibilidades demantenimiento trabaje en él y reducir las posibilidades de
dañar el equipo.dañar el equipo.

••   Antes Antes de de abrir abrir algún algún gabinete gabinete o o de de tocar tocar un un elementoelemento
de la rejilla de retardo o un cable de poder, el motorde la rejilla de retardo o un cable de poder, el motor
debe estar detenido y ninguna luz roja de advertenciadebe estar detenido y ninguna luz roja de advertencia
del sistema de mando debe estar encendida.del sistema de mando debe estar encendida.

••   Siempre Siempre desconecte desconecte los los cables cables negativo negativo y y positivo positivo dede
la batería del la batería del camión antes de soldar en la unidad. camión antes de soldar en la unidad. NoNo
hacerlo, puede dañar seriamente la batería y el hacerlo, puede dañar seriamente la batería y el equipoequipo
eléctrico. eléctrico. Desconecte Desconecte el el cable cable conductor conductor deldel
alternador de carga de la batería y aísle losalternador de carga de la batería y aísle los
componentes de control electrónico antes de realizarcomponentes de control electrónico antes de realizar
reparaciones con soldadura. (No es necesarioreparaciones con soldadura. (No es necesario
desconectar o sacar las tarjetas de circuito de controldesconectar o sacar las tarjetas de circuito de control
de los camiones tolva de accionamiento eléctrico ode los camiones tolva de accionamiento eléctrico o
alguna de las tarjetas de control de circuito AID).alguna de las tarjetas de control de circuito AID).

••   Siempre Siempre conecte el conecte el conductor (-) conductor (-) de tde tierra dierra de le laa
máquina soldadora a la pieza que se esté soldando.máquina soldadora a la pieza que se esté soldando.
La pinza de tierra debe ponerse lo más cerca posibleLa pinza de tierra debe ponerse lo más cerca posible
a la zona a la zona de soldadura. de soldadura. Nunca deje que lNunca deje que la corrientea corriente
de soldadura pase a través de los rodamientos dede soldadura pase a través de los rodamientos de
bola, rodamientos de polines, suspensiones o cilindrosbola, rodamientos de polines, suspensiones o cilindros
hidráulicos. hidráulicos. Siempre evitSiempre evite tender e tender cables de cables de soldadosoldado
sobre o cerca de los cables eléctricos del vehículo.sobre o cerca de los cables eléctricos del vehículo.
Puede inducirse el voltaje de soldadura en el cableadoPuede inducirse el voltaje de soldadura en el cableado
eléctrico y dañar los componentes.eléctrico y dañar los componentes.

••   Drene, Drene, limpie limpie y y ventile ventile los los estanques estanques de de combustible combustible ee

hidráulicos antes de hacer cualquier reparación conhidráulicos antes de hacer cualquier reparación con
soldadura soldadura en el en el estanque.estanque.

••   Antes Antes de de soldar soldar en en el el camión, camión, desconecte tdesconecte todos odos loslos
arnés eléctricos de los módulos y controladores dentroarnés eléctricos de los módulos y controladores dentro
del gabinete de control auxiliar detrás de la cabina deldel gabinete de control auxiliar detrás de la cabina del
operador.operador.

••   ¡No suelde en la parte posterior del gabinete de¡No suelde en la parte posterior del gabinete de
control!control!   Los paneles de mLos paneles de metal en letal en la parte posterior a parte posterior deldel

gabinete son parte de los capacitores y no se puedengabinete son parte de los capacitores y no se pueden
calentar.calentar.

••   ¡No suelde en las celosías de escape de la rejilla de¡No suelde en las celosías de escape de la rejilla de

retardo!retardo!   Son Son de de acero acero inoxidable. inoxidable. Algunos Algunos paneles paneles dede
los cables de poder en el camión también están hechoslos cables de poder en el camión también están hechos
de alumde aluminio o inio o acero inoxidable. acero inoxidable. Deben ser Deben ser reparadosreparados
con el mismo material o los cables de poder puedencon el mismo material o los cables de poder pueden
resultar dañados.resultar dañados.

••   Los Los cables cables de de poder poder deben deben estar estar acuñados eacuñados en n madera madera oo
en en otros otros materiales materiales no no ferrosos. ferrosos. No No repare repare loslos
acuñamientos de los cables envolviendo los cables deacuñamientos de los cables envolviendo los cables de
poder con poder con abrazaderas o accesorios abrazaderas o accesorios de metalde metal. . SiempreSiempre
revise la aislación de los cables de poder antes de darrevise la aislación de los cables de poder antes de dar
servicio a los cables y antes de devolver el camión aservicio a los cables y antes de devolver el camión a
servicio. servicio. Elimine los Elimine los cables con aislación cables con aislación rota.rota.

••   Los Los cables cables de de poder poder y y los los arnés arnés de de cableado cableado deben deben estarestar
protegidos de las salpicaduras de soldadura y del calor.protegidos de las salpicaduras de soldadura y del calor.

••   Siempre Siempre asegure asegure el el conector conector de de tierra tierra de de la la máquinamáquina

soldadora (-) a soldadora (-) a la pieza que la pieza que va a soldar. va a soldar. La abrazaderaLa abrazaderade conexión a tierra debe estar colocada lo más cercade conexión a tierra debe estar colocada lo más cerca
posible al área de soldado.posible al área de soldado.

••   Siempre Siempre evite evite extender extender cables cables de de soldado soldado por por sobre sobre oo
cerca de los arnés cerca de los arnés eléctricos del vehículo. eléctricos del vehículo. El voltaje El voltaje deldel
soldado podría ser inducido en el arnés eléctrico y dañarsoldado podría ser inducido en el arnés eléctrico y dañar
los componentes.los componentes.

••   Antes Antes de soldar de soldar en el en el camión, camión, desconecte el desconecte el cablecable
conductor del alternador de carga de la batería y aísle losconductor del alternador de carga de la batería y aísle los
componentes de control electrónico.componentes de control electrónico.

••   Además, Además, siempre siempre desconecte desconecte los cables los cables positivo positivo yy
negativo de la baterínegativo de la batería del vehículo. a del vehículo. El no hacerlo podríaEl no hacerlo podría
dañar seriamente la batería y el equipo eléctrico.dañar seriamente la batería y el equipo eléctrico.

••   Nunca Nunca deje deje que que la la corriente corriente de de soldado soldado pase pase a a través través dede
los rodamientos de bola, cojinetes de rodillo,los rodamientos de bola, cojinetes de rodillo,
suspensiones o de los cilindros hidráulicos.suspensiones o de los cilindros hidráulicos.
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 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

Las siguientes páginas entregan una explicación sobre lasLas siguientes páginas entregan una explicación sobre las
placas y calcomanías de advertencia, precaución eplacas y calcomanías de advertencia, precaución e
instrucciones de servicio adheridas instrucciones de servicio adheridas al camión. al camión. Las placas Las placas yy
calcomanías que se muestran son las normales para estecalcomanías que se muestran son las normales para este
modelo Komatsu, pero debido a las opciones del cliente,modelo Komatsu, pero debido a las opciones del cliente,
algunos camiones pueden tener placas y calcomaníasalgunos camiones pueden tener placas y calcomanías

distintas de las que aquí se muestran.distintas de las que aquí se muestran.

Las placas y calcomanías deben mantenerse limpias yLas placas y calcomanías deben mantenerse limpias y
legibles. legibles. Si alguna placa o Si alguna placa o calcomanía no se calcomanía no se pudiera leer opudiera leer o
se dañara, se debe reemplazar por una nueva.se dañara, se debe reemplazar por una nueva.

CUADRO DE PENDIENTE/VELOCIDADCUADRO DE PENDIENTE/VELOCIDAD

Un cuadro de pendiente/velocidad se ubica en el pilarUn cuadro de pendiente/velocidad se ubica en el pilar
delantero izquierdo de la cabina del operador y proporcionadelantero izquierdo de la cabina del operador y proporciona
las velocidades máximas recomendadas que se deben usarlas velocidades máximas recomendadas que se deben usar
al descender por diversas pendientes con un camiónal descender por diversas pendientes con un camión
cargado. cargado. Siempre consulte la Siempre consulte la calcomanía en la calcomanía en la cabina delcabina del
operador. operador. Esta calcomanía Esta calcomanía puede cambiar puede cambiar con los con los equiposequipos
opcionales del camión tales como: relaciones del tren deopcionales del camión tales como: relaciones del tren de
mando del motor de rueda, rejillas del retardador, tamañosmando del motor de rueda, rejillas del retardador, tamaños
de los neumáticos, etc.de los neumáticos, etc.

INTERRUPTOR DE PARTIDAINTERRUPTOR DE PARTIDA

Una calcomanía de advertencia rodea el interruptor deUna calcomanía de advertencia rodea el interruptor de
partida ubicado a la derecha de la columna de dirección enpartida ubicado a la derecha de la columna de dirección en
el panel de instrumentos.el panel de instrumentos.   La advertencia resalta laLa advertencia resalta la
importancia de leer el manual del operador antes de laimportancia de leer el manual del operador antes de la
operación.operación.  

ROPS/FOPSROPS/FOPS

Una placa adherida en el extremo trasero derecho de laUna placa adherida en el extremo trasero derecho de la
cabina informa que la Estructura de Protección Antivuelcocabina informa que la Estructura de Protección Antivuelco
(ROPS) y(ROPS) y   la Estructura de Protección contra Caída dela Estructura de Protección contra Caída de
Objetos (FOPS) cumplen con los diversos requisitos deObjetos (FOPS) cumplen con los diversos requisitos de
rendimiento de la SAE.rendimiento de la SAE.

La placa también contiene una ADVERTENCIA relacionadaLa placa también contiene una ADVERTENCIA relacionada
con las con las modificaciones o modificaciones o reparaciones a reparaciones a la estructura. la estructura. LasLas
modificaciones o reparaciones anularán la certificación.modificaciones o reparaciones anularán la certificación.

ROPS/FOPS ROPS/FOPS Nº Nº MODELO MODELO MAQUINAMAQUINA

DE ACUERDO A LO INSTALADO POR EL FABRICANTE DEDE ACUERDO A LO INSTALADO POR EL FABRICANTE DE
ESTA ESTA TOLVA TOLVA CON CON UN UN PESO PESO VACIO VACIO INFERIOR INFERIOR A A KG.KG.

ESTA ESTRUCTURA PROTECTORA CONTRA VUELCOS YESTA ESTRUCTURA PROTECTORA CONTRA VUELCOS YCAIDA DE OBJECTOS CUMPLE CON LOS REQUISITOS DECAIDA DE OBJECTOS CUMPLE CON LOS REQUISITOS DE
RENDIMIENTO DE SAE-J-1040 ABRIL-88, SAE- J231 ENERO-RENDIMIENTO DE SAE-J-1040 ABRIL-88, SAE- J231 ENERO-
81 Y SAEJ1164 MAYO 83.81 Y SAEJ1164 MAYO 83.
 ADVERTENCIA ADVERTENCIA  LA PROTECCION OFRECIDA SE PUEDE  LA PROTECCION OFRECIDA SE PUEDE
VER AFECTADA SI SE SOMETE A MODIFICACIONES OVER AFECTADA SI SE SOMETE A MODIFICACIONES O
DAÑOS. PARA MANTENER LA CERTIFICACION DELDAÑOS. PARA MANTENER LA CERTIFICACION DEL
FABRICANTE, CUALQUIER REPARACION O ALTERACIONFABRICANTE, CUALQUIER REPARACION O ALTERACION
A ESTA ESTRUCTURA DEBE CONTAR CON UNAA ESTA ESTRUCTURA DEBE CONTAR CON UNA
APROBACIÓN POR ESCRITO.APROBACIÓN POR ESCRITO.

Komatsu MiniKomatsu Mining Systems, Inc.ng Systems, Inc.
2300 NE Adams St, Peor2300 NE Adams St, Peor ia, Illiia, Illi noinois 61650-0240 Es 61650-0240 EE.UUE.UU..  
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BATERIASBATERIAS

Adherida a la parte exterior de ambos compartimientos deAdherida a la parte exterior de ambos compartimientos de
la batería se encuentra una placa de peligro que destacala batería se encuentra una placa de peligro que destaca
la importancia de evitar producir chispas cerca de lala importancia de evitar producir chispas cerca de la
batería. batería. Cuando se Cuando se utiliza otra batería o utiliza otra batería o fuente de poderfuente de poder
de 24VDC en forma auxiliar, todos los interruptores debende 24VDC en forma auxiliar, todos los interruptores deben

estar en estar en OFF antes OFF antes de de hacer cualquier hacer cualquier conexión. conexión. AlAl
conectar los cables de energía auxiliares, asegúrese deconectar los cables de energía auxiliares, asegúrese de
mantener la mantener la polaridad correcta. polaridad correcta. Conecte los Conecte los terminalesterminales
positivos (+) juntos y luego conecte el conductor negativopositivos (+) juntos y luego conecte el conductor negativo
(-) del cable de energía auxiliar a tierra(-) del cable de energía auxiliar a tierra. . No No los conectelos conecte
a los terminales negativos de la batería del camión oa los terminales negativos de la batería del camión o
cerca de la caja de la batería.cerca de la caja de la batería.   Esta Esta conexión conexión completacompleta
el circuito y reduce al mínimo el peligro de chispas cercael circuito y reduce al mínimo el peligro de chispas cerca
de las baterías.de las baterías.
El ácido sulfúrico es corrosivo y tóxico. Utilice el equipoEl ácido sulfúrico es corrosivo y tóxico. Utilice el equipo
de seguridad adecuado, antiparras, guantes de goma yde seguridad adecuado, antiparras, guantes de goma y
delantal de delantal de goma al goma al manipular y manipular y reparar baterías. reparar baterías. SoliciteSolicite
atención médica de inmediato si lo necesita.atención médica de inmediato si lo necesita.

¡VENENO! ¡PELIGRO!¡VENENO! ¡PELIGRO!
PROVOCA SERIAS QUEMADURASPROVOCA SERIAS QUEMADURAS  

CONTIENE ACIDO SULFURICO. LAS BATERÍAS GENERANCONTIENE ACIDO SULFURICO. LAS BATERÍAS GENERANGASES EXPLOSIVOS. MANTENGA ALEJADO DE CHISPAS,GASES EXPLOSIVOS. MANTENGA ALEJADO DE CHISPAS,
FUEGO Y CIGARRILLOS. VENTILE AL CARGAR O USARFUEGO Y CIGARRILLOS. VENTILE AL CARGAR O USAR
EN RECINTOS CERRADOS. PARA EVITAR CHISPASEN RECINTOS CERRADOS. PARA EVITAR CHISPAS
NUNCA CONECTE O DESCONECTE LOS GANCHOS DELNUNCA CONECTE O DESCONECTE LOS GANCHOS DEL
CARGADOR A LA BATERIA MIENTRAS EL CARGADORCARGADOR A LA BATERIA MIENTRAS EL CARGADOR
ESTE ENCENDIDO. SIEMPRE PROTEJASE LOS OJOS, LAESTE ENCENDIDO. SIEMPRE PROTEJASE LOS OJOS, LA
PIEL Y LA ROPA AL TRABAJAR CERCA DE BATERIAS.PIEL Y LA ROPA AL TRABAJAR CERCA DE BATERIAS.
ANTÍDOTO: ANTÍDOTO: EXTERNO – EXTERNO – LAVAR CON LAVAR CON AGUA. AGUA. OJOS –OJOS –
LAVAR CON AGUA POR 15 MINUTOS Y SOLICITARLAVAR CON AGUA POR 15 MINUTOS Y SOLICITAR
ASISTENCIA MEDICA. INTERNO – INGIERA GRANASISTENCIA MEDICA. INTERNO – INGIERA GRAN
CANTIDAD DE AGUA O LECHE. LUEGO BEBA LECHECANTIDAD DE AGUA O LECHE. LUEGO BEBA LECHE
MAGNESIA, HUEVO MAGNESIA, HUEVO BATIDO O BATIDO O ACEITE VEGETAL. ACEITE VEGETAL. LLAMELLAME
A UN MEDICO INMEDIATAMENTE.A UN MEDICO INMEDIATAMENTE.  

Esta calcomanía está ubicada en la parte delanteraEsta calcomanía está ubicada en la parte delantera
exterior de la exterior de la caja de la caja de la batería. batería. Advierte sobre un peligroAdvierte sobre un peligro
potencial de energía remanente en el sistema hidráulico sipotencial de energía remanente en el sistema hidráulico si
el interruptor de desconexión de la batería se abre antesel interruptor de desconexión de la batería se abre antes
que los acumuladores de dirección se hayan purgadoque los acumuladores de dirección se hayan purgado

completamente.completamente.

Esta calcomanía también se encuentra adherida a la parteEsta calcomanía también se encuentra adherida a la parte
exterior de exterior de ambos compartimientos de ambos compartimientos de las baterías. las baterías. DetallaDetalla
el procedimiento correcto para desconectar los cables deel procedimiento correcto para desconectar los cables de
batería de las baterías.batería de las baterías.

POCEDIMIENTO DE DESMONTAJE DEL CABLE DE LAPOCEDIMIENTO DE DESMONTAJE DEL CABLE DE LA
BATERIABATERIA

1. 1. RETIRE 2 CABLES POSITIVOS DE LA RETIRE 2 CABLES POSITIVOS DE LA BARRA DEBARRA DE
BUS BUS AISLADA AISLADA DENTRO DENTRO DE DE LA LA CAJA CAJA DEDE
BATERIAS Y AISLE LOS TERMINALES DE LOSBATERIAS Y AISLE LOS TERMINALES DE LOS
CABLES.CABLES.

2. 2. RETIRE 3 RETIRE 3 CABLES NEGATIVOS DEL BLOQUE DECABLES NEGATIVOS DEL BLOQUE DE
TERMINALES DENTRO DE LA CAJA DE BATERIAS.TERMINALES DENTRO DE LA CAJA DE BATERIAS.

3. 3. RETIRE LOS TRES CRETIRE LOS TRES CABLES PUENTE ENTRE LASABLES PUENTE ENTRE LAS
BATERIAS.BATERIAS.

4. 4. REEMPLACE REEMPLACE LOS CALOS CABLES BLES PUENTE O PUENTE O LASLAS
BATERIAS SEGUN SEA BATERIAS SEGUN SEA NECESARIO.NECESARIO.

5. INVIERTA EL PROCEDIMIENTO PARA VOLVER A5. INVIERTA EL PROCEDIMIENTO PARA VOLVER A
CONECTAR LOS CONECTAR LOS CABLES.CABLES.

Esta calcomanía se encuentra adherida a las cajas de lasEsta calcomanía se encuentra adherida a las cajas de las
baterías y cerca de los interruptores de desconexión de labaterías y cerca de los interruptores de desconexión de la
batería para indicar que el sistema de la batería (24VDC) esbatería para indicar que el sistema de la batería (24VDC) es
un sistema de tierra negativo (-).un sistema de tierra negativo (-).

Estas calcomanías se encuentran sobre los interruptores deEstas calcomanías se encuentran sobre los interruptores de
desconexión de las baterías en el lado derecho deldesconexión de las baterías en el lado derecho del
amortiguador delantero para indicar las posiciones OFF y ONamortiguador delantero para indicar las posiciones OFF y ON
de los interruptores.de los interruptores.
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RADIADORRADIADOR

Una placa de advertencia está montada en la parteUna placa de advertencia está montada en la parte
superior de la cubierta del estanque de oleaje del radiadorsuperior de la cubierta del estanque de oleaje del radiador
cerca de cerca de la tapa la tapa del radiador. del radiador. El sistema de El sistema de enfriado delenfriado del
motor está presurizado.motor está presurizado.   SieSiempre gire mpre gire el el interruptor deinterruptor de
partida a OFF y deje que el motor se enfríe antes departida a OFF y deje que el motor se enfríe antes de

sacar la tapa del radiador.sacar la tapa del radiador. A menos que se libereA menos que se libere
primero la presión, sacar la tapa del radiador después queprimero la presión, sacar la tapa del radiador después que
el motor ha estado funcionando por un tiempo hará que elel motor ha estado funcionando por un tiempo hará que el
refrigerante caliente salte del radiador.refrigerante caliente salte del radiador. PuedenPueden
producproduc irse quemaduras graves.irse quemaduras graves.

PELIGRO DE APLASTAMIENTOPELIGRO DE APLASTAMIENTO
Las placas de advertencia están adheridas al bastidorLas placas de advertencia están adheridas al bastidor
delante de ambos neumáticos delanteros y detrás dedelante de ambos neumáticos delanteros y detrás de
ambos ambos neumáticos neumáticos traseros. traseros. Estas Estas advierten advierten que que loslos
espacios libres cambian cuando se mueve el camión, loespacios libres cambian cuando se mueve el camión, lo
que podría causar serias lesiones.que podría causar serias lesiones.

Las placas de advertencia están adheridas tanto alLas placas de advertencia están adheridas tanto al
estanque hidráulico como al estanque de combustible paraestanque hidráulico como al estanque de combustible para
alertar a los técnicos de que no deben trabajar en elalertar a los técnicos de que no deben trabajar en el
camión con la tolva levantadacamión con la tolva levantada  a menos que el dispositivoa menos que el dispositivo
de retención subir tolva (pasadores o cable) esté en sude retención subir tolva (pasadores o cable) esté en su
posición.posición.

PRESION DEL CILINDROPRESION DEL CILINDRO
Estas placas de peligro están ubicadas en la parte exteriorEstas placas de peligro están ubicadas en la parte exterior
de cada riel del bastidor para alertar a los técnicos de quede cada riel del bastidor para alertar a los técnicos de que
lean las etiquetas de advertencia que se encuentran al ladolean las etiquetas de advertencia que se encuentran al lado
de cada uno de los acumuladores (ver más adelante) antesde cada uno de los acumuladores (ver más adelante) antes
de liberar la presión de nitrógeno interna o de desconectarde liberar la presión de nitrógeno interna o de desconectar
alguna alguna línea línea hidráulica o hidráulica o accesorio. accesorio. Hay Hay calcomaníascalcomanías

similares ubicadas en la parte superior de cada uno de lossimilares ubicadas en la parte superior de cada uno de los
acumuladores (tanto de dirección como de freno) con elacumuladores (tanto de dirección como de freno) con el
mismo mensaje de peligro.mismo mensaje de peligro.

Estas calcomanías de advertencia van montadas al lado deEstas calcomanías de advertencia van montadas al lado de
cada uno de los acumuladores (tanto de dirección como decada uno de los acumuladores (tanto de dirección como de
freno) para alertar a los técnicos que descarguen todo elfreno) para alertar a los técnicos que descarguen todo el
gas y la presión hidráulica, y para que lean el manual degas y la presión hidráulica, y para que lean el manual de
mantenimiento/servicio antes de realizar algún servicio.mantenimiento/servicio antes de realizar algún servicio.

Esta placa de peligro va en las cuatro suspensiones.Esta placa de peligro va en las cuatro suspensiones.
Contiene instrucciones para liberar la presión interna antesContiene instrucciones para liberar la presión interna antes
de desconectar algún accesorio. Si no se siguen estasde desconectar algún accesorio. Si no se siguen estas
instrucciones se pueden producir serias lesiones.instrucciones se pueden producir serias lesiones.MANTENGASE MANTENGASE ALEJALEJADO. ADO. ESPESPACIOACIO

LIBRE REDUCIDO CUANDO SELIBRE REDUCIDO CUANDO SE
CONDUCONDUCE CE LA LA MAQUINA. MAQUINA. LOSLOS
COMPONENTES MOVILES LOCOMPONENTES MOVILES LO
PUEDEPUEDEN AN APLASTAR.PLASTAR.

 AD ADVERTENCIAVERTENCIA
NO TRABAJE BAJO LA TOLVANO TRABAJE BAJO LA TOLVA
ELEVADA A MENOS QUE EL(LOS)ELEVADA A MENOS QUE EL(LOS)
DISPOSITIVO(S) DE SEGURIDADDISPOSITIVO(S) DE SEGURIDAD
ESTEN EN POSICION.ESTEN EN POSICION.

PELIGROPELIGRO
CILINDRO A ALTCILINDRO A ALTA PRESIONA PRESION

LEA LLEA L A ETIQUETA DE ADVERTEA ETIQUETA DE ADVERTENCIA MONTADANCIA MONTADA
EN EL LADO DE LA CAJA DEL ACUMULADOREN EL LADO DE LA CAJA DEL ACUMULADOR

 ANTES  ANTES DE DE SOLTAR SOLTAR O O DESENSAMBLDESENSAMBLARAR
 AL ALGUNA PARTE.GUNA PARTE.

 AD ADVERTENCIAVERTENCIA
CILINDRO CARGADO CON GAS A ALTACILINDRO CARGADO CON GAS A ALTA
PRESION – DESCARGUE EL GAS Y LA PRESIONPRESION – DESCARGUE EL GAS Y LA PRESION
HIDRAULICA ANTES DE DAR SERVICIO.HIDRAULICA ANTES DE DAR SERVICIO.
VEA EL MANUAL DE MANTENIMIENTO PARA ELVEA EL MANUAL DE MANTENIMIENTO PARA EL
PROCEDIMIENTO DE SERVICIO CORRECTO.PROCEDIMIENTO DE SERVICIO CORRECTO.

CILINDRO A ALCILINDRO A AL TA PRESION CARGADO CON TA PRESION CARGADO CON NITRÓGENITRÓGENO SECONO SECO
NO DESMONTE NINGUN ACCESORIO INCLUYENDO PERNOS,NO DESMONTE NINGUN ACCESORIO INCLUYENDO PERNOS,
TAPONES, VÁLVULA O NUCLEO DE VÁLVULA HASTA QUE SETAPONES, VÁLVULA O NUCLEO DE VÁLVULA HASTA QUE SE
HAYA HAYA LIBERALIBERADO DO TODA TODA LA PRESILA PRESION. ON. DESMONTAR DESMONTAR UNUN

 ACCESORIO  ACCESORIO CON CON EL EL CILINDRO CILINDRO BAJBAJO O PRESION PRESION PUEDE PUEDE HACERHACER
QUE EL ACCESORIO SE SALGA VIOLENTAMENTE DEL CILINDRO.QUE EL ACCESORIO SE SALGA VIOLENTAMENTE DEL CILINDRO.
PARA LIBERAR LA PRESION, SAQUE LA TAPA DE VÁLVULA,PARA LIBERAR LA PRESION, SAQUE LA TAPA DE VÁLVULA,
GIRE LA PARTE SUPERIOR HEXAGONAL TRES VUELTAS HACIAGIRE LA PARTE SUPERIOR HEXAGONAL TRES VUELTAS HACIA
LA IZQUIERDA (NO GIRE MAS DE TRES VUELTASLA IZQUIERDA (NO GIRE MAS DE TRES VUELTAS), LUEGO), LUEGO
PRESIONE PRESIONE EL NÚCLEO EL NÚCLEO DE LA VÁLVULA. DE LA VÁLVULA. NO GINO GIRE LA PARTERE LA PARTE
INFERIOR HEXAGONAL HASTA QUE SE HAYA LIBERADO TODAINFERIOR HEXAGONAL HASTA QUE SE HAYA LIBERADO TODA
LA PRESION.LA PRESION.

1. 1. REVISE REVISE EL NIEL NIVEL DE VEL DE ACEITE ACEITE SEGUN SEGUN EL MANUAL EL MANUAL DEDE
INSTRUCCIONES.INSTRUCCIONES.

2. 2. CARGUE EL CILINDRO CARGUE EL CILINDRO SOLO CON SOLO CON GAS DEGAS DE
NITROGENO.NITROGENO.

PARA CARGAR EL CILINDRO: CONSULTE A SUPARA CARGAR EL CILINDRO: CONSULTE A SU
DISTRIBUIDOR HAULPAKDISTRIBUIDOR HAULPAK®®®®®®®®  QUE CUENTA CON TODAS LAS  QUE CUENTA CON TODAS LAS
HERRAMIENTAS Y LA INFORMACION NECESARIA PARA CARGARHERRAMIENTAS Y LA INFORMACION NECESARIA PARA CARGAR
LOS CILINDROS.LOS CILINDROS.

 AD ADVERTENCIAVERTENCIA
  

EL SISTEMA ESTA PRESURIZADO DEBIDO AEL SISTEMA ESTA PRESURIZADO DEBIDO A
LA EXPANSION TERMICA DELLA EXPANSION TERMICA DEL
REFRIREFRIGERANTE. GERANTE. ““ NO” SAQUE NO” SAQUE LA TAPA LA TAPA DELDEL
RADIADOR MIENTRAS EL MOTOR ESTERADIADOR MIENTRAS EL MOTOR ESTE
CALCALIENTE. IENTE. SE SE PUEDEN PUEDEN PROVOCAR SPROVOCAR SERIASERIAS
QUEMADURAS.QUEMADURAS.
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LLENADO LLENADO DEL ESTANQUE HIDRDEL ESTANQUE HIDRAULICOAULICO

Una placa adherida al lado del estanque hidráulicoUna placa adherida al lado del estanque hidráulico
proporciona instrucciones para llenar el estanque hidráulico.proporciona instrucciones para llenar el estanque hidráulico.

Mantenga el sistema abierto a la atmósfera sólo loMantenga el sistema abierto a la atmósfera sólo lo
absolutamente necesario para reducir las posibilidades deabsolutamente necesario para reducir las posibilidades de
contaminación del contaminación del sistema. sistema. Dé Dé servicio al servicio al estanque conestanque con
aceite hidráulico limpio tipo C-4. aceite hidráulico limpio tipo C-4. Todo aceite que Todo aceite que se pone se pone enen
el estanque hidráulico se debe filtrar usando filtros deel estanque hidráulico se debe filtrar usando filtros de
capacidad nominal de 3 micrones.capacidad nominal de 3 micrones.

Una calcomanía de precaución va ubicada debajo del visor deUna calcomanía de precaución va ubicada debajo del visor de
nivel de aceite del nivel de aceite del estanque hidráulico. estanque hidráulico. Revise el nivel con lRevise el nivel con laa
tolva abajo, el motor detenido, y el interruptor de partida entolva abajo, el motor detenido, y el interruptor de partida en
OFF. OFF. Si el Si el aceite se aceite se encuentra por encuentra por debajo de debajo de la la parteparte
superior del visor, agregue aceite de acuerdo con lassuperior del visor, agregue aceite de acuerdo con las
instrucciones de llenado.instrucciones de llenado.

NO AGREGUE ACEITE A MENOS QUE ELNO AGREGUE ACEITE A MENOS QUE EL
MOTOR ESTE DETENIDO, SE HAYAMOTOR ESTE DETENIDO, SE HAYA
SACADO LA LLAVE, Y LA TOLVA ESTESACADO LA LLAVE, Y LA TOLVA ESTE

 AB ABAJAJOO  

PRESION DEL ACEITE HIDRAULICOPRESION DEL ACEITE HIDRAULICO
Una placa de advertencia va adherida al estanque hidráulicoUna placa de advertencia va adherida al estanque hidráulico
para informar a los técnicos sobre la presencia de aceitepara informar a los técnicos sobre la presencia de aceite
hidráulico a hidráulico a alta presión alta presión durante la durante la operación. operación. Cuando seaCuando sea
necesario abrir el sistema hidráulico, asegúrese que el motornecesario abrir el sistema hidráulico, asegúrese que el motor
esté detenido y que el interruptor de partida esté en OFFesté detenido y que el interruptor de partida esté en OFF
para para purgar purgar la la presión presión hidráulica. hidráulica. Siempre Siempre hay hay unauna
posibilidad posibilidad de de que que quede quede presión residual. presión residual. Abra Abra loslos
accesorios lentamente para permitir que toda la presiónaccesorios lentamente para permitir que toda la presión
purgue antes de sacar alguna conexión.purgue antes de sacar alguna conexión.

 A ADVERTENCIDVERTENCIAA
 AL ALTA PRESIONTA PRESION

NO SUELTE NI DESCONECTE NINGUNA LINEANO SUELTE NI DESCONECTE NINGUNA LINEA
HIDRAULICA O COMPONENTHIDRAULICA O COMPONENTE HASTA E HASTA QUE ELQUE EL

MOTOR ESTE DETENIDO Y EL INTERRUPTOR DEMOTOR ESTE DETENIDO Y EL INTERRUPTOR DE
PARTIDA ESTE EN OFF.PARTIDA ESTE EN OFF.

NIVEL DE ACEITE DEL MOTOR DE RUEDANIVEL DE ACEITE DEL MOTOR DE RUEDA
Una calcomanía de nivel de aceite de motor de las ruedas vaUna calcomanía de nivel de aceite de motor de las ruedas va
adherida a la cubierta de engranajes en ambos motores deadherida a la cubierta de engranajes en ambos motores de
rueda eléctricos. rueda eléctricos. Esta calcomanía destaca Esta calcomanía destaca el hecho el hecho de quede que
el camión debe estar en una superficie plana y estacionadoel camión debe estar en una superficie plana y estacionado

por 20 minutos antes de revisar el nivel de aceite parapor 20 minutos antes de revisar el nivel de aceite paraobtener una lectura exacta.obtener una lectura exacta.

PROCEDIMIENTO DE REMOLQUE DEPROCEDIMIENTO DE REMOLQUE DE
EMERGENCIAEMERGENCIA
Una calcomanía que proporciona al operador o técnico elUna calcomanía que proporciona al operador o técnico el
procedimiento de emergencia para remolcar un camión conprocedimiento de emergencia para remolcar un camión con

problemas se encuentra ubicada en el riel del bastidorproblemas se encuentra ubicada en el riel del bastidorizquierdo cerca de los acumuladores de dirección.izquierdo cerca de los acumuladores de dirección.

PROCEDIMIENTO DE REMOLQUE DEPROCEDIMIENTO DE REMOLQUE DE
EMERGENCIAEMERGENCIA
1. EL MOTOR DEBE ESTAR DETENIDO Y EL(LOS)1. EL MOTOR DEBE ESTAR DETENIDO Y EL(LOS)

 ACUMUL ACUMULADOR(ES) DESCARGADADOR(ES) DESCARGADO(S).O(S).
2. EL SUMINISTRO EXTERNO DEBE SER CAPAZ DE2. EL SUMINISTRO EXTERNO DEBE SER CAPAZ DE

MANTENER 3000 PSI Y TENER UNA CAPACIDADMANTENER 3000 PSI Y TENER UNA CAPACIDAD
MINIMINIMA DE 20 MA DE 20 GAL.GAL.

3. 3. CONECTE CONECTE EL EL SUMINISTRO SUMINISTRO EXTERNO EXTERNO ALAL
SUMISUMINISTNISTRO “RO “ QD” QD” Y LUMBRERAS DE RETORNY LUMBRERAS DE RETORNOO
““ QD” QD” EN EEN EL MULTIPLE DE L MULTIPLE DE PURGA.PURGA.

4. REVISE LA OPERACION DE LA DIRECCION Y4. REVISE LA OPERACION DE LA DIRECCION Y
FRENOS.FRENOS.

5. 5. PROCEDA CON PROCEDA CON LLA OPERACION DE A OPERACION DE REMOLQUE.REMOLQUE.

SISTEMA DE EMISSISTEMA DE EMISION A LION A LA AA ATMOSFERATMOSFERA
INSTRUCCIONES DE LLENADO:INSTRUCCIONES DE LLENADO:
1. 1. CON EL MOCON EL MOTOR DETENIDO, MUEVA EL TOR DETENIDO, MUEVA EL INT. DEINT. DE

PARTIDA A OFF Y BAJE LA TOLVA, LLENE ELPARTIDA A OFF Y BAJE LA TOLVA, LLENE EL
ESTANQUE HASTA LA PARTE SUPERIOR DEL VISOR.ESTANQUE HASTA LA PARTE SUPERIOR DEL VISOR.

2. 2. SUBA Y BAJE LA TOLVA 3 VESUBA Y BAJE LA TOLVA 3 VECES.CES.
3. 3. REPITA LOS PASOS 1 Y REPITA LOS PASOS 1 Y 2 Y AGREGUE ACEITE 2 Y AGREGUE ACEITE HASTAHASTA

QUE EL NIVEL SE VUELVA QUE EL NIVEL SE VUELVA A VER EN VISOR SUPERIOR.A VER EN VISOR SUPERIOR.
4.4. EL ACEITE SE DEBE VER EN EL VISOR SUPERIOR CONEL ACEITE SE DEBE VER EN EL VISOR SUPERIOR CON

EL MOTOR DETENIDO. BAJE LA TOLVA Y GIRE EL INT.EL MOTOR DETENIDO. BAJE LA TOLVA Y GIRE EL INT.
DE PARTIDA A OFF POR 90 SEGUNDOS. EL ACEITE SEDE PARTIDA A OFF POR 90 SEGUNDOS. EL ACEITE SE
DEBE VER EN EL VISOR INFERIOR CON EL MOTORDEBE VER EN EL VISOR INFERIOR CON EL MOTOR
FUNCFUNCIONANDO Y LA TOLVA IONANDO Y LA TOLVA ABAJO. REPITA EL ABAJO. REPITA EL PASO 1PASO 1

SI ES NECESARIOSI ES NECESARIO..

PROCEPROCEDIMIEDIMIENTO DE LLENADO Y REVINTO DE LLENADO Y REVISIONSION DEDE
 ACEITE ACEITE

REVISE EL NIVEL DE ACEITE SOLO DESPUÉSREVISE EL NIVEL DE ACEITE SOLO DESPUÉS
QUE EL CAMION HAYA ESTADO ESTACIONADOQUE EL CAMION HAYA ESTADO ESTACIONADO
POR 20 MINUTOS.POR 20 MINUTOS.
SAQUE EL TAPON INFERIOR Y REVISE ELSAQUE EL TAPON INFERIOR Y REVISE EL
NIVEL.NIVEL.
EL NIVEL DE ACEITE ES CORRECTO, SI SE VEEL NIVEL DE ACEITE ES CORRECTO, SI SE VE

 ACEITE. ACEITE.
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PROCEDIMIENTO DE DESCARGA DEPROCEDIMIENTO DE DESCARGA DE
EMERGENCIAEMERGENCIA

Una placa ubicada en el bastidor cerca del cilindro deUna placa ubicada en el bastidor cerca del cilindro de
levante izquierdo entrega al operador o técnico, ellevante izquierdo entrega al operador o técnico, el
procedimiento de conexión para descargar un camiónprocedimiento de conexión para descargar un camión
cargado e inhabilitado, usando un camión operativo paracargado e inhabilitado, usando un camión operativo para
energía hidráulica.energía hidráulica.

Consulte la Sección L en el manual de taller para lasConsulte la Sección L en el manual de taller para las
instrucciones adicionales para utilizar este procedimiento.instrucciones adicionales para utilizar este procedimiento.

VALVULAS DE DRENAJE DEL ACUMULADORVALVULAS DE DRENAJE DEL ACUMULADOR
Las calcomanías de advertencia van en ambosLas calcomanías de advertencia van en ambos
acumuladores de freno ubicados dentro del gabinete delacumuladores de freno ubicados dentro del gabinete del
sistema de sistema de frenos detrás de frenos detrás de la cabina la cabina del operador. del operador. EstasEstas
calcomanías recuerdan a los técnicos de servicio cerrar lascalcomanías recuerdan a los técnicos de servicio cerrar las
válvulas de drenaje de los acumuladores después que seválvulas de drenaje de los acumuladores después que se
han abierto han abierto para purgar la para purgar la presión de presión de los frenos. los frenos. TambiénTambién
advierten sobre no apretar en exceso las válvulas deadvierten sobre no apretar en exceso las válvulas de
drenaje para evitar daños al(los) asiento(s) de vdrenaje para evitar daños al(los) asiento(s) de válvula(s).álvula(s).

ESCAPE CALIENTEESCAPE CALIENTE
Una calcomanía de precaución también va adherida a laUna calcomanía de precaución también va adherida a la
puerta de la cubierta trasera para alertar al personal de quepuerta de la cubierta trasera para alertar al personal de que
hay aire de escape caliente y que puede provocar lesiones.hay aire de escape caliente y que puede provocar lesiones.

SOLDADOSOLDADO

Esta calcomanía de precaución se encuentra cerca de losEsta calcomanía de precaución se encuentra cerca de los
interruptores de desconexión de la batería en el ladointerruptores de desconexión de la batería en el lado
derecho del amortiguador para alertar a los técnicos dederecho del amortiguador para alertar a los técnicos de
servicio que antes de soldar en el camión, siempre debenservicio que antes de soldar en el camión, siempre deben
desconectar el cable conductor del alternador de carga dedesconectar el cable conductor del alternador de carga de

la batería antes de reparar la batería antes de reparar con soldadura.con soldadura.

Además, siempre aísle los componentes de controlAdemás, siempre aísle los componentes de control
electrónicos y desconecte los cables de la batería positivo yelectrónicos y desconecte los cables de la batería positivo y
negativo del negativo del vehículo. vehículo. No hacerlo No hacerlo puede dañar puede dañar seriamenteseriamente
la batería y la batería y el equipo eléctrico.el equipo eléctrico.

PRECAUCIONPRECAUCION

 ANTES  ANTES DE DE SOLDAR SOLDAR EN EN EL EL CAMIONCAMION
DESCONECTE EL CABLE CONDUCTOR EN ELDESCONECTE EL CABLE CONDUCTOR EN EL

 AL ALTERNADOR DE CARGTERNADOR DE CARGA DE LA A DE LA BABATERIA.TERIA.

Siempre asegure el cable de tierra (-) de la máquinaSiempre asegure el cable de tierra (-) de la máquina

soldadora a la pieza que se va a soldar.soldadora a la pieza que se va a soldar. La abrazaderaLa abrazaderade conexión a tierra se debe colocar lo más cercade conexión a tierra se debe colocar lo más cerca
posible del área de soldadoposible del área de soldado. . Nunca Nunca permita permita que que lala
corriente de soldado pase a través de los rodamientos decorriente de soldado pase a través de los rodamientos de
bola, cojinetes de rodillo, suspensiones, o cilindrosbola, cojinetes de rodillo, suspensiones, o cilindros
hidráulicos. hidráulicos. Siempre evite Siempre evite tender cables tender cables de soldado de soldado porpor
sobre o sobre o cerca de cerca de los arnés los arnés eléctricos del vehículo. eléctricos del vehículo. ElEl
voltaje de soldado se podría inducir en el arnés eléctrico yvoltaje de soldado se podría inducir en el arnés eléctrico y
posiblemente dañar los componentes.posiblemente dañar los componentes.

PARADA DE EMERGENCIAPARADA DE EMERGENCIA

Esta calcomanía se encuentra en el interruptor deEsta calcomanía se encuentra en el interruptor de
detención del motor a nivel del piso que va al lado derechodetención del motor a nivel del piso que va al lado derecho
de la de la estructura del amortiguador delantero. estructura del amortiguador delantero. Especifica queEspecifica que
este interruptor es sólo para detención de emergencia.este interruptor es sólo para detención de emergencia.

PROCEDIMIENTO DE DESCARGA DEPROCEDIMIENTO DE DESCARGA DE
EMERGENCIAEMERGENCIA

1. 1. CONECTE CONECTE UNA UNA FUENTE FUENTE DE DE PODERPODER
HIDRAULICA DE UNA CAPACIDAD DE 2500 PSIHIDRAULICA DE UNA CAPACIDAD DE 2500 PSI
(17.2 MPa) QUE TENGA UNA CAPACIDAD DE(17.2 MPa) QUE TENGA UNA CAPACIDAD DE
RESERVA QUE EXCEDA LOS 80 GAL. (303 l) ARESERVA QUE EXCEDA LOS 80 GAL. (303 l) A
LAS DESCONEXIONES RAPIDAS EN ELLAS DESCONEXIONES RAPIDAS EN EL
CILINDRO DE ELEVACIÓN IZQUIERDO.CILINDRO DE ELEVACIÓN IZQUIERDO.

2. 2. PONGA LPONGA LA A VÁLVULA VÁLVULA DE LDE LEVANTE ENEVANTE EN
POSICIÓN SOSTENER.POSICIÓN SOSTENER.

3. 3. VOLTEE LA CARGA VOLTEE LA CARGA Y BAJY BAJE LA TOLE LA TOLVAVA
USANDO LA VÁLVULA DE CONTROL EN LAUSANDO LA VÁLVULA DE CONTROL EN LA

FUENTE DE PODER HIDRAULICA.FUENTE DE PODER HIDRAULICA.

SIEMPRE CIERRE LAS VALVULAS DESIEMPRE CIERRE LAS VALVULAS DEDRENAJE DESPUES DE DESCARGAR LOSDRENAJE DESPUES DE DESCARGAR LOS
 ACUMUL ACUMULADORES.ADORES.
NO SOBREAPRINO SOBREAPRIETE LAS VALETE LAS VALVULAS DEVULAS DE
DRENAJE.DRENAJE.
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CAPACITORESCAPACITORES

Esta calcomanía de precaución está ubicada en la parteEsta calcomanía de precaución está ubicada en la parte
posterior del gabinete de control para alertar a los técnicosposterior del gabinete de control para alertar a los técnicos
de servicio que esta área contiene capacitores y que node servicio que esta área contiene capacitores y que no
deben ser alterados de ninguna manera.deben ser alterados de ninguna manera.

Esta calcomanía está ubicada cerca de tres lucesEsta calcomanía está ubicada cerca de tres luces
indicadoras diferentes:indicadoras diferentes:

••   En la cabina En la cabina del operador, en del operador, en el panel D.el panel D.I.D. en I.D. en la paredla pared
trasera.trasera.

••   En el frente de En el frente de la caja de la caja de control, que está montado control, que está montado en elen el
lado derecho del gabinete de control principal.lado derecho del gabinete de control principal.

••   En el exterior de la pared del gabinete de En el exterior de la pared del gabinete de controlcontrol

izquierdo que enfrenta el lado derecho del operador.izquierdo que enfrenta el lado derecho del operador.
Cuando alguna de las luces indicadoras está encendida,Cuando alguna de las luces indicadoras está encendida,
hay presencia de alto voltaje en el sistema de propulsión yhay presencia de alto voltaje en el sistema de propulsión y
retardo. retardo. Se debe Se debe tener extremo tener extremo cuidado.cuidado.

PANTALLPANTALLA DE INFORMACIOA DE INFORMACIONN

Esta calcomanía de información está ubicada en la parteEsta calcomanía de información está ubicada en la parte
exterior de la pared del gabinete de control que enfrenta elexterior de la pared del gabinete de control que enfrenta el
lado derecho de la cabina del operador.lado derecho de la cabina del operador.

PANTPANTALALLA LA DEDE
INFORMACIONINFORMACION

 A  A ESTE ESTE PANEL PANEL SE SE PUEDEPUEDE
 ACCEDER  ACCEDER CON CON LLA A ENERGIAENERGIA
 ACTIVA ACTIVADADA..

 AL ALTO VOLTAJTO VOLTAJEE

Una placa de peligro de alto voltaje va ubicada en la puertaUna placa de peligro de alto voltaje va ubicada en la puerta
de la cubierta de compuerta trasera.de la cubierta de compuerta trasera.  

¡Puede haber presencia de alto voltaje!¡Puede haber presencia de alto voltaje! Sólo personalSólo personal

autorizado debe tener acceso a esta caja trasera.autorizado debe tener acceso a esta caja trasera.

Estas placas de advertencia van montadas en todas las cajasEstas placas de advertencia van montadas en todas las cajas
alojamientos y gabinetes del control de mando AC.alojamientos y gabinetes del control de mando AC.

¡Puede haber presencia de alto voltaje!¡Puede haber presencia de alto voltaje! Sólo personalSólo personal
autorizado debe tener acceso a esta caja traseraautorizado debe tener acceso a esta caja trasera
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INSTRUCCIONES DE LEVANTEINSTRUCCIONES DE LEVANTE

Esta página ilustra una serie de calcomanías que van enEsta página ilustra una serie de calcomanías que van en
los gabinetes montados en la cubierta, alojamientos, ylos gabinetes montados en la cubierta, alojamientos, y
estructuras que se deben levantar de una maneraestructuras que se deben levantar de una manera
específica, y desde puntos específicos para moverlos o deespecífica, y desde puntos específicos para moverlos o de
manera.manera.

Si alguna de estas calcomanías está dañada o deteriorada,Si alguna de estas calcomanías está dañada o deteriorada,
de tal forma que no se pueda leer, cámbielasde tal forma que no se pueda leer, cámbielas
inmediatamente.inmediatamente.

El personal de mantención debe seguir estasEl personal de mantención debe seguir estas
Instrucciones Instrucciones de levante.de levante.
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PLACA DE IDENTIFICACION DEL PRODUCTOPLACA DE IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

Una placa de identificación de producto se ubica en elUna placa de identificación de producto se ubica en el
bastidor frente bastidor frente a la a la rueda delantera rueda delantera derecha. derecha. Muestra elMuestra el
Número de Modelo del Camión, el Peso Bruto MáximoNúmero de Modelo del Camión, el Peso Bruto Máximo
(GVW) y el Número de Identificación del Producto (PIN).(GVW) y el Número de Identificación del Producto (PIN).

El Número de Identificación del Producto (PIN) consta de unEl Número de Identificación del Producto (PIN) consta de un
total de total de 19 caracteres. 19 caracteres. El primer El primer y y último carácter sonúltimo carácter son
símbolos que símbolos que evitan evitan la la manipulación indebida manipulación indebida (*). (*). LosLos
restantes 17 caracteres alfanuméricos se usan pararestantes 17 caracteres alfanuméricos se usan para
identificar las siguientes cinco características de la máquina.identificar las siguientes cinco características de la máquina.

WMCWMC
 – Las posiciones de los caracteres 1, 2 y 3 identifican – Las posiciones de los caracteres 1, 2 y 3 identificanel Código el Código del Fabricante Mundial del Fabricante Mundial (WMC). (WMC). El WMC El WMC designadesigna

al fabricante al fabricante del producto. del producto. Los productos Los productos marca Komatsumarca Komatsu
se identifican con las letras KMT.se identifican con las letras KMT.

MDSMDS  – Las posiciones de los caracteres 4, 5, 6, 7 y 8  – Las posiciones de los caracteres 4, 5, 6, 7 y 8
identifican la Sección de Descripción de la Máquina (MDS).identifican la Sección de Descripción de la Máquina (MDS).
El código MDS identifica la información general relacionadaEl código MDS identifica la información general relacionada
con las con las especificaciones de especificaciones de la máquina. la máquina. El MDS El MDS es unes un
código para el tipo y modelo de la máquina.código para el tipo y modelo de la máquina.

CLCL – La posición del carácter 9 identifica la Letra de Revisión – La posición del carácter 9 identifica la Letra de Revisión
(CL). (CL). El CL El CL se usa se usa para verificar la para verificar la exactitud del exactitud del PINPIN

individual.individual.

FCFC – Las posiciones de los caracteres 10 y 11 identifican el – Las posiciones de los caracteres 10 y 11 identifican el
Código de Código de Fábrica (FC). Fábrica (FC). El FC El FC identifica la fábrica Komatsuidentifica la fábrica Komatsu
a cargo a cargo de lde los reclamos os reclamos del producto. del producto. El FC El FC para lospara los
camiones de accionamiento eléctrico es 61.camiones de accionamiento eléctrico es 61.

SNSN – Las posiciones de los caracteres 12, 13, 14, 15, 16 y – Las posiciones de los caracteres 12, 13, 14, 15, 16 y
17 identifican el Número de 17 identifican el Número de Serie (SN). Serie (SN). El SN es un El SN es un númeronúmero
de secuencia único.de secuencia único.

CUADRO DE LCUADRO DE LUBRICACIONUBRICACION
El cuadro de lubricación está ubicado en el costado derecho de la estructura de la rejilla del radiador. Consulte la SecciónEl cuadro de lubricación está ubicado en el costado derecho de la estructura de la rejilla del radiador. Consulte la Sección
P, Lubricación y Servicio en este manual para obtener instrucciones de lubricación más completas.P, Lubricación y Servicio en este manual para obtener instrucciones de lubricación más completas.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIONINSTRUCCIONES DE OPERACION

PREPARACIPREPARACION PARA ON PARA LA LA OPEOPERACIONRACION

Los camiones más seguros son aquellos que han sidoLos camiones más seguros son aquellos que han sido
preparados correctamente preparados correctamente para la para la operación. operación. Al iniciAl inicio deo de
cada turno, el operador debe realizar una cuidadosacada turno, el operador debe realizar una cuidadosa

inspección del camión antes de arrancar el motor.inspección del camión antes de arrancar el motor.

Seguridad es peSeguridad es pensar por adelantadnsar por adelantado. o. La prevención es La prevención es elel
mejor programa mejor programa de seguridade seguridad. d. Se previene Se previene un posiblun posiblee
accidente conociendo los requerimientos de seguridad delaccidente conociendo los requerimientos de seguridad del
empleador, todas las regulaciones necesarias del lugar deempleador, todas las regulaciones necesarias del lugar de
trabajo, y el uso y cuidado del equipo de seguridad deltrabajo, y el uso y cuidado del equipo de seguridad del
camión. camión. Sólo Sólo operadores operadores o o técnicos técnicos calificados calificados debendeben
operar o mantener un camión Komatsu.operar o mantener un camión Komatsu.

Las prácticas seguras comienzan antes de que el operadorLas prácticas seguras comienzan antes de que el operador
se suba al equipo.se suba al equipo.

••   Use Use la la vestimenta vestimenta apropiada. apropiada. Ropa Ropa suelta, suelta, chaquetas chaquetas yy
camisas desabotonadas, joyas etc., puedencamisas desabotonadas, joyas etc., pueden
engancharse en alguna protuberancia y provocar unengancharse en alguna protuberancia y provocar un
accidente.accidente.

••   Siempre use Siempre use el el equipo de equipo de seguridad personal seguridad personal que seque se

entrega al operador, como casco, zapatos de seguridad,entrega al operador, como casco, zapatos de seguridad,anteojos anteojos o o antiparras antiparras de de seguridad. seguridad. En En ciertasciertas
ocasiones el operador deberá usar dispositivosocasiones el operador deberá usar dispositivos
protectores de oídos para su propia seguridad.protectores de oídos para su propia seguridad.

••   Cuando camine Cuando camine hacia o hacia o desde el desde el camión, camión, mantenga umantenga unana
distancia segura de todas las máquinas, aún cuando eldistancia segura de todas las máquinas, aún cuando el
operador esté visible.operador esté visible.

Inspección visualInspección visual

Al comienzo de cada turno, camine alrededor del camión yAl comienzo de cada turno, camine alrededor del camión y
realice una cuidadosa inspección visual antes de intentarrealice una cuidadosa inspección visual antes de intentar
arrancar el motor. arrancar el motor. La inspección La inspección alrededor del camialrededor del camión esón es
una revisión sistemática del camión a nivel del suelo y deuna revisión sistemática del camión a nivel del suelo y de
sus componentes para asegurarse que el camión sesus componentes para asegurarse que el camión se
encuentra en condiciones seguras antes de ingresar a laencuentra en condiciones seguras antes de ingresar a la
cabina del operador.cabina del operador.

Comience en la esquina delantera izquierda del camiónComience en la esquina delantera izquierda del camión
(ver ilustración en la página siguiente) y muévase hacia la(ver ilustración en la página siguiente) y muévase hacia la
izquierda. izquierda. Vaya hacia delante Vaya hacia delante y hacia atrás, y hacia atrás, por la por la parteparte
posterior y de nuevo hacia delante, por el costado opuestoposterior y de nuevo hacia delante, por el costado opuesto
del camión, hasta llegar al punto de partida.del camión, hasta llegar al punto de partida.

Si se dan estos pasos en forma secuencial y si se repitenSi se dan estos pasos en forma secuencial y si se repiten
desde el mismo punto y en la misma dirección antes dedesde el mismo punto y en la misma dirección antes de
cada turno, será posible evitar muchos riesgos potencialescada turno, será posible evitar muchos riesgos potenciales
o se podrá o se podrá programar el manteniprogramar el mantenimiento. miento. Es posible reducirEs posible reducir
los tiempos de detención no programados y la pérdida delos tiempos de detención no programados y la pérdida de
producción.producción.

Las prácticas de trabajo locales pueden impedir que unLas prácticas de trabajo locales pueden impedir que un
operador realice operador realice todas las todas las tareas aquí tareas aquí sugeridas. sugeridas. DentroDentro
de lo posible, el operador debe seguir esta rutina.de lo posible, el operador debe seguir esta rutina.

Puede Puede haber alto voltaje haber alto voltaje en een este caste camiómión. n. NO NO abraabra

ninguna puerta del gabinete eléctrico en el camiónninguna puerta del gabinete eléctrico en el camiónmientras emientras el motor esté funcionando. l motor esté funcionando. Nunca Nunca suba por unsuba por un
cable de poder, no los utilice como pasamanos, ni loscable de poder, no los utilice como pasamanos, ni los
pise, a menos que el motor esté detenido y se hayapise, a menos que el motor esté detenido y se haya
verificado que el sistema everificado que el sistema esté en “sté en “ rest”.rest”.

1. 1. Comience por Comience por la partla parte delante delantera iera izquierda zquierda del camióndel camión..
Inspeccione visualmente todas las luces y equipos deInspeccione visualmente todas las luces y equipos de
seguridad por si seguridad por si presentaran daños. presentaran daños. Asegúrese que losAsegúrese que los
cristales no estén rotos ni sucios.cristales no estén rotos ni sucios.

2. 2. Vacíe los Vacíe los colectores de colectores de polvo de polvo de los conjuntos los conjuntos deldel
depurador de depurador de aire del aire del costado izquicostado izquierdo. erdo. Es posibleEs posible
que necesite una escala para alcanzar los depuradoresque necesite una escala para alcanzar los depuradores
de aire. de aire. Asegúrese que Asegúrese que las cubiertas las cubiertas de la de la caja decaja de
baterías estén en su lugar y seguras.baterías estén en su lugar y seguras.

3. 3. Pase por Pase por delante delante del del neumático delantero neumático delantero izquierdo.izquierdo.
Inspeccione los conjuntos de cubo y freno para ver queInspeccione los conjuntos de cubo y freno para ver que

no haya fugas ni otra condición anormal.no haya fugas ni otra condición anormal.

4. 4. Asegúrese que Asegúrese que todos todos los accesoriolos accesorios de s de sujeción sujeción de lade la
suspensión estén suspensión estén firmes. firmes. Inspeccione el Inspeccione el área clave deárea clave de
montaje por si hubiera señales de desgaste.montaje por si hubiera señales de desgaste.
Asegúrese que la extensión de la suspensión (vástagoAsegúrese que la extensión de la suspensión (vástago
del pistón expuesto) sea la correcta, y que no hayadel pistón expuesto) sea la correcta, y que no haya
fugas.fugas.

5. 5. Con el Con el motor detenido, motor detenido, revise el revise el nivel de nivel de aceite deaceite de
motor. motor. Si es necesario, Si es necesario, use la luz de use la luz de servicio.servicio.

6. 6. Inspeccione que Inspeccione que las correas las correas del ventilador del ventilador y del y del aireaire
acondicionado tengan la tensión correcta; que noacondicionado tengan la tensión correcta; que no
presenten desgaste ni presenten desgaste ni que estén tensas. que estén tensas. Revise que laRevise que la
protección del ventilador esté segura y en buen estado.protección del ventilador esté segura y en buen estado.
Al dejar este punto, apague la luz de servicio, si laAl dejar este punto, apague la luz de servicio, si la
utilizó.utilizó.

7. 7. Asegúrese que Asegúrese que el extel extremo de remo de anclaje del anclaje del cilindro cilindro de lade la
dirección esté seguro y bien engrasado.dirección esté seguro y bien engrasado.

8. 8. Vaya a la partVaya a la parte posterior de la e posterior de la rueda delantera.rueda delantera.
Asegúrese que las tuercas/pasadores estén en su lugarAsegúrese que las tuercas/pasadores estén en su lugar
y y apretadas. apretadas. Inspeccione Inspeccione los los neumáticos neumáticos por por sisi
tuvieran cortes, tuvieran cortes, daños o burbujas. daños o burbujas. Revise la presión Revise la presión dede
inflado de los neumáticos.inflado de los neumáticos.

9. 9. Vaya a la partVaya a la parte posterior de la e posterior de la rueda delantera.rueda delantera.
Asegúrese que el cilindro de la dirección estéAsegúrese que el cilindro de la dirección esté
debidamente engrasado y que el accesorio de unión dedebidamente engrasado y que el accesorio de unión de
la suspensión la suspensión esté apretado. esté apretado. Revise el Revise el accesorio deaccesorio de
unión de la suspensión y la extensión de la suspensión.unión de la suspensión y la extensión de la suspensión.
Asegúrese que la manga protectora de la suspensiónAsegúrese que la manga protectora de la suspensión
esté en buenas esté en buenas condiciones. condiciones. Inspeccione el cubo Inspeccione el cubo y losy los
frenos por si presentaran alguna condición anormal.frenos por si presentaran alguna condición anormal.
Revise toda el área por si hubiera filtraciones.Revise toda el área por si hubiera filtraciones.
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10. 10. Inspeccione el Inspeccione el visor en visor en el estanque el estanque hidráulico. hidráulico. Con elCon el
motor detenido y la tolva abajo, el fluido hidráulico semotor detenido y la tolva abajo, el fluido hidráulico se
debe ver en el visor superior.debe ver en el visor superior.

11. 11. Verifique que todas las Verifique que todas las válvulas de corte del válvulas de corte del estanqueestanque
hidráulico estén bloqueadas en sus posicioneshidráulico estén bloqueadas en sus posiciones
totalmente abitotalmente abiertas. ertas. La maniLa manilla de lla de la válvula la válvula debedebe
estar en línea con la manguera.estar en línea con la manguera.

12. 12. Camine alrededor del Camine alrededor del estanque hidráulico y estanque hidráulico y frente a losfrente a los
neumáticos duales tneumáticos duales traseros. raseros. Inspeccione el Inspeccione el cilindro decilindro de
levante por levante por si presentara si presentara daños y daños y fugas. fugas. AsegúreseAsegúrese
que tanto los pasadores del cilindro de levanteque tanto los pasadores del cilindro de levante
superiores e inferiores estén firmes y correctamentesuperiores e inferiores estén firmes y correctamente
engrasados.engrasados.

13. 13. Mire bajo el borde inferior del chasis para asegurarseMire bajo el borde inferior del chasis para asegurarse
que el ducto flexible que lleva aire desde el sopladorque el ducto flexible que lleva aire desde el soplador
principal a la caja de mando final esté en buenasprincipal a la caja de mando final esté en buenas
condiciones. condiciones. También miTambién mire hacia arrire hacia arriba a lba a las bombasas bombas
hidráulicas principales para ver que no estén filtrandohidráulicas principales para ver que no estén filtrando
ni que presenten ninguna otra condición anormal enni que presenten ninguna otra condición anormal en
las bombas o ejes de mando de las bombas.las bombas o ejes de mando de las bombas.

14. Diríjase a los neumáticos duales del lado izquierdo.14. Diríjase a los neumáticos duales del lado izquierdo.
Asegúrese que todas las tuercas/espárragos estén enAsegúrese que todas las tuercas/espárragos estén en
su lugar su lugar y y apretados. apretados. Inspeccione lInspeccione la rueda a rueda por sipor si
presentara alguna filtración de aceite lo que indicaríapresentara alguna filtración de aceite lo que indicaría
una filtración por el freno o por el motor de rueda.una filtración por el freno o por el motor de rueda.

15. Revise que los neumáticos duales no tengan cortes,15. Revise que los neumáticos duales no tengan cortes,daños o daños o burbujas. burbujas. Verifique que Verifique que estén correctamenteestén correctamente
inflados. inflados. Si el camión Si el camión ha estado en operación ha estado en operación con uncon un
neumático “bajo”, el neumático debe enfriarse antes deneumático “bajo”, el neumático debe enfriarse antes de
estacionar el camión al interior de un recinto.estacionar el camión al interior de un recinto.   ReviseRevise
por si hubiera rocas alojadas entre los neumáticospor si hubiera rocas alojadas entre los neumáticos
duales.duales.

16. Inspeccione la suspensión trasera izquierda para ver16. Inspeccione la suspensión trasera izquierda para ver
que no esté dañada, que la exposición correcta de laque no esté dañada, que la exposición correcta de la
varilla sea la varilla sea la correcta y que correcta y que no haya fugas. no haya fugas. AsegúreseAsegúrese
que las cubiertas sobre la varilla del pistón cromadoque las cubiertas sobre la varilla del pistón cromado
estén en buenas condiciones.estén en buenas condiciones.

17. 17. Abra la Abra la cubierta trasera. cubierta trasera. Inspeccione por Inspeccione por si haysi hay
filtraciones alrededor de los frenos filtraciones alrededor de los frenos de estacionamiento.de estacionamiento.
Revise la condición del ducto de escape del aire deRevise la condición del ducto de escape del aire de
enfriado para asegurarse de que esté intacto y que noenfriado para asegurarse de que esté intacto y que no
haya obstrucciones.haya obstrucciones.

18. 18. Mientras está parado frente Mientras está parado frente a la cubierta traa la cubierta trasera, miresera, mire
hacia arriba para ver que las luces traseras y lashacia arriba para ver que las luces traseras y las

bocinas de retroceso estén en buenas condiciones.bocinas de retroceso estén en buenas condiciones.
Mire la varilla para verificar que esté recibiendo grasaMire la varilla para verificar que esté recibiendo grasa
correctamente. correctamente. También También verifique verifique el el engrase engrase dede
ambos pasadores de las bisagras de la tolva y que noambos pasadores de las bisagras de la tolva y que no
presenten presenten condiciones condiciones anormales. anormales. Revise Revise elel
interruptor de límite de levante y elimine todainterruptor de límite de levante y elimine toda
acumulación de barro o suciedad de los contactos.acumulación de barro o suciedad de los contactos.
Realice las mismas inspecciones en la suspensiónRealice las mismas inspecciones en la suspensión
trasera derecha.trasera derecha.

19. 19. Diríjase a Diríjase a los neumáticos los neumáticos duales de duales de la derecha. la derecha. ReviseRevise
entre los neumáticos entre los neumáticos por si hubipor si hubiera rocas. era rocas. InspeccioneInspeccione
los neumáticos por si presentaran los neumáticos por si presentaran cortes o daños y quecortes o daños y que
estén correctamente inflados.estén correctamente inflados.

20. 20. Revise que las tRevise que las tuercas/espárragos de la rueuercas/espárragos de la rueda estén enda estén en
su lugar su lugar y ay apretados. pretados. Inspeccione lInspeccione la rueda a rueda por por sisi
hubiera aceite lo que indicaría filtración por el freno ohubiera aceite lo que indicaría filtración por el freno o
por el motor de las ruedas.por el motor de las ruedas.

21. Vaya al frente de los neumáticos duales derechos.21. Vaya al frente de los neumáticos duales derechos.
Inspeccione el cilindro de elevación tal como lo hizo enInspeccione el cilindro de elevación tal como lo hizo en
el lado izquierdo. el lado izquierdo. Asegúrese que el interruptor lAsegúrese que el interruptor límite deímite de

subir tolva esté seguro y en buenas condiciones.subir tolva esté seguro y en buenas condiciones.
Elimine la acumulación de Elimine la acumulación de lodo/suciedad del interruptor.lodo/suciedad del interruptor.

22. Camine alrededor del estanque de combustible en la22. Camine alrededor del estanque de combustible en la
cabina. cabina. Asegúrese Asegúrese que que el el indicador indicador de de nivel nivel dede
combustible concuerde con el de la cabina.combustible concuerde con el de la cabina.
Inspeccione el accesorio de sujeción del estanque deInspeccione el accesorio de sujeción del estanque de
combustible en los soportes superiores y en la partecombustible en los soportes superiores y en la parte
posterior iposterior inferior del nferior del estanque. estanque. Revise loRevise los filts filtros deros de
elevación por si tuvieran filtraciones.elevación por si tuvieran filtraciones.

23. Diríjase a la parte posterior de la rueda delantera23. Diríjase a la parte posterior de la rueda delantera
derecha. derecha. Asegúrese que el Asegúrese que el cilindro de la cilindro de la dirección estédirección esté
debidamente engrasado y que el accesorio de montajedebidamente engrasado y que el accesorio de montaje
esté seguro. esté seguro. Revise el Revise el accesorio de accesorio de montaje montaje de lade la
suspensión y la suspensión y la extensión de la extensión de la suspensión. suspensión. AsegúreseAsegúrese
que la manga protectora de la suspensión esté enque la manga protectora de la suspensión esté en
buenas condiciones. buenas condiciones. Inspeccione el Inspeccione el cubo y cubo y los frenoslos frenos
por si por si presentaran alpresentaran alguna condición guna condición anormal. anormal. ReviseRevise
toda el área por stoda el área por si hubiera filtraciones.i hubiera filtraciones.

24. Camine alrededor de la rueda delantera derecha.24. Camine alrededor de la rueda delantera derecha.Revise que todas las tuercas/espárragos estén firmes yRevise que todas las tuercas/espárragos estén firmes y
en su lugar.en su lugar.

25. 25. Vaya detrás de la parte dVaya detrás de la parte delantera de la rueda delanteraelantera de la rueda delantera
derecha. derecha. Revise el cubo y Revise el cubo y los frenos para ver los frenos para ver que noque no
haya haya fugas fugas u u otra otra condición condición anormal. anormal. Asegúrese Asegúrese queque
el cilindro de la dirección sea seguro y que estéel cilindro de la dirección sea seguro y que esté
debidamente engrasado. Inspeccione el compartimientodebidamente engrasado. Inspeccione el compartimiento
del motor para ver que no haya fugas u otra condicióndel motor para ver que no haya fugas u otra condición
inusual. inusual. Inspeccione Inspeccione la la protección protección y y correas correas deldel
ventilador. ventilador. Revise que no Revise que no haya desperdicios dethaya desperdicios detrás delrás del
radiador.radiador.

26. Camine alrededor de la parte delantera derecha del26. Camine alrededor de la parte delantera derecha del
camión. camión. Vacíe los colectoreVacíe los colectores de polvo en s de polvo en los conjuntoslos conjuntos
del depurador de aire del depurador de aire del lado derecho. del lado derecho. Puede que seaPuede que sea
necesario usar una escala para llegar a losnecesario usar una escala para llegar a los
depuradores de aire.depuradores de aire.

27. 27. A medida que se desplaza frente al radiador, rA medida que se desplaza frente al radiador, retire laetire la
suciedad atrapada suciedad atrapada en el en el radiador. radiador. Revise que nRevise que no hayo hay

fugas. fugas. Inspeccione las lInspeccione las luces delanteras y uces delanteras y neblineros.neblineros.
28. Inspeccione el estanque del sistema de lubricación,28. Inspeccione el estanque del sistema de lubricación,

fittings y mangueras por si presentaran filtraciones.fittings y mangueras por si presentaran filtraciones.
29. 29. Antes de subir por Antes de subir por la escala a las cubiertas, la escala a las cubiertas, asegúreseasegúrese

que el interruptor de detención del motor a nivel del pisoque el interruptor de detención del motor a nivel del piso
esté en esté en ON. ON. Inspeccione el Inspeccione el accionador de accionador de control decontrol de
incendios. incendios. Asegúrese que Asegúrese que el el pasador de pasador de seguridadseguridad
esté en su lugar y que la amarra plástica que impideesté en su lugar y que la amarra plástica que impide
una operación accidental esté en su lugar y en buenasuna operación accidental esté en su lugar y en buenas
condiciones. condiciones. Asegúrese Asegúrese que que los los interruptores interruptores dede
desconexión de la batería estén activados.desconexión de la batería estén activados.
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Siempre suba o baje por las escalas de frente al camión.Siempre suba o baje por las escalas de frente al camión.
Nunca intente subir o bajar del camión cuando esté enNunca intente subir o bajar del camión cuando esté en
movimiento.movimiento.

30. 30. Siempre que suba o baje del Siempre que suba o baje del camión use las escalas ycamión use las escalas y
los pasamanos. Mantenga las escalas y los pasamanoslos pasamanos. Mantenga las escalas y los pasamanos
libres de materiales extraños tales como hielo, nieve,libres de materiales extraños tales como hielo, nieve,
aceite o lodo.aceite o lodo.

Si el motor ha estado funcionando, deje que se enfríe elSi el motor ha estado funcionando, deje que se enfríe el
refrigerante antes de sacar la tapa de llenado o derefrigerante antes de sacar la tapa de llenado o de
drenar el radiador. drenar el radiador. Si eSi entra el ntra el refrigrefrigerante caerante caliente entraliente entra
en contacto con la piel, podría causar seriasen contacto con la piel, podría causar serias
quemadurasquemaduras ..  

31. 31. Al revisar el nivel del refrigerante en el rAl revisar el nivel del refrigerante en el radiador, use eladiador, use el
visor de nivel visor de nivel del refrigerante. del refrigerante. Si es necesario Si es necesario sacar lasacar la
tapa del radiador, asegúrese que el mtapa del radiador, asegúrese que el motor esté detenidootor esté detenido

y libere la presión del refrigerante sacandoy libere la presión del refrigerante sacando lentamentelentamente  la tapa del radiador.la tapa del radiador.

32. Inspeccione las cubiertas de las rejillas de retardo.32. Inspeccione las cubiertas de las rejillas de retardo.
Cerciórese que los seguros estén firmes y en su lugar.Cerciórese que los seguros estén firmes y en su lugar.
Inspeccione la entrada de aire principal paraInspeccione la entrada de aire principal para
asegurarse de asegurarse de que que esté esté despejada. despejada. Asegúrese qAsegúrese queue
todos los seguros de la puerta de la cabina estén bientodos los seguros de la puerta de la cabina estén bien
colocados.colocados.

33. 33. Vaya a lVaya a la parte a parte posterior de posterior de la cabina. la cabina. Abra las Abra las puertaspuertas
del gabinete de frenos y revise en su interior para ver sidel gabinete de frenos y revise en su interior para ver si
hay fugas.hay fugas.

34. 34. Limpie Limpie los vidrios los vidrios y espejos y espejos de la de la cabina. cabina. Limpie elLimpie el
piso de lpiso de la cabina, a cabina, si es nesi es necesario. cesario. Asegúrese que Asegúrese que elel
volante de la dirección, los controles y los pedales delvolante de la dirección, los controles y los pedales del
operador no tengan grasa o barro.operador no tengan grasa o barro.

35. Guarde los artículos personales en la cabina de modo35. Guarde los artículos personales en la cabina de modo
que no interque no interfieran en la fieran en la operación del camión. operación del camión. LimpieLimpie
las acumulaciones de polvo y basura, específicamentelas acumulaciones de polvo y basura, específicamente
en la en la cabina del cabina del operador. operador. No lleve No lleve herramientas oherramientas o
pertrechos a la cabina del camión o a la plataforma.pertrechos a la cabina del camión o a la plataforma.

36. 36. Regule el asiento y el volante de Regule el asiento y el volante de la dirección parala dirección para
comodidad del operador.comodidad del operador.

37. 37. Antes de operar Antes de operar el camión, el camión, lea el lea el Manual Manual de Operaciónde Operación
y Mantenimiento para entender las ubicaciones yy Mantenimiento para entender las ubicaciones y
funciones de todos los controles del operador.funciones de todos los controles del operador.

 Ar Arranranquque del e del momototorr

Nunca intente arrancar el motor haciendo contacto conNunca intente arrancar el motor haciendo contacto con

los terminales los terminales del del motomotor r de de arranque. arranque. Esto Esto puedepuedeprovocar un incendio, serias lesiones o la muerte aprovocar un incendio, serias lesiones o la muerte a
alguna persona que se encuentre en el trayecto de laalguna persona que se encuentre en el trayecto de la
máquina.máquina.

Si el camión se encuentra en un recinto cerrado,Si el camión se encuentra en un recinto cerrado,
asegúrese de contar con buena ventilación antes deasegúrese de contar con buena ventilación antes de
arrancaarrancar. r. ¡Los humos del esca¡Los humos del escape son peligrosos!pe son peligrosos!  

Si el camión está equipado con un sistema auxiliar deSi el camión está equipado con un sistema auxiliar de
calefacción para bajas temperaturas, no intente arrancarcalefacción para bajas temperaturas, no intente arrancar
el motor mientras los calefactores están funcionando.el motor mientras los calefactores están funcionando.
¡Los calefactores de refrigerante se dañarán!¡Los calefactores de refrigerante se dañarán!  

1. 1. Asegúrese que Asegúrese que todo el todo el personal personal esté lejos esté lejos del camidel camiónón
antes de antes de arrancar el arrancar el motor. motor. Siempre toque Siempre toque la la bocinabocina
como advertencia antes de accionar algún control.como advertencia antes de accionar algún control.

2. 2. Asegúrese que Asegúrese que la la palanca palanca de de control control direccional direccional esté enesté en
ESTACIONAR antes de arrancar.ESTACIONAR antes de arrancar.

3. 3. Ponga el Ponga el interruptor interruptor rest erest en posición n posición ON para ON para poner elponer el
sistema de sistema de mando en mando en el el modo rest. modo rest. Para mayPara mayoror
información, consulte el Manual de Operación yinformación, consulte el Manual de Operación y
Mantenimiento.Mantenimiento.
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No haga funcionar el motor de partida por más de 30No haga funcionar el motor de partida por más de 30
segundsegundos. os. Espere Espere dos minudos minutos para que tos para que se ese enfríe anfríe antesntes

de volver a intentar arrancar el motor de volver a intentar arrancar el motor .. Se puedenSe pueden
producir graves daños al motor de partida porproducir graves daños al motor de partida por
sobrecalentamiento.sobrecalentamiento.   

4. 4. El interruptor de El interruptor de partida es partida es un interruptor un interruptor de tresde tres
posiciones (OFF, RUN, START).posiciones (OFF, RUN, START).

a. a. Gire el Gire el interruptor de interruptor de partida una partida una posición a posición a lala
derecha a derecha a la la posición RUN. posición RUN. Todos los Todos los circuitoscircuitos
eléctricos se activan excepto el circuito deeléctricos se activan excepto el circuito de
arranque.arranque.

b. b. Gire el Gire el interruptor de interruptor de partida partida completamente completamente a laa la
derecha hasta la posición START y mantenga estaderecha hasta la posición START y mantenga esta
posición hasta posición hasta que el que el motor arranque. motor arranque. La posiciónLa posición
START es operada por resorte para que puedaSTART es operada por resorte para que pueda
regresar a RUN cuando se suelte la llave.regresar a RUN cuando se suelte la llave.

NOTA: Este camión está equipado con un sistema deNOTA: Este camión está equipado con un sistema deprelubricación prelubricación del mdel motor. otor. Con estCon esta funcia función, se ón, se puedepuede
producir un retardo notable antes de arrancar el motor aproducir un retardo notable antes de arrancar el motor a
medida que se llenan y presurizan los pasos de aceite demedida que se llenan y presurizan los pasos de aceite de
lubricación del motor.lubricación del motor.

5. 5. Después que el motor ha arranDespués que el motor ha arrancado, ponga elcado, ponga el
interruptor rest en la posición OFF para desactivar elinterruptor rest en la posición OFF para desactivar el
modo modo rest. rest. ..

DeDespués de arrancar el motspués de arrancar el mot oror

No deje el camión desatendido mientras el motor estáNo deje el camión desatendido mientras el motor está
funcfunc ionandoionando . . Mueva Mueva la la palanca palanca de de contcont rol direccionrol direccional al aa
ESESTACIOTACIONAR y apague el motoNAR y apague el moto r antes dr antes de dejar el camióne dejar el camión ..
  
Familiarícese completamente con los controles de dirección,Familiarícese completamente con los controles de dirección,
freno y emergencia.freno y emergencia.

1. Después de arrancar el motor y que los sistemas de1. Después de arrancar el motor y que los sistemas de
advertencia y baja presión estén normales, pruebe laadvertencia y baja presión estén normales, pruebe la
dirección girando el volante de la dirección completamentedirección girando el volante de la dirección completamente
hacia la izquierda y hacia la derecha.hacia la izquierda y hacia la derecha.
Si el sistema de la dirección no está funcionandoSi el sistema de la dirección no está funcionando
correctamente, apague el motor inmediatamente.correctamente, apague el motor inmediatamente.
Determine el problema del sistema de la dirección y hagaDetermine el problema del sistema de la dirección y haga
reparar antes de volver a operar el camión.reparar antes de volver a operar el camión.

2. Opere cada uno de los circuitos de freno del camión al2. Opere cada uno de los circuitos de freno del camión al
menos dos veces antes de operar y mover el camión.menos dos veces antes de operar y mover el camión.
Estos circuitos incluyen el freno de servicio, el freno deEstos circuitos incluyen el freno de servicio, el freno de
estacionamiento estacionamiento y y bloqueo bloqueo de fde frenos. renos. Con Con el el motormotor
funcionando y el circuito hidráulico completamentefuncionando y el circuito hidráulico completamente
cargado, accione cada circuito en forma individual desde lacargado, accione cada circuito en forma individual desde la
cabina del operador.cabina del operador.
Si al aplicar o liberar cualquier circuito de freno hay unaSi al aplicar o liberar cualquier circuito de freno hay una
sensación de lentitud o incorrecta, o si se activan lassensación de lentitud o incorrecta, o si se activan las
alarmas de advertencia, apague el motor y avisealarmas de advertencia, apague el motor y avise
inmediatamente al inmediatamente al personal de mantenipersonal de mantenimiento. miento. No opereNo opere
el camión hasta que el circuito de frenos defectuoso estéel camión hasta que el circuito de frenos defectuoso esté
completamente operativo.completamente operativo.

3. 3. Revise Revise los los indicadores, lucindicadores, luces es de de advertencia advertencia ee
instrumentos antes de mover el camión para asegurarseinstrumentos antes de mover el camión para asegurarse
que la operación del sistema sea la correcta y que losque la operación del sistema sea la correcta y que los
instrumentos estén funcionando en forma apropiada.instrumentos estén funcionando en forma apropiada.
Ponga especial atención a las luces de advertencia de losPonga especial atención a las luces de advertencia de los
circuitos hidráulicos de circuitos hidráulicos de la dirección y la dirección y freno. freno. Si estas lucesSi estas luces
se encienden, apague inmediatamente el motor yse encienden, apague inmediatamente el motor y

determine la causa.determine la causa.

4. Asegúrese que las luces delanteras, de trabajo y traseras4. Asegúrese que las luces delanteras, de trabajo y traseras
estén funcionando estén funcionando correctamente. correctamente. Revise la Revise la operación deloperación del
limpiaparabrisas. Una buena visibilidad podría evitar unlimpiaparabrisas. Una buena visibilidad podría evitar un
accidente.accidente.
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Sistema de dirección Sistema de dirección de emede emergenciargencia

OperaciónOperación

Este camión está equipado con sistema de dirección deEste camión está equipado con sistema de dirección de
emergencia. emergencia. Este sistema Este sistema es un es un respaldo en respaldo en caso decaso de
pérdida de suministro de aceite hacia el sistema depérdida de suministro de aceite hacia el sistema de

dirección. dirección. El El sistema de sistema de dirección de dirección de emergencia emergencia fuefue
diseñado para cumplir o exceder con los estándaresdiseñado para cumplir o exceder con los estándares
SAEJ1511 e ISO 5010.SAEJ1511 e ISO 5010.

Si la luz indicadora baja presión del sistema de la direcciónSi la luz indicadora baja presión del sistema de la dirección
y la alarma se activan, hay una falla en el suministro dey la alarma se activan, hay una falla en el suministro de
aceite hidráulico al aceite hidráulico al sistema de sistema de dirección y dirección y frenos. frenos. CuandoCuando
se activa la alarma, generalmente hay suficiente presiónse activa la alarma, generalmente hay suficiente presión
hidráulica almacenada en los acumuladores de dirección yhidráulica almacenada en los acumuladores de dirección y
freno para permitir una breve operación de las funciones defreno para permitir una breve operación de las funciones de
dirección y frenodirección y frenos. s. Sin embargo, este Sin embargo, este suministro de suministro de aceiteaceite
es limitado. es limitado. Por lo tanto, Por lo tanto, es importante es importante detener el detener el camióncamión
de la manera más rápida y segura posible después que lade la manera más rápida y segura posible después que la
alarma se activa por primera vez.alarma se activa por primera vez.

Si la presión de suministro de aceite cae a un nivelSi la presión de suministro de aceite cae a un nivel
predeterminado, la luz indicadora baja presión de frenospredeterminado, la luz indicadora baja presión de frenos
también se también se encenderá. encenderá. Si la Si la presión de presión de aceite continúaaceite continúa

bajando, la función de aplicación automática de frenosbajando, la función de aplicación automática de frenosactivará los frenos de servicio para detener el camión.activará los frenos de servicio para detener el camión.

Prueba de pre-operaciónPrueba de pre-operación

NOTA: Komatsu recomienda que los operadores realicenNOTA: Komatsu recomienda que los operadores realicen
esta prueba al comienzo de cada turno antes de operar elesta prueba al comienzo de cada turno antes de operar el
camión para verificar que la presión de precarga delcamión para verificar que la presión de precarga del
acumulador de la dirección sea la adecuada.acumulador de la dirección sea la adecuada.

1. 1. Estacione el Estacione el camión vacó camión vacó en un en un terreno plano terreno plano yy
nivelado. nivelado. Baje la tolva sobre Baje la tolva sobre el bastidor y detenga el bastidor y detenga elel
motor. motor. Asegúrese que el Asegúrese que el interruptor de interruptor de partida estépartida esté
en la posición OFF.en la posición OFF.  

2. 2. Espere al Espere al menos 90 menos 90 segundos segundos para veripara verificar que ficar que sese
haya liberado toda la presión de los acumuladoreshaya liberado toda la presión de los acumuladores
de la de la dirección. dirección. Gire el Gire el volante de lvolante de la dirección a dirección dede
tope a tope. tope a tope. Si las ruedas delanteraSi las ruedas delanteras no se mueven,s no se mueven,

no hay presión hidráulica.no hay presión hidráulica.  

3. 3. Revise Revise el el nivel nivel de de aceite aceite del del estanque estanque hidráulico. hidráulico. ElEl
nivel debe estar visible en el nivel debe estar visible en el centro del visor superiorcentro del visor superior
y no y no debe cubrir debe cubrir todo el todo el visor superior. visor superior. AgregueAgregue
aceite si fuese necesario.aceite si fuese necesario. No sobrelleneNo sobrellene..

4. 4. Gire Gire el intel interruptor de erruptor de partida partida a a la posila posición ON, ción ON, pernoperno
no arranque el motor.no arranque el motor.  

a. a. Presión del Presión del sistema dsistema de le la dirección: a dirección: Verifique Verifique queque
la luz de advertencia de baja presión de lala luz de advertencia de baja presión de la
dirección se encienda. dirección se encienda. Si no Si no se enciende, ise enciende, informenforme
inmediatamente al inmediatamente al personal de personal de mantenimiento. mantenimiento. NoNo
opere el camión hasta corregir el problema.opere el camión hasta corregir el problema.

b. b. Precarga del Precarga del acumulador dacumulador de e la la dirección: Veridirección: Verifiquefique
que la luz de advertencia de baja precarga delque la luz de advertencia de baja precarga del
acumulador no se encienda y que el zumbador deacumulador no se encienda y que el zumbador de
advertencia no sueadvertencia no suene. ne. Si la Si la luz de luz de advertencia seadvertencia se
encienda y el zumbador de advertencia suena,encienda y el zumbador de advertencia suena,
informe inmediatamente al personal deinforme inmediatamente al personal de
mantenimiento. mantenimiento. No opere el No opere el camión hasta corregir camión hasta corregir elel

problema.problema.

5. Arranque el motor y deje que los acumuladores de la5. Arranque el motor y deje que los acumuladores de la
dirección se carguen completamente. dirección se carguen completamente. Gire el volante Gire el volante de lade la
dirección de modo que las ruedas delanteras quedendirección de modo que las ruedas delanteras queden
derechas.derechas.

6. 6. Revise el nivel Revise el nivel del estanque hidráuldel estanque hidráulico ico con el motorcon el motor
encendido.encendido.

a. a. Si el Si el nivel de nivel de aceite se aceite se ve en el ve en el centro del centro del visorvisor
inferior y no cubre todo el visor inferior, losinferior y no cubre todo el visor inferior, los
acumuladores de la dirección están correctamenteacumuladores de la dirección están correctamente
cargados. cargados. Proceda con Proceda con el Paso el Paso 7.7.

b. b. Si el Si el nivel de nivel de aceite estaceite está por á por debajo debajo del visor del visor inferior,inferior,
los acumuladores de la dirección no estánlos acumuladores de la dirección no están
correctamente cargados. correctamente cargados. Detenga el Detenga el motor y motor y gire elgire el
interruptor de interruptor de partida a partida a la posicila posición OFF. ón OFF. InformeInforme

inmediatamente inmediatamente al al personal de personal de mantenimiento. mantenimiento. NoNoopere el camión hasta corregir el problema.opere el camión hasta corregir el problema.

7. Si los acumuladores de la dirección están correctamente7. Si los acumuladores de la dirección están correctamente
cargados, detenga el motor usando el interruptor decargados, detenga el motor usando el interruptor de
detención del motor. detención del motor. Deje el Deje el interruptor de partiinterruptor de partida en lada en la
posición ON. posición ON. Esto permitEsto permite que le que los acumuladores os acumuladores de lade la
dirección dirección conserven conserven su su carga carga hidráulica. hidráulica. La La luz luz dede
advertencia de baja presión de la dirección y la luz deadvertencia de baja presión de la dirección y la luz de
advertencia de baja precarga del acumulador no se debenadvertencia de baja precarga del acumulador no se deben
encender.encender.

8. 8. Gire el volante Gire el volante de la dirección de de la dirección de tope a tope. tope a tope. Las ruedasLas ruedas
delanteras deben girar completamente a la izquierda y a ladelanteras deben girar completamente a la izquierda y a la
derecha. derecha. Asimismo, la Asimismo, la luz de advertencia luz de advertencia de baja prede baja presiónsión
de la dirección se debe encender y el zumbador dede la dirección se debe encender y el zumbador de
advertencia debe sonar.advertencia debe sonar.
Si las ruedas delanteras no se pueden girarSi las ruedas delanteras no se pueden girar
completamente a la izquierda y a la derecha, o si la luz decompletamente a la izquierda y a la derecha, o si la luz de

advertencia y el zumbador no se activan, informeadvertencia y el zumbador no se activan, informe
inmediatamente al inmediatamente al personal de mantenipersonal de mantenimiento. miento. No opereNo opere
el camión hasta corregir el problema.el camión hasta corregir el problema.

Si el camión pasa esta prueba, el sistema de dirección deSi el camión pasa esta prueba, el sistema de dirección de
emergencia está funcionando correctamente.emergencia está funcionando correctamente.
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PrecaPrecaucionuciones durante la opees durante la operación del camióración del camiónn

Después de arrancar el motor y que todos los sistemasDespués de arrancar el motor y que todos los sistemas
estén funcionando correctamente, el operador debe seguirestén funcionando correctamente, el operador debe seguir
todas las reglas de seguridad locales para garantizar unatodas las reglas de seguridad locales para garantizar una
operación segura de la máquina.operación segura de la máquina.

Si cualquiera de las luces rojas de advertencia seSi cualquiera de las luces rojas de advertencia se
enciende o cualquiera de los indicadores señala elenciende o cualquiera de los indicadores señala el
rojo durante la operación del camión, es señal de malrojo durante la operación del camión, es señal de mal
funcionamiento. funcionamiento. DeDetenga tenga el cael camión tan pronto comomión tan pronto como
sea sea posibposib le le y y apague apague el el motomotor. r. Haga Haga corrcorregir eegir ell
problema antes de reanudar la operación del camión.problema antes de reanudar la operación del camión.

El camión está equipado con control deEl camión está equipado con control de
““ deslizadeslizamiento/pamiento/patinaje”. tinaje”. SSi esta i esta función se función se vuelvevuelve
inoperativa, operar el camión con motores de ruedainoperativa, operar el camión con motores de rueda
calados o girando libremente podría causar serioscalados o girando libremente podría causar serios
daños a daños a los motores de los motores de rueda. rueda. Si Si el cel camión noamión no
comienza a moverse dentro de 10 segundos despuéscomienza a moverse dentro de 10 segundos después
de presionde presionar el pedal del acear el pedal del acelerador colerador con la palanca den la palanca de
control dcontrol d e direccional ee direccional en posición posición de funcionamiento,n de funcionamiento,
suelte el pedal del estrangulador y deje que lassuelte el pedal del estrangulador y deje que las
ruedas recuperen tracción antes de volver a acelerar.ruedas recuperen tracción antes de volver a acelerar.

••   Opere el Opere el camión sólo camión sólo mientras esté mientras esté sentadosentado
correctamente con el cinturón de seguridad puesto.correctamente con el cinturón de seguridad puesto.
Mantenga las manos y pies dentro de la cabinaMantenga las manos y pies dentro de la cabina
mientras el camión esté en operación.mientras el camión esté en operación.

••   No permita que personal no autoriNo permita que personal no autorizado viaje en elzado viaje en el
camión. camión. No permita No permita que nadie que nadie viaje en viaje en la escala dla escala delel
camión.camión.

••   Siempre mire Siempre mire hacia atrás anhacia atrás antes de tes de retroceder el retroceder el camión.camión.
Mire y obedezca las señales del banderero antes deMire y obedezca las señales del banderero antes de
realizar cualquier realizar cualquier movimiento en movimiento en reversa. reversa. El bandereroEl banderero
debe tener una visión completa del área trasera deldebe tener una visión completa del área trasera del

camión.camión.
••   Al retroceder el camión, Al retroceder el camión, toque tres veces ltoque tres veces la boina aa boina a

modo de modo de advertencia. advertencia. Al avanzar Al avanzar toque dos toque dos veces laveces la
bocina. bocina. Estas señales se Estas señales se deben dar cada deben dar cada vez que elvez que el
camión se vaya a mover hacia delante o hacia atrás.camión se vaya a mover hacia delante o hacia atrás.

••  Operar el camión requiere de un esfuerzo de  Operar el camión requiere de un esfuerzo de
concentración concentración de de parte parte del del conductor. conductor. EviteEvite
distracciones de cualquier tipo mientras opera eldistracciones de cualquier tipo mientras opera el
camión.camión.

••   Revise los indiRevise los indicadores e instrumentos cadores e instrumentos y sus ley sus lecturascturas
constantemente durante la operación.constantemente durante la operación.

••   Respete todas lRespete todas las regulaciones del as regulaciones del lugar de trabajo lugar de trabajo yy
sus sus normas normas de de tránsito. tránsito. Esté Esté alerta alerta a a cualquiercualquier
condición de tcondición de tráfico inusual. ráfico inusual. Obedezca las señalObedezca las señales deles del
banderero.banderero.

••   Haga concordar la velocidad del camión con Haga concordar la velocidad del camión con laslas
condiciones del condiciones del camino. camino. Sostenga firmemente Sostenga firmemente el volanteel volante
de dirección en todo momento.de dirección en todo momento.

••   No deje No deje que el que el motor funcione motor funcione en ralentí en ralentí por largospor largos
períodos.períodos.

••   Cuando la Cuando la tolva está tolva está en posición en posición de volteo, de volteo, no deje no deje queque
nadie se pare debajo a menos que el pasador de retenciónnadie se pare debajo a menos que el pasador de retención
subir tolva o el cable estén en su lugar.subir tolva o el cable estén en su lugar.

NO utilice el bloqueo de frenos para estacionar.NO utilice el bloqueo de frenos para estacionar.   Con elCon el
motor motor detedetenido, la presión hnido, la presión h idráulica purgará permitiendoidráulica purgará permitiendo
liberar los frenos.liberar los frenos.  

••   Revise periódicamente Revise periódicamente el funcionamiento el funcionamiento del bloqueo del bloqueo dede
frenos para una operación de carga y descarga segura.frenos para una operación de carga y descarga segura.

••  Proceda lentamente en terreno disparejo para evitar  Proceda lentamente en terreno disparejo para evitar
surcos profundos o surcos profundos o grandes obstáculos. grandes obstáculos. Evite viajar Evite viajar cercacerca
de orillas blandas o al borde de un área de relleno.de orillas blandas o al borde de un área de relleno.

••

   No No conduzca sobre conduzca sobre cables cables de de poder desprotepoder desprotegidos.gidos.

••  Revise periódicamente durante su turno que los  Revise periódicamente durante su turno que los
neumáticos estén correctaneumáticos estén correctamente inflados. mente inflados. Si el Si el camión hacamión ha
estado funcionando con un neumático “bajo” o con menosestado funcionando con un neumático “bajo” o con menos
aire, no lo estacione en un recinto cerrado hasta que elaire, no lo estacione en un recinto cerrado hasta que el
neumático se enfríe.neumático se enfríe.



  

OM3046 OM3046 Instrucciones Instrucciones de de Operación Operación – – Sección Sección 3030
Página 30-8Página 30-8  

OpeOperación ración en camino de acarreoen camino de acarreo

••   ¡Manténgase siempre alerta! ¡Manténgase siempre alerta! Si no conoce el Si no conoce el camino,camino,
maneje con extrema precaución. Las puertas de lamaneje con extrema precaución. Las puertas de la
cabina deben permanecer siempre cerradas mientras elcabina deben permanecer siempre cerradas mientras el
camión esté en movimiento o desatendido.camión esté en movimiento o desatendido.

••

   Respete lRespete las señales as señales del del camino. camino. Opere el Opere el camión decamión demodo que siempre esté bajmodo que siempre esté bajo control. o control. Regule la velocidadRegule la velocidad
del camión de acuerdo a las condiciones del camino,del camión de acuerdo a las condiciones del camino,
clima yclima y   visibilidad. visibilidad. Informe Informe las las malas malas condiciones delcondiciones del
camino en forma icamino en forma inmediata. nmediata. Caminos con barro Caminos con barro o hielo,o hielo,
baches u otras obstrucciones pueden presentar riesgos.baches u otras obstrucciones pueden presentar riesgos.

••   Siempre que sea posible, lSiempre que sea posible, la propulsión inicial a propulsión inicial con uncon un
camión cargado se debe iniciar desde una superficiecamión cargado se debe iniciar desde una superficie
nivelada. nivelada. Si algunas veces, Si algunas veces, arrancar sobre un arrancar sobre un montículomontículo
o en una pendiente es inevitable, consulte “Arranque eno en una pendiente es inevitable, consulte “Arranque en
pendiente con un camión cargado”.pendiente con un camión cargado”.

••   Tenga extremo Tenga extremo cuidado al cuidado al acercarse a acercarse a una intersecciónuna intersección
de caminos. de caminos. Mantenga una Mantenga una distancia distancia segura de segura de loslos
demás vehículos.demás vehículos.

••   Mantenga una distancia Mantenga una distancia segura del vehículo que segura del vehículo que vava
adelante. adelante. Nunca se aproxNunca se aproxime a otro ime a otro vehículo que va vehículo que va enen
la misma pista a menos de 15 m. (50 ft.) o 30 m. (100 ft)la misma pista a menos de 15 m. (50 ft.) o 30 m. (100 ft)
en una pendiente.en una pendiente.

••

   No adelante otro camión cuesta arriba No adelante otro camión cuesta arriba o en curvao en curvacerrada. cerrada. Use sólo Use sólo las áreas las áreas destinadas para destinadas para adelantaradelantar
Antes de adelantar, asegúrese que el camino estéAntes de adelantar, asegúrese que el camino esté
despejado. despejado. Si Si un un camión camión con con problemas problemas estáestá
bloqueando su vía, disminuya la velocidad y adelante conbloqueando su vía, disminuya la velocidad y adelante con
extrema precaución.extrema precaución.

••   No se detenga No se detenga ni estacione en ni estacione en un camino de aun camino de acarreo acarreo a
menos que sea menos que sea inevitable. inevitable. Si debe detenerse, Si debe detenerse, lleve ellleve el
camión a un lugar seguro, mueva la palanca de controlcamión a un lugar seguro, mueva la palanca de control
direccional a ESTACIONAR y apague el motor antes dedireccional a ESTACIONAR y apague el motor antes de
abandonar la abandonar la cabina. cabina. Bloquee muy Bloquee muy bien las bien las ruedas yruedas y
notifique al personal de mantenimiento.notifique al personal de mantenimiento.

••   Antes de subir o Antes de subir o bajar una pendiente, bajar una pendiente, mantenga unamantenga una
velocidad que le garantice un manejo seguro yvelocidad que le garantice un manejo seguro y
proporcione retardo efectivo bajo todas las condiciones.proporcione retardo efectivo bajo todas las condiciones.
Consulte el cuadro de retardo de velocidad/pendiente enConsulte el cuadro de retardo de velocidad/pendiente en
la cabina del operador para determinar las velocidadesla cabina del operador para determinar las velocidades
máximas seguras del camión para descender diversasmáximas seguras del camión para descender diversas
pendientes con un camión cargado.pendientes con un camión cargado.

••   Al operar el camión en Al operar el camión en la oscuridad, o si la oscuridad, o si hay malahay mala
visibilidad, no mueva el camión a menos que todas lasvisibilidad, no mueva el camión a menos que todas las
luces delanteras, de despeje y traseras esténluces delanteras, de despeje y traseras estén
encendidas. encendidas. No retroceda No retroceda si la si la bocina o bocina o las luces delas luces de
retroceso no retroceso no funcionan. funcionan. Siempre bajSiempre baje le las las luces aluces al
acercarse a otro vehículo que viene en direcciónacercarse a otro vehículo que viene en dirección
contraria.contraria.

••   Si se enciende Si se enciende la luz la luz de dirección de de dirección de emergencia y/o emergencia y/o lala
luz de advertencia de baja presión de frenos durante laluz de advertencia de baja presión de frenos durante la
operación, lleve el camión inmediatamenteoperación, lleve el camión inmediatamente  a un área dea un área de
detención segura, lejos del tráfico si es posible y detengadetención segura, lejos del tráfico si es posible y detenga
el camión.el camión.

 Ar Arraranqnque eue en pn pendendieientnte coe con un un cn camiamión ón carcargadgadoo

Siempre que sea posible, la propulsión inicial con un camiónSiempre que sea posible, la propulsión inicial con un camión
cargado se cargado se debe iniciar debe iniciar desde una desde una superficie nivelada. superficie nivelada. SiSi
algunas veces, arrancar sobre un montículo o en unaalgunas veces, arrancar sobre un montículo o en una
pendiente es inevitable, utilice el siguiente procedimiento.pendiente es inevitable, utilice el siguiente procedimiento.

1. Presione completamente el pedal de freno de servicio.1. Presione completamente el pedal de freno de servicio.
No use la palanca del retardador para sostener el camiónNo use la palanca del retardador para sostener el camión
en la pen la pendiente. endiente. Con los Con los frenos de servicio frenos de servicio totalmentetotalmente
aplicados, mueva la palanca de control direccional a unaaplicados, mueva la palanca de control direccional a una
posición de conducción (AVANCE o RETROCESO) yposición de conducción (AVANCE o RETROCESO) y
aumente las rpm del motor con el pedal del acelerador.aumente las rpm del motor con el pedal del acelerador.

2. 2. A medida que las rpm del motor se aproximan al mA medida que las rpm del motor se aproximan al máximo,áximo,
y el operador siente el esfuerzo de propulsión trabajandoy el operador siente el esfuerzo de propulsión trabajando
contra los frenos, suelte los frenos y deje que el camióncontra los frenos, suelte los frenos y deje que el camión
se mueva. se mueva. Libere completamente Libere completamente el pedal el pedal del freno del freno dede
servicio. servicio. A medida que la A medida que la velocidad del camión velocidad del camión aumentaaumenta
por sobre 5 - 8 kph (3 - 5 mph) el controlador del sistemapor sobre 5 - 8 kph (3 - 5 mph) el controlador del sistema
de propulsión (PSC) bajará la propulsión si el retardadorde propulsión (PSC) bajará la propulsión si el retardador
continúa aplicado.continúa aplicado.

NOTA: Soltar y volver a aplicar el retardo dinámico duranteNOTA: Soltar y volver a aplicar el retardo dinámico durante
una partida en pendiente, provocará pérdida de una partida en pendiente, provocará pérdida de propulsión.propulsión.
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PéPérdidrdida repentina de potencia del motora repentina de potencia del motor

Si el motor se detiene repentinamente, hay suficienteSi el motor se detiene repentinamente, hay suficiente
presión hidráulica almacenada en los acumuladores depresión hidráulica almacenada en los acumuladores de
freno y dirección para permitir la opefreno y dirección para permitir la operación de la dirección yración de la dirección y
las funciones de las funciones de frenado. frenado. Sin embargo, Sin embargo, este suministro deeste suministro de

aceite es limitado, por lo tanto es importante detener elaceite es limitado, por lo tanto es importante detener elcamión de la manera más rápida y segura posible despuéscamión de la manera más rápida y segura posible después
de la pérdida de potencia del motor.de la pérdida de potencia del motor.

Si la presión de suministro de freno cae a un nivelSi la presión de suministro de freno cae a un nivel
predeterminado, se encenderá la luz de advertencia depredeterminado, se encenderá la luz de advertencia de
baja presión de frenos y baja presión de frenos y sonará la alarma. sonará la alarma. Si la presión deSi la presión de
freno sigue disminuyendo, se activará la función aplicaciónfreno sigue disminuyendo, se activará la función aplicación
automática y los frenos de servicio se aplicaránautomática y los frenos de servicio se aplicarán
automáticamente para detener el camión.automáticamente para detener el camión.

1. 1. Detenga el Detenga el camión en camión en un lugar un lugar seguro lo seguro lo másmás
rápido posible usando el pedal de pie para aplicarrápido posible usando el pedal de pie para aplicar
los los frenos de frenos de servicio. servicio. Si Si es posible, es posible, lleve ellleve el
camión al costado del camino mientras lo detienecamión al costado del camino mientras lo detiene
por completo.por completo.

El retardo dinámico no estará disponible. No use losEl retardo dinámico no estará disponible. No use los
frenos de servicio para fines de retardo continuo.frenos de servicio para fines de retardo continuo.

2. 2. Tan pronto Tan pronto como el como el camión se camión se haya detenido,haya detenido,
mueva la palanca de control direccional.mueva la palanca de control direccional.

3. 3. Gire el Gire el interruptor de interruptor de partida a partida a OFF e OFF e informeinforme
inmediatamente al personal de mantenimiento.inmediatamente al personal de mantenimiento.

4. 4. Si el Si el camión camión se descompone se descompone en un en un área de área de altoalto
tráfico, coloque en el camión banderas detráfico, coloque en el camión banderas de
advertencia cuando esté de día o balizas cuandoadvertencia cuando esté de día o balizas cuando
sea de noche. sea de noche. Observe las regulObserve las regulaciones locales.aciones locales.

Cuando se aCuando se acaba ecaba el coml combustibusti bleble

El sistema de combustible de inyección a alta presión (HPI)El sistema de combustible de inyección a alta presión (HPI)
usa combustible para ajustar la sincronización de entrega deusa combustible para ajustar la sincronización de entrega de
combustible creando un enlace hidráulico entre el émbolocombustible creando un enlace hidráulico entre el émbolo
superior superior y y el el émbolo émbolo de de sincronización. sincronización. El El combustiblecombustible

medido también se usa para lubricar el émbolo del inyector ymedido también se usa para lubricar el émbolo del inyector yel barril. el barril. Se requiere Se requiere una demanda máxuna demanda máxima de combustiima de combustibleble
medido en condiciones de alta velocidad / baja carga.medido en condiciones de alta velocidad / baja carga.

Operar el camión hasta que se le acabe el combustibleOperar el camión hasta que se le acabe el combustible
fuerza efuerza el tren del l tren del inyector en una condición inyector en una condición de sin flujo.de sin flujo.
La ausencia de flujo entre los émbolos puede dañar losLa ausencia de flujo entre los émbolos puede dañar los
inyectores debido al desgaste excesivo, dando comoinyectores debido al desgaste excesivo, dando como
resultado repararesultado reparaciones costosas y ciones costosas y tiempos de detencióntiempos de detención
innecesarios.innecesarios.

Permitir que el camión Komatsu opere hasta que se lePermitir que el camión Komatsu opere hasta que se le
acabe el combustible puede ocasionar condiciones deacabe el combustible puede ocasionar condiciones de
operación inseguras haciendo que el vehículo se torneoperación inseguras haciendo que el vehículo se torne
incontrolable y/o provoincontrolable y/o provocar lesiones.car lesiones.
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RemolqueRemolque

 An Antes tes de de remremololcar car un un camcamióión, n, se se debdeben en coconsns ididerarerar

muchmuchos factores. os factores. Si Si no se no se respetan las respetan las prácticprácticas, as, loslos
procedimientos de seguridad y los preparativos paraprocedimientos de seguridad y los preparativos para
mover equipos pesados, se pueden producir seriosmover equipos pesados, se pueden producir serios
daños personales y/o a la propiedad.daños personales y/o a la propiedad.

No remolqNo remolque el camión a más de 8 ue el camión a más de 8 kph (5 mph).kph (5 mph).  

NOTA: La información sobre los accesorios de remolqueNOTA: La información sobre los accesorios de remolque
especiales está disponibles en su representante de servicioespeciales está disponibles en su representante de servicio
Komatsu:Komatsu:

Se puede remolcar una máquina inhabilitada después deSe puede remolcar una máquina inhabilitada después de
tomar las siguientes precauciones:tomar las siguientes precauciones:

1. 1. Apague Apague el el motor.motor.

2. 2. Si el Si el camión cuenta camión cuenta con este con este equipo, monte equipo, monte laslas
conexiones hidráulicas para dirección y volteo entreconexiones hidráulicas para dirección y volteo entre

el vehículo de remolque y el que se va a remolcar.el vehículo de remolque y el que se va a remolcar.Revise el sistema de frenos del vehículo que se va aRevise el sistema de frenos del vehículo que se va a
remolcar.remolcar.

3. 3. Si el Si el camión está cargado, camión está cargado, voltee toda voltee toda la carga.la carga.
Nunca tire o Nunca tire o remolque un camiremolque un camión cargado. ón cargado. ConsulteConsulte
“Procedimiento de remolque de un camión con“Procedimiento de remolque de un camión con
problemas”.problemas”.

4. 4. Asegúrese que la Asegúrese que la barra de barra de remolque tenga laremolque tenga la
resistencia adecuada (aproximadamente 1.5 vecesresistencia adecuada (aproximadamente 1.5 veces
el peso bruto del vehículo del camión a remolcar).el peso bruto del vehículo del camión a remolcar).

5. 5. Asegúrese que Asegúrese que el vehículo el vehículo de remolque de remolque tenga latenga la
capacidad adecuada tanto para mover como paracapacidad adecuada tanto para mover como para
detener el camión con problemas en cualquierdetener el camión con problemas en cualquier
condición.condición.

6. 6. Bloquee el Bloquee el camión camión con con problemas problemas para para evitar evitar que que sese

mueva mientras instala la barra de remolque.mueva mientras instala la barra de remolque.

7. 7. Libere lLibere los fros frenos del enos del camión ccamión con problemas on problemas y y quite quite elel
bloqueo.bloqueo.

Un movimiento repentino puede hacer que barra deUn movimiento repentino puede hacer que barra de
remolque falle, produciendo un desplazamientoremolque falle, produciendo un desplazamiento
descontrolado descontrolado del del camión camión y y serias serias lesiones. lesiones. ElEl
movimiento suave y gradual del camión ayudará a evitarmovimiento suave y gradual del camión ayudará a evitar
que la barra de remolqque la barra de remolque falle.ue falle.

8. 8. Reduzca el Reduzca el ángulo ángulo de rde remolque en emolque en todo todo momento.momento.
Nunca exceda los 30 gradosNunca exceda los 30 grados..   El camión remolcadoEl camión remolcado
debe seguir la dirección de la barra de remolque.debe seguir la dirección de la barra de remolque.

CaCargar lrgar la tolvaa tolva  

1. 1. Aproxímese al área de carga con Aproxímese al área de carga con precaución.precaución.
Conserve una distancia segura mientras el camión deConserve una distancia segura mientras el camión de
adelante se está cargando.adelante se está cargando.

2. 2. Al aproximarse Al aproximarse o al o al dejar un dejar un área de área de carga, fíjese carga, fíjese enenlos demás vehículos y en el personal que selos demás vehículos y en el personal que se
encuentra trabajando en el área.encuentra trabajando en el área.

3. 3. Al ubicarse Al ubicarse debajo de debajo de un cargador un cargador o pala, o pala, siga lassiga las
indicaciones del banderero o del operador de la pala.indicaciones del banderero o del operador de la pala.
El operador del camión puede apurar las operacionesEl operador del camión puede apurar las operaciones
de carga observando la ubicación y el ciclo de cargade carga observando la ubicación y el ciclo de carga
del camión que se está cargando adelante, y luegodel camión que se está cargando adelante, y luego
seguir un patrón similar.seguir un patrón similar.

4. 4. Durante la Durante la carga, el carga, el operador debe operador debe permanecer en permanecer en lala
cabina con el cabina con el motor funcionmotor funcionando. ando. Ponga la Ponga la palancapalanca
de control direccional en NEUTRO y aplique elde control direccional en NEUTRO y aplique el
bloqueo de frenos.bloqueo de frenos.

5. 5. Cuando esté Cuando esté cargado, salga cargado, salga de la de la pala lo pala lo más rápidomás rápido
posible pero con extrema precaución.posible pero con extrema precaución.
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DescargaDescarga

Para SPara Subir ubir la Tolvala Tolva

1. Aproxímese al área de volteo con extrema precaución.1. Aproxímese al área de volteo con extrema precaución.
Asegúrese que no haya personas ni obstrucciones,Asegúrese que no haya personas ni obstrucciones,

incluyendo lincluyendo líneas íneas de de servicio servicio elevadas. elevadas. Respete Respete laslasseñales del banderero, si está presente.señales del banderero, si está presente.

2. E2. Evite las vite las áreas inestables. áreas inestables. Manténgase a Manténgase a una distanciauna distancia
segura del borde del área de volteo.segura del borde del área de volteo.

Para evitar ladearse o volcar, posicione el camión enPara evitar ladearse o volcar, posicione el camión en
una superficie sólida y una superficie sólida y nivelada nivelada antes de antes de voltvoltear. ear. AA
medida que sube la tolva, el centro de gravedad delmedida que sube la tolva, el centro de gravedad del  
camión camión se se desplazará.desplazará.

3. Maniobre con mucho cuidado el camión en la posición3. Maniobre con mucho cuidado el camión en la posición
de volteo. de volteo. Al colAl colocar el ocar el camión en camión en la posición la posición dede
descarga, use sólo el pedal de freno para detener ydescarga, use sólo el pedal de freno para detener y
retener el camión. retener el camión. No confíe No confíe en el en el bloqueo de frenosbloqueo de frenos

de la rueda de la rueda para detener para detener el camión. el camión. Este control no Este control no esesmodulado y se aplicamodulado y se aplica sólo a los frenos de serviciosólo a los frenos de servicio
traserostraseros..

4. Cuando el camión esté detenido y en posición de4. Cuando el camión esté detenido y en posición de
volteo, aplique el bloqueo de freno de rueda y mueva lavolteo, aplique el bloqueo de freno de rueda y mueva la
palanca de control direccional en NEUTRO.palanca de control direccional en NEUTRO.

El volteo de rocas muy El volteo de rocas muy grandesgrandes  (10%(10%  de la cargade la carga  útil oútil o
más) o demás) o de   material pegajoso (cargas que no fluyenmaterial pegajoso (cargas que no fluyen
librementelibremente   desde la tolva) podría hacer que el materialdesde la tolva) podría hacer que el material
sese   mueva con demasiada rapidez y que la tolva semueva con demasiada rapidez y que la tolva se  
mueva emueva en forma n forma rápida y rápida y repentina. repentina. EsteEste   movimientomovimiento
repentino podría sacudir el camiónrepentino podría sacudir el camión   violentamente yviolentamente y

dañar al operador y/o a losdañar al operador y/o a los    cilindros de elevación,cilindros de elevación,
bastidor y/o pasadores de la bisagra de la tolva.bastidor y/o pasadores de la bisagra de la tolva.

5. Tire la palanca hacia atrás para accionar el circuito de5. Tire la palanca hacia atrás para accionar el circuito de
levante. Al liberar la palanca en cualquier momentolevante. Al liberar la palanca en cualquier momento
durante el “ciclo de levante” se mantendrá la tolva endurante el “ciclo de levante” se mantendrá la tolva en
esa posición.esa posición.

6. Aumente las rpm del motor para aumentar la velocidad6. Aumente las rpm del motor para aumentar la velocidad
de levante.de levante.

Si es necesario voltear rocas muy grandes o materialSi es necesario voltear rocas muy grandes o material

pegajoso, acelere lentamente el motor para subir lapegajoso, acelere lentamente el motor para subir latolva. tolva. Cuando el material Cuando el material comience a moverse, comience a moverse, suelte lasuelte la
palanca de lpalanca de levante hasta levante hasta la posición MANTENER. a posición MANTENER. Si elSi el
material deja de moverse y sale de la tolva, repita estematerial deja de moverse y sale de la tolva, repita este
procedimiento hasta sacar el material de la tolva.procedimiento hasta sacar el material de la tolva.

7. Reduzca las rpm del motor a medida que llega a la7. Reduzca las rpm del motor a medida que llega a la
última etapa en que los cilindros de elevaciónúltima etapa en que los cilindros de elevación
comienzan a comienzan a extenderse. extenderse. Deje que eDeje que el motor l motor llegue allegue a
ralentí bajo hasta que la última etapa alcance la mitadralentí bajo hasta que la última etapa alcance la mitad
de la extensión.de la extensión.

8. Libere la palanca de levante a medida que la última8. Libere la palanca de levante a medida que la última
etapa del cilindro de elevación alcance la extensiónetapa del cilindro de elevación alcance la extensión
total.total.

9. 9. Después de voltear el material, bajDespués de voltear el material, baje la tolva al bastidor.e la tolva al bastidor.
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Para Bajar la TPara Bajar la Tolva (en terreno polva (en terreno p lano)lano)

Es muy probable que al descargar la tolva en un lugar planoEs muy probable que al descargar la tolva en un lugar plano
el material se acumule en forma suficiente evitando que lael material se acumule en forma suficiente evitando que la
tolva baje. tolva baje. En este caso, el En este caso, el camión debe avanzar una cortacamión debe avanzar una corta
distancia (lo necesario para eliminar el material) antes que ladistancia (lo necesario para eliminar el material) antes que la
tolva se pueda bajar.tolva se pueda bajar.

1. Mueva la palanca de control direccional a AVANZAR,1. Mueva la palanca de control direccional a AVANZAR,
libere el bloqueo de freno, presione el botón delibere el bloqueo de freno, presione el botón de
anulación y avance para que la tolva descargue elanulación y avance para que la tolva descargue el
material.material.

2. Deténgase, mueva la palanca de control direccional a2. Deténgase, mueva la palanca de control direccional a
NEUTRO, y aplique el bloqueo de freno.NEUTRO, y aplique el bloqueo de freno.

3. Mueva la palanca de levante hacia delante hasta la3. Mueva la palanca de levante hacia delante hasta la
posición BAJAR. posición BAJAR. Suelte la Suelte la palanca para palanca para colocar lacolocar la
válvula de control de elevación en la posición FLOTAR,válvula de control de elevación en la posición FLOTAR,
lo que permite que la tolva vuelva al bastidor.lo que permite que la tolva vuelva al bastidor.

Si el material se acumula en la parte trasera de la tolvaSi el material se acumula en la parte trasera de la tolva
y ésta no puede bajar, ejecute los siguientes pasos:y ésta no puede bajar, ejecute los siguientes pasos:

a. a. Devuelva la Devuelva la palanca de palanca de levante a levante a la posiciónla posición
SUBIR para SUBIR para subir completamente subir completamente la tolva. la tolva. Luego,Luego,
suelte la palanca de levante para que regrese a lasuelte la palanca de levante para que regrese a la

posición SOSTENER.posición SOSTENER.  b. b. Mueva la palanca de control Mueva la palanca de control direccional adireccional a
AVANZAR, libere el bloqueo de freno, presione elAVANZAR, libere el bloqueo de freno, presione el
botón de anulación y avance hasta descargar elbotón de anulación y avance hasta descargar el
material.material.

c. Deténgase, mueva la palanca de controlc. Deténgase, mueva la palanca de control
direccional a NEUTRO, aplique bloqueo de freno ydireccional a NEUTRO, aplique bloqueo de freno y
baje la tolva.baje la tolva.

NOTA: No “subir” la tolva después de intentarNOTA: No “subir” la tolva después de intentar
infructuosamente bajarla puede hacer que ésta bajeinfructuosamente bajarla puede hacer que ésta baje
repentinamente después que el camión se ha alejado delrepentinamente después que el camión se ha alejado del
material que impedía que bajara la tolva.material que impedía que bajara la tolva.

No mueva el camión con la tolva levantada excepto enNo mueva el camión con la tolva levantada excepto en
casos de emergencia. casos de emergencia. No bajar la No bajar la tolva antes de mover eltolva antes de mover el
camión podría dañar los cilindcamión podría dañar los cilind ros de lros de l evaevante, ente, el bastidorl bastidor
y/o los pasadory/o los pasadores de la bisagra.es de la bisagra.

4. Con la tolva devuelta en el bastidor, mueva la palanca4. Con la tolva devuelta en el bastidor, mueva la palanca
de control direccional a AVANZAR, libere el bloqueo dede control direccional a AVANZAR, libere el bloqueo de
freno y salga del área de volteo con mucho cuidado.freno y salga del área de volteo con mucho cuidado.

Para Bajar la TPara Bajar la Tolva (en una berma o olva (en una berma o en un chen un chancador)ancador)

1. Mueva la palanca de levante hacia delante hasta la1. Mueva la palanca de levante hacia delante hasta la
posición BAJAR. posición BAJAR. Suelte Suelte la la palanca palanca para colopara colocar lacar la
válvula de control de levante en la posición FLOTAR, loválvula de control de levante en la posición FLOTAR, lo
que permite que la tolva vuelva al bastidor.que permite que la tolva vuelva al bastidor.

Si se acumula material en la parte trasera de la tolva ySi se acumula material en la parte trasera de la tolva y
ésta no puede bajar, ejecute los siguientes pasos.ésta no puede bajar, ejecute los siguientes pasos.

a. Devuelva la palanca de levante a la posición SUBIRa. Devuelva la palanca de levante a la posición SUBIR
para para levantar levantar completamente completamente la la tolva. tolva. Suelte Suelte lala
palanca de levante para que regrese a la posiciónpalanca de levante para que regrese a la posición
SOSTENER.SOSTENER.

NOTA: No avance si la cola de la NOTA: No avance si la cola de la tolva no sale de la patolva no sale de la pared delred del
chancador en la pchancador en la posición totalmente elevada.osición totalmente elevada.

b. b. Mueva la palanca de control Mueva la palanca de control direccional a AVANZAR,direccional a AVANZAR,
suelte el bloqueo de freno, presione el botón desuelte el bloqueo de freno, presione el botón de
Anulación y avance hasta que se descargue elAnulación y avance hasta que se descargue el
material.material.

c. c. Deténgase, Deténgase, ponga ponga el el interruptor interruptor selector selector enen
NEUTRO, aplique el bloqueo de freno NEUTRO, aplique el bloqueo de freno y baje la tolva.y baje la tolva.

NOTA: No subir la tolva después de NOTA: No subir la tolva después de intentar infructuosamenteintentar infructuosamentebajarla puede hacer que ésta baje repentinamente despuésbajarla puede hacer que ésta baje repentinamente después
que el camión se ha alejado del material que impedía queque el camión se ha alejado del material que impedía que
bajara la tolva.bajara la tolva.

No mueva el camión con la tolva levantada excepto enNo mueva el camión con la tolva levantada excepto en
casos de emergencia. casos de emergencia. No bajar la No bajar la tolva antes de mover eltolva antes de mover el
camión podrcamión podr ía daía dañar los ciñar los ci lindros dlindros de levae levante, ente, el bastidorl bastidor
y/o los pasadory/o los pasadores de la bisagra.es de la bisagra.

2. Con la tolva devuelta en el chasis, mueva la palanca de2. Con la tolva devuelta en el chasis, mueva la palanca de
control direccional a AVANZAR, libere el bloqueo decontrol direccional a AVANZAR, libere el bloqueo de

freno y salga del área de volteo con mucho cuidado.freno y salga del área de volteo con mucho cuidado.
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Procedimiento de volteo en un camión inhabilitadoProcedimiento de volteo en un camión inhabilitado
  
A veces es necesario voltear una carga desde la tolva de unA veces es necesario voltear una carga desde la tolva de un
camión cuando el camión cuando el sistema de sistema de levante está ilevante está inoperativo. noperativo. LasLas
siguientes instrucciones describen el uso de un camión ensiguientes instrucciones describen el uso de un camión en
buenas condiciones para proporcionar la potencia hidráulicabuenas condiciones para proporcionar la potencia hidráulica
requerida para subir la tolva del camión “inhabilitado” pararequerida para subir la tolva del camión “inhabilitado” para
voltear la carga.voltear la carga.

La Figura 30-1 ilustra una conexión típica desde el camiónLa Figura 30-1 ilustra una conexión típica desde el camión
en buenas en buenas condiciones. condiciones. El camión El camión inhabilitado puede inhabilitado puede serser
del mismo modelo de camión o un modelo Komatsudel mismo modelo de camión o un modelo Komatsu
diferente.diferente.

FIGURA 30-1. MODULO DE LA BOMBA, CONEXIÓNFIGURA 30-1. MODULO DE LA BOMBA, CONEXIÓN
DE LA MANGUERADE LA MANGUERA

1. 1. Válvula Válvula de de LevanteLevante
2. 2. Tubos Tubos al al Cilindro Cilindro de de Levante Levante IzquierdoIzquierdo
3. 3. Desconexión Desconexión Rápida Rápida de de SubidaSubida
4. 4. Desconexión Desconexión Rápida Rápida de de BajadaBajada
5. 5. Múltiple Múltiple Sobre Sobre el el CentroCentro

ConexiónConexión

1. 1. Asegúrese de Asegúrese de contar con contar con un área un área adecuada yadecuada y
despejada para voltear la tolva cargada.despejada para voltear la tolva cargada.

2. 2. Apague el motor y permita que el Apague el motor y permita que el sistemasistema

hidráulico se despresurice antes de conectar lashidráulico se despresurice antes de conectar las
mangueras.mangueras.

3. 3. Conecte una Conecte una manguera desde manguera desde la desconexla desconexiónión
rápida de subida (4, Figura 30-1) al circuito derápida de subida (4, Figura 30-1) al circuito de
bajada de bajada de camión con camión con problemas. problemas. ..

NOTA: La manguera para el circuito de subida debe tenerNOTA: La manguera para el circuito de subida debe tener
una capacidad nominal de al menos 17.000 kPa (2.500 psi).una capacidad nominal de al menos 17.000 kPa (2.500 psi).
El circuito bajar tolva usará una manguera de diámetro másEl circuito bajar tolva usará una manguera de diámetro más
pequeño.pequeño.

4. 4. Conecte otra Conecte otra manguera desde manguera desde la desconexila desconexiónón
rápida de bajada (3) hasta el circuito de subida delrápida de bajada (3) hasta el circuito de subida del
camión con problemas.camión con problemas.

NOTA: Si ambos camiones son del mismo modelo, lasNOTA: Si ambos camiones son del mismo modelo, las
mangueras se instalarán en las desconexiones rápidas quemangueras se instalarán en las desconexiones rápidas que
se muestran ese muestran en la Figura n la Figura 30-1 y se 30-1 y se cruzarán cuando scruzarán cuando see

conecten.conecten.

Para SPara Subir ubir la Tolvala Tolva

1. 1. En el camión con problemas, mueva la En el camión con problemas, mueva la palanca de controlpalanca de control
de levante para subir tolva y luego suéltela para colocar lade levante para subir tolva y luego suéltela para colocar la
válvula piloto de levante en la posición SOSTENER (dejeválvula piloto de levante en la posición SOSTENER (deje
en esta posición durante todo el en esta posición durante todo el procedimiento).procedimiento).

2. En el camión en buenas condiciones, arranque el motor,2. En el camión en buenas condiciones, arranque el motor,

coloque el control de levante en la posición BAJAR ycoloque el control de levante en la posición BAJAR y
aumente las rpm del motor a ralentí alto para voltear elaumente las rpm del motor a ralentí alto para voltear el
camión con problemas.camión con problemas.

3. 3. Si la tolva del camión con problemSi la tolva del camión con problemas no sube, aumente laas no sube, aumente la
presión de alivio de bajada del camión en buenaspresión de alivio de bajada del camión en buenas
condiciones como sigue y repita el Paso 2.condiciones como sigue y repita el Paso 2.

a. Apague el motor y deje que el sistema hidráulico sea. Apague el motor y deje que el sistema hidráulico se
despresurice.despresurice.

b. b. Saque la tapa de la válvula de alivio de la válvula pilotoSaque la tapa de la válvula de alivio de la válvula piloto
de levante ubicada en el gabinete de freno hidráulico.de levante ubicada en el gabinete de freno hidráulico.
Mientras cuenta el número de vueltas, gire lentamenteMientras cuenta el número de vueltas, gire lentamente
el tornillo de ajuste de la válvula de alivio a la derechael tornillo de ajuste de la válvula de alivio a la derecha
hasta que llegue al fondo.hasta que llegue al fondo.

Para Bajar la TolvaPara Bajar la Tolva

1. Ponga la palanca de levante del camión en buenas1. Ponga la palanca de levante del camión en buenascondiciones en condiciones en FLOTAR para FLOTAR para bajar la bajar la tolva. tolva. Si esSi es
necesario, ponga momentáneamente el control denecesario, ponga momentáneamente el control de
levante en SUBIR hasta que la tolva pueda descenderlevante en SUBIR hasta que la tolva pueda descender
en FLOTAR. en FLOTAR. No acelNo acelere el ere el motor.motor.

2. 2. Después de bajar la tolva, apague el motor, deje que elDespués de bajar la tolva, apague el motor, deje que el
sistema hidráulico se despresurice y desconecte lassistema hidráulico se despresurice y desconecte las
mangueras.mangueras.

3. Si es necesario, reduzca la presión de la válvula de3. Si es necesario, reduzca la presión de la válvula de
alivio de bajada del camión en buenas condiciones aalivio de bajada del camión en buenas condiciones a
normal girando el ajuste a la izquierda el mismonormal girando el ajuste a la izquierda el mismo
número de vueltas que en el Paso 2 de “Para subir lanúmero de vueltas que en el Paso 2 de “Para subir la
tolva”.tolva”.

4. Revise la presión de alivio de bajada del camión en4. Revise la presión de alivio de bajada del camión en
buenas condicibuenas condiciones. ones. Consulte Consulte la la sección Prueba sección Prueba yy
ajusteajuste Sistema hidráulico de la dirección, enfriadoSistema hidráulico de la dirección, enfriado

de frenos y levantede frenos y levante..

5. 5. Revise el nivel de aceite del estanque Revise el nivel de aceite del estanque hidráulico.hidráulico.
Agregue aceite si fuese necesario,Agregue aceite si fuese necesario,
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Procedimiento para un estacionamientoProcedimiento para un estacionamiento  seguroseguro  

Continúe aplicando las precauciones de seguridad alContinúe aplicando las precauciones de seguridad al
prepararse para estacionar y apagar el motor.prepararse para estacionar y apagar el motor.

Si el equipo es utilizado en turnos consecutivos, cualquierSi el equipo es utilizado en turnos consecutivos, cualquier
duda que el operador tenga con respecto al funcionamientoduda que el operador tenga con respecto al funcionamiento
debe ser informada y revisada por el personal dedebe ser informada y revisada por el personal de
mantenimiento antes de entregar el cammantenimiento antes de entregar el camión a otro operador.ión a otro operador.

1. 1. En lo posible, estacione el En lo posible, estacione el camión en unacamión en una
superficie nisuperficie nivelada. velada. Si Si lo delo debe hacer be hacer en unaen una
pendiente, el camión se debe colocar en ángulopendiente, el camión se debe colocar en ángulo
recto a la pendiente.recto a la pendiente.

2. 2. La palanca La palanca de control de control direccional debe direccional debe estar enestar en
ESTACIONAR con bloques delante y detrás de lasESTACIONAR con bloques delante y detrás de las
ruedas para ruedas para que el que el camión no camión no se deslice. se deslice. CadaCada
camión se debe estacionar a una distanciacamión se debe estacionar a una distancia
razonable entre sí.razonable entre sí.

No active la función de bNo active la función de b loqueo de las ruedas cuandoloqueo de las ruedas cuando
se se active active el el freno de freno de estacionamientoestacionamiento . . La La presiónpresión
hidráulica se puede purgar haciendo que el camión hidráulica se puede purgar haciendo que el camión sese
mueva.mueva.

3. 3. Los caminos para Los caminos para el traslado el traslado de carga no de carga no sonson
áreas áreas seguras seguras para para estacionar. estacionar. En En caso caso dede
emergencia, elija el lugar más seguro y visible paraemergencia, elija el lugar más seguro y visible para
las demás las demás máquinas máquinas en el en el área. área. Si un Si un camióncamión
tiene problemas en un lugar de mucho tránsito,tiene problemas en un lugar de mucho tránsito,
marque el camión con banderas de advertencia, simarque el camión con banderas de advertencia, si
es de día, y con balizas, si es de noche.es de día, y con balizas, si es de noche.

Procedimiento de detención normal delProcedimiento de detención normal del  motormotor

1. 1. Detenga el camión fuera del camino en un terreno Detenga el camión fuera del camino en un terreno plano.plano.
Asegúrese que no haya líneas eléctricas elevadas uAsegúrese que no haya líneas eléctricas elevadas u
otros objetos que impidan la elevación de la tolva.otros objetos que impidan la elevación de la tolva.

2. 2. Reduzca la velocidad del Reduzca la velocidad del motor a ralentí.motor a ralentí.

3. 3. Ponga Ponga la la palanca palanca de de control control direccional direccional enen
ESTACIONAR. ESTACIONAR. Asegúrese Asegúrese que que la la luz luz indicadora deindicadora de
freno de estacionamiento aplicado esté encendida.freno de estacionamiento aplicado esté encendida.

4. Ponga el interruptor rest en la posición ON para colocar4. Ponga el interruptor rest en la posición ON para colocar
el sistema el sistema de mando de mando AC en AC en el modo el modo rest. rest. AsegúreseAsegúrese
que la luz indicadora del modo rest esté encendida.que la luz indicadora del modo rest esté encendida.

5. 5. Gire el iGire el interruptor de partinterruptor de partida a OFF. da a OFF. Se activaráSe activará
automáticamente una secuencia de sincronización deautomáticamente una secuencia de sincronización de
detención para permitir que el motor se enfríe antes dedetención para permitir que el motor se enfríe antes de
apagarse. apagarse. Esta Esta secuencia secuencia de de sincronización sincronización puedepuede
durar hasta tres minutos.durar hasta tres minutos.

Si el motor no se detiene después de realizarse laSi el motor no se detiene después de realizarse la
secuencia de sincronización, use el interruptor desecuencia de sincronización, use el interruptor de
detención del motor en la consola central de la cabinadetención del motor en la consola central de la cabina
del operador. del operador. Tire este interruptoTire este interruptor hasta que el mr hasta que el motor seotor se

detenga.detenga.

6. 6. Con el interruptor de partida en OFF y el motor deteniCon el interruptor de partida en OFF y el motor detenido,do,
espere por lo menos 90 segundos para que losespere por lo menos 90 segundos para que los
acumuladores de la dirección se despresuricenacumuladores de la dirección se despresuricen
completamente. completamente. Asegúrese Asegúrese que que el el circuito circuito de de lala
dirección esté completamente purgado girando edirección esté completamente purgado girando el volantel volante
de dirección de dirección varias vevarias veces. ces. No deberíNo deberían moverse an moverse laslas
ruedas delanteras al ruedas delanteras al liberar la liberar la presión hidráulica. presión hidráulica. Si lasSi las
ruedas delanteras aún se pueden mover, informe alruedas delanteras aún se pueden mover, informe al
personal de mantenimiento.personal de mantenimiento.

7. Asegúrese que las luces de voltaje de enlace en el7. Asegúrese que las luces de voltaje de enlace en el
gabinete de control gabinete de control estén apagadas. estén apagadas. Informe al Informe al personalpersonal
de mantenimiento si alguna luz permanece encendidade mantenimiento si alguna luz permanece encendida
por más de cinco minutos después que se ha detenido elpor más de cinco minutos después que se ha detenido el
motor.motor.

8. 8. Cierre y asegure tCierre y asegure todas las ventanas. odas las ventanas. Saque la lSaque la llave dellave del
interruptor de partida y bloquee la cabina para evitar unainterruptor de partida y bloquee la cabina para evitar una
operación no aoperación no autorizada del utorizada del camión. camión. Bájese del Bájese del camióncamión
en forma correcta. en forma correcta. Bloquee las ruedas delante Bloquee las ruedas delante y detrás.y detrás.
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CABINA Y CONTROLES DEL OPERADORCABINA Y CONTROLES DEL OPERADOR

FIGURA 32-1. INTERIOR DE LA CABINA - VISTA FIGURA 32-1. INTERIOR DE LA CABINA - VISTA DEL OPERADORDEL OPERADOR

1. 1. Volante Volante de de la la DirecciónDirección
2. 2. Palanca Palanca de de Control Control de de RetardoRetardo
3. 3. Pedal Pedal Freno Freno de de Servicio/RetardadorServicio/Retardador
4. 4. Pedal Pedal del del Estrangulador Estrangulador / / AceleradorAcelerador
5. 5. Salidas Salidas de de AireAire

Acondicionado/CalefacciónAcondicionado/Calefacción

6. 6. Controles Controles de de AireAire
Acondicionado/CalefacciónAcondicionado/Calefacción

7. 7. Panel Panel de de InstrumentosInstrumentos
8. 8. Cuadro Cuadro de de Retardo Retardo dede

Velocidad/PendienteVelocidad/Pendiente
9. 9. Parlantes Parlantes de de la la RadioRadio
10. 10. Bocina Bocina de de Alarma Alarma de de AdvertenciaAdvertencia

11. 11. Radio/Reproductor Radio/Reproductor de de CDCD
12. 12. Indicadores de Indicadores de Restricción Restricción deldel

Depurador de AireDepurador de Aire
13. Limpiaparabrisas13. Limpiaparabrisas
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VOLANTE DE LA DIRECCION Y CONTROLESVOLANTE DE LA DIRECCION Y CONTROLES

El volante de la dirección (1, Figura 32-2) se puede ajustarEl volante de la dirección (1, Figura 32-2) se puede ajustar
hacia dentro o hacia fuera y también se puede ajustar elhacia dentro o hacia fuera y también se puede ajustar el
ángulo de inclinación para proporcionar una posiciónángulo de inclinación para proporcionar una posición
cómoda del volante para la mayoría de los operadores.cómoda del volante para la mayoría de los operadores.

Botón de la BocinaBotón de la Bocina

Accione la bocina (2, Figura 32-2)Accione la bocina (2, Figura 32-2)   presionando el botónpresionando el botón
ubicado al ubicado al centro del centro del volante de volante de la dirección. la dirección. AsegúreseAsegúrese
que la bocina que la bocina funcione antes funcione antes de mover el de mover el camión. camión. RespeteRespete
todas las reglas de seguridad locales con respecto al uso detodas las reglas de seguridad locales con respecto al uso de
la bocina como aparato de señal de advertencia antes dela bocina como aparato de señal de advertencia antes de
arrancar el motor yarrancar el motor y  mover el vehículo.mover el vehículo.

PaPalanca de Inclinaciólanca de Inclinación / Telescopion / Telescopio

La columna de dirección se regula telescópicamente y elLa columna de dirección se regula telescópicamente y el
volante se puede inclinar con la palanca (3, Figura 32-2) envolante se puede inclinar con la palanca (3, Figura 32-2) en
el frente de la palanca de señalización de viraje.el frente de la palanca de señalización de viraje.

Ajuste la inclinación del volante de la dirección tirando laAjuste la inclinación del volante de la dirección tirando la
palanca hacia el volante y moviendo el volante al ángulopalanca hacia el volante y moviendo el volante al ángulo
deseado. deseado. Al soltar la palanca Al soltar la palanca se bloqueará el volante en lse bloqueará el volante en laa

posición deseada.posición deseada.

Ajuste la columna de dirección moviendo la palanca haciaAjuste la columna de dirección moviendo la palanca hacia
delante para delante para desbloquear la desbloquear la función telescópica. función telescópica. DespuésDespués
de lograr la posición deseada, suelte la palanca para fijar lade lograr la posición deseada, suelte la palanca para fijar la
columna de dirección en posición.columna de dirección en posición.

FIGURA 32-2. VOLANTE DE LA DIRECCION YFIGURA 32-2. VOLANTE DE LA DIRECCION Y
CONTROLESCONTROLES  

1. 1. Volante Volante de de la la DirecciónDirección
2. 2. Botón Botón de de la la BocinaBocina
3. 3. Palanca Palanca dede

Inclinación/TelescopioInclinación/Telescopio

4. Interruptor de Señal de4. Interruptor de Señal de
Viraje MultifuncionalViraje Multifuncional

5. Palanca de Control de5. Palanca de Control de
RetardoRetardo

Interruptor Interruptor SeSeñal de Vñal de Viraje Multifuniraje Multifuncionalcional

El interruptor de señal de viraje multifuncional (4, Figura 32-El interruptor de señal de viraje multifuncional (4, Figura 32-
2) se usa para 2) se usa para activar las luces de señalización de viraje, losactivar las luces de señalización de viraje, los
limpiaparabrisas y para seleccionar luces altas o bajas.limpiaparabrisas y para seleccionar luces altas o bajas.

Operación de Señal de VirajeOperación de Señal de Viraje

Mueva la palanca hacia arriba para indicarMueva la palanca hacia arriba para indicar
viraje a la derechaviraje a la derecha

Un indicador en la parte superior, al centro del panel deUn indicador en la parte superior, al centro del panel de
instrumentos se encenderá para indicar la dirección deinstrumentos se encenderá para indicar la dirección de
viraje viraje seleccionada. seleccionada. Consulte Consulte Panel Panel de de Instrumentos Instrumentos yy
Luces Indicadoras en esta sección.Luces Indicadoras en esta sección.

Mueva la palanca hacia abajo para indicar virajeMueva la palanca hacia abajo para indicar viraje

a la izquierdaa la izquierda

NOTA:NOTA:   La señal de viraje no se detendrá automáticamenteLa señal de viraje no se detendrá automáticamente
después de ejecutado el después de ejecutado el viraje. viraje. La palanca se debe devLa palanca se debe devolverolver
manualmente a la posición neutro.manualmente a la posición neutro.  

OperaOperación dción de Luces Altase Luces Altas

Al mover la palanca (hacia la parte traseraAl mover la palanca (hacia la parte trasera
de la cabina) cambia de la cabina) cambia las luces delanteras las luces delanteras aa
luces luces altas. altas. Cuando Cuando se se seleccionan seleccionan laslas
luces altas, el indicador en la parteluces altas, el indicador en la parte
superior, en el centro del panel desuperior, en el centro del panel de
instrumentos instrumentos se se encenderá. encenderá. Al Al devolver devolver elel
interruptor a la posición original las lucesinterruptor a la posición original las luces
delanteras volverán a luces bajas.delanteras volverán a luces bajas.

OperaOperación del Lición del Limpiaparabrisasmpiaparabrisas

Limpiaparabrisas apagado.Limpiaparabrisas apagado.

Intermitente – Frecuencia largaIntermitente – Frecuencia larga

Intermitente – Frecuencia mediaIntermitente – Frecuencia media

Intermitente – Frecuencia cortaIntermitente – Frecuencia corta

Baja velocidadBaja velocidad

Alta velocidadAlta velocidad

Al presionar el botón en el extremo de laAl presionar el botón en el extremo de la
palanca activará el limpiaparabrisas.palanca activará el limpiaparabrisas.

NOTA: Los limpiadores plumillas no se activaránNOTA: Los limpiadores plumillas no se activarán
automáticamente al automáticamente al activar el lactivar el lavador. avador. Esto se debe Esto se debe hacerhacer

manualmente.manualmente.
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RETARDO DINAMICORETARDO DINAMICO

El retardo dinámico es un torque de freno (no un freno) queEl retardo dinámico es un torque de freno (no un freno) que
se produce por generación eléctrica a través de los motoresse produce por generación eléctrica a través de los motores
de rueda cuando el movimiento del camión (impulso) es lade rueda cuando el movimiento del camión (impulso) es la
fuerza de propulsión.fuerza de propulsión.

Para operación normal del camión,Para operación normal del camión, el retardo dinámico seel retardo dinámico se
debe usar para reducir y controlar la velocidad deldebe usar para reducir y controlar la velocidad del
camióncamión..

El retardo dinámico está disponible enEl retardo dinámico está disponible en
AVANCE/RETROCESO en todas las velocidades del camiónAVANCE/RETROCESO en todas las velocidades del camión
sobre 0 mph/kph; sin embargo, a medida que la velocidad delsobre 0 mph/kph; sin embargo, a medida que la velocidad del
camión cae por debajo de 3 mph (4.8 kph), la fuerza decamión cae por debajo de 3 mph (4.8 kph), la fuerza de
retardo disponible puede no ser efectiva.retardo disponible puede no ser efectiva. Use los frenos deUse los frenos de
servicio para detener completamente el camión.servicio para detener completamente el camión.

El retardo dinámico no sostendrá un camión detenido en unaEl retardo dinámico no sostendrá un camión detenido en una
pendiente. pendiente. Para esto, uPara esto, use el freno de se el freno de estacionamiento o estacionamiento o elel
bloqueo de freno de rueda.bloqueo de freno de rueda.

En NEUTRO, el retardo dinámico está disponible sóloEn NEUTRO, el retardo dinámico está disponible sólo
cuando la velocidad del camión está cuando la velocidad del camión está por sobre las 3 mph (4.8por sobre las 3 mph (4.8
kph).kph).

Cuando el retardo dinámico está en operación, las rpm delCuando el retardo dinámico está en operación, las rpm del
motor automáticamente pasarán al ajuste de velocidad demotor automáticamente pasarán al ajuste de velocidad de
retardo avanzado. retardo avanzado. Estas rpm Estas rpm variarán dependiendo variarán dependiendo de lade la
temperatura de varios componentes del sistema eléctrico.temperatura de varios componentes del sistema eléctrico.

El retardo dinámico se aplicará automáticamente, si laEl retardo dinámico se aplicará automáticamente, si la
velocidad del camión alcanza el ajuste de velocidad máximavelocidad del camión alcanza el ajuste de velocidad máxima
programado en el software del sistema de control.programado en el software del sistema de control.

Cuando el retardo dinámico se activa, se enciende una luzCuando el retardo dinámico se activa, se enciende una luz
indicadora en la indicadora en la pantalla superior. pantalla superior. El cuadro de El cuadro de retardo deretardo de
pendiente/velocidad siempre se debe usar para determinarpendiente/velocidad siempre se debe usar para determinar
las velocidades seguras al las velocidades seguras al bajar una pendiente. bajar una pendiente. Consulte elConsulte el
Cuadro de Retardo de Cuadro de Retardo de Pendiente/Velocidad en este capítulo.Pendiente/Velocidad en este capítulo.

Palanca de Control de RetardoPalanca de Control de Retardo

La palanca de control de retardo (5, Figura 32-2) ubicada alLa palanca de control de retardo (5, Figura 32-2) ubicada al

lado derecho de la columna de dirección se puede utilizarlado derecho de la columna de dirección se puede utilizarpara modular el esfuerzo para modular el esfuerzo de retardo. de retardo. La palanca comandaráLa palanca comandará
el rango total de retardo y permanecerá en una posición fijael rango total de retardo y permanecerá en una posición fija
al soltarla.al soltarla.

a. Cuando la palanca se gira a la posicióna. Cuando la palanca se gira a la posición
completamente hacia “arriba” (a la izquierda), estácompletamente hacia “arriba” (a la izquierda), está
en la posición en la posición OFF/sin retardo. OFF/sin retardo. Un tope Un tope ajustableajustable
mantiene la palmantiene la palanca en lanca en la posición OFa posición OFF. F. Para losPara los
procedimientos de ajuste, consulte la Sección J enprocedimientos de ajuste, consulte la Sección J en
el manual de servicio.el manual de servicio.

b. Cuando la palanca se gira a la posiciónb. Cuando la palanca se gira a la posición
completamente hacia “abajo” (a la derecha), está encompletamente hacia “abajo” (a la derecha), está en
la posición ON/ retardo.la posición ON/ retardo.

c. c. Para Para descensos descensos prolongados prolongados por por una una pendiente, pendiente, lala
palanca se puede posicionar para proporcionar elpalanca se puede posicionar para proporcionar el
esfuerzo de retardo deseado y permanecerá en esaesfuerzo de retardo deseado y permanecerá en esa
posición.posición.

NOTA:NOTA:   La palanca de control de retardo se debe volver aLa palanca de control de retardo se debe volver a
colocar en la posición OFF antes de que el camión reasuma elcolocar en la posición OFF antes de que el camión reasuma el
modo de operación de propulsión.modo de operación de propulsión.  

La palanca y el pedal del freno de servicio/retardo operada conLa palanca y el pedal del freno de servicio/retardo operada con
el pie se pueden usar en fel pie se pueden usar en forma simultánea o independiente. orma simultánea o independiente. ElEl
Controlador del Sistema de Propulsión (PSC) determinará quéControlador del Sistema de Propulsión (PSC) determinará qué
dispositivo está solicitando el mayor esfuerzo de retardo ydispositivo está solicitando el mayor esfuerzo de retardo y

aplicará esa cantidad.aplicará esa cantidad.

Pedal de Freno de Servicio/Retardo DinámicoPedal de Freno de Servicio/Retardo Dinámico

El pedal de freno de servicio/retardo dinámico (3, Figura 32-1)El pedal de freno de servicio/retardo dinámico (3, Figura 32-1)   
es un pedal único que se opera con el pie que controla tantoes un pedal único que se opera con el pie que controla tanto
las funciones de retardo como de frelas funciones de retardo como de freno de servicio. no de servicio. La primeraLa primera
parte del recorrido del pedal comanda el esfuerzo de retardo aparte del recorrido del pedal comanda el esfuerzo de retardo a
través de un través de un potenciómetro rotatoripotenciómetro rotatorio. o. La segunda La segunda parte delparte del
recorrido del pedal modula la presión del freno de serviciorecorrido del pedal modula la presión del freno de servicio
directamente a través directamente a través de una válvula hidráulide una válvula hidráulica. ca. Así, primero elAsí, primero el
operador debe aplicar y mantener el retardo dinámico completooperador debe aplicar y mantener el retardo dinámico completo
para aplicar los para aplicar los frenos de frenos de servicio. servicio. Al soltar el Al soltar el pedal devuelvepedal devuelve
el freno y el retardador a la posición OFF.el freno y el retardador a la posición OFF.

Cuando se presiona parcialmente el pedal, se acciona elCuando se presiona parcialmente el pedal, se acciona el
retardo dinámico. retardo dinámico. A medida que se presioA medida que se presiona aún más el pedal,na aún más el pedal,

hasta donde el retardo dinámico queda totalmente aplicado; loshasta donde el retardo dinámico queda totalmente aplicado; losfrenos de servicio se accionan (mientras mantiene totalmentefrenos de servicio se accionan (mientras mantiene totalmente
presionado el retardo) a través de una válvula hidráulica quepresionado el retardo) a través de una válvula hidráulica que
modula la presión a los frenos de serviciomodula la presión a los frenos de servicio. Al presionar. Al presionar
completamente el pedal se aplica completamente tanto elcompletamente el pedal se aplica completamente tanto el
retardo dinámico como los frenos de servicioretardo dinámico como los frenos de servicio ..   La La luzluz
indicadora (8, Figura 32-8) en el panel de instrumentos seindicadora (8, Figura 32-8) en el panel de instrumentos se
encenderá, y se sentirá un aumento en la resistencia del pedalencenderá, y se sentirá un aumento en la resistencia del pedal
al aplicar los frenos de servicio.al aplicar los frenos de servicio.

Para la operación normal del camión, elPara la operación normal del camión, el retardo dinámicoretardo dinámico  
(palanca de control que se opera con el pie) se debe utilizar(palanca de control que se opera con el pie) se debe utilizar
para disminuir y controlar para disminuir y controlar la velocidad del la velocidad del camión.camión.

LosLos frenos de serviciofrenos de servicio  se deben aplicar cuando el retardo  se deben aplicar cuando el retardo
dinámico requiera fuerza de frenado adicional para disminuirdinámico requiera fuerza de frenado adicional para disminuir
rápidamente la velocidad del camión o al detenerlorápidamente la velocidad del camión o al detenerlo
completamente.completamente.
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PedPedal del al del Estrangulador/AceleradorEstrangulador/Acelerador

El pedal del estrangulador/acelerador (4, Figura 32-1 y queEl pedal del estrangulador/acelerador (4, Figura 32-1 y que
se muestra a continuación) es un pedal operado con el pie,se muestra a continuación) es un pedal operado con el pie,
el cual permite al operador controlar las rpm del motor,el cual permite al operador controlar las rpm del motor,
dependiendo de la presión ejercida sobre el pedal.dependiendo de la presión ejercida sobre el pedal.

Es utilizado por el operador para solicitar torque de losEs utilizado por el operador para solicitar torque de los
motores en motores en avance o avance o retroceso. retroceso. En este En este modo, modo, elel
controlador del sistema de propulsión ordena la velocidadcontrolador del sistema de propulsión ordena la velocidad
del del motor motor correcta correcta para para la la potencia potencia requerida. requerida. EnEn
NEUTRO, este pedal controla la velocidad del motorNEUTRO, este pedal controla la velocidad del motor
directamente.directamente.

CUADRO DE RETARDO DECUADRO DE RETARDO DE
VELOCIDAD/PENDIENTEVELOCIDAD/PENDIENTE

El cuadro de retardo de velocidad/pendiente (8, Figura 32-1 yEl cuadro de retardo de velocidad/pendiente (8, Figura 32-1 y
que se muestra a continuación) proporciona los límitesque se muestra a continuación) proporciona los límites
MAXIMOS de retardo recomendados a diversas velocidadesMAXIMOS de retardo recomendados a diversas velocidades
del camión y pendientes cdel camión y pendientes con un camión totalmente cargado.on un camión totalmente cargado.

Esta calcomanía en el camión puede ser diferente a la que seEsta calcomanía en el camión puede ser diferente a la que se
muestra a continuación debido a los equipamientos opcionalesmuestra a continuación debido a los equipamientos opcionales
como: relaciones del tren de mando del motor de rueda, rejillascomo: relaciones del tren de mando del motor de rueda, rejillas
del retdel retardador, tardador, tamaño damaño de los e los neumáticos, neumáticos, etc. etc. SiempreSiempre
consulte esta calcomanía en la cabina del operador y sigaconsulte esta calcomanía en la cabina del operador y siga
estas recomendaciones para operar el camión.estas recomendaciones para operar el camión.

El operador debe consultar este cuadro antes de descenderEl operador debe consultar este cuadro antes de descender
por una pendiente con el por una pendiente con el camión cargado. camión cargado. El uso correcto delEl uso correcto del
retardo dinámico le ayudará a mantener una velocidad segura.retardo dinámico le ayudará a mantener una velocidad segura.

Se proporcionan dos listas, una para retardoSe proporcionan dos listas, una para retardo continuocontinuo, y la, y la
segunda para retardo desegunda para retardo de corto plazocorto plazo  (aproximadamente tres  (aproximadamente tres
minutos). minutos). Ambas listas Ambas listas concuerdan con concuerdan con el camión el camión en Pesoen Peso
Bruto del Bruto del Vehículo Vehículo (GVW). (GVW). Las dos Las dos clasificaciones clasificaciones sirvensirven
como referencia para el uso correcto de la función de retardocomo referencia para el uso correcto de la función de retardo
al bajar pendientes.al bajar pendientes.
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Los números “cortos” que aparecen en el cuadro indican laLos números “cortos” que aparecen en el cuadro indican la
combinación de velocidades y pendientes que el vehículocombinación de velocidades y pendientes que el vehículo
puede manejar en forma segura por un corto tiempo antespuede manejar en forma segura por un corto tiempo antes
que los componentes del sistema alcancen la temperaturaque los componentes del sistema alcancen la temperatura
máxima permitimáxima permitida durante da durante el retel retardo. ardo. Estas veloEstas velocidadescidades
son superiores a los valores “continuos”, que reflejan lason superiores a los valores “continuos”, que reflejan la

capacidad térmica de los diversos componentes delcapacidad térmica de los diversos componentes delsistema. sistema. Los componenteLos componentes del s del sistema pueden sistema pueden aceptaraceptar
calentamiento a una tasa superior a la continua por uncalentamiento a una tasa superior a la continua por un
corto periodo. corto periodo. Después de esta Después de esta corta duración, corta duración, el sistemael sistema
se sobrecalentará.se sobrecalentará.

Si el vehículo es operado a límites de pendiente y velocidadSi el vehículo es operado a límites de pendiente y velocidad
de “corto plazo” por un período que exceda la capacidadde “corto plazo” por un período que exceda la capacidad
térmica, el Controlador del Sistema de Propulsión (PSC)térmica, el Controlador del Sistema de Propulsión (PSC)
gradualmente reduce el esfuerzo de retardo de “cortogradualmente reduce el esfuerzo de retardo de “corto
plazo” plazo” a a “continuo”. “continuo”. La La luz luz indicadora indicadora “retard “retard @@
continuous” se encenderá alertando al operador de lacontinuous” se encenderá alertando al operador de la
reducción de retardo y de la necesidad de reducir lareducción de retardo y de la necesidad de reducir la
velocidad. velocidad. El operador El operador debe usar debe usar los frenos los frenos de serviciode servicio
para llevarpara llevar rápidamenterápidamente  el camión a los límites máximos  el camión a los límites máximos
de retardo “continuo” o menos.de retardo “continuo” o menos.

 Al  Al inintententar tar redreducuc ir ir la la velvelocioci dad dad del del camcamióión n en en ununaa
pendiente, no aplique LEVEMENTE los frenos dependiente, no aplique LEVEMENTE los frenos de
servicio. servicio. Los frenos Los frenos se se pueden pueden sobrecalesobrecalentar. ntar. ApliqueAplique
COMPLETAMENTE los frenos (dentro de los límitesCOMPLETAMENTE los frenos (dentro de los límites
seguros para las condiciones del camino) para reducirseguros para las condiciones del camino) para reducir
rápidamente la velocidad el camión a los límitesrápidamente la velocidad el camión a los límites
máximo de máximo de retardo “continretardo “continuo” uo” o menos.o menos.

NOTA:NOTA:  La curva de “tres minutos” es un MINIMO; el límiteLa curva de “tres minutos” es un MINIMO; el límite
de tide tiempo empo real real podría podría ser ser superior. superior. La La temperaturatemperatura
ambiente, la presión barométrica y los ambiente, la presión barométrica y los recientes niveles derecientes niveles de
potencia del motor pueden afectar esta cifra.potencia del motor pueden afectar esta cifra.

Los números de “corto plazo” se ajustarán exitosamente enLos números de “corto plazo” se ajustarán exitosamente en
la mayoría la mayoría de las de las pendientes con pendientes con carga. carga. Es necesarioEs necesario
dividir el largo del segmento de pendiente del camino dedividir el largo del segmento de pendiente del camino de

acarreo por la velocidad permitida para determinar elacarreo por la velocidad permitida para determinar eltiempo real tiempo real en una en una pendiente. pendiente. Si el Si el tiempo real tiempo real de lade la
pendiente excede los límites permitidos, la pendientependiente excede los límites permitidos, la pendiente
deberá acomodarse a la velocidad “continua”.deberá acomodarse a la velocidad “continua”.

Los números “continuos” en el cuadro indican laLos números “continuos” en el cuadro indican la
combinación de velocidades y pendientes que el vehículocombinación de velocidades y pendientes que el vehículo
puede acomodar en forma segura por un tiempo o distanciapuede acomodar en forma segura por un tiempo o distancia
ilimitadas durante el retardo.ilimitadas durante el retardo.

NO exceda estas velocidades MÁXIMAS recomendadas alNO exceda estas velocidades MÁXIMAS recomendadas al
descender pendientes con un camión cargado.descender pendientes con un camión cargado.

PANEL SUPERIPANEL SUPERIOR Y PANTALLOR Y PANTALLASAS

Los componentes que se describen a continuación estánLos componentes que se describen a continuación están
ubicados en el panel ubicados en el panel superior. superior. Consulte la Figura Consulte la Figura 32-1.32-1.

ParlantesParlantes

Los parlantes de la radio/reproductor de CD están ubicados enLos parlantes de la radio/reproductor de CD están ubicados en
el extremo izquierdo y derecho del panel superior.el extremo izquierdo y derecho del panel superior.

BocinBocina de Alarma de Advertenciaa de Alarma de Advertencia

La bocina de alarma de advertencia sonará cuando seaLa bocina de alarma de advertencia sonará cuando sea
activada por cualquiera de las múltiples funciones del camión.activada por cualquiera de las múltiples funciones del camión.
Consulte Panel de Instrumentos yConsulte Panel de Instrumentos y   Luces Indicadoras en estaLuces Indicadoras en esta
sección para una descripción detallada de las funciones esección para una descripción detallada de las funciones e
indicadores que activarán esta alarma.indicadores que activarán esta alarma.  

RaRadio/Reproductor dio/Reproductor de CDde CD

Este panel normalmente contendrá una radio/reproductor deEste panel normalmente contendrá una radio/reproductor de
CD (11).CD (11).   Consulte la Sección 70 para una descripción másConsulte la Sección 70 para una descripción más

completa de la completa de la radio/reproductor de CD radio/reproductor de CD y sus funciones. y sus funciones. CadaCada
cliente puede usar esta área para otros fines, como para unacliente puede usar esta área para otros fines, como para una
radio de comunicaciones de dos vías.radio de comunicaciones de dos vías.  

MedMedidoridores de Vacío del Depurador dees de Vacío del Depurador de   Ai Airree  

Los medidores de vacío del depuradorLos medidores de vacío del depurador
de aire proporcionan una lecturade aire proporcionan una lectura
constante de la restricción máxima delconstante de la restricción máxima del
depurador de aire alcanzada durante ladepurador de aire alcanzada durante la
operación. operación. Se Se debe debe realizar realizar servicioservicio
al(los) depurador(es) de aire cuandoal(los) depurador(es) de aire cuando
el(los) medidor(es) muestre(n) lael(los) medidor(es) muestre(n) la
restricción máxima recomendada de 25restricción máxima recomendada de 25
pulgadas de vacío de Hpulgadas de vacío de H22O.O.

NOTA:NOTA:   Después delDespués del   servicio, presione el botón deservicio, presione el botón de   reseteo,reseteo,
ubicado en el frente del indicador para ubicado en el frente del indicador para queque  vuelva a cero.vuelva a cero.
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CONSOLA CENTRALCONSOLA CENTRAL  

FIGURA 32-3. CONSOLA CENTRALFIGURA 32-3. CONSOLA CENTRAL

1. 1. Consola Consola CentralCentral
2. 2. Palanca Palanca de de Control Control DireccionalDireccional
3. 3. Interruptor Interruptor de de Anulación/Reseteo Anulación/Reseteo de de FallasFallas
4. 4. Interruptor Interruptor de de Detención Detención del del MotorMotor
5. 5. Interruptor Interruptor de de Control Control Ventana Ventana IzquierdaIzquierda
6. 6. Interruptor Interruptor de de Control Control Ventana Ventana DerechaDerecha
7. 7. Palanca Palanca de de Control Control de de LevanteLevante
8. 8. Dial Dial de de Control Control de de Velocidad Velocidad de de RetardoRetardo
9. 9. Interruptor Interruptor de de Control Control de de Velocidad Velocidad de de RetardoRetardo
10. 10. Botón de Botón de Almacenamiento de Almacenamiento de DatosDatos
11. 11. Luz de InstaLuz de Instantánea de ntánea de VHMS en ProgresoVHMS en Progreso
12. 12. Salidas de Toma Salidas de Toma Auxiliares de Auxiliares de 12 V12 V

PaPalanca de Control lanca de Control DireccionalDireccional

La palanca direccional (2, Figura 32-3) está montada en laLa palanca direccional (2, Figura 32-3) está montada en la
consola a lconsola a la derecha del a derecha del asiento del asiento del operador. operador. Es unaEs una
palanca de cuatro posiciones que controla el movimientopalanca de cuatro posiciones que controla el movimiento
de estacionamiento, retroceso, neutro y avance delde estacionamiento, retroceso, neutro y avance del
camión.camión.

Antes de mover la palanca de control direccional, apliqueAntes de mover la palanca de control direccional, aplique
los frenos de servicio para detener completamente ellos frenos de servicio para detener completamente el
camión. camión. Presione el Presione el botón del botón del costado para costado para liberar elliberar el
bloqueo de detención, luego mueva la palanca de controlbloqueo de detención, luego mueva la palanca de control
a la posición da la posición deseada. eseada. Cuando la Cuando la palanca de control estpalanca de control estáá
en la posición central N, está en NEUTRO.en la posición central N, está en NEUTRO.    Cuando laCuando la
palanca de control está en la posición P, está enpalanca de control está en la posición P, está en
ESTACIONAR, y se aplicará el freno de estacionamiento.ESTACIONAR, y se aplicará el freno de estacionamiento.  
El freno de estacionamiento se aplica por resorte y seEl freno de estacionamiento se aplica por resorte y se
libera hilibera hidráulicamente. dráulicamente. Está diseñado Está diseñado para mantener para mantener elel
camión fijo cuando el motor está apagado y el interruptorcamión fijo cuando el motor está apagado y el interruptor
de partida está en de partida está en OFF. OFF. El camión debe estar tEl camión debe estar totalmenteotalmente
detenido antes de mover la palanca de control a OFF o sedetenido antes de mover la palanca de control a OFF o se
puede dañar el freno de estacionamiento.puede dañar el freno de estacionamiento.  

Cuando el interruptor de partida está en ON, y la palanca deCuando el interruptor de partida está en ON, y la palanca de
control está en ESTACIONAR, se encenderá la luz indicadoracontrol está en ESTACIONAR, se encenderá la luz indicadora
de freno de estacionamiento (A3, Figura 32-8) en el panelde freno de estacionamiento (A3, Figura 32-8) en el panel
superior.superior.

La palanca de control direccional debe estar enLa palanca de control direccional debe estar en
ESESTACITACIONAR para arrancar ONAR para arrancar el motel mot or.or.

NOTA: No mueva la palanca de control direccional a laNOTA: No mueva la palanca de control direccional a la
posición ESTACIONAposición ESTACIONAR en la pala o en el área de volteo. R en la pala o en el área de volteo. ConCon
el interruptor de partida en ON y el motor funcionando, elel interruptor de partida en ON y el motor funcionando, el
impacto repentino causado por la carga o descarga podríaimpacto repentino causado por la carga o descarga podría
hacer que el sensor de movimiento del sistema libere el frenohacer que el sensor de movimiento del sistema libere el freno
de estacionamiento.de estacionamiento.

El operador puede seleccionar AVANCE moviendo la palanca aEl operador puede seleccionar AVANCE moviendo la palanca a
la posición F.la posición F.

Es posible seleccionar RETROCESO moviendo la palanca a laEs posible seleccionar RETROCESO moviendo la palanca a la
posición R. posición R. No permita que No permita que la palanca de la palanca de control quede porcontrol quede por
mucho tiempo en la posición ESTACONAR cuando se deseamucho tiempo en la posición ESTACONAR cuando se desea

RETROCESO.RETROCESO.

NOTA:NOTA:  El camiónEl camión  debe estar completamente detenido antes dedebe estar completamente detenido antes de
mover la palanca de mover la palanca de control a una posición de control a una posición de accionamiento oaccionamiento o
a ESTACIONAR. a ESTACIONAR. Se registrará una Se registrará una falla de GE si lfalla de GE si la palancaa palanca
de control se coloca en la posición ESTACIONAR mientras elde control se coloca en la posición ESTACIONAR mientras el
camión todavía está en movimiento.camión todavía está en movimiento.  

Interruptor Interruptor de Resede Reseteo de Falla/Anulaciónteo de Falla/Anulación

Este interruptor (3, Figura 32-3) vuelve a la posición OFF porEste interruptor (3, Figura 32-3) vuelve a la posición OFF por
medio de un resortemedio de un resorte. . Al presionar y Al presionar y mantener presionado, semantener presionado, se
puede utilizar este interruptor para varias funcpuede utilizar este interruptor para varias funciones.iones.

1. Este interruptor permite al operador anular el interruptor1. Este interruptor permite al operador anular el interruptor
límite de subir tolva y mover el camión hacia delantelímite de subir tolva y mover el camión hacia delante
cuando la palanca de control direccional está encuando la palanca de control direccional está en
AVANCE, la tolva está levantada y los frenos estánAVANCE, la tolva está levantada y los frenos están
liberados.liberados.  ¡El uso del interruptor de anulación para  ¡El uso del interruptor de anulación para
esteeste   propósito se encuentra restringido sólo parapropósito se encuentra restringido sólo para
situaciones de emergencia!situaciones de emergencia!

2. 2. El botón desactiEl botón desactiva la funciva la función del pedón del pedal de retaal de retardordo
cuando la velocidad del camión es inferior a 3 mph (4.8cuando la velocidad del camión es inferior a 3 mph (4.8
kph).kph).  

3. 3. El interruptor de anulEl interruptor de anulación también se usa ación también se usa parapara
resetear una falla del sistema eléctrico cuando elresetear una falla del sistema eléctrico cuando el
camión está detenido.camión está detenido.  
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Interruptor Interruptor de Dde Detención del Motoretención del Motor

El interruptor de detención del motorEl interruptor de detención del motor
(4, Figura 32-3) se utiliza para(4, Figura 32-3) se utiliza para
detener el detener el motor. motor. Tire el Tire el interruptorinterruptor
hacia arriba para detener el motor.hacia arriba para detener el motor.
Vuelva a presionarlo para habilitarVuelva a presionarlo para habilitar

la operación del motor.la operación del motor.

Use este interruptor para detener el motor si el interruptorUse este interruptor para detener el motor si el interruptor
de partida no funciona, o para detener el motor sinde partida no funciona, o para detener el motor sin
desconectar los circuitos eléctricos de 24 VDC.desconectar los circuitos eléctricos de 24 VDC.

Existe también un interruptor de detención del motor a nivelExiste también un interruptor de detención del motor a nivel
del piso ubicado en el extremo delantero derecho deldel piso ubicado en el extremo delantero derecho del
camión.camión.  

InterrupInterruptor de Controtor de Contro l de la Vl de la Ventana Ientana Izquierdazquierda
InterrupInterruptor de Contrtor de Control de la Ventana Dol de la Ventana Derechaerecha

Los interruptores de control (5 y 6, Figura 32-3) vuelven aLos interruptores de control (5 y 6, Figura 32-3) vuelven a
la posición OFF la posición OFF por medio de un rpor medio de un resorte. esorte. Al presionar laAl presionar la
parte delantera del interruptor se sube la ventanaparte delantera del interruptor se sube la ventana
izquierda o derecha izquierda o derecha de la cade la cabina. bina. Al presionar la Al presionar la parteparte
posterior, se baja la ventana.posterior, se baja la ventana.

PaPalanca de Control lanca de Control de Elevade Elevaciónción
El control de elevación (7, Figura 32-3)El control de elevación (7, Figura 32-3)   es una palancaes una palanca
manual de cuatro posiciones ubicada entre el asiento delmanual de cuatro posiciones ubicada entre el asiento del
operador y la consola central (ver ilustración aoperador y la consola central (ver ilustración a
continuación).continuación).

Para Subir la Tolva:Para Subir la Tolva:
1. 1. Tire la palanca hacia Tire la palanca hacia atrás para accionar atrás para accionar el circuito deel circuito de

levante. levante. (Al (Al liberar liberar la la palanca en palanca en cualquier cualquier lugarlugar
durante "hoist up" (subir tolva) se mantendrá la tolva endurante "hoist up" (subir tolva) se mantendrá la tolva en
SOSTENER en esa posición).SOSTENER en esa posición).

2. 2. Aumente las rpm del Aumente las rpm del motor para aumentar motor para aumentar la velocidadla velocidad
de elevación.de elevación.

3. 3. Reduzca las rpm del motor a medidReduzca las rpm del motor a medida que llegue a laa que llegue a la
última etapa en que los cilindros de levante comienzanúltima etapa en que los cilindros de levante comienzan
a extenderse y luego, deje el motor en ralentí bajo aa extenderse y luego, deje el motor en ralentí bajo a

medida que la última etapa alcance la mitad de lamedida que la última etapa alcance la mitad de laextensión.extensión.

4. 4. Libere la palanca de levante Libere la palanca de levante a medida que la últia medida que la última etapama etapa
alcanza su extensión total.alcanza su extensión total.

5 5 Después de Después de descargar todo descargar todo el material el material de la de la tolva, bájtolva, bájelaela
sobre el bastidor.sobre el bastidor.

Consulte la Sección 30, Instrucciones de Operación –Consulte la Sección 30, Instrucciones de Operación –
Volteo, para mayores detalles concernientes a este control.Volteo, para mayores detalles concernientes a este control.

Para bajar la tolva:Para bajar la tolva:   

Mueva la palanca de elevación hacia delante a la posiciónMueva la palanca de elevación hacia delante a la posición
BAJAR y suelte. BAJAR y suelte. Al soltar la Al soltar la palanca, la válvula palanca, la válvula de controlde control
de levante queda en la posición FLOTAR permitiendo quede levante queda en la posición FLOTAR permitiendo que
la tolva vuelva al bastidor.la tolva vuelva al bastidor.  

Dial de Ajuste del Control de Velocidad deDial de Ajuste del Control de Velocidad de  RetardoRetardo
(RSC)(RSC)

El dial de ajuste RSC (8, Figura 32-3)El dial de ajuste RSC (8, Figura 32-3)    permite al operadorpermite al operador
variar la velocidad del camión en descenso que el sistema devariar la velocidad del camión en descenso que el sistema de
control de velocidad de retardo mantendrá al descender porcontrol de velocidad de retardo mantendrá al descender por
una pendienteuna pendiente. . Esta funciEsta función se ón se puede anular puede anular mediante elmediante el
acelerador, la palanca de retardo, o acelerador, la palanca de retardo, o el pedal de retardo.el pedal de retardo.

Cuando el dial se gira a la izquierda haciaCuando el dial se gira a la izquierda hacia
este símbolo, el camión descenderá laeste símbolo, el camión descenderá la
pendiente a baja velocidad.pendiente a baja velocidad.

Cuando el dial se gira a la derecha haciaCuando el dial se gira a la derecha hacia
este símbolo, aumentará la velocidad deleste símbolo, aumentará la velocidad del
camión.camión.

Siempre consulte el Cuadro de Retardo deSiempre consulte el Cuadro de Retardo de
Velocidad/Pendiente en la cabina del operador y siga lasVelocidad/Pendiente en la cabina del operador y siga las
recomendaciones para recomendaciones para la operación la operación del camión. del camión. NO excedaNO exceda
estas recomendaciones de velocidad MÁXIMA al bajar con unestas recomendaciones de velocidad MÁXIMA al bajar con un
camión cargado.camión cargado.

La posición del pedal del estrangulador anulará el ajuste RSC.La posición del pedal del estrangulador anulará el ajuste RSC.
Si el operador presiona el pedal del estrangulador paraSi el operador presiona el pedal del estrangulador para
aumentar la velocidad del camión, no aparecerá el retardoaumentar la velocidad del camión, no aparecerá el retardo
dinámico a menos que se alcance el ajuste de sobrevelocidaddinámico a menos que se alcance el ajuste de sobrevelocidad
del camión o se accione el pedal de retardo que se opera condel camión o se accione el pedal de retardo que se opera con
el pie. el pie. Al liberar el pedal del estrangulador y el iAl liberar el pedal del estrangulador y el interruptor RSCnterruptor RSC
está en on, aparecerá el retardo dinámico a/o por sobre laestá en on, aparecerá el retardo dinámico a/o por sobre la
velocidad del dial RSC y ajustará yvelocidad del dial RSC y ajustará y  mantendrá la velocidad delmantendrá la velocidad del
camión a la velocidad camión a la velocidad especificada.especificada.

Para ajustar el control RSC, coloque el interruptor (11) en ON yPara ajustar el control RSC, coloque el interruptor (11) en ON y  
parta con el dial (12) girado hacia la velocidad máximaparta con el dial (12) girado hacia la velocidad máxima
mientras conduce el camión a la velocidad máxima deseada.mientras conduce el camión a la velocidad máxima deseada.
Suelte el pedal del estrangulador para dejar que el camiónSuelte el pedal del estrangulador para dejar que el camión
avance por inercia y gire el dial de ajuste RSC lentamenteavance por inercia y gire el dial de ajuste RSC lentamente
hacia la izquierda hasta activar elhacia la izquierda hasta activar el  retardo retardo dinámico. dinámico. El El retardoretardo
dinámico ahora se activará en forma automática cada vez quedinámico ahora se activará en forma automática cada vez que
se alcance la velocidad "programada", el interruptor RSC estése alcance la velocidad "programada", el interruptor RSC esté
activado y el pedal del acelerador esté liberado.activado y el pedal del acelerador esté liberado.
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Con el interruptor RSC en on y el dial ajustado, el sistemaCon el interruptor RSC en on y el dial ajustado, el sistema
funcionará de la siguiente forma: A medida que aumentafuncionará de la siguiente forma: A medida que aumenta
la velocidad del camión a la velocidad "programada" y sela velocidad del camión a la velocidad "programada" y se
libera el pedal del acelerador, se aplicará el retardolibera el pedal del acelerador, se aplicará el retardo
dinámico. dinámico. A medida que la A medida que la velocidad del camión travelocidad del camión trata deta de
aumentar, la cantidad de esfuerzo de retardo se ajustaráaumentar, la cantidad de esfuerzo de retardo se ajustará
automáticamente para mantener la velocidadautomáticamente para mantener la velocidad
seleccionada. Cuando la velocidad del camión baja, seseleccionada. Cuando la velocidad del camión baja, se
reduce el esfuerzo de retardo para mantener la velocidadreduce el esfuerzo de retardo para mantener la velocidad
seleccionad. Si la velocidad del camión continúa bajandoseleccionad. Si la velocidad del camión continúa bajando
a aproximadamente 3 mph (4.8 kph) por debajo de laa aproximadamente 3 mph (4.8 kph) por debajo de la
velocidad “programada”, el retardo dinámico sevelocidad “programada”, el retardo dinámico se
desconectará en desconectará en forma automátiforma automática. ca. Si se Si se debe reducirdebe reducir
aún más la velocidad del camión, el operador puede giraraún más la velocidad del camión, el operador puede girar
el dial de ajuste hacia una nueva programación oel dial de ajuste hacia una nueva programación o
presionar el pedal de retardo que se opera con el pie.presionar el pedal de retardo que se opera con el pie.

Si el operador presiona el pedal de retardo operado por elSi el operador presiona el pedal de retardo operado por el
pie y el esfuerzo de retardo que se necesita es mayor quepie y el esfuerzo de retardo que se necesita es mayor que
el del sistema automático, el retardo del pedal de pieel del sistema automático, el retardo del pedal de pie
anulará el RSC.anulará el RSC.

Interruptor del Control de Velocidad de RetardoInterruptor del Control de Velocidad de Retardo
(RSC)(RSC)
El interruptor del control de velocidad de retardo (9, FiguraEl interruptor del control de velocidad de retardo (9, Figura

32-3) 32-3) activa activa y y desactiva desactiva el el sistema. sistema. Presione Presione parapara
desactivar y tire la perilla hacia fuera para activar eldesactivar y tire la perilla hacia fuera para activar el
sistema.sistema.

Botón Botón de Almacenamiento de Dade Almacenamiento de Datostos

Este botón (10, Figura 32-3) debe ser utilizado por personalEste botón (10, Figura 32-3) debe ser utilizado por personal
de mantención calificado para registrar en memoria unade mantención calificado para registrar en memoria una
“instantánea” del sistema de mando AC.“instantánea” del sistema de mando AC.

Salidas de Potencia Auxiliar de 12VSalidas de Potencia Auxiliar de 12V

Las salidas (11, Figura 32-3) se pueden usar paraLas salidas (11, Figura 32-3) se pueden usar para
proporcionar potencia de 12VDC a las herramientas yproporcionar potencia de 12VDC a las herramientas y
accesorios.accesorios.

LUMBRERAS DE DIAGNOSTICOLUMBRERAS DE DIAGNOSTICO

LumbrLumbrera de Dera de Diagnóstiiagnósti co del VHMSco del VHMS
La lumbrera de diagnóstico (1) se usa para descargar los datosLa lumbrera de diagnóstico (1) se usa para descargar los datos
de operación del camión desde el controlador del VHMS.de operación del camión desde el controlador del VHMS.

LumbrLumbrera de Dera de Diagnóstiiagnósti co Módulo co Módulo de Interface (de Interface (IM)IM)

La lumbrera de diagnóstico (2) se usa para conectar el móduloLa lumbrera de diagnóstico (2) se usa para conectar el módulode interface a un computador pade interface a un computador para instalar el software.ra instalar el software.

LumbrLumbrera de Dera de Diagnóstiiagnósti co del Medidor de Carga Uco del Medidor de Carga Utiltil
La lumbrera de diagnóstico (3) se usa para descargar datosLa lumbrera de diagnóstico (3) se usa para descargar datos
desde el desde el sistema del sistema del medidor de medidor de carga útilcarga útil. . Consulte lConsulte laa
Sección 60, Medidor de Carga Util III, para una descripciónSección 60, Medidor de Carga Util III, para una descripción
más completa del medidor de carga útil y sus funciones.más completa del medidor de carga útil y sus funciones.

Lumbrera de Diagnóstico de la Interface de ControlLumbrera de Diagnóstico de la Interface de Control
del Camiódel Camión (TCI)n (TCI)
La lumbrera de diagnóstico (4) se usa para acceder a laLa lumbrera de diagnóstico (4) se usa para acceder a la
información de diagnóstico para la Interface de Control delinformación de diagnóstico para la Interface de Control del
Camión (TCI).Camión (TCI).

Lumbrera de Diagnóstico del Controlador delLumbrera de Diagnóstico del Controlador del
SistSistema ema de de PropulPropul siósión n (PS(PSC)C)
La lumbrera de diagnóstico (5) se usa para acceder a laLa lumbrera de diagnóstico (5) se usa para acceder a la

información de diagnóstico para el Controlador del Sistema deinformación de diagnóstico para el Controlador del Sistema dePropulsión (PSC).Propulsión (PSC).

LumbrLumbrera de Diagnóstico era de Diagnóstico del Motor del Motor (CE(CENSNSE)E)
El conector de 3 pines (6) se usa para acceder a la informaciónEl conector de 3 pines (6) se usa para acceder a la información
de diagnóstico para el sistema de monitoreo del motor.de diagnóstico para el sistema de monitoreo del motor.

LumbrLumbrera de Diagnóstico era de Diagnóstico del Motor del Motor (QU(QUANTANTUM)UM)
El conector de 9 pines (7) se usa para acceder a la informaciónEl conector de 9 pines (7) se usa para acceder a la información
de diagnóstico para el sistema de monitoreo del motor.de diagnóstico para el sistema de monitoreo del motor.

FIGURA 32-4. LUMBRERAS DE DIAGNOSTICOFIGURA 32-4. LUMBRERAS DE DIAGNOSTICO
(PANEL D.I.D. EN PARTE POSTERIOR DE CABINA)(PANEL D.I.D. EN PARTE POSTERIOR DE CABINA)
1. 1. Lumbrera Lumbrera dede

Diagnóstico del VHMSDiagnóstico del VHMS
2. 2. Lumbrera Lumbrera dede

Diagnóstico IMDiagnóstico IM
3. 3. Lumbrera Lumbrera dede

Diagnóstico delDiagnóstico del
Medidor de Carga UtilMedidor de Carga Util

4. 4. Lumbrera Lumbrera dede
Diagnóstico TCIDiagnóstico TCI

5. 5. Lumbrera Lumbrera dede
Diagnóstico PSCDiagnóstico PSC

6. 6. Lumbrera Lumbrera dede
Diagnóstico del MotorDiagnóstico del Motor
(CENSE)(CENSE)

7. 7. Lumbrera Lumbrera dede
Diagnóstico del MotorDiagnóstico del Motor
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 ASIENTO DEL OPERADOR ASIENTO DEL OPERADOR

 Aj Ajusustete

El asiento del operador es completamente ajustable yEl asiento del operador es completamente ajustable y
acolchado para comodidad del conductor y una fácilacolchado para comodidad del conductor y una fácil

operación. operación. Consulte la Consulte la Figura Figura 32-5.32-5.  

Los siguientes ajustes se deben realizar sentado en elLos siguientes ajustes se deben realizar sentado en el
asiento.asiento.

1.1.  Ap Apooyacabyacabeza:eza: Mueva el apoyacabeza hacia arriba,Mueva el apoyacabeza hacia arriba,
hacia abajo, hacia delante y hacia atrás a lahacia abajo, hacia delante y hacia atrás a la
posición deseada.posición deseada.

2.2.  Al Altutura ra del del AsiAsientento:o: Presione y mantengaPresione y mantenga
presionado el interruptor (2) para ajustar la alturapresionado el interruptor (2) para ajustar la altura
del asiento. del asiento. Suelte el Suelte el interruptor para finterruptor para fijar cuandoijar cuando
logre la atura deseada.logre la atura deseada.

3.3. Soporte Lumbar:Soporte Lumbar: Mueva la esfera (3) para ajustarMueva la esfera (3) para ajustar
el soporte lumbar a la posición deseada.el soporte lumbar a la posición deseada.

4.4. Inclinar Descansabrazo:Inclinar Descansabrazo: Gire la perilla de ajusteGire la perilla de ajuste
(4) hasta que el descansabrazos quede en la(4) hasta que el descansabrazos quede en la
posición deseada.posición deseada.

5.5. Cinturón de seguridad:Cinturón de seguridad: El operador siempre debe El operador siempre debe
tener el cinturón de seguridad (5) colocado ytener el cinturón de seguridad (5) colocado y
asegurado correctamente cuando el vehículo estéasegurado correctamente cuando el vehículo esté

en movimientoen movimiento  
6.6. Reclinar Respaldo:Reclinar Respaldo: Levante la manilla (6) paraLevante la manilla (6) para

seleccionar la reclinación del respaldo deseado.seleccionar la reclinación del respaldo deseado.
Suelte la perilla para ajustar la posición.Suelte la perilla para ajustar la posición.

7.7. Ubicación hacia delante/atrás del asiento:Ubicación hacia delante/atrás del asiento:   Suba  Suba
y mantenga la palanca (7) y nueva el asiento a unay mantenga la palanca (7) y nueva el asiento a una
altura cómoda. altura cómoda. Suelte la palSuelte la palanca para fijar anca para fijar el ajusteel ajuste
de altura.de altura. FIGURA 32-5. CONTROLES DE AJUSTEFIGURA 32-5. CONTROLES DE AJUSTE

DEL ASIENTO DEL OPERADORDEL ASIENTO DEL OPERADOR

1. Apoyacabeza1. Apoyacabeza
2. 2. Altura Altura del del AsientoAsiento
3. 3. Soporte Soporte LumbarLumbar
4. 4. Inclinación Inclinación deldel

DescansabrazoDescansabrazo

5. 5. Cinturón Cinturón de de SeguridadSeguridad
6. 6. Reclinar Reclinar RespaldoRespaldo
7. 7. Movimiento Movimiento Adelante Adelante yy

AtrásAtrás
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CONTROLES DEL CALEFACTOR / AIRECONTROLES DEL CALEFACTOR / AIRE
 ACONDICIONADO ACONDICIONADO
El compartimiento del calefactor/aire acondicionadoEl compartimiento del calefactor/aire acondicionado
contiene los controles del calefactor/aire acondicionado ycontiene los controles del calefactor/aire acondicionado y
algunos de los componentes del calefactor/airealgunos de los componentes del calefactor/aire
acondicionado, como el conjunto del motor del soplador yacondicionado, como el conjunto del motor del soplador y

los serpentines del los serpentines del calefactor. calefactor. La temperatura La temperatura óptima delóptima del
aire de la cabina se puede seleccionar usando losaire de la cabina se puede seleccionar usando los
siguientes controlesiguientes controles en s en diversas combinaciones. diversas combinaciones. Otro deOtro de
los componentes del sistema del calefactor/airelos componentes del sistema del calefactor/aire
acondicionado es un interruptor del compresor del aireacondicionado es un interruptor del compresor del aire
acondicionado. acondicionado. Esta función Esta función ayudará a mejorar ayudará a mejorar la vida útilla vida útil
del compresor de A/C y se analiza en detalle más adelantedel compresor de A/C y se analiza en detalle más adelante
en este capítulo.en este capítulo.  

PePerilril la de Cla de Controntrol del Ventiladorol del Ventilador
La perilla de control del ventilador (1, Figura 32-6) controlaLa perilla de control del ventilador (1, Figura 32-6) controla
el motor del ventiel motor del ventilador de aire lador de aire de la cabina. de la cabina. El motor delEl motor del
ventilador es un motor de 3 velocidades (bajo, medio yventilador es un motor de 3 velocidades (bajo, medio y
alto). alto). Las velocidades se Las velocidades se seleccionan girando la seleccionan girando la perilla deperilla de
control hacia la derecha hasta la posición deseada.control hacia la derecha hasta la posición deseada.
APAGADO es la posición completamente APAGADO es la posición completamente a la izquierda. a la izquierda. LaLa
perilla de control y el interruptor del compresor del aireperilla de control y el interruptor del compresor del aire
acondicionado deben estar en ON para que el aireacondicionado deben estar en ON para que el aire

acondicionado funcione.acondicionado funcione.

PePerilril la de Control la de Control de Tede Temperaturamperatura
La perilla de control de temperatura (2, Figura 32-6) permiteLa perilla de control de temperatura (2, Figura 32-6) permite
al operador seleccionar una temperatura agradable del aire.al operador seleccionar una temperatura agradable del aire.
La perilla de control determina la operación de los modosLa perilla de control determina la operación de los modos
del aire acondicionado y calentador.del aire acondicionado y calentador.
Al girar la perilla hacia la izquierda a la zona azul (3) haráAl girar la perilla hacia la izquierda a la zona azul (3) hará
que el que el compresor de compresor de A/C A/C opere opere entregue tentregue temperaturasemperaturas
más frías. más frías. La posición completamente La posición completamente hacia la izquierda hacia la izquierda eses
el ajuste de aire más frío.el ajuste de aire más frío.
Al girar la perilla hacia la derecha a la zona roja (4) afectaráAl girar la perilla hacia la derecha a la zona roja (4) afectará
el flujo de el flujo de refrigerante a través refrigerante a través del núcleo del núcleo del calentador ydel calentador y
entregará temperaturas más cálidas. La posiciónentregará temperaturas más cálidas. La posición
completamente hacia la derecha es el ajuste de aire máscompletamente hacia la derecha es el ajuste de aire más
caliente.caliente.

PePerilril la Direccional de Flujo de Airela Direccional de Flujo de Aire

La perilla direccional de flujo de aire (5, Figura 32-6)La perilla direccional de flujo de aire (5, Figura 32-6)controla la dirección del flujo de aire como se indica acontrola la dirección del flujo de aire como se indica a
continuación:continuación:

Proporciona flujo de aire sólo a los respiraderosProporciona flujo de aire sólo a los respiraderos
de piso.de piso.
Proporciona flujo de aire a los respiraderosProporciona flujo de aire a los respiraderos
superiores y de piso.superiores y de piso.

Proporciona flujo de aire sólo a los respiraderosProporciona flujo de aire sólo a los respiraderos
de piso.de piso.

Desempañador - Proporciona aire sin humedadDesempañador - Proporciona aire sin humedad
al parabrisas.al parabrisas.
Desempañador - Proporciona aire sin humedadDesempañador - Proporciona aire sin humedad
al parabrisas así como también a losal parabrisas así como también a los
respiraderos de piso.respiraderos de piso.

ReRespirspiradeaderos del Calefaros del Calefactor/Airctor/Aire Acondicie Acondicionadoonado

Los respiraderos del calefactor/aire acondicionado (6, FiguraLos respiraderos del calefactor/aire acondicionado (6, Figura
32-6) se pueden 32-6) se pueden girar en 360girar en 360°. °. Hay tres respiraderos eHay tres respiraderos en eln el
compartimiento del calefactor/aire acondicionado, cuatrocompartimiento del calefactor/aire acondicionado, cuatro
respiraderos en la parte superior del parte de instrumentos.respiraderos en la parte superior del parte de instrumentos.

El flujo de aire a través de los respiraderos es controlado porEl flujo de aire a través de los respiraderos es controlado porla apertura, cierre o giro manual de las rejillas.la apertura, cierre o giro manual de las rejillas.

FIGURA 32-6. CONTROLES DELFIGURA 32-6. CONTROLES DEL
CALEFACTOR/AIRE ACONDICIONADOCALEFACTOR/AIRE ACONDICIONADO  

1. P1. Perilla de Control deerilla de Control de
Velocidad del VentiladorVelocidad del Ventilador

2. P2. Perilla de Control deerilla de Control de
TemperaturaTemperatura

3. Zona Azul3. Zona Azul

4. Zona Roja4. Zona Roja
5. Perilla Direccional de5. Perilla Direccional de

Flujo de AireFlujo de Aire
6. Respiraderos6. Respiraderos
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PANEL DE INSTRUMENTOSPANEL DE INSTRUMENTOS

El operador debe comprender la función yEl operador debe comprender la función y  operaciónoperación  de cada uno de los instrumentos yde cada uno de los instrumentos y  de los de los controles. controles. Las funcionesLas funciones
de control se de control se identifican con identifican con símbolos “internacionales” símbolos “internacionales” que el operador que el operador debe reconocer inmediatamdebe reconocer inmediatamente. ente. EsteEste
conocimiento resulta esencial para el funcionamiento adecuado yconocimiento resulta esencial para el funcionamiento adecuado y  seguro de la máquina.seguro de la máquina.

Los ítems marcados como “opcionales” no se aplican a todos los camiones.Los ítems marcados como “opcionales” no se aplican a todos los camiones.

Símbolos de ControlSímbolos de Control

Muchas funciones de control se identifican con símbolos internacionales que el operador debe aprender a reconocer deMuchas funciones de control se identifican con símbolos internacionales que el operador debe aprender a reconocer de
inmediato. inmediato. El operador El operador debe comprender debe comprender la función la función yy  operaciónoperación  de cada uno de los instrumentos yde cada uno de los instrumentos y   de los controles.de los controles.
Este conocimiento resulta esencial para el funcionamiento adecuado yEste conocimiento resulta esencial para el funcionamiento adecuado y  seguro de la máquina.seguro de la máquina.

Los siguientes símbolos son indicadores generales y pueden aparecer en múltiples ubicaciones y combinaciones en elLos siguientes símbolos son indicadores generales y pueden aparecer en múltiples ubicaciones y combinaciones en el
panel de instrumentos.panel de instrumentos.

Este símbolo puede usarseEste símbolo puede usarse
solo o solo o con otro con otro símbolo. símbolo. EsteEste
símbolo identifica la posiciónsímbolo identifica la posición
de APAGADO de unde APAGADO de un
interruptor o control.interruptor o control.

Cuando este símbolo aparece enCuando este símbolo aparece en
un indicador o control sirve paraun indicador o control sirve para
identificar que este indicador oidentificar que este indicador o
control NO se usa.control NO se usa.

Este símbolo puede usarseEste símbolo puede usarse
solo o solo o con otro con otro símbolo. símbolo. EsteEste
símbolo identifica la posiciónsímbolo identifica la posición
de ENCENDIDO de unde ENCENDIDO de un
interruptor o control.interruptor o control.

Este símbolo identifica un controlEste símbolo identifica un control
o o interruptor interruptor giratorio. giratorio. Gire Gire lala
perilla a la izquierda o a laperilla a la izquierda o a la
derecha para activar la función.derecha para activar la función.

Este símbolo identifica laEste símbolo identifica la
posición “Presionado” de unposición “Presionado” de un
interruptor o control.interruptor o control.

Este símbolo identifica unEste símbolo identifica un
interruptor utilizado para probar ointerruptor utilizado para probar o
revisar unrevisar una a función. función. Presione Presione elel
interruptor en el costado cercainterruptor en el costado cerca
del símbolo para realizar ladel símbolo para realizar la
prueba.prueba.

Este símbolo identifica laEste símbolo identifica la
posición “Liberado” de unposición “Liberado” de un
interruptor o control.interruptor o control.
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FIGURA 32-7. MEDIDORES, INDICADORES Y CONTROLES DEL PANELFIGURA 32-7. MEDIDORES, INDICADORES Y CONTROLES DEL PANEL

1. 1. Interruptor Interruptor de de partidapartida
2. 2. Interruptor SInterruptor Secador Rejiecador Rejilla dlla de Re Retardoetardo
3. 3. Interruptor Rest Interruptor Rest del Sistema del Sistema de Mando de Mando ACAC
4. 4. Interruptor de Interruptor de Bloqueo de Bloqueo de Freno de Freno de las Ruedaslas Ruedas
5. 5. Interruptor LInterruptor Luces de uces de Peligro Peligro (Hazard)(Hazard)
6. 6. Respiraderos CalRespiraderos Calefactor efactor /Aire /Aire AcondicionadoAcondicionado
7. 7. Medidor de Medidor de Nivel Nivel de Code Combustiblembustible
8. 8. Medidor de Medidor de Temperatura del Temperatura del Aceite Aceite HidráulicoHidráulico
9. 9. Velocímetro/Pantalla Velocímetro/Pantalla DigitalDigital
10. Indicador de Temperatura del Refrigerante10. Indicador de Temperatura del Refrigerante
11. 11. Indicador de Temperatura del Sistema Indicador de Temperatura del Sistema de Mandode Mando

12. Luces Indicadoras de Estado12. Luces Indicadoras de Estado
13. Int13. Interruptor de Luces erruptor de Luces Delanteras/Encendido del PanelDelanteras/Encendido del Panel
14. 14. Interruptor de Luz de EscInterruptor de Luz de Escalera (3 Vías)alera (3 Vías)
15. Int15. Interruptor de Luerruptor de Luz de Retrocesoz de Retroceso
16. Interruptor Neblineros16. Interruptor Neblineros
17. Int17. Interruptor Modo #2erruptor Modo #2
18. Int18. Interruptor Modo #1erruptor Modo #1
19. I19. Interruptor Atenuador de Luces de nterruptor Atenuador de Luces de Encendido del PanelEncendido del Panel
20. Indi20. Indicadores de cadores de Señal de VirajeSeñal de Viraje
21. Botones de Contraste de la 21. Botones de Contraste de la Pantalla DigitalPantalla Digital
22. Luz de Advertencia (roja)22. Luz de Advertencia (roja)
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Interruptor Interruptor de Pde Partidaartida

El interruptor de partida (1, Figura 32-7) es un interruptor deEl interruptor de partida (1, Figura 32-7) es un interruptor de
3 posiciones (APAGADO, FUNCIONAMIENTO, PARTIDA).3 posiciones (APAGADO, FUNCIONAMIENTO, PARTIDA).

Cuando el interruptor se gira una posición a la derecha,Cuando el interruptor se gira una posición a la derecha,
está en la posición de FUNCIONAMIENTO y se activanestá en la posición de FUNCIONAMIENTO y se activan
todos los circuitos eléctricos (excepto PARTIDA).todos los circuitos eléctricos (excepto PARTIDA).

1. Con la palanca de control direccional en1. Con la palanca de control direccional en
ESTACIONAR, gire el interruptor totalmente a laESTACIONAR, gire el interruptor totalmente a la
derecha a la posición de PARTIDA y mantenga enderecha a la posición de PARTIDA y mantenga en
esta esta posición posición hasta qhasta que el ue el motor arranque. motor arranque. LaLa
posición de PARTIDA se activa por resorte paraposición de PARTIDA se activa por resorte para
volver a la posición de FUNCIONAMIENTO al soltarvolver a la posición de FUNCIONAMIENTO al soltar
la llave.la llave.

2. 2. Después de Después de arrancar arrancar el el motor, motor, ponga el ponga el interruptorinterruptor
rest en la posición OFF (desactive el modo derest en la posición OFF (desactive el modo de
operación “rest”). operación “rest”). Consulte el Consulte el análisis del análisis del interruptorinterruptor
rest (26, Figura 32-7) más adelante en este capítulo.rest (26, Figura 32-7) más adelante en este capítulo.

Interruptor Interruptor del Secadel Secador dor de Rede Rejilljill a de Rea de Retardotardo  

El interruptor del secador de laEl interruptor del secador de la
rejilla de retardo (2, Figura 32-7)rejilla de retardo (2, Figura 32-7)
es un interruptor oscilante.es un interruptor oscilante.
Cuando está en la posición ON,Cuando está en la posición ON,
esta función se usa para secar lasesta función se usa para secar las
rejillas rejillas de de retardo retardo cuando cuando sese
arranca el motor después que searranca el motor después que se
ha lavado o se ha estacionado bajoha lavado o se ha estacionado bajo
lluvia.lluvia.

Esto minimizará la posibilidad de activar una falla de tierraEsto minimizará la posibilidad de activar una falla de tierra
debido al agua en debido al agua en las rejillas. las rejillas. También se puede usar paraTambién se puede usar para
mantener el motor caliente en condiciones frías porquemantener el motor caliente en condiciones frías porque
pone una pequeña cantidad de carga contra el motor.pone una pequeña cantidad de carga contra el motor.

Interruptor Interruptor ReRest del Sistst del Sistema de Mema de Mando ACando AC

El interruptor rest (3, Figura 32-7) esEl interruptor rest (3, Figura 32-7) es
un interruptor oscilante con unun interruptor oscilante con un
dispositivo dispositivo de de bloqueo. bloqueo. Se Se debedebe
empujar una pequeña lengüeta en elempujar una pequeña lengüeta en el
interruptor para desbloquear elinterruptor para desbloquear el
interruptor antes de presionar lainterruptor antes de presionar la
parte inferior del interruptor paraparte inferior del interruptor para
activar el modo rest.activar el modo rest.

Cuando se activa, se encenderá una luz interna de colorCuando se activa, se encenderá una luz interna de color
ámbar. ámbar. El interruptor El interruptor se debe se debe activar activar para desenergizar para desenergizar elel
sistema de mando AC cada vez que el motor se deba apagar osistema de mando AC cada vez que el motor se deba apagar o
estacionar por un período prolongado con el motorestacionar por un período prolongado con el motor
funcionando.funcionando.

La palanca de control direccional debe estar en ESTACIONARLa palanca de control direccional debe estar en ESTACIONAR
o en NEUTRO y el vehículo no se debe mover para habilitaro en NEUTRO y el vehículo no se debe mover para habilitar
esta festa función. unción. Esto Esto permitirá permitirá al al motor seguir motor seguir funcionandofuncionando
mientras se desenergiza el sistema de mando AC.mientras se desenergiza el sistema de mando AC.

La activación del interruptor rest NO aseguraLa activación del interruptor rest NO asegura
completamente que el sistema de mando sea seguro paracompletamente que el sistema de mando sea seguro para
trabajar etrabajar en n él. él. ConsultConsulte e la la Sección 2Sección 20, 0, SeSegurgur idad, idad, parapara
mayor información sobre cómo dar servicio a un camiónmayor información sobre cómo dar servicio a un camión
de de mando AC. mando AC. Revise Revise todas las todas las luces indicadoluces indicadoras ras dede
““ enlaenlace activace activado” do” o “o “ enlace enlace energizenergizado”ado” , para ve, para verificar querificar que
el sistema de mando AC esté desenergizado antes de darel sistema de mando AC esté desenergizado antes de dar
mantenimimantenimiento ento al al sistema sistema de de mando. mando. ¡NO ¡NO active active elel
interruptor rest mientras einterruptor rest mientras el camión se el camión se esté moviendo! sté moviendo! ElEl
camión puede ingresacamión puede ingresar casualmer casualmente al modo “nte al modo “ rest”rest”
después de detenerse.después de detenerse.
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Interruptor Interruptor de Bloqueo de Freno de Ruede Bloqueo de Freno de Ruedasdas

El interruptor de bloqueo de freno deEl interruptor de bloqueo de freno de
ruedas (4, Figura 32-7) se debe usarruedas (4, Figura 32-7) se debe usar
con el motor funcionando sólo paracon el motor funcionando sólo para
funciones funciones de de volteo volteo y y carga. carga. ElEl

interruptor de bloqueo de frenointerruptor de bloqueo de frenoacciona el sistema de freno hidráulicoacciona el sistema de freno hidráulico
que bloqueaque bloquea sólo los frenos desólo los frenos de
servicio de la rueda traseraservicio de la rueda trasera. Al. Al
accionar en la pala o en el área deaccionar en la pala o en el área de
volteo, detenga el camión usando elvolteo, detenga el camión usando el
pedal de freno de servicio operadopedal de freno de servicio operado
con el pie.con el pie.

Cuando el camión esté completamente detenido y enCuando el camión esté completamente detenido y en
posición de carga, aplique el bloqueo posición de carga, aplique el bloqueo de freno presionando lade freno presionando la
parte superior del parte superior del interruptor oscilante. interruptor oscilante. Para liberar el Para liberar el freno,freno,
presione la parte inferior del interruptor oscpresione la parte inferior del interruptor oscilante.ilante.

NOTA: Use sólo en la pala y volteo para sostener el camiónNOTA: Use sólo en la pala y volteo para sostener el camión
en posición.en posición.

No use el interruptor de bloqueo de freno de rueda paraNo use el interruptor de bloqueo de freno de rueda para
detener el camión a menos que la válvula que se operadetener el camión a menos que la válvula que se opera
con el con el pie epie esté inoperativa. sté inoperativa. El El uso de uso de este este interrinterruptouptorr
aplica los frenos de servicio traseros a una presiónaplica los frenos de servicio traseros a una presión
reducireducida, da, no modulno modulada. ada. No No use el use el bloqbloqueo de ueo de freno parafreno para
estaestacionar. cionar. Con el motor deteCon el motor detenido, la presinido, la presión hidráulicaón hidráulica
purgada, deje que los frenos se liberen.purgada, deje que los frenos se liberen.  

Luces de Advertencia de PeLuces de Advertencia de Peligrligroo

El interruptor de la luz de advertenciaEl interruptor de la luz de advertencia
de peligro (5, Figura 32-7) hacede peligro (5, Figura 32-7) hace
destellar todas las luces señalizadorasdestellar todas las luces señalizadoras
de viraje. de viraje. Al presionar lAl presionar la parte a parte inferiorinferior
del interruptor oscilante se activandel interruptor oscilante se activan
estas estas luces. luces. Al Al presionar presionar la la parteparte

superior del interruptor oscilante sesuperior del interruptor oscilante seapagan estas luces.apagan estas luces.

ReRespirspiradeaderos del Calefactor/Aire Acondiros del Calefactor/Aire Acondicionadocionado

Los respiraderos del calefactor/aire acondicionado (6, FiguraLos respiraderos del calefactor/aire acondicionado (6, Figura
32-7) pueden ser dirigidos por el operador para proporcionar32-7) pueden ser dirigidos por el operador para proporcionar
un flujo de aire agradable para la cabina.un flujo de aire agradable para la cabina.  

Medidor de Nivel de CombustiblMedidor de Nivel de Combustiblee
El medidor de nivel de combustible (7,El medidor de nivel de combustible (7,
Figura 32-7) indica cuántoFigura 32-7) indica cuánto
combustible diesel queda en elcombustible diesel queda en el
estanque. estanque. Cuando queda Cuando queda sólo el sólo el 10%10%
de la capacidad del estanque, elde la capacidad del estanque, el
indicador de nivel de combustibleindicador de nivel de combustible
ámbar en el medidor se encenderá.ámbar en el medidor se encenderá.

Medidor de TeMedidor de Temperatura del Aceite Hidráulicomperatura del Aceite Hidráulico

El medidor de temperatura del aceiteEl medidor de temperatura del aceite
hidráulicohidráulico   (8, Figura 32-7) indica la(8, Figura 32-7) indica la
temperatura del aceite en el estanquetemperatura del aceite en el estanque
hidráulico. Tiene dos bandas dehidráulico. Tiene dos bandas de

colores: verde y roja.colores: verde y roja.

La verde indica operación normal.La verde indica operación normal.
A medida que la aguja se aproxima a la zona roja, laA medida que la aguja se aproxima a la zona roja, la
velocidad mínima de ralentí del motor aumentará para ayudarvelocidad mínima de ralentí del motor aumentará para ayudar
a enfriar el aceite.a enfriar el aceite.

La roja indica alta temperatura del aceite en el estanqueLa roja indica alta temperatura del aceite en el estanque
hidráulico. hidráulico. Una Una operación operación continua continua podría podría dañar dañar loslos
componentes en componentes en el sistema el sistema hidráulico. hidráulico. Si esto Si esto ocurre, elocurre, el
operador debe detener en forma segura el camión, mover laoperador debe detener en forma segura el camión, mover la
palanca de control direccional a ESTACIONAR y operar elpalanca de control direccional a ESTACIONAR y operar el
motor a 1200 – 1500 rpm para bajar la temperatura delmotor a 1200 – 1500 rpm para bajar la temperatura del
sistema.sistema.

NOTA: Si el medidor de temperatura no se mueve en elNOTA: Si el medidor de temperatura no se mueve en el
rango verde después de algunos minutos, detenga elrango verde después de algunos minutos, detenga el
camión e informe inmediatamente al personal decamión e informe inmediatamente al personal de
mantenimiento.mantenimiento.

VeVelocímetro/Pantalla locímetro/Pantalla DigitalDigital

El velocímetro/pantalla digital (9, Figura 32-7) tiene variasEl velocímetro/pantalla digital (9, Figura 32-7) tiene varias
funciones:funciones:

••   El velocímetro El velocímetro análogo indica análogo indica la velocidad la velocidad del camión del camión enen
millas por hora (mph) o en kilómetros por hora (kph).millas por hora (mph) o en kilómetros por hora (kph).

••   La pantalla La pantalla digital muestra digital muestra la información la información del medidor del medidor dede
carga útil. carga útil. Para mayor Para mayor información, vea información, vea la Sección la Sección 60,60,
Medidor de Carga Util III.Medidor de Carga Util III.

••  La pantalla digital también muestra mensajes de  La pantalla digital también muestra mensajes de
advertencia y códigos de falla que indican condicionesadvertencia y códigos de falla que indican condiciones
anormales de operación y anormales de operación y problemas críticos. problemas críticos. Para mayorPara mayor
información, vea Operación de la Pantalla información, vea Operación de la Pantalla Digital.Digital.

Indicador Indicador de Tede Temperatura del Agmperatura del Aguaua

El indicador de temperatura delEl indicador de temperatura del
refrigerante (10, Figura 32-7) indicarefrigerante (10, Figura 32-7) indica
la temperatura del refrigerante en ella temperatura del refrigerante en el
sistema sistema de de enfriado enfriado del del motor. motor. ElEl
rango de temperatura luego que serango de temperatura luego que se
calienta el motor y con el camióncalienta el motor y con el camión
funcionando en condicionesfuncionando en condiciones
normales debe ser de 85º - 97ºCnormales debe ser de 85º - 97ºC
(185º- 207ºF).(185º- 207ºF).

Indicador Indicador de Tede Temperatura del mperatura del Sistema de MaSistema de Mandondo

El Indicador de Temperatura del Sistema de Mando (11,El Indicador de Temperatura del Sistema de Mando (11,
Figura 32-7) indica el estado del rango más alto de laFigura 32-7) indica el estado del rango más alto de la
temperatura medida en el sistema de mando.temperatura medida en el sistema de mando.
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Panel de Luces Indicadoras de EstadoPanel de Luces Indicadoras de Estado

El panel de luces indicadoras de estado (12, Figura 32-7)El panel de luces indicadoras de estado (12, Figura 32-7)
contiene una serie de luces indicadoras para proveer alcontiene una serie de luces indicadoras para proveer al
operador importantes mensajes de estado relacionados conoperador importantes mensajes de estado relacionados con
las las funciones funciones seleccionadas seleccionadas del del camión. camión. Consulte Consulte LucesLuces
Indicadoras de Estado más adelante en esta sección paraIndicadoras de Estado más adelante en esta sección para
una descripción detallada de estos indicadores.una descripción detallada de estos indicadores.

Interruptor Interruptor de Luz de de Luz de Encendido LucesEncendido Luces
Delanteras/PanelDelanteras/Panel

Las luces del panel de instrumentos, lasLas luces del panel de instrumentos, las
luces de despeje y las luces delanteras seluces de despeje y las luces delanteras se
controlan mediante este interruptor tipocontrolan mediante este interruptor tipo
oscilante de tres posiciones (13, Figuraoscilante de tres posiciones (13, Figura
32-7). APAGADO se selecciona32-7). APAGADO se selecciona
presionando la parte inferior delpresionando la parte inferior del
interruptor. Presione la parte superior delinterruptor. Presione la parte superior del
interruptor hasta que alcance la primerainterruptor hasta que alcance la primera
detención para seleccionar sólo las lucesdetención para seleccionar sólo las luces
del panel, de despeje y traseras.del panel, de despeje y traseras.

Vuelva a presionar la parte superior del interruptor hastaVuelva a presionar la parte superior del interruptor hasta
alcanzar la segunda detención para seleccionar las lucesalcanzar la segunda detención para seleccionar las luces
delanteras, luces del panel, de despeje y traseras.delanteras, luces del panel, de despeje y traseras.

Interruptor Interruptor de Luz de Ede Luz de Escalscal  (3 Vías)(3 Vías)  

El interruptor de luz de escala (14, FiguraEl interruptor de luz de escala (14, Figura
32-7) enciende o apaga las luces de la32-7) enciende o apaga las luces de la
escala antes o después de usarla. Alescala antes o después de usarla. Al
presionar la parte superior del interruptorpresionar la parte superior del interruptor
oscilante se encienden las luces. Aloscilante se encienden las luces. Al
presionar la parte inferior del interruptorpresionar la parte inferior del interruptor
se apagan las luces.se apagan las luces.

Otro interruptor va montado en la parte delantera izquierdaOtro interruptor va montado en la parte delantera izquierda
del camión cerca de la base de la escala.del camión cerca de la base de la escala.

Interruptor Interruptor de Luz de Rde Luz de Retrocesoetroceso

El interruptor de luz de retroceso (15,El interruptor de luz de retroceso (15,
Figura 32-7) permite encender las lucesFigura 32-7) permite encender las luces

de retroceso para una mayor visibilidad yde retroceso para una mayor visibilidad y
seguridad cuando la palanca de controlseguridad cuando la palanca de control
direccional no está en la posición dedireccional no está en la posición de
RETROCESO. RETROCESO. Cuando el Cuando el interruptor estáinterruptor está
en la posición de ENCENDIDO, seen la posición de ENCENDIDO, se
encenderá la luz indicadora de retrocesoencenderá la luz indicadora de retroceso
manual (B4, panel superior, Figura 32-8).manual (B4, panel superior, Figura 32-8).

NeblinerosNeblineros

Al presionar la parte superior delAl presionar la parte superior del
interruptor de neblineros (16, Figura 32-7)interruptor de neblineros (16, Figura 32-7)
se encienden se encienden las las luces. luces. Al presionar Al presionar lala
parte inferior del interruptor se apagan lasparte inferior del interruptor se apagan las
luces.luces.

InterruptorInterruptores de es de ModoModo
Los interruptores de modo (17 y 18,Los interruptores de modo (17 y 18,
Figura 32-7) son interruptoresFigura 32-7) son interruptores
oscilantes momentáneos de dos vías.oscilantes momentáneos de dos vías.
Las flechas se usan cambiar entre lasLas flechas se usan cambiar entre las
diferentes opciones y mensajes en ladiferentes opciones y mensajes en la
pantalla digital.pantalla digital.

La posición OK se usa para reconocer y borrar lasLa posición OK se usa para reconocer y borrar lasadvertencias y fallas y fijar ciertos seteos del Medidor deadvertencias y fallas y fijar ciertos seteos del Medidor de
Carga Util III.Carga Util III.

Consulte Operación de la Pantalla Digital más adelante enConsulte Operación de la Pantalla Digital más adelante en
esta sección para mayor información sobre el uso de laesta sección para mayor información sobre el uso de la
pantalla digital. pantalla digital. Consulte la Sección 6Consulte la Sección 60, Medidor de Car0, Medidor de Cargaga
Util III, para una descripción más detallada del sistema deUtil III, para una descripción más detallada del sistema de
carga útil y sus funciones.carga útil y sus funciones.

Interruptor Interruptor Atenuador (Dimmer) de la Luz deAtenuador (Dimmer) de la Luz de
Encendido del Encendido del PanPanelel

El interruptor del atenuador de la luzEl interruptor del atenuador de la luz
de encendido del panel (19, Figura 32-de encendido del panel (19, Figura 32-
7) es un reóstato que permite al7) es un reóstato que permite al
operador variar el brillo de losoperador variar el brillo de los
instrumentos y de las luces deinstrumentos y de las luces de
encendido del panel.encendido del panel.
Al girar la perilla por completo a la izquierda se enciendenAl girar la perilla por completo a la izquierda se encienden
las luces del panel las luces del panel con máximo brillo. con máximo brillo. Al girar la perillAl girar la perilla a laa a la
derecha se atenúan gradualmente las luces hasta alcanzarderecha se atenúan gradualmente las luces hasta alcanzar
la posición de APAGADO girando completamente hacia lala posición de APAGADO girando completamente hacia la
derecha.derecha.

Indicadores de Señal de Viraje a laIndicadores de Señal de Viraje a la
Derecha/IzquierdaDerecha/Izquierda

El indicador (20, Figura 32-7) se enciende para indicar queEl indicador (20, Figura 32-7) se enciende para indicar que
los señalizadores de viraje a la derecha o a la izquierdalos señalizadores de viraje a la derecha o a la izquierda
están funcionando cuando la palanca de señalización deestán funcionando cuando la palanca de señalización de
viraje de la columna de dirección se mueve hacia arriba oviraje de la columna de dirección se mueve hacia arriba o
hacia abajo. hacia abajo. Al mover la Al mover la palanca a la palanca a la posición central seposición central se
apaga el indicador.apaga el indicador.

BotonBotones de Contraste de la Paes de Contraste de la Pantalla Digitntalla Digitalal

Las temperaturas de operación en ambiente frío puedenLas temperaturas de operación en ambiente frío pueden
afectar el contraste de la pantafectar el contraste de la pantalla digital. alla digital. Si es necesario,Si es necesario,
use los botones (21, Figura 32-7) para aumentar o disminuiruse los botones (21, Figura 32-7) para aumentar o disminuir
el contraste de la pantalla digital para el contraste de la pantalla digital para facilitar la lectura.facilitar la lectura.

Luz de AdvertenciaLuz de Advertencia

La luz de advertencia roja (22, FiguraLa luz de advertencia roja (22, Figura
32-7) se encenderá para indicar que el32-7) se encenderá para indicar que el
funcionamiento de un camión necesitafuncionamiento de un camión necesita
de una acción inmediata de parte delde una acción inmediata de parte del
operador. operador. Detenga Detenga con con seguridad seguridad elel
camión e informe al personal decamión e informe al personal de
mantenimiento. mantenimiento. En En la la pantalla pantalla digitaldigital
aparecerá un aparecerá un mensaje de mensaje de advertencia.advertencia.
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LUCES INDICADORA DE ESTADOLUCES INDICADORA DE ESTADO

FIGURA 32-8. LUCES INDICADORAS DE ESTADOFIGURA 32-8. LUCES INDICADORAS DE ESTADO

1. 1. Subir Subir TolvaTolva
2. 2. Freno Freno de de Estacionamiento Estacionamiento AplicadoAplicado
3. 3. Sistema Sistema de de Propulsión Propulsión No No ListoListo
4. 4. Sin Sin Voltaje Voltaje de de Enlace Enlace DCDC
5. 5. Calentamiento Calentamiento del del MoorMoor
6. 6. Sin Sin PropulsiónPropulsión

7. 7. Retardo Retardo DinámicoDinámico
8. 8. Freno Freno de de Servicio Servicio AplicadoAplicado
9. 9. Pantágrafo Pantágrafo ArribaArriba
10. 10. Pantágrafo Pantágrafo EnergizadoEnergizado
11. 11. Bloqueo de FrenBloqueo de Freno de Rueda o de Rueda AplicadoAplicado
12. 12. Monitorear Monitorear ReparacionesReparaciones

Cuando se enciende, estas luces de estado ámbarCuando se enciende, estas luces de estado ámbar
(amarillas) alertan al operador que la función indicada del(amarillas) alertan al operador que la función indicada del
camión requiere camión requiere de alguna de alguna precaución. precaución. Consulte lConsulte la Figuraa Figura
32-8 y las siguientes descripciones para explicaciones de los32-8 y las siguientes descripciones para explicaciones de los
símbolos.símbolos.

Subir TolvaSubir Tolva

La luz indicadora (1, Figura 32-La luz indicadora (1, Figura 32-

8) se encenderá cuando la tolva8) se encenderá cuando la tolva
no haya bajado completamenteno haya bajado completamente
sobre el sobre el bastidor. bastidor. El camión El camión nono
debe conducirse hasta que ladebe conducirse hasta que la
tolva descienda y se apague latolva descienda y se apague la
luz.luz.

Freno de EFreno de Estacionamiento stacionamiento AplicadoAplicado

La luz indicadora (2, Figura 32-8)La luz indicadora (2, Figura 32-8)
se encenderá cuando se aplique else encenderá cuando se aplique el
freno de estacionamiento (palancafreno de estacionamiento (palanca
de control direccional ende control direccional en
ESTACIONAR). .No intenteESTACIONAR). .No intente
conducir el camión con el freno deconducir el camión con el freno de
estacionamiento aplicado.estacionamiento aplicado.  

Sistema de PSistema de Propuropu lsión lsión No PrepaNo Preparadorado  

La luz indicadora (3, Figura 32-8) seLa luz indicadora (3, Figura 32-8) se
funciona durante el arranque como elfunciona durante el arranque como el
ícono del reloj de un computador.ícono del reloj de un computador.
Esta luz indica que el computador estáEsta luz indica que el computador está
en proceso de realizar las funcionesen proceso de realizar las funciones
de auto-diagnóstico en el arranque.de auto-diagnóstico en el arranque.

En este momento la propulsión no estará disponible.En este momento la propulsión no estará disponible.
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Sin VoltSin Voltaje de Enlace DCaje de Enlace DC
La luz indicadora (4, Figura 32-La luz indicadora (4, Figura 32-
8) indica que el enlace DC en el8) indica que el enlace DC en el
gabinete de control no estágabinete de control no está
entregando voltaje al sistema deentregando voltaje al sistema de
propulsión.propulsión.

CaCalentamiento del Motorlentamiento del Motor
La luz indicadora (5, Figura 32-La luz indicadora (5, Figura 32-
8) indica que la temperatura del8) indica que la temperatura del
aceite del motor aún no está aaceite del motor aún no está a
temperatura normal del sistematemperatura normal del sistema
de de operación. operación. El El operador operador nono
debe operar el camión hastadebe operar el camión hasta
que el indicador se apague.que el indicador se apague.

Sn PropulsiónSn Propulsión
La luz indicadora (6, Figura 32-La luz indicadora (6, Figura 32-

8) se encenderá para indicar8) se encenderá para indicar
que se ha producido una fallaque se ha producido una falla
que ha eliminado la capacidadque ha eliminado la capacidad
de de propulsión. propulsión. Si Si se se produceproduce
esta condición, el operador debeesta condición, el operador debe

detener el camión con seguridad, mover la palanca de controldetener el camión con seguridad, mover la palanca de control
direccional a ESTACIONAR, apagar el motor e informardireccional a ESTACIONAR, apagar el motor e informar
inmediatamente al personal de mantenimientoinmediatamente al personal de mantenimiento

ReRetardo Dinámitardo Dinámicoco

La luz indicadora (7, Figura 32-8)La luz indicadora (7, Figura 32-8)
se enciende cada vez que se operese enciende cada vez que se opere
el pedal de retardo o se energice elel pedal de retardo o se energice el
circuito automático de retardo decircuito automático de retardo de
velocidad, indicando que la funciónvelocidad, indicando que la función
de retardo dinámico está operandode retardo dinámico está operando

B3. B3. Freno Freno de de ServiciServicioo
La luz indicadora (8, Figura 32-La luz indicadora (8, Figura 32-
8) se encenderá cuando se8) se encenderá cuando se
aplique el pedal del freno deaplique el pedal del freno de
servicio o cuando se aplique elservicio o cuando se aplique el
bloqueo de freno de las ruedas.bloqueo de freno de las ruedas.
No intente conducir el camiónNo intente conducir el camión
partiendo de una posición departiendo de una posición de
detención con los frenos dedetención con los frenos de

servicio aplicados, excepto como se indica en la Sección 30,servicio aplicados, excepto como se indica en la Sección 30,
Instrucciones de Operación – Arranque en Pendiente con unInstrucciones de Operación – Arranque en Pendiente con un
Camión Cargado.Camión Cargado.  

PantáPantágrafo Arrgrafo Arr ibaiba
La luz indicadora (9, Figura 32-8)La luz indicadora (9, Figura 32-8)
se encenderá cuando else encenderá cuando el
pantágrafo no esté totalmentepantágrafo no esté totalmente
retraído.retraído.

PantáPantágrafo grafo EneEnergirgizazadodo
La luz indicadora (10, Figura 32-La luz indicadora (10, Figura 32-
8) se encenderá cuando el8) se encenderá cuando el
pantágrafo esté totalmentepantágrafo esté totalmente
extendido y esté recibiendoextendido y esté recibiendo
energía de las líneas eléctricas.energía de las líneas eléctricas.

Bloqueo Bloqueo de Freno de Ruede Freno de Rueda Aplida Aplicadocado
La luz indicadora (11, Figura 32-La luz indicadora (11, Figura 32-
8) se encenderá cuando el8) se encenderá cuando el
bloqueo de freno de rueda estébloqueo de freno de rueda esté
activado. activado. El bloqueo de El bloqueo de freno defreno de
rueda sólo se debe usar cuandorueda sólo se debe usar cuando
el camión esté completamenteel camión esté completamente
detenido y en posición de carga.detenido y en posición de carga.

Monitorear Monitorear ReReparacionesparaciones
La luz indicadora (12, Figura 32-La luz indicadora (12, Figura 32-
8) se encenderá si se detecta8) se encenderá si se detecta
una falla de “reparación” que seuna falla de “reparación” que se
debe corregir después que sedebe corregir después que se
hace el turno del operador.hace el turno del operador.
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OPEOPERACION DRACION DE LA E LA PANTALLPANTALLA DIGITALA DIGITAL

 Avan Avance a Trace a Través dvés de las e las PantPantallallas das de Nivel e Nivel PriPrincncipipalal
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 Avan Avance a Trace a Través dvés de las e las PantPantallallas de as de AdvAdvertertencenc iaia
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Ingreso a los Datos del Medidor Ingreso a los Datos del Medidor de Carga Ude Carga Utiltil



  

OM3218 OM3218 Cabina Cabina y y Controles Controles del del Operador Operador – – Sección Sección 3232
Página 32-21Página 32-21  

SISTEMA DE MONITOREO DE BUENSISTEMA DE MONITOREO DE BUEN
ESTADO DEL VEHICULO (VHMS)ESTADO DEL VEHICULO (VHMS)

OperaciónOperación

Este sistema utiliza el controlador VHMS (2, Figura 32-10)Este sistema utiliza el controlador VHMS (2, Figura 32-10)

para recopilar datos sobre la operación del camión desdepara recopilar datos sobre la operación del camión desde
los sensores y otros controladores instalados en el camión.los sensores y otros controladores instalados en el camión.
Los datos almacenados en el controlador VHMS sonLos datos almacenados en el controlador VHMS son
descargados por un computador que utiliza el puerto dedescargados por un computador que utiliza el puerto de
diagnóstico para el VHMS (2, Figura 32-12) o sondiagnóstico para el VHMS (2, Figura 32-12) o son
transmitidos directamente por medio de un satélitetransmitidos directamente por medio de un satélite
comunicacional que utiliza el controlador Orbcomm (1,comunicacional que utiliza el controlador Orbcomm (1,
Figura 32-10). Figura 32-10). Estos datos Estos datos luego se luego se compilan compilan en elen el
servidor de servidor de Komatsu. Komatsu. Basado Basado en een esta ista información, nformación, elel
distribuidor de servicio Komatsu propondrá mejoras ydistribuidor de servicio Komatsu propondrá mejoras y
proporcionará información destinada a reducir los costos deproporcionará información destinada a reducir los costos de
reparación de las máquinas y los tiempos de detención.reparación de las máquinas y los tiempos de detención.

Cuando se presiona el botón de almacenamiento de datosCuando se presiona el botón de almacenamiento de datos
(1, Figura 32-9) en la parte posterior de la consola central,(1, Figura 32-9) en la parte posterior de la consola central,
se almacenará una “instantánea” del sistema de mandose almacenará una “instantánea” del sistema de mando
Statex III. Statex III. También activará el También activará el sistema VHMS para sistema VHMS para guardarguardar
una instantánea del sistema de operación del camión.una instantánea del sistema de operación del camión.

El sistema VHMS se acciona a través del interruptor deEl sistema VHMS se acciona a través del interruptor de
partida del partida del camión. camión. Inmediatamente dInmediatamente después de espués de recibirrecibir
24V del interruptor de partida, el controlador VHMS inicia la24V del interruptor de partida, el controlador VHMS inicia la
secuencia de secuencia de inicialización inicialización de encendido. de encendido. Esta secuenciaEsta secuencia
toma alrededor de tres segundos, durante el cual los dígitostoma alrededor de tres segundos, durante el cual los dígitos
rojos de LED (4, Figura 32-10) cerca de la parte superiorrojos de LED (4, Figura 32-10) cerca de la parte superior
del controlador VHMS desplegarán una secuencia circulardel controlador VHMS desplegarán una secuencia circular
de segmentos de LED destellando.de segmentos de LED destellando.

FIGURA 32-9. PARTE POSTERIOR DE LAFIGURA 32-9. PARTE POSTERIOR DE LA
CONSOLA CENTRALCONSOLA CENTRAL

1. 1. Botón Botón de de Almacenamiento Almacenamiento de de DatosDatos

Durante la operación normal del camión, los dígitos de LEDDurante la operación normal del camión, los dígitos de LED
rojos en el controlador del VHMS contarán de 1-99rojos en el controlador del VHMS contarán de 1-99
continuamente.continuamente.

Cuando el interruptor de partida se gira a OFF, el Cuando el interruptor de partida se gira a OFF, el controladorcontrolador
del VHMS permanecerá activado mientras finaliza eldel VHMS permanecerá activado mientras finaliza el
procesamiento de los datos internos y guarda los datosprocesamiento de los datos internos y guarda los datos
recientes en lrecientes en la memoria permanente. a memoria permanente. Cuando los datoCuando los datos ses se
han guardado en forma segura, la pantalla de LED de doshan guardado en forma segura, la pantalla de LED de dos
dígitos se dígitos se apagará. apagará. Este proceso Este proceso podría tomar podría tomar hasta treshasta tres
minutos en completarse.minutos en completarse.

Si la potencia de 24V se desconecta (usando losSi la potencia de 24V se desconecta (usando los
interruptores de desconexión de la batería) delinterruptores de desconexión de la batería) del
controlador VHMS antes que se complete elcontrolador VHMS antes que se complete el
procedimiento de detención, el controlador VHMSprocedimiento de detención, el controlador VHMS
perderá todos los datos recopilados desde que elperderá todos los datos recopilados desde que el
interrinterruptouptor de r de partida se partida se puso en ONpuso en ON. . No desconecte No desconecte lala
batería hasta que el controlador VHMS haya completadobatería hasta que el controlador VHMS haya completado
el procedimiento de detención y los dígitos LED seel procedimiento de detención y los dígitos LED se

hayan apagado.hayan apagado.

FIGURA 32-10. UBICACION DE LOSFIGURA 32-10. UBICACION DE LOS
COMPONENTES DEL VHMSCOMPONENTES DEL VHMS

1. 1. Controlador Controlador OrbcommOrbcomm
2. 2. Controlador Controlador del del VHMSVHMS
3. 3. Módulo Módulo de de Interface Interface (IM)(IM)
4. 4. Dígitos Dígitos de de LED LED RojosRojos
5. 5. Luz Luz de de LED LED VerdeVerde
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El controlador Orbcomm transmite los datos a través de laEl controlador Orbcomm transmite los datos a través de la
antena (1, Figura 32-11) montada en la parte superior de laantena (1, Figura 32-11) montada en la parte superior de la
cabina con montaje cabina con montaje magnético (2). magnético (2). El cable El cable coaxial de lcoaxial de laa
antena se enruta a través de la cabina para protegerlo deantena se enruta a través de la cabina para protegerlo de
daños. daños. Si la antena o el Si la antena o el cable coaxial se dañan, cambie cable coaxial se dañan, cambie laslas
partes.partes.

FIGURA 32-11. ANTENA ORBCOMMFIGURA 32-11. ANTENA ORBCOMM

1. 1. Antena Antena OrbcommOrbcomm
2. 2. Montaje Montaje MagnéticoMagnético

El módulo de interface (3, Figura 32-10) recibe datos de losEl módulo de interface (3, Figura 32-10) recibe datos de los
sensores instalados en el camión y envía esta informaciónsensores instalados en el camión y envía esta información
al controlador al controlador VHMS. VHMS. Hay una Hay una pequeña luz pequeña luz de LED verdede LED verde

(5) dentro en el (5) dentro en el frente del controlador. frente del controlador. Con el interruptor deCon el interruptor departida en partida en ON, la ON, la luz debe luz debe destellar. destellar. Si la Si la luz continúaluz continúa
encendida, hay un problema en el controlador.encendida, hay un problema en el controlador.

Cuando se instala un nuevo módulo de interface en elCuando se instala un nuevo módulo de interface en el
camión, el software nuevo se debe instalar dentro delcamión, el software nuevo se debe instalar dentro del
controlador. controlador. El puerto de El puerto de diagnóstico IM (1, diagnóstico IM (1, Figura 32-12)Figura 32-12)
en el panel D.I.D. en la parte posterior de la cabina se usaen el panel D.I.D. en la parte posterior de la cabina se usa
para conectar el módulo de interface a un computador parapara conectar el módulo de interface a un computador para
instalar el software.instalar el software.

PrecaPrecauciones uciones BásicasBásicas

Nunca desensamble, repare, o modifique el sistema VHMS.Nunca desensamble, repare, o modifique el sistema VHMS.
Esto puede provocar una falla o un incendio en la máquina o enEsto puede provocar una falla o un incendio en la máquina o en
este sistema.este sistema.

No toque el sistema cuando opere la máquina.No toque el sistema cuando opere la máquina.
No tire los arnés de cableado, los conectores, o los sensores deNo tire los arnés de cableado, los conectores, o los sensores de
este este sistema. sistema. Esto Esto puede puede provocar provocar cortocircuitos cortocircuitos oo
desconexiones que provocan fallas o incendios en la máquina odesconexiones que provocan fallas o incendios en la máquina o
en este sistema.en este sistema.

No permita que entre agua, suciedad o aceite a losNo permita que entre agua, suciedad o aceite a los
controladores del sistema.controladores del sistema.

Si hay una anormalidad con el sistema VHMS, consulte alSi hay una anormalidad con el sistema VHMS, consulte al
distribuidor de servicio Komatsu.distribuidor de servicio Komatsu.

FIGURA 32-12. LUMBRERAS DE DIAGNOSTICOFIGURA 32-12. LUMBRERAS DE DIAGNOSTICO
(PANEL D.I.D. EN LA PARTE POSTERIOR DE LA(PANEL D.I.D. EN LA PARTE POSTERIOR DE LA

CABINA)CABINA)

1. 1. Lumbrera Lumbrera de Dde Diagnóstico Iiagnóstico IMM
2. 2. Lumbrera de Lumbrera de Diagnóstico dDiagnóstico del VHMSel VHMS
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FUSIBLFUSIBLES Y DISYUNTOREES Y DISYUNTORESS

Los siguientes fusibles están ubicados Los siguientes fusibles están ubicados en cuatro bloques de fusibles een cuatro bloques de fusibles en el gabinete de control auxiliar.n el gabinete de control auxiliar.

FIGURA 32-13. BLOQUES DE FUSIBLESFIGURA 32-13. BLOQUES DE FUSIBLES

BLOQUE DE FUSIBLES #1BLOQUE DE FUSIBLES #1

UBICACION UBICACION AMPS AMPS DISPOSITIVO(S) DISPOSITIVO(S) PROTEGIDO(S) PROTEGIDO(S) CIRCUITOCIRCUITO

1 1 15 15 A/C, A/C, Motor Motor Soplador Soplador del del Calefactor Calefactor 12H12H
2 2 10 10 Lava/Limpiaparabrisas Lava/Limpiaparabrisas 6363
3 3 5 5 Indicadores Indicadores del del Panel Panel de de Instrumentos Instrumentos 712G712G
4 4 1010   Potencia Potencia Interruptor Interruptor de de Encendido Encendido 712P712P
5 5 1010   Interruptor Interruptor Límite Límite de de Levante Levante 712H712H
6 6 15 15 Luces Luces Viraje Viraje / / Despeje Despeje 712T712T
7 7 1010   Opciones Opciones del del Motor Motor 712E712E
8 8 1010   Módulo Módulo AID AID y y Luces Luces Indicadoras Indicadoras 12M12M
9 9 55   Falla Falla en en Arranque Arranque del del Motor Motor 712SF712SF
10 1010 10   Obturadores Obturadores del del Motor Motor 712R712R
11 1011 10   Luces Luces de de Domo Domo del del Gabinete Gabinete de de Control Control Auxiliar Auxiliar 712A712A
13 13 10 10 Radio Radio (Entretención) (Entretención) 6565
14 14 20 20 Radio Radio (Comunicaciones) (Comunicaciones) 12VREG12VREG
17 17 15 15 Detención Detención Temporizada Temporizada del del Motor Motor 11GP11GP
18 18 15 15 Módulo Módulo del del Medidor Medidor de de Carga Carga Util Util 39J39J
19 19 5 5 Módulo Módulo del del Medidor Medidor de de Carga Carga Util Util 39G39G
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BLOQUE DE FUSIBLES #2BLOQUE DE FUSIBLES #2

UBICACION UBICACION AMPS AMPS DISPOSITIVO(S) DISPOSITIVO(S) PROTEGIDO(S) PROTEGIDO(S) CIRCUITOCIRCUITO

1 1 15 15 Luces Luces de de Servicio Servicio del del Motor Motor 11SL11SL
2 2 15 15 Luces Luces de de Domo Domo de de la la Cabina, Cabina, Neblineros, Neblineros, Escala, Escala, Baliza Baliza 11L11L
3 3 15 15 Luces Luces de de Peligro Peligro (Hazard) (Hazard) 4646
4 4 1010   Módulo Módulo de de Interface Interface 11INT11INT

5 5 1010   Potencia Potencia Controladores Controladores del del VHMS VHMS y y Orbcomm Orbcomm 8585
6 6 20 20 Cubo Cubo de de Minería Minería Modular Modular 11M11M
7 7 1515   Módulo Módulo de de Pantalla Pantalla 11DISP11DISP
8 8 1010   Potencia Potencia Módulo Módulo Interface Interface 2 2 11M211M2
9 9 1515   Bomba Bomba del del Sistema Sistema de de Aceite Aceite de de Reserva Reserva 11ORS11ORS
10 1510 15   Módulo Módulo Control Control del del Sistema Sistema de de Aceite Aceite de de Reserva Reserva 11RCNT11RCNT
11 2011 20   Purga Purga Hidráulica Hidráulica 11BD11BD
12 12 10 10 Potencia Potencia Módulo Módulo de de Carga Carga del del Motor Motor 11EM11EM
13 13 10 10 Potencia Potencia Interruptor Interruptor de de Partida Partida 11KS11KS
17 17 20 20 Potencia Potencia ECM ECM del del Motor Motor 11E111E1
18 18 20 20 Potencia Potencia ECM ECM del del Motor Motor 11E211E2
19 19 20 20 Potencia Potencia ECM ECM del del Motor Motor 11E311E3
20 20 20 20 Potencia Potencia ECM ECM del del Motor Motor 11E411E4

BLOQUE DE FUSIBLES #3BLOQUE DE FUSIBLES #3

UBICACION UBICACION AMPS AMPS DISPOSITIVO(S) DISPOSITIVO(S) PROTEGIDO(S) PROTEGIDO(S) CIRCUITOCIRCUITO

1 1 15 15 Sistema Sistema de de Mando Mando de de la la Cabina Cabina 71P71P
2 2 10 10 Potencia Potencia Bomba Bomba de de Lubricación Lubricación Automática Automática 68ES68ES
13 13 15 15 Módulo Módulo de de Interface Interface (Potencia (Potencia GE) GE) 71IM71IM
14 2014 20   Potencia Potencia Asiento Asiento del del Operador Operador 71OS71OS
17 1017 10   Salidas Salidas de de Potencia Potencia Auxiliar Auxiliar 12V 12V 67C67C
18 18 20 20 Interruptor Interruptor Ventana Ventana Derecha Derecha de de la la Cabina Cabina 67R67R
19 2019 20   Interruptor Interruptor Ventana Ventana Izquierda Izquierda de de la la Cabina Cabina 67P67P
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BLOQUE DE FUSIBLES #4BLOQUE DE FUSIBLES #4

UBICACION UBICACION AMPS AMPS DISPOSITIVO(S) DISPOSITIVO(S) PROTEGIDO(S) PROTEGIDO(S) CIRCUITOCIRCUITO

1 1 10 10 Circuitos Circuitos de de Freno Freno 71BC71BC
2 2 5 5 Controlador Controlador del del Medidor Medidor de de Carga Carga Util Util 712PL712PL
3 3 5 5 Módulo Módulo de de Interface Interface 8787
4 4 1010   Controlador Controlador del del VHMS VHMS 71VHM71VHM
5 5 55   Cubo Cubo de de Minería Minería Modular Modular 712MM712MM
6 6 5 5 Módulo Módulo de de Despliegue Despliegue 8686
7 7 15 15 Purga Purga Hidráulica Hidráulica 71BD71BD
8 8 10 10 Potencia Potencia LED LED Interruptor Interruptor 71LS71LS
9 9 1 1 Potencia Potencia Interruptor Interruptor Selector Selector 71SS71SS
17 17 55   Voltaje Voltaje del del Medidor Medidor 15V15V
18 18 55   Voltaje Voltaje del del Pedal Pedal 15PV15PV
19 19 55   Interface Interface del del Motor Motor 15VL15VL

DISYUNTORESDISYUNTORES

Ubicación Ubicación Amps Amps Dispositivos Dispositivos protegidos protegidos CircuitoCircuito

FH FH #1 #1 1 1 Sensor Sensor Velocidad Velocidad Rueda Rueda Trasera Trasera Izquierda Izquierda 15LRW15LRW

FH #2FH #2   1 1 Sensor Sensor Velocidad Velocidad Rueda Rueda Trasera Trasera DerechaDerecha   15RRW15RRW  FH #3FH #3   1 1 Sensor Sensor Velocidad Velocidad Rueda Rueda Delantera Delantera IzquierdaIzquierda   15SLW15SLW  
FH #4FH #4   1 1 Sensor Sensor Velocidad Velocidad Rueda Rueda Delantera Delantera TraseraTrasera   15SRW15SRW  

Los disyuntores dos fusibles están ubicados en el enlace conectable entre el solenoide del temporizador de prelubricación yLos disyuntores dos fusibles están ubicados en el enlace conectable entre el solenoide del temporizador de prelubricación y
el motor de arranque #2.el motor de arranque #2.

Ubicación Ubicación Amps Amps Dispositivos Dispositivos protegidos protegidos CircuitoCircuito

Enlace Enlace Conectable Conectable 150 150 cada cada uno uno Motores Motores de de Arranque Arranque 11ST11ST
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Los siguientes disyuntores están ubicados en el tablero de relés en la pared interior izquierda del gabinete de controlLos siguientes disyuntores están ubicados en el tablero de relés en la pared interior izquierda del gabinete de control
auxiliar.auxiliar.

Ubicación Ubicación Amps Amps Dispositivos Dispositivos protegidos protegidos CircuitoCircuito

RB1 RB1 – – CB13 CB13 12.5 12.5 Luces Luces de de Viraje Viraje / / Despeje Despeje 11CL11CL
RB1 RB1 – – CB14 CB14 12.5 12.5 Intermitente Intermitente Señal Señal de de Viraje Viraje 11Z11Z

RB1 RB1 – – CB15 CB15 12.5 12.5 Luces Luces Traseras Traseras 41T41TRB3 RB3 – – CB11 CB11 12.5 12.5 Luces Luces de de Respaldo Respaldo y y Bocina Bocina 79A79A
RB3 RB3 – – CB16 CB16 12.5 12.5 Luces Luces de de Retardo Retardo 44D44D
RB3 RB3 – – CB17 CB17 12.5 12.5 Luces Luces de de Retroceso Retroceso Manual Manual 47B47B
RB3 RB3 – – CB18 CB18 12.5 12.5 Luces Luces de de Detención Detención 44A44A
RB3 RB3 – – CB19 CB19 12.5 12.5 Luces Luces de de Retroceso Retroceso y y Bocina Bocina 79A79A
RB4 RB4 – – CB20 CB20 5 5 Relé Relé de de Falla Falla Freno Freno de de Estacionamiento Estacionamiento 439E439E
RB4 RB4 – – CB21 CB21 12.5 12.5 Luces Luces de de Servicio, Servicio, Bocina Bocina de de Avance Avance 11A11A
RB4 RB4 – – CB22 CB22 5 5 Potencia Potencia de de Control Control del del Motor Motor 23D23D
RB5 RB5 – – CB23 CB23 12.5 12.5 Luces Luces Delanteras, Delanteras, Luz Luz Baja Baja Izquierda Izquierda 11DL11DL
RB5 RB5 – – CB24 CB24 12.5 12.5 Luces Luces Delanteras, Delanteras, Luz Luz Baja Baja Derecha Derecha 11DR11DR
RB5 RB5 – – CB25 CB25 12.5 12.5 Luces Luces Delanteras, Delanteras, Luz Luz Alta Alta Izquierda Izquierda 11HL11HL
RB5 RB5 – – CB26 CB26 12.5 12.5 Luces Luces Delanteras, Delanteras, Luz Luz Alta Alta Derecha Derecha 11HR11HR
RB5 RB5 – – CB27 CB27 12.5 12.5 Luces Luces Delanteras Delanteras y y Luces Luces del del Tablero Tablero 11D11D

El siguiente disyuntor está ubicado en la caja de desconexión de las baterías.El siguiente disyuntor está ubicado en la caja de desconexión de las baterías.

Ubicación Ubicación Amps Amps Dispositivos Dispositivos protegidos protegidos CircuitoCircuito

Caja de BateríasCaja de Baterías
 – CB60 – CB60

50 50 Convertidor Convertidor 24V 24V a a 12V 12V 11BS11BS
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LUBRICACION Y SERVICIOLUBRICACION Y SERVICIO

El mantenimiento preventivo recomendado contribuirá aEl mantenimiento preventivo recomendado contribuirá a
extender la vida útil y a garantizar la confiabilidad delextender la vida útil y a garantizar la confiabilidad del
camión y camión y sus componentes. sus componentes. El uso El uso de los de los lubricanteslubricantes

adecuados y la realización de revisiones y ajustes aadecuados y la realización de revisiones y ajustes a
intervalos recomendados son de vital importancia.intervalos recomendados son de vital importancia.

Los requerimientos de lubricación hacen referencia a laLos requerimientos de lubricación hacen referencia a la
clave de lubricación que se encuentra en el Cuadro declave de lubricación que se encuentra en el Cuadro de
Lubricación Lubricación (página (página 40-3). 40-3). Para Para los los detalles detalles sobresobre
requerimientos de servicio para componentes específicos,requerimientos de servicio para componentes específicos,
consulte la sección del manual de taller para eseconsulte la sección del manual de taller para ese
componente (Sección H para suspensiones, Sección Lcomponente (Sección H para suspensiones, Sección L
para sistema hidráulico, etc.).para sistema hidráulico, etc.).

Consulte el manual de servicio del fabricante para realizarConsulte el manual de servicio del fabricante para realizar
mantenimiento a cualquier componente del sistema demantenimiento a cualquier componente del sistema de
propulsión.propulsión.

Consulte el manual de servicio del fabricante del motorConsulte el manual de servicio del fabricante del motor
para dar servicio al motor o a cualquiera de suspara dar servicio al motor o a cualquiera de sus
componentes.componentes.

Los intervalos de servicio aquí presentados estánLos intervalos de servicio aquí presentados están
expresados en horas de operación.expresados en horas de operación. Se recomiendanSe recomiendan  
estos intervalos en lugar de un programa de análisisestos intervalos en lugar de un programa de análisis  
del aceite que puede determinar intervalosdel aceite que puede determinar intervalos   distintos.distintos.
Sin embargo, si se opera el camión bajo condicionesSin embargo, si se opera el camión bajo condiciones
extremas, es posible que sea necesario acortar uno oextremas, es posible que sea necesario acortar uno o
todos los intervalos ytodos los intervalos y  que se deba realizar mantenimientoque se deba realizar mantenimiento
con mayor frecuencia.con mayor frecuencia.

El camión está equipado con un Sistema de LubricaciónEl camión está equipado con un Sistema de Lubricación
 Automática  Automática Lincoln. Lincoln. La La programación programación inicial inicial para para esteeste
sistema proporciona las cantidades nominales desistema proporciona las cantidades nominales de
lubricante a ser distribuido a cada punto que requieralubricante a ser distribuido a cada punto que requiera
servicio. servicio. Los inyectores Los inyectores de lubricación de lubricación se pueden se pueden ajustarajustar
para modificar la cantidad de lubricante a distribuir.para modificar la cantidad de lubricante a distribuir.

 Además, el temporizador para intervalos de lubricación  Además, el temporizador para intervalos de lubricación porpor
lo general lo general se puede ajustase puede ajustar. r. Para los ajPara los ajustes de estustes de estosos
dispositivos, consulte el Sistema de Lubricacióndispositivos, consulte el Sistema de Lubricación

 Automática, S Automática, Sección 42 en este manual.ección 42 en este manual.

CAPACIDADES DE SERVICIO 960ECAPACIDADES DE SERVICIO 960E

Litros GalonesLitros Galones
U.S.U.S.

Caja del Cigüeñal:Caja del Cigüeñal:
((incluyendo 4 filtros de aceiteincluyendo 4 filtros de aceite):):
Motor Komatsu SSDA18V170Motor Komatsu SSDA18V170 382 101382 101
Sistema de Enfriado:Sistema de Enfriado:
Motor Komatsu SSDA18V170Motor Komatsu SSDA18V170

594 157594 157

Sistema HidráulicoSistema Hidráulico 1325 3501325 350

Caja de Engranajes del Motor deCaja de Engranajes del Motor de
RuedasRuedas (a cada lado) (a cada lado)

95 2595 25

Estanque de CombustibleEstanque de Combustible (Sólo (Sólo
Combustible Diesel)Combustible Diesel)

5300 14005300 1400

SERVICIO AL ESTANQUE HIDRAULICOSERVICIO AL ESTANQUE HIDRAULICO

Existen dos visores en el costado del estanqueExisten dos visores en el costado del estanque
hidráulico. Con el motor detenido, el interruptor de hidráulico. Con el motor detenido, el interruptor de partidapartida
en OFF, el sistema hidráulico purgado y la tolva abajo; seen OFF, el sistema hidráulico purgado y la tolva abajo; se
debe ver debe ver el aceite el aceite en el en el visor superior. visor superior. Si el Si el aceiteaceite
hidráulico no se ve en el visor superior, siga lashidráulico no se ve en el visor superior, siga las
siguientes instrucciones para agregar aceite.siguientes instrucciones para agregar aceite.

Agregar AceiteAgregar Aceite

Mantenga el sistema abierto hacia la atmósfera sólo loMantenga el sistema abierto hacia la atmósfera sólo lo
estrictamente necesario para reducir las posibilidades deestrictamente necesario para reducir las posibilidades de
contaminación del sistema.contaminación del sistema.

Dé servicio al estanque solamente con aceite hidráulicoDé servicio al estanque solamente con aceite hidráulico
Tipo C-4 Tipo C-4 limpio. limpio. Todo el Todo el aceite que aceite que se ponga se ponga en elen el
estanque hidráulico se debe filtrar con filtros de 3estanque hidráulico se debe filtrar con filtros de 3  
micrones.micrones.

1. Con el motor detenido, el interruptor de partida en1. Con el motor detenido, el interruptor de partida en
OFF, el sistema hidráulico purgado yOFF, el sistema hidráulico purgado y   la tolva abajo,la tolva abajo,
verifique que se vea el aceite hidráulico en el visorverifique que se vea el aceite hidráulico en el visor
superior.superior.

2. Si no se ve aceite hidráulico en el visor superior,2. Si no se ve aceite hidráulico en el visor superior,
saque la tapa de llenado del estanque y agreguesaque la tapa de llenado del estanque y agregue
aceite hidráulico C-4 filtrado limpio (Cuadro deaceite hidráulico C-4 filtrado limpio (Cuadro de
Lubricación, Clave de Lubricante "B") hasta que seaLubricación, Clave de Lubricante "B") hasta que sea
vea el aceite en el visor vea el aceite en el visor superior.superior.

3. 3. Vuelva a poner la tapa Vuelva a poner la tapa de llenado.de llenado.

4. 4. Arranque el Arranque el motor. motor. Suba y Suba y baje la baje la tolva tres tolva tres veces.veces.

5. Repita los Pasos 1 al 4 hasta mantener el nivel de5. Repita los Pasos 1 al 4 hasta mantener el nivel de
aceite en el visor superior con el motor detenido, laaceite en el visor superior con el motor detenido, la
tolva abajo y el sistema hidráulico purgado.tolva abajo y el sistema hidráulico purgado.

SERVICIO AL MOTOR DE LAS RUEDASSERVICIO AL MOTOR DE LAS RUEDAS

Debido a las diferencias en la relación de engranaje yDebido a las diferencias en la relación de engranaje y
evolución/diseño de los componentes, los intervalos deevolución/diseño de los componentes, los intervalos de
servicio al motor de las ruedas pueden ser por el númeroservicio al motor de las ruedas pueden ser por el número
de unidad y/o específico de la mina. Debido a la grande unidad y/o específico de la mina. Debido a la gran
variedad de factores involucrados, es necesario quevariedad de factores involucrados, es necesario que
consulte a su representante de área de Komatsu paraconsulte a su representante de área de Komatsu para
todos los intervalos de servicio al motor de las ruedas etodos los intervalos de servicio al motor de las ruedas e
instrucciones. instrucciones. Los intervalos Los intervalos generales para generales para servicio deservicio de
aceite y muestreo aparecen en los aceite y muestreo aparecen en los cuadros de intervalos.cuadros de intervalos.
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REVISION DEL NIVEL DEL REFRIGERANTEREVISION DEL NIVEL DEL REFRIGERANTE

Inspeccione el Inspeccione el visor del visor del refrigerante. refrigerante. Si el Si el refrigeranterefrigerante
no se puede ver en el visor, es necesario agregarno se puede ver en el visor, es necesario agregar

refrigerante al sistema antes de operar el camión.refrigerante al sistema antes de operar el camión.
Consulte el siguiente procedimiento para lasConsulte el siguiente procedimiento para las
instrucciones correctas de llenado.instrucciones correctas de llenado.

PROCEDIMIENTO DE LLENADO DELPROCEDIMIENTO DE LLENADO DEL
RADIADORRADIADOR

El sistema de enfriado está presurizado debido a laEl sistema de enfriado está presurizado debido a la
expansión térmicexpansión térmica del refrigerante. a del refrigerante. No saque la tapaNo saque la tapa
del radiador mientras el motor y el refrigerante esténdel radiador mientras el motor y el refrigerante estén
calientes. calientes. Se pueden produSe pueden producir graves quemaduras.cir graves quemaduras.

1. Con el motor y el refrigerante a temperatura1. Con el motor y el refrigerante a temperatura
ambiente, saque la tapa del radiador.ambiente, saque la tapa del radiador.

Nota: Si se agrega refrigerante usando el sistema deNota: Si se agrega refrigerante usando el sistema de

llenado rápido Wiggins, la tapa del radiador se debellenado rápido Wiggins, la tapa del radiador se debesacar antes de agregar sacar antes de agregar refrigerante.refrigerante.

2. Llene el radiador con la mezcla de refrigerante2. Llene el radiador con la mezcla de refrigerante
adecuada (como lo especifica el fabricante del motor)adecuada (como lo especifica el fabricante del motor)
hasta que el refrigerante se pueda ver hasta que el refrigerante se pueda ver en el visor.en el visor.

3. 3. Coloque la Coloque la tapa tapa del raddel radiador.iador.
4. 4. Haga funcionar el Haga funcionar el motor durante 5 motor durante 5 minutos, revise elminutos, revise el

nivel del refrigerante.nivel del refrigerante.
5. 5. Si el refrigeSi el refrigerante no se puede rante no se puede ver en el viver en el visor, repitasor, repita

los pasos 1 los pasos 1 - 4. - 4. Cualquier exceso de Cualquier exceso de refrigerante serefrigerante se
descargará a través de la manguera de ventilacióndescargará a través de la manguera de ventilación
después que el motor alcance la temperatura normaldespués que el motor alcance la temperatura normal
de operación.de operación.

El refrigerante del motor siempre se debe ver en el visorEl refrigerante del motor siempre se debe ver en el visor
antes de operar el camión.antes de operar el camión.

RECOMENDACIONES DE RECOMENDACIONES DE ANTICONGELANTEANTICONGELANTE
DELDEL

SISTEMA DE ENFRIADOSISTEMA DE ENFRIADO
(Anticongelante Tipo Permanente de Glicol(Anticongelante Tipo Permanente de Glicol

Etileno)Etileno)  

Porcentaje dePorcentaje de
AnticongelanteAnticongelante  

ProtecciónProtección
A:A:  

10 10 +23°F +23°F - - 5°C5°C  

20 20 +16°F +16°F -9°C-9°C  

25 25 +11°F +11°F -11°C-11°C  

30 +4°F -16°C30 +4°F -16°C  

35 35 -3°F -3°F -19°C-19°C  

40 40 -12°F -12°F -24°C-24°C  

45 45 -23°F -23°F -30°C-30°C  

50 50 -34°F -34°F -36°C-36°C  

55 55 -48°F -48°F -44°C-44°C  

60 60 -62°F -62°F -52°C-52°C  

NOTA: Use sólo anticongelante que sea compatibleNOTA: Use sólo anticongelante que sea compatible
con el motor como lo específica el fabricante delcon el motor como lo específica el fabricante del
motor motor ..

SISTEMA DE ACEITE DE RESERVA DEL MOTORSISTEMA DE ACEITE DE RESERVA DEL MOTOR

El estanque de aceite de reserva está diseñado paraEl estanque de aceite de reserva está diseñado para
agregar mayor capacidad de aceite al motor y así reducir laagregar mayor capacidad de aceite al motor y así reducir la

frecuencia de servicio frecuencia de servicio del aceite. del aceite. El nivel El nivel de aceite de aceite deldel
motor se debe revisar en cada turno usando la varilla demotor se debe revisar en cada turno usando la varilla de
medición. medición. Si el nivel de Si el nivel de aceite no es el aceite no es el correcto, revise quecorrecto, revise que
el sistema de aceite de reserva funcione en formael sistema de aceite de reserva funcione en forma
apropiada. apropiada. Nunca agregue aceite Nunca agregue aceite al motor a mal motor a menos que seenos que se
haya drenado.haya drenado.
Si el aceite del motor se ha drenado del cárter, se debeSi el aceite del motor se ha drenado del cárter, se debe
agregar aceite nuevo al agregar aceite nuevo al cárter antes de arrancar. cárter antes de arrancar. No use elNo use el
aceite del estanque de reserva para llenar un motor vacío.aceite del estanque de reserva para llenar un motor vacío.
Después de un cambio de aceite, y antes de arrancar elDespués de un cambio de aceite, y antes de arrancar el
motor, se deben llenar con aceite tanto el estanque delmotor, se deben llenar con aceite tanto el estanque del
motor como el estanque de reserva.motor como el estanque de reserva.

Procedimiento de Llenado del Estanque de AceiteProcedimiento de Llenado del Estanque de Aceite
de Reserva (Llenado remoto)de Reserva (Llenado remoto)
1. 1. Conecte Conecte la la manguera manguera de sumide suministro dnistro de presión e presión desdedesde

el nuevo suministro de aceite hasta el acoplamiento deel nuevo suministro de aceite hasta el acoplamiento de
desconexión rápida dedesconexión rápida del camión. l camión. Abra la válvula Abra la válvula en laen la

manguera de suministro para aplicar presión.manguera de suministro para aplicar presión.2. 2. Tire el Tire el interruptor (2, interruptor (2, Figura 2-1) Figura 2-1) para activar epara activar ell
sistema.sistema.

3. 3. Presione Presione el iel interruptor nterruptor de pade partida (3rtida (3). L). La lua luz “VÁz “VÁLVULALVULA
 ABIERTA”  ABIERTA” (5) (5) se se debe debe encender encender y y comenzará comenzará elel
proceso de llenado.proceso de llenado.

4. 4. Cuando el Cuando el estanque esté estanque esté lleno, la lleno, la luz “VÁLVluz “VÁLVULAULA
 ABIERTA” se  ABIERTA” se apagará apagará y la y la luz “FULL” luz “FULL” (LLENO) (4) (LLENO) (4) sese
encenderá.encenderá.

5. 5. Cierre la válvula Cierre la válvula de suministro de de suministro de aceite en laaceite en la
manguera de llenado.manguera de llenado.

6. 6. Presione y Presione y mantenga presionado mantenga presionado el interruptor el interruptor dede
partida (3) por algunos segundos.partida (3) por algunos segundos.

7. 7. Desconecte la Desconecte la nueva manguera nueva manguera de suministro de suministro dede
aceite.aceite.

8. 8. Presione Presione el el interruptor interruptor (2) (2) para para desactivar desactivar el el sistema.sistema.

FIGURA 40-1. PANEL DE CONTROLFIGURA 40-1. PANEL DE CONTROL
1. 1. Caja Caja de de Control Control RemotoRemoto
2. 2. Interruptor Interruptor del del SistemaSistema

3. 3. Interruptor Interruptor de de PartidaPartida

4. 4. Luz Luz “LLENO”“LLENO”
5. 5. Luz Luz “VALVULA“VALVULA

 ABIERTA” ABIERTA”
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INSPECCION CADA 10 HORAS (DIARIO)INSPECCION CADA 10 HORAS (DIARIO)

Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES1. MAQUINA – Inspeccione toda la máquina por si hubiera1. MAQUINA – Inspeccione toda la máquina por si hubiera
filtraciones, filtraciones, partes partes gastadas, y gastadas, y daños. daños. Repare según Repare según seasea
necesario.necesario.

2. MANDO DEL VE2. MANDO DEL VENTILADOR Y TURBOCANTILADOR Y TURBOCARGADORES -RGADORES -
Verifique que no haya filtraciones, vibraciones o ruidosVerifique que no haya filtraciones, vibraciones o ruidos
anormales. Revise el estado y alineación del alternador yanormales. Revise el estado y alineación del alternador y
correa del ventilador.correa del ventilador.

3. RADIADOR - Revise el nivel de refrigerante y llene con la3. RADIADOR - Revise el nivel de refrigerante y llene con la
mezcla apropiada como se muestra en el cuadro demezcla apropiada como se muestra en el cuadro de
Recomendación de Anticongelante del Sistema de EnfriadoRecomendación de Anticongelante del Sistema de Enfriado
en la página en la página 40-2. 40-2. Consulte el manual Consulte el manual del motor respecto del motor respecto dede
los aditivos correctos para el refrigerante.los aditivos correctos para el refrigerante.

4. MOTOR –4. MOTOR –  

a. a. Revise el Revise el nivel del nivel del aceite en aceite en la varilla la varilla de medición.de medición.
Consulte el manual del motor para lasConsulte el manual del motor para las
recomendaciones de aceite (Clave de Lubricante "A").recomendaciones de aceite (Clave de Lubricante "A").

NOTA: Si el camión está equipado con un estanque de aceiteNOTA: Si el camión está equipado con un estanque de aceite
de motor de reserva, el aceite se debe de motor de reserva, el aceite se debe ver en el visor del ver en el visor del centrocentro
(en el medio). (en el medio). En caso contrariEn caso contrario, agregue aceite al estano, agregue aceite al estanque deque de
reserva hasta que se vea el aceite en el visor superior.reserva hasta que se vea el aceite en el visor superior.

 Además, con el m Además, con el motor funcionando, revise la operacotor funcionando, revise la operación de la luzión de la luz
indicadora indicadora de LED. de LED. Vea a Vea a continuación continuación la descla descripción deripción de
señales de la señales de la luz de LED. luz de LED. Consulte la Figura 2-1.Consulte la Figura 2-1.

Señales de Luz de LED:Señales de Luz de LED:  
••   Fija – La Fija – La bomba 1 está bomba 1 está extrayendo aceite dextrayendo aceite del sumidero delel sumidero del

motor y reduciendo el nivel de aceite.motor y reduciendo el nivel de aceite.
••   Destello regular – Destello regular – La bomba 2 La bomba 2 está devolviendo aceitestá devolviendo aceite ale al

sumidero del motor y aumentando el nivel de acsumidero del motor y aumentando el nivel de aceite.eite.
••  Destello irregular – El aceite está en el nivel de  Destello irregular – El aceite está en el nivel de

funcionamiento correctofuncionamiento correcto

b. b. Revise Revise la la tubería tubería de de escape escape por por seguridadseguridad
c. c. Revise por Revise por si hubiera si hubiera ruidos anoruidos anormales y rmales y filtraciones filtraciones dede

fluidofluido
d. d. Filtro Filtro Eliminator Eliminator – R– Revise evise el iel indicador ndicador de opde operacióneración

5. ESTANQUE HIDRAULICO - Revise el nivel de aceite del5. ESTANQUE HIDRAULICO - Revise el nivel de aceite del
estanque; estanque; agregue acagregue aceite si eite si es nees necesario. cesario. Consulte Consulte lala
Sección L, Estanque Hidráulico – Instrucciones de Llenado.Sección L, Estanque Hidráulico – Instrucciones de Llenado.
El aceite se debe ver en el visor superior - No llene enEl aceite se debe ver en el visor superior - No llene en
exceso. exceso. Clave de Clave de Lubricante "BLubricante "B".".

6.6.  RUEDAS Y NEUMÁTICOS -RUEDAS Y NEUMÁTICOS -
a. Inspeccione los neumáticos para verificar que esténa. Inspeccione los neumáticos para verificar que estén

correctamente inflados y que no estén gastados.correctamente inflados y que no estén gastados.
b. b. Inspeccione por si hay suciedad incrustada en Inspeccione por si hay suciedad incrustada en la rodadurala rodadura

y elimine.y elimine.
c. c. Revise que no haya tuercas y espáRevise que no haya tuercas y espárragos de montaje derragos de montaje de

la rueda faltantes, sueltos o dañados.la rueda faltantes, sueltos o dañados.

7. 7. DUCTO DE AIRE DE EDUCTO DE AIRE DE ENFRIADO - Inspeccione el ducto qNFRIADO - Inspeccione el ducto queue
va desde el soplador va desde el soplador a la caja de a la caja de mando trasera. mando trasera. AsegúreseAsegúrese
que el ducto esté firme y sin daños y que no tengaque el ducto esté firme y sin daños y que no tenga

restricciones.restricciones.
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INSPECCION CADA 10 HORAS (DIARIO) (Continuación)INSPECCION CADA 10 HORAS (DIARIO) (Continuación)

Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES
8. TUBERÍA DE ADMISIÓN DE AIRE – Revise todos los8. TUBERÍA DE ADMISIÓN DE AIRE – Revise todos los

accesorios de moaccesorios de montaje, juntas, ntaje, juntas, y conexiones. y conexiones. Asegúrese queAsegúrese que
no haya filtraciones de aire y que todos los accesorios esténno haya filtraciones de aire y que todos los accesorios estén
bien apbien apretados. retados. Figura Figura 2-2.2-2.

9. DEPURADORES DE AIRE - Revise los indicadores de vacío9. DEPURADORES DE AIRE - Revise los indicadores de vacío
del depurador de aire en la cabina del operador, Figura 2-3.del depurador de aire en la cabina del operador, Figura 2-3.
Se debe dar servicio al(los) depurador(es) de aire si el(los)Se debe dar servicio al(los) depurador(es) de aire si el(los)
indicador(es) muestra(n) una restricción máxima de 25 in. deindicador(es) muestra(n) una restricción máxima de 25 in. de
vacío de Hvacío de H22O:O:
Consulte el manual de taller para las instrucciones deConsulte el manual de taller para las instrucciones de
servicio de los eservicio de los elementos del lementos del depurador de airedepurador de aire. . Vacíe lasVacíe las
tapas de polvo del depurador de tapas de polvo del depurador de aire.aire.

NOTA: Después de dar servicio, presione el botón de NOTA: Después de dar servicio, presione el botón de reseteo enreseteo en
el frente del medidor para que vuelva a cero.el frente del medidor para que vuelva a cero.

10. FILTRO DE AIRE DE LA CABINA - Bajo condiciones10. FILTRO DE AIRE DE LA CABINA - Bajo condicionesnormales de operación, limpie cada 250 horas. Cuandonormales de operación, limpie cada 250 horas. Cuando
haya mucho polvo, realice el servicio con la frecuenciahaya mucho polvo, realice el servicio con la frecuencia
necesaria. necesaria. Limpie el elemento Limpie el elemento del filtro con del filtro con jabón suave yjabón suave y
agua. agua. Enjuague complEnjuague completamente y etamente y seque con seque con aire a aire a unauna
presión máxima de 275 kPa (40 psi). Vuelva a montar elpresión máxima de 275 kPa (40 psi). Vuelva a montar el
filtro. filtro. Consulte la Consulte la Figura 2-4.Figura 2-4.

1111.. FILTROS DE COMBUSTIBLE (Separadores deFILTROS DE COMBUSTIBLE (Separadores de
Combustible) – Drene el agua desde la Combustible) – Drene el agua desde la válvula de drenajeválvula de drenaje
inferior en cada separador de inferior en cada separador de combustible.combustible.

FIGURA 2-2FIGURA 2-2

FIGURA 2-3FIGURA 2-3  

FIGURA 2-4FIGURA 2-4
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INSPECCION CADA 10 HORAS (DIARIO) (Continuación)INSPECCION CADA 10 HORAS (DIARIO) (Continuación)

Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1212.. SISTEMA DE LUBRICACION AUTOMATICO –SISTEMA DE LUBRICACION AUTOMATICO –  

••   Revise el Revise el depósito de depósito de grasa; llgrasa; llene según ene según se requiera. se requiera. Clave dClave dee
Lubricante "D".Lubricante "D".

••   Al llenar el depósitAl llenar el depósito, revise el indicador del fo, revise el indicador del filtro de grasa.iltro de grasa.
Limpie o cambie el filtro de grasa si el indicador detecta unLimpie o cambie el filtro de grasa si el indicador detecta un
problema.problema.

••   Inspeccione el sistema Inspeccione el sistema y revise que la operación sea lay revise que la operación sea la
apropiada. apropiada. Asegúrese que Asegúrese que las siguientlas siguientes áreas es áreas importantesimportantes
reciban la careciban la cantidad adecuada de ntidad adecuada de grasa. grasa. Clave de LubricantClave de Lubricantee
"D"."D".
a. Varillajea. Varillaje  de la Direcciónde la Dirección

b. b. Pasador de Pivote dePasador de Pivote del Mando Finall Mando Final

c. c. Juntas del Pasador de Suspensión Juntas del Pasador de Suspensión Trasera - Superiores eTrasera - Superiores e

InferioresInferiores

d. d. Pasadores de BiPasadores de Bisagra de la Tolsagra de la Tolvava

e. e. Pasadores de los Cilindros de Pasadores de los Cilindros de Elevación - Superiores eElevación - Superiores e

InferioresInferiores

f. f. Barra EstabiBarra Estabilizadora - Alizadora - Ambos Extremosmbos Extremos

REVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTOREVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTO  CADA 50 HORASCADA 50 HORAS

Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1. FILTROS DE COMBUSTIBLE - Cambie los filtros de1. FILTROS DE COMBUSTIBLE - Cambie los filtros de
combustible (separadores de combustible) sólo después de lascombustible (separadores de combustible) sólo después de las
primeras 50 horasprimeras 50 horas de operación. Consulte el manual de operación de operación. Consulte el manual de operación
y mantenimiento del motor para instrucciones de cambio del filtroy mantenimiento del motor para instrucciones de cambio del filtro

de combustible.de combustible.2. 2. FILTROS DEL SISFILTROS DEL SISTEMA HIDRAULICO – CamTEMA HIDRAULICO – Cambie los elementos debie los elementos de
filtro sólo después de lasfiltro sólo después de las primeras 50 horasprimeras 50 horas de operación (camión de operación (camión
nuevo o después de la instalación de un componente nuevo/nuevo o después de la instalación de un componente nuevo/
reconstruido), luego, cada 500 horas de reconstruido), luego, cada 500 horas de operación.operación.

REVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTOREVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTO  CADA 100 HORASCADA 100 HORAS

Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1. FILTROS DEL SISTEMA HIDRÁULICO1. FILTROS DEL SISTEMA HIDRÁULICO   - Cambie los- Cambie los
elementos del filtro sólo después de laselementos del filtro sólo después de las primeras 100primeras 100   
horashoras  de operación (camión nuevo o después de la  de operación (camión nuevo o después de la
instalación de un componente nuevo/reconstruido), luegoinstalación de un componente nuevo/reconstruido), luego
cada 500 horas de operación.cada 500 horas de operación.
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REVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTOREVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTO  CADA 250 HORASCADA 250 HORAS

En este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 En este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario).horas (Diario).

NOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere alNOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere al CuadroCuadro  de Lubricaciónde Lubricación en la página 40-3. en la página 40-3.  

Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1. FILTROS DEL SISTEMA HIDRÁULICO1. FILTROS DEL SISTEMA HIDRÁULICO   - Cambie los- Cambie los
elementos del filtro sólo después de laselementos del filtro sólo después de las primeras 250primeras 250   
horashoras  de operación (camión nuevo o después de la  de operación (camión nuevo o después de la
instalación de un componente nuevo/reconstruido), luegoinstalación de un componente nuevo/reconstruido), luego
cada 500 horas de operación.cada 500 horas de operación.

Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1. MOTOR –1. MOTOR –
••   Cambie el Cambie el aceite del aceite del motor. Use motor. Use Clave de Clave de Lubricante “A”.Lubricante “A”.

Consulte el Manual de Operación y Mantenimiento delConsulte el Manual de Operación y Mantenimiento del

motor para completas especificaciones respecto del aceitemotor para completas especificaciones respecto del aceite
lubricante del motor.lubricante del motor.

NOTA: Si el motor está equipado con el sistema de aceiteNOTA: Si el motor está equipado con el sistema de aceite

*Centinel *Centinel          y/o el y/o el sistema de sistema de filtro Eliminfiltro Eliminator ator       , los intervalos de, los intervalos de
cambio de aceite de motor y filtros se extienden más allá de 250cambio de aceite de motor y filtros se extienden más allá de 250
horas. Consulte el Manual de Operación y Mantenimiento delhoras. Consulte el Manual de Operación y Mantenimiento del
motor para los intervalos específicos de cambio de motor para los intervalos específicos de cambio de aceite y filtro.aceite y filtro.

••   Cambie Cambie los fillos filtros de tros de aceite aceite del motdel motor.or.

NOTA:NOTA:  Al Al   montar elementos de filtro giratorios, siga lasmontar elementos de filtro giratorios, siga las
instruccioninstrucciones del es del fabricante del fabricante del filtro. filtro. Las insLas instrucciones trucciones dede
apriete por lo general vienen impresas en la parte externa delapriete por lo general vienen impresas en la parte externa del
filtro.filtro. No utilice una llave o correas paraNo utilice una llave o correas para   apretar losapretar los
elementos de filtro.elementos de filtro.  

••   Si el camiSi el camión está equipón está equipado con un esado con un estanque de aceite tanque de aceite dede
motor de reserva, cambie el filtro de aceite del estanquemotor de reserva, cambie el filtro de aceite del estanque

de reserva.de reserva.
••   Revise la tRevise la tensión de la ensión de la correa y el correa y el estado de estado de cada correacada correa

accesoria. Consulte el Manual de Operación yaccesoria. Consulte el Manual de Operación y
Mantenimiento del motor para las instrucciones específicasMantenimiento del motor para las instrucciones específicas
de ajuste.de ajuste.

••   Revise el torque Revise el torque en los pernos en los pernos de montaje de montaje del ventiladordel ventilador
de enfde enfriado. riado. Apriete Apriete aa 237 N.m (175 ft. lbs).237 N.m (175 ft. lbs).  
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LUBRICACION Y MANTENIMIENTOLUBRICACION Y MANTENIMIENTO  CADA 250 HORAS (cont.)CADA 250 HORAS (cont.)

NOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere alNOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere al CuadroCuadro  de Lubricaciónde Lubricación en la página 40-3. en la página 40-3.  
TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

2.2.  SISTEMA DE ENFRIADO –SISTEMA DE ENFRIADO –

   MEZCLA DE MEZCLA DE REFRIGERANTE REFRIGERANTE - Revise que - Revise que la mezcla la mezcla dede
refrigerante sea refrigerante sea la adecuada. la adecuada. Agregue refrigerante Agregue refrigerante segúnsegún
se requiera.se requiera.

   FILTROS DE FILTROS DE REFRIGERANTE REFRIGERANTE – Cambie l– Cambie los filtros deos filtros de
refrigerante.refrigerante.

   MANGUERAS MANGUERAS DEL SISTEMDEL SISTEMA DE A DE ENFRIADO – ENFRIADO – ReviseRevise
las mangueras del sistema de enfriado por si tuvieranlas mangueras del sistema de enfriado por si tuvieran
daños y señales de deterioro.daños y señales de deterioro.

Consulte el manual de operación y mantenimiento del motorConsulte el manual de operación y mantenimiento del motor
para las instrucciones de cambio de filtro de refrigerante y laspara las instrucciones de cambio de filtro de refrigerante y las
instrucciones de mezcla adecuadas del refrigerante.instrucciones de mezcla adecuadas del refrigerante.

3. FILTROS DE COMBUSTIBLE - Cambie los filtros de3. FILTROS DE COMBUSTIBLE - Cambie los filtros de
combustible combustible (separadores (separadores de de combustible). combustible). Consulte Consulte elel
manual de operación y mantenimiento del motor para lasmanual de operación y mantenimiento del motor para las
instrucciones específicas para el cambio del filtro.instrucciones específicas para el cambio del filtro.

4. ES4. ESTANQUE DE TANQUE DE COMBUSTIBLE COMBUSTIBLE - - Drene el Drene el agua y agua y elel
sedimento del esedimento del estanque de combustanque de combustible. stible. Consulte el mConsulte el manualanual
de taller.de taller.

5. VARILLAJE DE LA DIRECCION – Revise el torque en las5. VARILLAJE DE LA DIRECCION – Revise el torque en las
tuercas de retención del pasador (1, Figura 2-5) en el varillajetuercas de retención del pasador (1, Figura 2-5) en el varillaje
de la dirección. Apriete ade la dirección. Apriete a 712 N.m (525 ft. lbs).712 N.m (525 ft. lbs).   Revise el  Revise el
torque de las tuercas de retención del tirante de acoplamientotorque de las tuercas de retención del tirante de acoplamiento
(2). Apriete a(2). Apriete a 420 N.m (310 ft. lbs).420 N.m (310 ft. lbs).

6. EJE DE MANDO Y JUNTAS EN U DE LA BOMBA6. EJE DE MANDO Y JUNTAS EN U DE LA BOMBA
HIDRAULICA – Agregue una o dos aplicaciones de grasa aHIDRAULICA – Agregue una o dos aplicaciones de grasa a
cada grasera. cada grasera. Revise que Revise que cada rodamiento cada rodamiento del conjunto del conjunto dede
cruz y rodamiento esté recibiendo grasa. Clave decruz y rodamiento esté recibiendo grasa. Clave de
Lubricación “D”. Cambie los rodamientos si detecta algúnLubricación “D”. Cambie los rodamientos si detecta algún
desgaste.desgaste.

7. MONTAJE DE LA RUEDA TRASERA – Usando un espejo7. MONTAJE DE LA RUEDA TRASERA – Usando un espejocolocado en una varilla larga y una linterna, inspeccione todascolocado en una varilla larga y una linterna, inspeccione todas
las tuercas/espárragos de montaje de la rueda interior ylas tuercas/espárragos de montaje de la rueda interior y
exterior por si hay signos de aflojamiento, daños, oexterior por si hay signos de aflojamiento, daños, o
accesorios faltantes.accesorios faltantes.
Si va a asegurar o cambiar las tuercas/espárragos de montajeSi va a asegurar o cambiar las tuercas/espárragos de montaje
de la rueda, desmonte la rueda exterior para un mejorde la rueda, desmonte la rueda exterior para un mejor
acceso. acceso. Consulte Consulte el el manual manual de de taller taller para para estosestos
procedimientos.procedimientos.

FIGURA 2-5FIGURA 2-5  
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LUBRICACION Y MANTENIMIENTOLUBRICACION Y MANTENIMIENTO  CADA 250 HORAS (Cont.)CADA 250 HORAS (Cont.)

NOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere alNOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere al CuadroCuadro  de Lubricaciónde Lubricación en la página 40-3. en la página 40-3.  
TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

8. CAJA DEL EJE TRASERO – Revise la caja del eje trasero por8. CAJA DEL EJE TRASERO – Revise la caja del eje trasero por

si hay fugas de fluido retirando los dos tapones de drenaje ensi hay fugas de fluido retirando los dos tapones de drenaje en
la parte infla parte inferior de la caja erior de la caja del eje. del eje. Si hay fluSi hay fluido, se debeido, se debe
encontrar y corregir la causa antes de operar el camión.encontrar y corregir la causa antes de operar el camión.

9. TAPON MAGNETICO – Retire los tapones magnéticos de las9. TAPON MAGNETICO – Retire los tapones magnéticos de las
cubiertas del cubo de la rueda delantera e inspeccione por sicubiertas del cubo de la rueda delantera e inspeccione por si
hay desperdicios. hay desperdicios. Limpie los Limpie los tapones y tapones y repare según repare según seasea
necesario. necesario. Consulte la Consulte la Figura 2-6.Figura 2-6.

10.10.   RUEDAS MOTORIZADASRUEDAS MOTORIZADAS   ––  Revise que el nivel de aceite  Revise que el nivel de aceite
sea el correcto. sea el correcto. Gire un tapón mGire un tapón magnético a la posición agnético a la posición de lasde las
6 horas y sáquelo. 6 horas y sáquelo. El nivel de aceiEl nivel de aceite se debe ver pte se debe ver parejo conarejo con
la parte la parte inferior de inferior de la abertura la abertura del tapón. del tapón. Inspeccione losInspeccione los
tapones magnétitapones magnéticos por si cos por si tuvieran materiatuvieran materiales ferrosos. les ferrosos. DéDé
servicio al motor servicio al motor de rueda según de rueda según sea necesario. sea necesario. Consulte laConsulte la
Figura 2-7.Figura 2-7.

11.11.   MUESTREO DEL ACEITE DEL MOTOR DE LA RUEDA –MUESTREO DEL ACEITE DEL MOTOR DE LA RUEDA –
Consulte la Sección G5, Motor de la Rueda, en el manual deConsulte la Sección G5, Motor de la Rueda, en el manual de
taller para información sobre el muestreo de aceite.taller para información sobre el muestreo de aceite.

12.12.  BATERIAS – Revise el nivel del electrolito y agregue agua siBATERIAS – Revise el nivel del electrolito y agregue agua si

es necesario.es necesario.13. INTERRUPTORES SUBIR TOLVA Y LIMITE DE13. INTERRUPTORES SUBIR TOLVA Y LIMITE DE
ELEVACION ELEVACION – – Revise la Revise la operación de operación de los intlos interruptores.erruptores.
Limpie las áreas del sensor por si hubiera acumulación deLimpie las áreas del sensor por si hubiera acumulación de
suciedad y revise el cableado por si tuviera señales de daños.suciedad y revise el cableado por si tuviera señales de daños.

  

FIGURA 2-6FIGURA 2-6

1. 1. Tapón Tapón Magnético Magnético 2. 2. CubiertaCubierta

FIGURA 2-7FIGURA 2-7
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REVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTOREVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTO  CADA 500 HORASCADA 500 HORAS

En este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario) y la Revisión de Lubricación yEn este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario) y la Revisión de Lubricación y
Mantenimiento cada 250 horas.Mantenimiento cada 250 horas.

NOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere alNOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere al CuadroCuadro  de Lubricaciónde Lubricación en la página 40-3. en la página 40-3.  Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1.1.   RESPIRADEROS DE LA CAJA DE MANDO FINALRESPIRADEROS DE LA CAJA DE MANDO FINAL - - Saque Saque
los elementos del respiradero de las ruedas motorizadas.los elementos del respiradero de las ruedas motorizadas.
Limpie o cambie los elementos.Limpie o cambie los elementos.

2.2.   FILTROS DEL SISTEMA HIDRAULICOFILTROS DEL SISTEMA HIDRAULICO   - Cambie los- Cambie los
elementos de los respiraderos del estanque y el filtro deelementos de los respiraderos del estanque y el filtro de
presión de aipresión de aire. re. Revise el nivel Revise el nivel de aceite. de aceite. Agregue aceiteAgregue aceite
según sea necesario. según sea necesario. Clave de Lubricación Clave de Lubricación "B"."B".

3.3.   SUSPENSION HYDRAIRSUSPENSION HYDRAIR  - Revise que la extensión del  - Revise que la extensión del
pistón sea la correcta (delantera y pistón sea la correcta (delantera y trasera).trasera).

4.4.   PEDAL DEL ACELERADOR Y FRENO - Lubrique losPEDAL DEL ACELERADOR Y FRENO - Lubrique los
pasadores de bisagra y de rodillo del pedal con aceitepasadores de bisagra y de rodillo del pedal con aceite
lubricante.lubricante.

5.5.   VARILLAJE DEL ACCIONADOR DE ELEVACIONVARILLAJE DEL ACCIONADOR DE ELEVACION  - Revise- Revise

el funcionamel funcionamiento. iento. Limpie, Limpie, lubrique y lubrique y ajuste según ajuste según seaseanecesario.necesario.
6.6.   FRENO DE ESTACIONAMIENTOFRENO DE ESTACIONAMIENTO   –  – Consulte Consulte el el manual manual dede

taller. taller. Realice las Realice las inspecciones recomendadas.inspecciones recomendadas.
7. 7. SISTEMA SISTEMA DE ACEITE DE ACEITE DE MOTOR DE MOTOR DE DE RESERVARESERVA

••   Revise que lRevise que las conexiones del as conexiones del sistema eléctrico sistema eléctrico esténestén
apretadas, no presenten corrosión ni daños físicos.apretadas, no presenten corrosión ni daños físicos.
Revise la batería, el interruptor de presión de aceite, lasRevise la batería, el interruptor de presión de aceite, las
cajas de empalme, la caja de llenado de control remoto ycajas de empalme, la caja de llenado de control remoto y
los disyuntores.los disyuntores.

••   Revise todos Revise todos los cables los cables eléctricos en eléctricos en toda su toda su extensiónextensión
por posibles daños.por posibles daños.

••   Revise todas Revise todas las mangueras las mangueras incluyendo las incluyendo las del estanquedel estanque
de reserva y las que de reserva y las que van hacia y desde el van hacia y desde el motor. motor. ReviseRevise
por si tuvieran filtpor si tuvieran filtraciones, grietas u oraciones, grietas u otros daños. tros daños. ReviseRevise
que todos los accesorios estén apretados, no presentenque todos los accesorios estén apretados, no presenten
filtraciones o daños.filtraciones o daños.

9. 9. ACUMULADORES ACUMULADORES DE DE DIRECCION DIRECCION Y Y FRENO FRENO – Re– Revise lasvise las
presiones de precarga. El no mantener una presión depresiones de precarga. El no mantener una presión de
precarga correcta puede provocar fallas en la bolsa.precarga correcta puede provocar fallas en la bolsa.

Consulte el manual de taller para los procedimientos.Consulte el manual de taller para los procedimientos.
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REVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTO CADA 1000 HORASREVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTO CADA 1000 HORAS

En este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario) y la Revisiones de Lubricación yEn este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario) y la Revisiones de Lubricación y
Mantenimiento cada 250 horas y cada 500 Mantenimiento cada 250 horas y cada 500 horas.horas.

NOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere alNOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere al CuadroCuadro  de Lubricaciónde Lubricación en la página 40-3. en la página 40-3.  
Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1. ESTANQUE HIDRAULICO – Drene el estanque hidráulico y1. ESTANQUE HIDRAULICO – Drene el estanque hidráulico y
limpie limpie el colador el colador de entrada. de entrada. Rellene el Rellene el estanque estanque concon
aproximadamente aproximadamente 947 L 947 L (250 gal.) (250 gal.) de aceite. de aceite. Use Clave Use Clave dede
Lubricante “B”.Lubricante “B”.

2. RADIADOR2. RADIADOR   - Limpie el sistema de enfriado con un- Limpie el sistema de enfriado con un
compuesto compuesto de limpide limpieza de eza de calidad. calidad. Lave con Lave con agua. agua. RelleneRellene
el sistema con una solución de anticongelante y agua.el sistema con una solución de anticongelante y agua.
Revise el cuadro de Recomendaciones de AnticongelanteRevise el cuadro de Recomendaciones de Anticongelante
del Sistema de Enfriado en la página 40-2 para la mezcladel Sistema de Enfriado en la página 40-2 para la mezcla
correcta. Consulte el manual de operación y mantenimientocorrecta. Consulte el manual de operación y mantenimiento
del motor para la mezcla correcta de del motor para la mezcla correcta de aditivo.aditivo.

3. ESTANQUE DE COMBUSTIBLE - Saque el respiradero y3. ESTANQUE DE COMBUSTIBLE - Saque el respiradero y
límpielo con solvente. límpielo con solvente. Seque con aire presurizado y vuelSeque con aire presurizado y vuelva ava a
montar.montar.

4. ASIENTO DEL OPERADOR - Aplique grasa a los rieles de4. ASIENTO DEL OPERADOR - Aplique grasa a los rieles de
deslizamiento. deslizamiento. Clave de LClave de Lubricante "D".ubricante "D".

5. APLICACION AUTOMATICA DE LOS FRENOS – Asegúrese5. APLICACION AUTOMATICA DE LOS FRENOS – Asegúrese
que los frenos se apliquen en forma automática cuando laque los frenos se apliquen en forma automática cuando la
presión del freno disminuya por debajo del límitepresión del freno disminuya por debajo del límite
especificado. especificado. Consulte Consulte la, la, Sección Sección J, J, Procedimiento Procedimiento dede
Revisión de Frenos, en el manual de Revisión de Frenos, en el manual de taller.taller.

6. NIVEL DE ACEITE DE LA CAJA DE LA BOMBA DE6. NIVEL DE ACEITE DE LA CAJA DE LA BOMBA DE
LUBRICACIÓN AUTOMATICA – Saque el tapón en la cajaLUBRICACIÓN AUTOMATICA – Saque el tapón en la caja
de la bomba de lubricación automática y revise el nivel dede la bomba de lubricación automática y revise el nivel de
aceite. El nivel de aceite debe estar en la parte inferior de laaceite. El nivel de aceite debe estar en la parte inferior de la
lumbrera de lumbrera de llenado. Allenado. Agregue aceite gregue aceite si es necesario. si es necesario. UseUse
Clave de Lubricante “C”.Clave de Lubricante “C”.

REVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTO CADA 3000 HORASREVISIONES DE LUBRICACION Y MANTENIMIENTO CADA 3000 HORAS

En este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario) y la Revisiones de Lubricación yEn este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario) y la Revisiones de Lubricación y
Mantenimiento cada 250 horasMantenimiento cada 250 horas, , cada 500 horas y cada 1000 horas.cada 500 horas y cada 1000 horas.

NOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere alNOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere al CuadroCuadro  de Lubricaciónde Lubricación en la página 40-3. en la página 40-3.  
Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1. ACEITE DEL MOTOR DE RUEDA – Cambie o filtre el aceite1. ACEITE DEL MOTOR DE RUEDA – Cambie o filtre el aceite
de engranaje de motor de rueda. El aceite de se debede engranaje de motor de rueda. El aceite de se debe
filtrar/cambiar antes de las 3000 horas si el análisis de aceitefiltrar/cambiar antes de las 3000 horas si el análisis de aceite
indica aceite contaminado.indica aceite contaminado.
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REVISIONES DE MANTENIMIENTO CADA 5000 HORASREVISIONES DE MANTENIMIENTO CADA 5000 HORAS

En este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario) y la Revisiones de Lubricación yEn este momento, también se deben realizar la Inspección cada 10 horas (Diario) y la Revisiones de Lubricación y
Mantenimiento cada 250 horasMantenimiento cada 250 horas, , cada 500 horas, cada 1000 y cada 3000 horascada 500 horas, cada 1000 y cada 3000 horas..

NOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere alNOTA. La "Clave de Lubricante" se refiere al CuadroCuadro  de Lubricaciónde Lubricación en la página 40-3. en la página 40-3.  
Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________Número de Serie del Camión:_________________Número de Unidad en Terreno:____________ Fecha:_________
Contador Contador Horas:________________ Horas:________________ Nombre Nombre Técnico Técnico de de Servicio: Servicio: ________________________________________________________

TAREA TAREA COMENTARIOS COMENTARIOS REVISADO REVISADO INICIALESINICIALES

1. DEPURADORES DE AIRE – Limpie los tubos Donaclone1. DEPURADORES DE AIRE – Limpie los tubos Donaclone
en la sección del en la sección del predepurador del filtro predepurador del filtro de aire. de aire. Use aguaUse agua
fría a baja presión o aire a baja presión para limpiar losfría a baja presión o aire a baja presión para limpiar los
tubos. tubos. Consulte el manual de tallConsulte el manual de taller para el procedimiento.er para el procedimiento.

NOTA: No use un lavador con agua caliente a NOTA: No use un lavador con agua caliente a presión o airepresión o aire
a altaa alta   presión  presión para para limpiar limpiar los los tubos. tubos. El El agua agua caliente/altacaliente/alta  

 presión  presión hace hace que que los los tubos tubos del del predepurador predepurador sese
distorsionen.distorsionen.

2. PIÑON SOLAR – Inspeccione el piñón solar del motor de2. PIÑON SOLAR – Inspeccione el piñón solar del motor de
rueda por sí presentara desgaste y daños. Cambie si esrueda por sí presentara desgaste y daños. Cambie si es

necesario.necesario.
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SISTEMA DE LUBRICACION AUTOMATICOSISTEMA DE LUBRICACION AUTOMATICO

DESCRIPCION GENERALDESCRIPCION GENERAL

El sistema de lubricación automático es un sistemaEl sistema de lubricación automático es un sistema
presurizado de distribución de lubricante que distribuye unapresurizado de distribución de lubricante que distribuye una
cantidad controlada de lubricante a los puntos de lubricacióncantidad controlada de lubricante a los puntos de lubricación
determinados. determinados. El sistema es controlado por un tEl sistema es controlado por un temporizadoremporizador
electrónico que da la señal a una válvula de solenoide paraelectrónico que da la señal a una válvula de solenoide para
que active una bomba de grasa que active una bomba de grasa operada por motor hidráulico.operada por motor hidráulico.
El aceite hidráulico para la operación de la bomba esEl aceite hidráulico para la operación de la bomba es

suministrado por el circuito de la dirección del camión.suministrado por el circuito de la dirección del camión.

La salida de grasa es proporcional al flujo de entrada delLa salida de grasa es proporcional al flujo de entrada del
motor hidráulicmotor hidráulico. o. Un múltiple de Un múltiple de control de la control de la bomba, montadobomba, montado
en la parte superior del motor hidráulico, controla el flujo yen la parte superior del motor hidráulico, controla el flujo y
presión de entrada. presión de entrada. Un solenoide de 24VDC Un solenoide de 24VDC montado en elmontado en el
múltiple conecta y desconecta la múltiple conecta y desconecta la bomba.bomba.

La bomba es La bomba es accionada por el movimiento rotatorio del motoraccionada por el movimiento rotatorio del motor
hidráulico, que luego se convierte en movimiento recíproco ahidráulico, que luego se convierte en movimiento recíproco a
través de un mecatravés de un mecanismo de cigüeñal nismo de cigüeñal excéntrico. excéntrico. La acciónLa acción
recíproca hace que el cilinrecíproca hace que el cilindro de la bomba dro de la bomba suba y baje. suba y baje. LaLa
bomba es de desplazamiento positivo, del tipo doble acciónbomba es de desplazamiento positivo, del tipo doble acción
cuando la salida de grasa se cuando la salida de grasa se produce en ambos sentidos.produce en ambos sentidos.

FIGURA 42-1 FIGURA 42-1 BOMBA Y BOMBA Y DEPOSITODEPOSITO

1. 1. Manguera Manguera desde desde el el FiltroFiltro
2. 2. Salida Salida a a los los InyectoresInyectores
3. 3. Motor Motor HidráulicoHidráulico
4. 4. Válvula RedVálvula Reductora deuctora de

PresiónPresión
5. 5. Válvula Válvula de de SolenoideSolenoide
6. 6. Interruptor Interruptor de de PruebaPrueba
7. 7. Válvula Válvula de de PurgaPurga

8. Medidor de Presión8. Medidor de Presión
(opcional)(opcional)

9. 9. Conjunto Conjunto de de la la BombaBomba
10. 10. Válvula Válvula Control Control de Flde Flujoujo
11. 11. Interruptor Interruptor de de PresiónPresión
12. 12. Depósito Depósito de de GrasaGrasa
13. 13. Manguera Manguera de de PurgaPurga

Durante la carrera hacia abajo, el Durante la carrera hacia abajo, el cilindro de la bomba secilindro de la bomba se
extiende hacia la grasa. extiende hacia la grasa. A través de la combiA través de la combinación de lanación de la
acción de pala y vacío acción de pala y vacío generado en la cámara del cilindrogenerado en la cámara del cilindro
de la bomba, la grasa es forzada hacia el cilindro de lade la bomba, la grasa es forzada hacia el cilindro de la
bomba. bomba. SimultáneamenSimultáneamente, la te, la grasa es grasa es descargada adescargada a

través de la través de la salida de salida de la bomba. la bomba. El volumen El volumen de grasade grasa
durante la admisión es el doble de durante la admisión es el doble de la cantidad de salida dela cantidad de salida de
grasa durante un ciclo. grasa durante un ciclo. Durante la carrera Durante la carrera hacia arriba, lahacia arriba, la
válvula de retención de entradválvula de retención de entrada se cierra. a se cierra. La mitad de laLa mitad de la
grasa tomada durante la carrera previa es transferida agrasa tomada durante la carrera previa es transferida a
través de la válvutravés de la válvula de retención de salida y la de retención de salida y es descargadaes descargada
a la lumbrera de salida.a la lumbrera de salida.

La sobrepresurización del sistema, modificación deLa sobrepresurización del sistema, modificación de
 partes, uso de químicos y  partes, uso de químicos y fluidos incompatibles o elfluidos incompatibles o el
uso de partes dañadas o gastadas, puede dar comouso de partes dañadas o gastadas, puede dar como
resultado daños al equipo y/o accidentes personalesresultado daños al equipo y/o accidentes personales

serios.serios.

••  NO exceda la presión de trabajo máximaNO exceda la presión de trabajo máxima

establecida de la bomba o del componente deestablecida de la bomba o del componente de
menor capacidad nominal en el menor capacidad nominal en el sistema.sistema.

••  No altere ni modifique ninguna pieza de esteNo altere ni modifique ninguna pieza de este
sistema a menos que sea aprobado por sistema a menos que sea aprobado por fábrica.fábrica.

  

••  No intente reparar o desensamblar el equipoNo intente reparar o desensamblar el equipo
mientras el sistema esté mientras el sistema esté presurizado.presurizado.

••   Asegúrese que  Asegúrese que todas las cotodas las conexiones de nexiones de fluidosfluidos
estén muy bien apretadas antes de usar esteestén muy bien apretadas antes de usar este
equipo.equipo.

••  Siempre lea y siga las recomendaciones delSiempre lea y siga las recomendaciones del
fabricante en cuanto a la compatibilidad delfabricante en cuanto a la compatibilidad del

fluido, y el uso de ropa protectora y equipo.fluido, y el uso de ropa protectora y equipo.

••  Verifique toVerifique todo el equipo regularmente y repare odo el equipo regularmente y repare o
cambie las piezas gastadas o dañadascambie las piezas gastadas o dañadas

inmediatamente.inmediatamente.

Este equipo genera una presión de grasa muy altaEste equipo genera una presión de grasa muy alta. . SeSe
debe tener extremo cuidado al operar este equipodebe tener extremo cuidado al operar este equipo

 puesto  puesto que que el el material material que que se se filtra filtra desdedesde

componentes sueltos o rotos puede penetrar la piel ycomponentes sueltos o rotos puede penetrar la piel y
el cuerpo provocando serios accidentes incluyendoel cuerpo provocando serios accidentes incluyendo

una una posible posible amputación. amputación. Se Se recomienda recomienda unauna
 protección  protección adecuada adecuada para para evitar evitar que que el el materialmaterial
salpique a la piel o a los ojos.salpique a la piel o a los ojos.

Si algún fluido penetra en la Si algún fluido penetra en la piel consulte a un médicopiel consulte a un médico
inmediatamente. inmediatamente. No lo trNo lo trate como un ate como un simple corte.simple corte.
Informe al médico tratante exactamente de qué Informe al médico tratante exactamente de qué fluidofluido

se trata.se trata.
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FIGURA 42-2. FIGURA 42-2. MONTAJE DEL SISTEMA MONTAJE DEL SISTEMA DE LUBRICACION AUTOMATIDE LUBRICACION AUTOMATICOCO

NOTA: La ilustraciNOTA: La ilustración anterior muesón anterior muestra la bomba y depósito de lubricación en tra la bomba y depósito de lubricación en la plataforma derecha. En algunos la plataforma derecha. En algunos modelosmodelos
este conjunto puede estar ubicado en la este conjunto puede estar ubicado en la plataforma izquierda.plataforma izquierda.

1. 1. Suspensión Suspensión izquierda, izquierda, rodamiento rodamiento inferiorinferior
2. 2. Cilindro Cilindro de de Elevación Elevación Izquierdo, Izquierdo, rodamiento rodamiento superior superior 
3. 3. Cilindro Cilindro de de elevación elevación izquierdo, izquierdo, rodamiento rodamiento inferiorinferior
4. 4. Rodamiento Rodamiento barra barra estabilizadora estabilizadora izquierdaizquierda
5. 5. Suspensión Suspensión Izquierda, Izquierda, rodamiento rodamiento superiorsuperior
6. 6. Pasador Pasador de de pivote pivote de de la la tolva tolva lado lado izquierdoizquierdo
7. 7. Pasador Pasador de de pivote pivote de de la la tolva tolva lado lado derechoderecho
8. 8. Suministro Suministro de de grasa grasa desde desde la la bombabomba
9. 9. Suspensión Suspensión derecha, derecha, rodamiento rodamiento inferiorinferior
10. 10. Cilindro Cilindro de de elevación elevación derecho, derecho, rodamiento rodamiento superiorsuperior
11. 11. Cilindro Cilindro de de elevación elevación derecho, derecho, rodamiento rodamiento inferiorinferior
12. 12. Pasador Pasador de de pivote pivote del del eje eje traserotrasero

13. 13. Rodamiento de Rodamiento de barra estabilizadorabarra estabilizadora, lado derecho, lado derecho
14. 14. Suspensión derecha, Suspensión derecha, rodamiento rodamiento superiorsuperior
15. 15. Bastidor Bastidor del camdel camiónión
16. 16. Manguera Manguera de purgde purgaa
17. 17. Tapón de Tapón de tubería (Nivel tubería (Nivel de aceite)de aceite)
18. 18. Interruptor de presión (N.OInterruptor de presión (N.O.) – 20.685 kPa (3000 .) – 20.685 kPa (3000 psi)psi)
19. 19. Bomba Bomba de de grasagrasa
20. 20. Válvula Válvula de de purgapurga
21. Filtro21. Filtro
22. 22. Suministro de Suministro de grasa a los grasa a los inyectoresinyectores
23. Inyectores23. Inyectores
24. 24. Interruptor de presión (N.OInterruptor de presión (N.O.), 13.790 kPa (2000 .), 13.790 kPa (2000 psi)psi)
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COMPONENTES DEL SISTEMACOMPONENTES DEL SISTEMA

FiltroFiltro

Un conjunto de filtro (21, Un conjunto de filtro (21, Figura 42-2) montado en el depósitoFigura 42-2) montado en el depósito
de grasa filtra la grasa antes de rellenar el depósito en elde grasa filtra la grasa antes de rellenar el depósito en el

suministro de suministro de taller. taller. Un indicador Un indicador de derivación de derivación alerta alalerta al
personal de servicio cuando el filtro requiere reemplazo.personal de servicio cuando el filtro requiere reemplazo.

Motor y Bomba HidráulicosMotor y Bomba Hidráulicos

La bomba hidráulica rotatoria (3 y 9, Figura 42-1) es unaLa bomba hidráulica rotatoria (3 y 9, Figura 42-1) es una
bomba de grasa operada bomba de grasa operada completamente en forma hidráulica.completamente en forma hidráulica.
Un múltiple de control de la Un múltiple de control de la bomba integrado está incorporadobomba integrado está incorporado
con el motor para controlar el flujo y presión de con el motor para controlar el flujo y presión de entrada.entrada.

Nota: El nivel de aceite en la Nota: El nivel de aceite en la caja del cigüeñal de la bomba secaja del cigüeñal de la bomba se
debe mantener al nivel del tapón de la debe mantener al nivel del tapón de la tubería (17, Figura 42-tubería (17, Figura 42-
2). 2). Si es necesario, rellenSi es necesario, rellene con aceite de motor 10W-30.e con aceite de motor 10W-30.

La presión de entrada del suministro de La presión de entrada del suministro de aceite hidráulicoaceite hidráulico
no debe exceder 20.685 kPa (3000 psi). no debe exceder 20.685 kPa (3000 psi). Exceder la presiónExceder la presión
nominal puede provocar daños a los componentes delnominal puede provocar daños a los componentes del

sistema y lesiones a las personas.sistema y lesiones a las personas.

Depósito de GrasaDepósito de Grasa

El depósito (12, Figura 42-1) El depósito (12, Figura 42-1) tiene una capacidad aproximadatiene una capacidad aproximada
de de 41 kg (90 41 kg (90 lbs.) de grasa. lbs.) de grasa. Cuando el suCuando el suministro de ministro de grasa segrasa se
rellena al llenar el sistema en el centro de servicio, la grasarellena al llenar el sistema en el centro de servicio, la grasa
pasa a través del filtro para eliminapasa a través del filtro para eliminar los contaminantes antes der los contaminantes antes de
que fluya al depósito.que fluya al depósito.

Válvula Reductora de PresiónVálvula Reductora de Presión

La válvula reductora de presión (4, La válvula reductora de presión (4, Figura 42-1) ubicada en elFigura 42-1) ubicada en el

múltiple, reduce la presión de suministro hidráulico (desde elmúltiple, reduce la presión de suministro hidráulico (desde el
circuito de dirección del camión) a una presión de operacióncircuito de dirección del camión) a una presión de operación
adecuada de 2241 a 2413 kPa (325 a 350 psi) para el motoradecuada de 2241 a 2413 kPa (325 a 350 psi) para el motor
hidráulico que se usa para accionar la hidráulico que se usa para accionar la bomba lubricante.bomba lubricante.

Válvula de Control de FlujoVálvula de Control de Flujo

La válvula de control de La válvula de control de flujo (10, Figura 42-1) montada en elflujo (10, Figura 42-1) montada en el
múltiple, controla la cantidad de flujo de aceite hacia el motormúltiple, controla la cantidad de flujo de aceite hacia el motor
hidráulico.hidráulico. La válvula de control de flujo ha sido ajustadaLa válvula de control de flujo ha sido ajustada

de fábrica y su ajuste no debe de fábrica y su ajuste no debe ser alteradoser alterado..

Válvula de SolenoideVálvula de Solenoide  

La válvula de solenoide (5, Figura 42-1), cuando estáLa válvula de solenoide (5, Figura 42-1), cuando está
energizada, permite que el aceite fluya al motorenergizada, permite que el aceite fluya al motor
hidráulico.hidráulico.  

Válvula de PurgaVálvula de Purga

Con la válvula de purga (7, Figura 42-1) cerrada, laCon la válvula de purga (7, Figura 42-1) cerrada, la
bomba continúa operando hasta alcanzar la presiónbomba continúa operando hasta alcanzar la presión
máxima de máxima de grasa. grasa. Cuando esto suCuando esto sucede, la válvula cede, la válvula dede
purga se abre y permite que purga se abre y permite que la presión de grasa baje a 0,la presión de grasa baje a 0,
de modo que los inyectores puedan recargarse para sude modo que los inyectores puedan recargarse para su
siguiente ciclo de salida.siguiente ciclo de salida.

Temporizador del Ciclo de LubricaciónTemporizador del Ciclo de Lubricación

El temporizador del ciclo de El temporizador del ciclo de lubricación de estado sólidolubricación de estado sólido
envía una señal de 24 VDC a intervalos para energizar laenvía una señal de 24 VDC a intervalos para energizar la
válvula de solenoide (3, Figura 42-3), proporcionando flujoválvula de solenoide (3, Figura 42-3), proporcionando flujo
de aceite para operar el motor de la bomba de grasa.de aceite para operar el motor de la bomba de grasa.
Este temporizEste temporizador está montado en el ador está montado en el gabinete de controlgabinete de control
auxiliar.auxiliar.

Interruptor de Presión de Corte de la BombaInterruptor de Presión de Corte de la Bomba  

El interruptor de presión (18, Figura 42-2) es unEl interruptor de presión (18, Figura 42-2) es un
interruptor normalmente abierto ajustado a 20.685 kPainterruptor normalmente abierto ajustado a 20.685 kPa
(3000 psi). (3000 psi). Este intEste interruptor deerruptor desenergiza el senergiza el relé delrelé del
solenoide de la bomba cuando la presión de la línea desolenoide de la bomba cuando la presión de la línea de
grasa alcanza el ajuste de presión del interruptor,grasa alcanza el ajuste de presión del interruptor,
apagando apagando el motor el motor y la bombay la bomba..

Interruptor de Falla de Presión de GrasaInterruptor de Falla de Presión de Grasa

El interruptor de presión (24, Figura 42-2) es unEl interruptor de presión (24, Figura 42-2) es un
interruptor normalmente abierto ajustado a 13.789 kPainterruptor normalmente abierto ajustado a 13.789 kPa
(2000 psi). (2000 psi). Este interruptor monitorea lEste interruptor monitorea la presión de graa presión de grasasa
en el banco en el banco de inyectores de inyectores de la caja de la caja del eje del eje trasero. trasero. SiSi
no se alcanza la presión de grasa adecuada durante elno se alcanza la presión de grasa adecuada durante el
ciclo normal de la bomba se activará el sistema deciclo normal de la bomba se activará el sistema de
advertencia. Se encenderá una luz de advertencia paraadvertencia. Se encenderá una luz de advertencia para
avisar al operador que existe avisar al operador que existe un problema en el sistemaun problema en el sistema
de lubricación.de lubricación.

Medidor de presiónMedidor de presión

El medidor de presión (8, Figura 42-1) monitorea laEl medidor de presión (8, Figura 42-1) monitorea la
presión del aceite hidráulico que va a presión del aceite hidráulico que va a la entrada del mola entrada del motortor
hidráulico.hidráulico.

NOTAS: Este medidor es un equipo opcional.NOTAS: Este medidor es un equipo opcional.

InyectoresInyectores

Cada inyector (23, Figura 42-2) entrega una cantidadCada inyector (23, Figura 42-2) entrega una cantidad
controlada de lubricante presurizado a un punto decontrolada de lubricante presurizado a un punto de
lubricaclubricación determinado. ión determinado. Consulte la Consulte la Figura 42-2 Figura 42-2 para laspara las
ubicaciones.ubicaciones.
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OPERACION DEL SISTEMAOPERACION DEL SISTEMA

1. 1. Durante la operación del Durante la operación del camión, el camión, el temporizador del temporizador del ciclociclo
de lubricación energizará el sistema a un intervalo dede lubricación energizará el sistema a un intervalo de
tiempo preestablecido.tiempo preestablecido.

2. 2. El tempoEl temporizador proporciona rizador proporciona 24 VDC para 24 VDC para energizar laenergizar la

válvula de solenoide de la bomba (3, Figura 3-3),válvula de solenoide de la bomba (3, Figura 3-3),
permitiendo que el aceite hidráulico suministrado por elpermitiendo que el aceite hidráulico suministrado por el
circuito de la bomba de dirección fluya al motor de lacircuito de la bomba de dirección fluya al motor de la
bomba e inicie un ciclo de bombeo.bomba e inicie un ciclo de bombeo.

3. 3. La presión del aceite La presión del aceite hidráulico desde el hidráulico desde el circuito de lacircuito de la
dirección es reducida a 2241 - 2413 kPa (325 - 350 psi)dirección es reducida a 2241 - 2413 kPa (325 - 350 psi)
por la válvula reducpor la válvula reductora de presión (4) antes de tora de presión (4) antes de ingresar alingresar al
motor. motor. Además, la cantidad Además, la cantidad de aceite suministrada a de aceite suministrada a lala
bomba está limitada por la válvula de control de flujo (6).bomba está limitada por la válvula de control de flujo (6).
La presión de la bomba se puede leer en el medidor deLa presión de la bomba se puede leer en el medidor de
presión del motor opcional (5) presión del motor opcional (5) montado en el múltiple.montado en el múltiple.

4. 4. Con el aceite Con el aceite fluyendo hacia fluyendo hacia el motor hidrel motor hidráulico, áulico, la bomla bombaba
de grasa funcionará, bombeando de grasa funcionará, bombeando grasa desde el depósitograsa desde el depósito
a los inyectores (13), a través de la válvula de retencióna los inyectores (13), a través de la válvula de retención
(10) y a la válvula de (10) y a la válvula de purga (11).purga (11).

5. 5. Durante este Durante este período, los período, los inyectores minyectores medirán la edirán la cantidadcantidadapropiada de grasa a cada punto de lubricación.apropiada de grasa a cada punto de lubricación.

6. Cuando la presión de grasa alcanza el ajuste del6. Cuando la presión de grasa alcanza el ajuste del
interruptor de presión (18, Figura 3-2), los contactosinterruptor de presión (18, Figura 3-2), los contactos
del interruptor se cerrarán y del interruptor se cerrarán y energizarán el relé RB7-energizarán el relé RB7-
K5, K5, retirando la retirando la energía denergía del solenoide el solenoide del motordel motor
hidráulico/bomba hidráulico/bomba y la bomba y la bomba se detendrá. se detendrá. El reléEl relé
permanecerá energizado hasta que la presión de lapermanecerá energizado hasta que la presión de la
grasa caiga (el interruptor de presión se vuelve agrasa caiga (el interruptor de presión se vuelve a

abrir) y el temporizador se desconecte.abrir) y el temporizador se desconecte.

7. 7. Después que la válvula de solenoiDespués que la válvula de solenoide de la bomba sede de la bomba se
desenergiza, la presión hidráulica en el múltiple caedesenergiza, la presión hidráulica en el múltiple cae
y la válvula de purga (11, Figura 3-3) se abrirá,y la válvula de purga (11, Figura 3-3) se abrirá,
liberando la presión de grasa en las liberando la presión de grasa en las líneas hacia loslíneas hacia los
bancos bancos de de inyectores. inyectores. Cuando Cuando esto esto ocurre, ocurre, loslos
inyectores están en condiciones de recargarse parainyectores están en condiciones de recargarse para
el siguiente ciclo de lubricación.el siguiente ciclo de lubricación.

8. El sistema permanecerá en rest hasta que el8. El sistema permanecerá en rest hasta que el
temporizador del ciclo de lubricación se conecte etemporizador del ciclo de lubricación se conecte e
inicie un nuevo ciclo de grasa.inicie un nuevo ciclo de grasa.

9. 9. Durante el ciclo normal de lubricaciDurante el ciclo normal de lubricación, si la presiónón, si la presión
de grasa no alcanza 13.790 kPa (2000 psi) en elde grasa no alcanza 13.790 kPa (2000 psi) en el
interruptor de presión ubicado en la caja del ejeinterruptor de presión ubicado en la caja del eje
trasero, se encenderá una luz indicadora ámbar entrasero, se encenderá una luz indicadora ámbar en
el panel superior.el panel superior.

FIGURA 42FIGURA 42-3 -3 ESQUEMA HIESQUEMA HIDRAULICODRAULICO

1. 1. Retorno Retorno de Ade Aceite ceite HidráulicoHidráulico
2. 2. Suministro Suministro de de Aceite Aceite HidráulicoHidráulico  
3. 3. Válvula Válvula de Solde Solenoide de enoide de la Bola Bombamba  
4. 4. Válvula Válvula Reductora Reductora de de PresiónPresión
5. 5. Medidor Medidor de Pde Presión del resión del Motor Motor   

6. 6. Válvula Válvula de Contde Control de rol de FlujoFlujo
7. 7. Motor Motor HidráulicoHidráulico
8. 8. Bomba Bomba de Gde Grasarasa
9. 9. Interruptor Interruptor de Presión de Presión (N.O.)(N.O.)
10. Válvula de Retención10. Válvula de Retención

11. 11. Válvula Válvula de de PurgaPurga
12. Orificio12. Orificio
13. 13. Banco Banco de de InyectoresInyectores  
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INSTRUCCIONES GENERALESINSTRUCCIONES GENERALES

Lubricante RequeridoLubricante Requerido

Los requerimientos de grasa dependerán de las Los requerimientos de grasa dependerán de las temperaturastemperaturas
ambiente encontradas durante la operación del ambiente encontradas durante la operación del camión.camión.

••   Sobre Sobre 32°C (932°C (90°F) – 0°F) – Use grasa Use grasa multipropósito multipropósito NLGI NLGI No.2No.2
(MPG).(MPG).

••   -32° -32° a 32a 32°C (-25°C (-25° ° a a 90°F) 90°F) – – Use Use grasa grasa multipropósito multipropósito NLGINLGI
No.1 (MPG).No.1 (MPG).

••   Por Por debajo debajo de–32°C de–32°C (-25°F) – (-25°F) – Consulte Consulte al pal proveedor lroveedor localocal
por lubricantes para clima extremadamente frío.por lubricantes para clima extremadamente frío.

Cebado del SistemaCebado del Sistema

El sistema debe estar lleno de grasa y sin bolsones de aireEl sistema debe estar lleno de grasa y sin bolsones de aire
para que funcione correctamente. para que funcione correctamente. Después del mantenimiento,Después del mantenimiento,
si se cambian las líneas de si se cambian las líneas de lubricación primaria o secundaria,lubricación primaria o secundaria,
será necesario cebar el sistema para extraer todo el aire allíserá necesario cebar el sistema para extraer todo el aire allí
atrapado.atrapado.

1. 1. Llene Llene el el depósito depósito de de grasa grasa con con lubricante, lubricante, si si es es necesario.necesario.
  
2. 2. Para Para purgar purgar el el aire aire desde desde la la línea línea de de suministro suministro principal,principal,

saque la línea de suministro principal en el depósito desaque la línea de suministro principal en el depósito de
grasa. grasa. Conecte un suministro de grasa externConecte un suministro de grasa externo a la línea.o a la línea.

  
3. 3. Saque Saque los los tapones tapones de de cada cada grupo grupo de de inyectores inyectores enen

secuencia (delantero derecho, delantero izquierdo, y ejesecuencia (delantero derecho, delantero izquierdo, y eje
trasero).trasero).

4. 4. Usando Usando la la fuente fuente de de grasa grasa externa, externa, bombee bombee grasa grasa hastahasta
que salga por el grupo de inyectores y que salga por el grupo de inyectores y vuelva a colocar elvuelva a colocar el
tapón. tapón. Repita para el resto de Repita para el resto de los grupos de inyelos grupos de inyectores.ctores.

  
5. 5. Saque Saque las las tapas tapas de de cada cada inyector inyector y y conecte conecte un un suministsuministroro

de grasa externo a lde grasa externo a la grasera en el a grasera en el inyector y boinyector y bombeembee
hasta que la grasa aparezca en el extremo de cadahasta que la grasa aparezca en el extremo de cada

manguera de grasa individual o en la junta que se estámanguera de grasa individual o en la junta que se estáengrasando.engrasando.

Conjunto del FiltroConjunto del Filtro

El elemento de filtro (5, Figura 42-4) se debe cambiar si elEl elemento de filtro (5, Figura 42-4) se debe cambiar si el
indicador de derivación (2) muestra una restricción excesiva delindicador de derivación (2) muestra una restricción excesiva del
elemento.elemento.

FIGURA 42-4. CONJUNTO DE FILTROFIGURA 42-4. CONJUNTO DE FILTRO

1. Caja1. Caja
2. 2. Indicador Indicador dede

DerivaciónDerivación
3. 3. Anillo Anillo de de GomaGoma
4. 4. Anillo Anillo de de RespaldoRespaldo

5. Elemento5. Elemento

6. Resorte6. Resorte
7. Portafiltro7. Portafiltro
8. 8. Anillo Anillo de de GomaGoma
9. Tapón9. Tapón
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BOMBA DE LUBRICACIONBOMBA DE LUBRICACION

Nivel de Aceite de la Caja de la BombaNivel de Aceite de la Caja de la Bomba

La caja de la La caja de la bomba se debe llenar hasta el nivel correcto conbomba se debe llenar hasta el nivel correcto con
aceite de motor aceite de motor SAE 10W-30. SAE 10W-30. El nivel de aceEl nivel de aceite se debeite se debe

revisar a inrevisar a intervalos de tervalos de 1000 horas. 1000 horas. Para agregar Para agregar aceite,aceite,
saque el tapón de nivel de aceite (4, Figura 42-5) y llene lasaque el tapón de nivel de aceite (4, Figura 42-5) y llene la
caja hasta la base del orificio del tapón.caja hasta la base del orificio del tapón.

Control de Presión de la BombaControl de Presión de la Bomba

El fluido hidráulico a alta presión del sistema de la direcciónEl fluido hidráulico a alta presión del sistema de la dirección
del camión se reduce a 2240 - 2413 kPa (325 - 350 psi)del camión se reduce a 2240 - 2413 kPa (325 - 350 psi)
mediante la válvula reductora de presión ubicada en elmediante la válvula reductora de presión ubicada en el
múltiple en lmúltiple en la parte superior a parte superior del motor de del motor de la bomba. la bomba. EstaEsta
presión se puede leer en un medidor (opcional) instalado enpresión se puede leer en un medidor (opcional) instalado en
el múltiple y se debe revisar ocasionalmente para verificarel múltiple y se debe revisar ocasionalmente para verificar
que la presión esté dentro de los límites antes indicados.que la presión esté dentro de los límites antes indicados.

Ajuste de la Válvula de CAjuste de la Válvula de Control de Presiónontrol de Presión

1. 1. Instale Instale el el medidor medidor de de presión presión (3) en (3) en la la bomba.bomba.

2. 2. Con el motor dCon el motor del camión funcioel camión funcionando, active elnando, active el
interruptor de prueba (2) para arrancar el motorinterruptor de prueba (2) para arrancar el motor
hidráulico y la bomba.hidráulico y la bomba.

3. 3. Suelte la Suelte la tuerca fijadtuerca fijadora en ora en el control el control de presión de presión de lade la
bomba (1) girando la tuerca hacia la izquierda.bomba (1) girando la tuerca hacia la izquierda.

4. 4. Gire el Gire el vástago de vástago de la válvula la válvula hacia hacia la ila izquierda zquierda hasta hasta queque
deje de girar. deje de girar. (El vástago de la vá(El vástago de la válvula se destornillarálvula se destornillará
hasta que alcance el tope – no se hasta que alcance el tope – no se saldrá).saldrá).

NOTA: Este es el ajuste mínimo de presión, que es deNOTA: Este es el ajuste mínimo de presión, que es de
aproximadamentaproximadamente 1172 e 1172 kPa (170 psi).kPa (170 psi).

5. 5. Con la Con la bomba bomba calada concalada contra presión, tra presión, gire egire el vástago l vástago dede
la válvula de control de presión hacia la derecha hastala válvula de control de presión hacia la derecha hasta
alcanzar 2240 - 2413 kPa (325 - alcanzar 2240 - 2413 kPa (325 - 350 psi) en el medidor350 psi) en el medidor

de presión del múltiple (3).de presión del múltiple (3).

6. 6. Apriete la Apriete la tuerca fijadotuerca fijadora para ra para fijar el fijar el vástago en vástago en susu
posición.posición.

NOTA: La válvula de control de flujo (5) viene ajustada deNOTA: La válvula de control de flujo (5) viene ajustada de
fábrica a 9.5 lpm fábrica a 9.5 lpm (2.5 GPM). (2.5 GPM). No cambie estNo cambie este ajustee ajuste..

FIGURA 42-5. CONTROLES DE LA BOMBAFIGURA 42-5. CONTROLES DE LA BOMBA

1. 1. Control Control de de Presión Presión dede
la Bombala Bomba

2. 2. Interruptor Interruptor de de PruebaPrueba
3. Medidor de Presión3. Medidor de Presión

4. 4. Tapón Tapón del del Nivel Nivel dede
 Aceite Aceite

5. 5. Válvula Válvula de de ControlControl
de Flujode Flujo
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INYECTORES (SL-1 Serie “H”)INYECTORES (SL-1 Serie “H”)

Especificaciones del InyectorEspecificaciones del Inyector

••   Cada iCada inyector de nyector de lubricación lubricación atiende atiende sólo un sólo un punto punto dede
engrase. engrase. En caso de mal funcionEn caso de mal funcionamiento de la amiento de la bomba,bomba,

cada inyector está equipado con una grasera cubiertacada inyector está equipado con una grasera cubierta
para permitir el uso del equipo de lubricación externo.para permitir el uso del equipo de lubricación externo.

••   Volumen de salida del Volumen de salida del inyector:inyector:
Salida máxima = .........................Salida máxima = ................................ 1.31 cc ....... 1.31 cc (0.08 in(0.08 in33))

   Salida Salida mínima = mínima = ...................................................... 0.13 .... 0.13 cc cc (0.008 (0.008 inin33))
  
••   Presión de Operación:Presión de Operación:

Mínima – Mínima – ............................................................. 12.755 kPa ........... 12.755 kPa (1850 psi)(1850 psi)
Máxima – Máxima – ............................................................. 24.133 kPa ........... 24.133 kPa (3500 psi)(3500 psi)

   Recomendada Recomendada – – ................................................ .. 17.238 17.238 kPa kPa (2500 (2500 psi)psi)
  
••   Presión Máxima de Purga – (Recarga)Presión Máxima de Purga – (Recarga)

.................................................................................................. 4137 ............ 4137 kPa kPa (600 (600 psi)psi)

Ajuste del InyectorAjuste del Inyector

Los inyectores se Los inyectores se pueden ajustar para entregar un suministropueden ajustar para entregar un suministro
de 0.13 - 1.31 cc (0.008 - 0.08 inde 0.13 - 1.31 cc (0.008 - 0.08 in33) de lubricante por ciclo de) de lubricante por ciclo de
inyección. inyección. La distancia del La distancia del recorrido del pistón recorrido del pistón del inyectordel inyector
determina la determina la cantidad de cantidad de lubricante sumlubricante suministrado. inistrado. A su A su vez,vez,
este recorrido se controla con un tornillo de ajuste en la este recorrido se controla con un tornillo de ajuste en la parteparte
superior de la caja del inyector.superior de la caja del inyector.

Gire el tornillo de ajuste (1, Figura 42-6) a la izquierda paraGire el tornillo de ajuste (1, Figura 42-6) a la izquierda para
aumentar la cantidad de lubricante entregado y a la aumentar la cantidad de lubricante entregado y a la derechaderecha
para disminuir la cantidad de para disminuir la cantidad de lubricante.lubricante.

Cuando el inyector no está presurizado, el volumen máximoCuando el inyector no está presurizado, el volumen máximo
de entrega del inyector se de entrega del inyector se logra girando el tornillo de ajustelogra girando el tornillo de ajuste
(1) totalmente a la izquierda hasta que el pasador indicador(1) totalmente a la izquierda hasta que el pasador indicador
apenas toque el tornillapenas toque el tornillo de ajuste. o de ajuste. En el punto máximEn el punto máximo deo de
entrega, aproximadamente 9.7 mm. (0.38 pulgada) seentrega, aproximadamente 9.7 mm. (0.38 pulgada) se
debieran ver los hilos debieran ver los hilos del tornillo de del tornillo de ajuste. ajuste. Disminuya laDisminuya la
cantidad de lubricante a entregar girando el tornillo de ajustecantidad de lubricante a entregar girando el tornillo de ajuste
hacia la derecha para limitar el recorrido del pistón delhacia la derecha para limitar el recorrido del pistón del
inyector. Si sólo se necesita la mitad del lubricante, gire elinyector. Si sólo se necesita la mitad del lubricante, gire el
tornillo de ajusttornillo de ajuste al punto donde se vea e al punto donde se vea aproximadamente 4.8aproximadamente 4.8
mm. (0.19 pulgada) del hilo. mm. (0.19 pulgada) del hilo. El inyector se ajustará al puntEl inyector se ajustará al puntoo
mínimo de entrega si se muestran aproximadamente 0.22mínimo de entrega si se muestran aproximadamente 0.22
mm (0.009 pulgada) del hilo.mm (0.009 pulgada) del hilo.

NOTA: La información anterior está relacionada con el NOTA: La información anterior está relacionada con el ajusteajuste
del voldel volumen dumen de entrega e entrega del inydel inyector. ector. El ajuEl ajuste delste del
temporizador tambiétemporizador también se debe n se debe cambiar si la entrega total decambiar si la entrega total de
lubricante es demasiado baja o demasiado alta. lubricante es demasiado baja o demasiado alta. La salida delLa salida del
inyector no se debe ajustar a menos de un cuarto de suinyector no se debe ajustar a menos de un cuarto de su
capacidad.capacidad.  

FIGURA 42-6- INYECTOR TIPO SL-1FIGURA 42-6- INYECTOR TIPO SL-1

1. 1. Tornillo Tornillo de de Ajuste Ajuste 11. 11. Asiento Asiento de de ResorteResorte
2. 2. Tuerca Tuerca Fijadora Fijadora 12. 12. EmboloEmbolo
3. Tapó3. Tapón de n de Detención Detención del del Pistón Pistón 13. 13. Empaquetadura Empaquetadura VitonViton
4. 4. Empaquetadura Empaquetadura 14. 14. Disco Disco de de EntradaEntrada
5. 5. Golilla Golilla 15. 15. Empaquetadura Empaquetadura VitonViton
6. 6. Anillo Anillo de de Goma Goma Viton Viton 16. 16. GolillaGolilla
7. Conjunto del Cuerpo del 7. Conjunto del Cuerpo del Inyector 17. EmpaquetaduraInyector 17. Empaquetadura
8. 8. Conjunto Conjunto del del Pistón Pistón 18. 18. Perno Perno AdaptadorAdaptador
9. 9. Conjunto Conjunto del del Accesorio Accesorio 19. 19. AdaptadorAdaptador
10. 10. Resorte Resorte del del Embolo Embolo 20. 20. Empaquetadura Empaquetadura VitonViton
  

NOTA: El conjunto del pistón (8) tiene un pasador indicadorNOTA: El conjunto del pistón (8) tiene un pasador indicador
visible en la parte superior del conjunto para verificar lavisible en la parte superior del conjunto para verificar la
operación del inyector.operación del inyector.
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OPERACION DEL INYECTOROPERACION DEL INYECTOR

ETAPA 1ETAPA 1

El pistón del inyector (2) está en su El pistón del inyector (2) está en su posición normal o deposición normal o de
“descanso”. “descanso”. La cámara de La cámara de descarga (3) se descarga (3) se llena conllena con
lubricante proveniente del ciclo antlubricante proveniente del ciclo anterior. erior. Bajo la presiónBajo la presión
del lubricante de entrada (6), la del lubricante de entrada (6), la válvula de deslizamientoválvula de deslizamiento
(5) está a punto de abrir el paso (4) que lleva a la(5) está a punto de abrir el paso (4) que lleva a la
cámara de medición (1) sobre el pistón del inyector (2).cámara de medición (1) sobre el pistón del inyector (2).

ETAPA 2ETAPA 2

Cuando la válvula de deslizamiento (5) destapa el pasoCuando la válvula de deslizamiento (5) destapa el paso
(4), el lubricante (6) entra a la cámara de medición (1)(4), el lubricante (6) entra a la cámara de medición (1)
sobre el pistón del inyector (2) que fuerza al lubricantesobre el pistón del inyector (2) que fuerza al lubricante
desde la cámara de descarga (3) desde la cámara de descarga (3) a través de la a través de la lumbreralumbrera
de salida (7) hacia el rodamiento.de salida (7) hacia el rodamiento.

ETAPA 3ETAPA 3

 A  A medida medida que que el el pistón pistón del del inyector inyector (2) (2) completa completa susu
carrera, éste presiona la válvula de deslizamiento (5)carrera, éste presiona la válvula de deslizamiento (5)
después del paso (4), cortando la entrada del lubricantedespués del paso (4), cortando la entrada del lubricante
(6) hacia el paso (4) y a l(6) hacia el paso (4) y a la cámara de medición a cámara de medición (1). (1). ElEl
pistón del inyector (2) y la válvula de deslizamiento (5)pistón del inyector (2) y la válvula de deslizamiento (5)
permanecen en esta posición hasta que la presión delpermanecen en esta posición hasta que la presión del
lubricante en la línea de suministro (6) es liberada.lubricante en la línea de suministro (6) es liberada.

ETAPA 4ETAPA 4

Después de ventilar, el resorte del inyector se Después de ventilar, el resorte del inyector se expande,expande,
haciendo que la válvula de haciendo que la válvula de deslizamiento (5) se mueva,deslizamiento (5) se mueva,
de tal forma que el paso (4) y la cámara de descarga (3)de tal forma que el paso (4) y la cámara de descarga (3)
se conecten a través de la lumbrera de la válvula (8).se conecten a través de la lumbrera de la válvula (8).
Una mayor expansión del resorte hace que el Una mayor expansión del resorte hace que el pistón sepistón se
mueva hacia arriba, forzando al lubricante en la cámaramueva hacia arriba, forzando al lubricante en la cámara
de medición (1) a través del paso (4) y la lumbrera de lade medición (1) a través del paso (4) y la lumbrera de la
válvula (8) para rellenar la cámara de descarga válvula (8) para rellenar la cámara de descarga (3).(3).

 Ahora el inyector  Ahora el inyector está listo para el está listo para el próximo ciclo.próximo ciclo.  
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PROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTOPROCEDIMIENTOS DE MANTENIMIENTO
PREVENTIVOPREVENTIVO  

Use los Use los siguientes procedimientos de mantenimiento parasiguientes procedimientos de mantenimiento para
asegurar una correcta operación del sistema.asegurar una correcta operación del sistema.

Inspección Diaria del Sistema de LubricaciónInspección Diaria del Sistema de Lubricación
1. 1. Revise el niRevise el nivel del devel del depósito de pósito de grasa después grasa después de cadade cada

turno de turno de operación. operación. El uso El uso de grasa de grasa debe serdebe ser
consistente con las opeconsistente con las operaciones diarias. raciones diarias. La falta dLa falta dee
uso de lubricante podría indicar un sistemauso de lubricante podría indicar un sistema
inoperativo. inoperativo. El uso excesivo podría El uso excesivo podría indicar una líneindicar una líneaa
de suministro rota.de suministro rota.

2. 2. Revise el indicaRevise el indicador de derivación dor de derivación del filtro del filtro al llenar al llenar elel
depósito. depósito. Cambie el elemenCambie el elemento si está en derivación.to si está en derivación.

3. Revise todas las mangueras de grasa desde los3. Revise todas las mangueras de grasa desde los
Inyectores SL-1 a los puntos de lubricación.Inyectores SL-1 a los puntos de lubricación.
a. a. Repare o Repare o cambie cambie todas todas las las mangueras de mangueras de la la línealínea

de alimentación dañadas.de alimentación dañadas.
b. b. Asegúrese Asegúrese de de purgar topurgar todo el do el aire aire y que y que todas todas laslas

mangueras de la línea de alimentación nuevasmangueras de la línea de alimentación nuevas
estén llenas de grasa antes de volver a poner elestén llenas de grasa antes de volver a poner el
camión en servicio.camión en servicio.

4. 4. Inspeccione los Inspeccione los puntos de puntos de lubricación clave lubricación clave para ver para ver sisitienen una capa dtienen una capa de lubricante alrededoe lubricante alrededor del sello. r del sello. SiSi
un punto de lubricación parece estar seco, localice yun punto de lubricación parece estar seco, localice y
repare el problema.repare el problema.

Inspección a las 250 horasInspección a las 250 horas

1. 1. Revise todas Revise todas las malas mangueras de ngueras de grasa desde grasa desde loslos
Inyectores SL-1 a los puntos de lubricación (verInyectores SL-1 a los puntos de lubricación (ver
Figura 42-2).Figura 42-2).
a. a. Repare o Repare o cambie todacambie todas las s las mangueras mangueras gastadasgastadas

o rotas.o rotas.
b. b. Asegúrese de Asegúrese de purgar todo purgar todo el aire el aire y que y que todas lastodas las

mangueras de la línea de alimentación nuevasmangueras de la línea de alimentación nuevas
estén llenas de grasa antes de volver estén llenas de grasa antes de volver a poner ela poner el
camión en servicio.camión en servicio.

2. 2. Revise Revise todas todas las las mangueras mangueras de de la lla línea ínea de sude suministroministro
de grasa desde la bomba a los de grasa desde la bomba a los inyectores SL-1.inyectores SL-1.
a. a. Repare o Repare o cambie todas cambie todas las líneas las líneas de sumide suministronistro

gastadas o rotas.gastadas o rotas.
b. b. Asegúrese Asegúrese de purgar de purgar todo etodo el aire l aire y quey que  todas lastodas las

mangueras de la línea de suministro nuevasmangueras de la línea de suministro nuevas
estén llenas de grasa antes de volver estén llenas de grasa antes de volver a poner ela poner el
camión en servicio.camión en servicio.

3. 3. Revise Revise el el nivel nivel del del depósito depósito de de grasa.grasa.
a. Llene a. Llene el depóel depósito si sito si está está bajo. bajo. Revise eRevise ell

indicador de derivación del filtro al llenar elindicador de derivación del filtro al llenar el
depósito. depósito. Cambie Cambie el el elemento elemento si si está está enen
derivación.derivación.

b. b. Revise Revise que que el el depósito no depósito no presentepresente
contaminantes. contaminantes. Limpie si Limpie si fuese necesario.fuese necesario.

c. Revise que todos los tapones de llenado,c. Revise que todos los tapones de llenado,
cubiertas y ventilaciones del respiradero en elcubiertas y ventilaciones del respiradero en el
depósito estén intactos y libres de contaminantes.depósito estén intactos y libres de contaminantes.

4. 4. Verifique Verifique que que todos todos los pulos puntos ntos del del rodamiento rodamiento tengantengan
una capa de lubricante alrededor del sello deluna capa de lubricante alrededor del sello del
rodamiento.rodamiento.

NOTA: Es buena práctica lubricar manualmente cada puntoNOTA: Es buena práctica lubricar manualmente cada punto
del rodamiento en la grasera proporcionada en cadadel rodamiento en la grasera proporcionada en cada

inyector. inyector. Esto indicará si haEsto indicará si hay algún rodamienty algún rodamiento tapado oo tapado o
congelado, y ayudará a eliminar los contaminantes de loscongelado, y ayudará a eliminar los contaminantes de los
rodamientos.rodamientos.

5. 5. Revisión Revisión del del SistemaSistema

a. a. Saque todas Saque todas las tapas de las tapas de las cubiertas dlas cubiertas del inyectorel inyector
SL-1 para inspeccionar visualmente los pasadores delSL-1 para inspeccionar visualmente los pasadores del
indicador dindicador de ciclo del inyector durante la operación dele ciclo del inyector durante la operación del
sistema.sistema.

b. b. Arranque Arranque el el motor.motor.

c. c. Accione Accione el inteel interruptor de rruptor de prueba prueba (6, Fi(6, Figura 4gura 42-1). 2-1). ElEl
motor hidráulico y la bomba de grasa deben funcionar.motor hidráulico y la bomba de grasa deben funcionar.

d. d. Con la grasa Con la grasa bajo presión, bajo presión, revise cada revise cada conjunto delconjunto del
inyector SL-1. El pasador del indicador de ciclo seinyector SL-1. El pasador del indicador de ciclo se
debe retraer dentro del cuerpo del inyector.debe retraer dentro del cuerpo del inyector.

e. e. Cuando el sisteCuando el sistema alcance 20.ma alcance 20.685 kPa (3000 685 kPa (3000 psi), lapsi), la
bomba se debe apagar y la presión en el sistemabomba se debe apagar y la presión en el sistema
debe caer a cero purgadebe caer a cero purgando de vuelta hacia el ndo de vuelta hacia el depósitodepósito
de grasa.de grasa.

f. f. Con el Con el sistema psistema purgado, revisurgado, revise todos e todos los pasadolos pasadoresres
del indicador del inyector SL-1; todos los pasadoresdel indicador del inyector SL-1; todos los pasadores
deben estar visibles. deben estar visibles. Cambie o repare los iCambie o repare los inyectores,nyectores,
si están defectuosos.si están defectuosos.

g. g. Vuelva a colocar Vuelva a colocar todas las tapas todas las tapas de la cubiertde la cubierta dela del
inyector.inyector.

h. h. Revise la Revise la operación del operación del temporizador temporizador de lubricación.de lubricación.
  

NOTA: Con el motor funcionando, el NOTA: Con el motor funcionando, el sistema de lubricaciónsistema de lubricación
debe activarsdebe activarse dentro de cinco me dentro de cinco minutos. inutos. El sistemEl sistema debea debe

acumular 13.790 - 17.237 kPa (2000 - 2500 psi) dentro deacumular 13.790 - 17.237 kPa (2000 - 2500 psi) dentro de
25-40 segundos.25-40 segundos.

••   Si el sistSi el sistema está fema está funcionando correctamuncionando correctamente, laente, la
máquina se encuentra lista para máquina se encuentra lista para operación.operación.

••   Si el Si el sistema no sistema no está funcioestá funcionando correctamennando correctamente,te,
consulte el cuadro de análisis de fallas.consulte el cuadro de análisis de fallas.

Inspección a las 1000 horasInspección a las 1000 horas

1. 1. Revise el Revise el nivelnivel de aceite de aceite de la de la caja de caja de la bomba.la bomba.
Rellene hasta la parte inferior del tapón Rellene hasta la parte inferior del tapón de nivel conde nivel con
aceite de motor SAE 10W-30 si fuese necesario.aceite de motor SAE 10W-30 si fuese necesario.
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REVISION DEL SISTEMAREVISION DEL SISTEMA

Para revisar la operación del sistema (sin incluir elPara revisar la operación del sistema (sin incluir el
temporizador), proceda como sigue:temporizador), proceda como sigue:

1. 1. Arranque Arranque el el motor.motor.

2. 2. Accione Accione el el interruptor interruptor de de prueba prueba (6, (6, Figura Figura 42-1).42-1).
3. 3. El moEl motor y tor y la bomla bomba debeba deben operar n operar hasta quhasta que el e el sistemasistema

llegue a 20.685 kPa (3000 psi).llegue a 20.685 kPa (3000 psi).
4. 4. Una vez Una vez que se que se alcance la alcance la presión requpresión requerida, eerida, el motl motor deor de

la bomba se debe apagar y el sistema se la bomba se debe apagar y el sistema se debe purgar.debe purgar.
5. 5. Revise la Revise la bomba, la bomba, la manguera o manguera o el inyectoel inyector por r por sisi

tuvieran daños o fugas con el sistema bajo presión.tuvieran daños o fugas con el sistema bajo presión.
6. 6. Después de reviDespués de revisar el sistemsar el sistema, detenga a, detenga el motor.el motor.

Observando las precaucObservando las precauciones normales relacionadas coniones normales relacionadas con
alto voltaje pralto voltaje presente en el sistema de esente en el sistema de propulsión antes depropulsión antes de
intentar reparar el sistema de lubricación.intentar reparar el sistema de lubricación.

Revisión del Controlador de LubricaciónRevisión del Controlador de Lubricación
 Al presionar  Al presionar el botón el botón de lubricación de lubricación manual en manual en la cubiertla cubierta dela del
compartimiento (Vcompartimiento (Ver Figura er Figura 42-7) se iniciará 42-7) se iniciará un evento dun evento dee
lubricación.lubricación.

Operación del Controlador de LubricaciónOperación del Controlador de Lubricación

El tiempo entre los El tiempo entre los eventos de lubricación es determinado poreventos de lubricación es determinado porel ajuste del interruptor rotatorio, que selecciona el ajusteel ajuste del interruptor rotatorio, que selecciona el ajuste
numérico, y el interruptor de inclinación, que selecciona lasnumérico, y el interruptor de inclinación, que selecciona las
unidades ya sea en minutos o en horas.unidades ya sea en minutos o en horas.

Componentes del Controlador de LubricaciónComponentes del Controlador de Lubricación
El interruptor de modo (2, Figura 42-7) consta de 4El interruptor de modo (2, Figura 42-7) consta de 4
interruptores interruptores de de inclinación. inclinación. El El primer primer interruptor interruptor dede
inclinación controla la cantidad máxima de “tiempo deinclinación controla la cantidad máxima de “tiempo de
encendido” ya sea 30 segundos o 120 segundos.encendido” ya sea 30 segundos o 120 segundos.

El segundo interruptor de El segundo interruptor de inclinación controla el modo, ya seainclinación controla el modo, ya sea
modo de temmodo de temporizador o modo porizador o modo de controlador. de controlador. Cuando elCuando el
interruptor se ajusta al modo interruptor se ajusta al modo de temporizador, la cantidad dede temporizador, la cantidad de
tiempo que la bomba está encendida será tiempo que la bomba está encendida será determinada por eldeterminada por el
ajuste del interruptor de inclinación (30 ó 120 segundos).ajuste del interruptor de inclinación (30 ó 120 segundos).
Cuando el interruptor se ajusta al modo de controlador, seCuando el interruptor se ajusta al modo de controlador, se
debe instalar un interruptor de presión en la línea dedebe instalar un interruptor de presión en la línea de
suministro de lubricación. suministro de lubricación. El interruptor de presión dEl interruptor de presión detectaráetectará
la presión de la línea del suministro, y reseteará ella presión de la línea del suministro, y reseteará el
temporizador a una temporizador a una presión determinada. presión determinada. Si la bomSi la bomba noba no
alcanza la presión determinada dentro del ajuste delalcanza la presión determinada dentro del ajuste del
interruptor de inclinación (30 segundos o 120 segundos), elinterruptor de inclinación (30 segundos o 120 segundos), el
controlador activará una alarma.controlador activará una alarma.

El tercer interruptor de inclinación es para seleccionar lasEl tercer interruptor de inclinación es para seleccionar las
unidades para el “tiempo de apagado” a ser utilizado enunidades para el “tiempo de apagado” a ser utilizado en
conjunto con el interruptor de tiemconjunto con el interruptor de tiempo de apagado (1). po de apagado (1). SeSe
pueden seleccionar horas o minutos.pueden seleccionar horas o minutos.

El cuarto interruptor de inclinación se usa para seleccionarEl cuarto interruptor de inclinación se usa para seleccionar

“memoria apa“memoria apagada” o gada” o “memoria en“memoria encendida”. cendida”. Cuando elCuando elinterruptor se ajusta en “memoria apagada”, se produinterruptor se ajusta en “memoria apagada”, se producirá uncirá un
ciclo de lubricación cada ciclo de lubricación cada vez que se active la energía. vez que se active la energía. ElEl
ciclo de lubricación cciclo de lubricación comenzará al inicio del ajuste de tiempoomenzará al inicio del ajuste de tiempo
de encendido.de encendido.

Cuando el interruptor se ajusta en Cuando el interruptor se ajusta en “memoria encendida”, el“memoria encendida”, el
controlador funcionará de la scontrolador funcionará de la siguiente manera:iguiente manera:

1. 1. Cuando se Cuando se desconecte la desconecte la energía energía durante eldurante el
“tiempo de apagado” (entre ciclos), el ciclo de“tiempo de apagado” (entre ciclos), el ciclo de
lubricación reasumirá en el punto de interrupciónlubricación reasumirá en el punto de interrupción
después que después que se restaure se restaure la energía. la energía. En otrasEn otras
palabras, el controlador recordará su posición enpalabras, el controlador recordará su posición en
el ciclo.el ciclo.

2. 2. Cuando se Cuando se desconecte la desconecte la energía energía durante eldurante el
“tiempo de encendido” (durante un ciclo), el“tiempo de encendido” (durante un ciclo), el
controlador se reseteará hasta el comienzo delcontrolador se reseteará hasta el comienzo del
ciclo de lubricación después que se restaure laciclo de lubricación después que se restaure la
energía.energía.

El interruptor tiempo de apagado (1) se usa paraEl interruptor tiempo de apagado (1) se usa para
seleccionar unidades de tseleccionar unidades de tiempo. iempo. Los intervalos de Los intervalos de tiempotiempo
posibles son: 0.5, 1, 2, posibles son: 0.5, 1, 2, 4, 8, 15, 24 ó 4, 8, 15, 24 ó 30. 30. El interruptor deEl interruptor de
modo determina si las unidades del tiempo de apagadomodo determina si las unidades del tiempo de apagado
serán minutos u horas.serán minutos u horas.

La cubierta (3) contiene tres ventanas de LED y unLa cubierta (3) contiene tres ventanas de LED y un
interruptor de interruptor de lubricación manlubricación manual. ual. Los LEDs Los LEDs indican laindican la
operación y el estado del sistemoperación y el estado del sistema. a. Cuando la energía estéCuando la energía esté
activada, se encenderá un activada, se encenderá un LED verde. LED verde. Cuando la bombCuando la bombaa
esté activada, esté activada, se encenderá otro se encenderá otro LED verde. LED verde. Cuando seCuando se
produzca una condición de alarma, se encenderá un LEDproduzca una condición de alarma, se encenderá un LED
rojo.rojo.

Ajuste del Controlador de LubricaciónAjuste del Controlador de Lubricación  

El controlador de lubricación viene ajustado de fábrica a losEl controlador de lubricación viene ajustado de fábrica a los
siguientes ajustes del interruptor:siguientes ajustes del interruptor:

interruptor de inclinación 1 - 120 segundosinterruptor de inclinación 1 - 120 segundos

interruptor de inclinación 2 - interruptor de inclinación 2 - temporizadortemporizador

interruptor de inclinación 3 - minutosinterruptor de inclinación 3 - minutos

interruptor de inclinación 4 - interruptor de inclinación 4 - memoria apagadamemoria apagada

interruptor rointerruptor rotatorio tatorio - 15 m- 15 minutosinutos
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FIGURA 42-7. FIGURA 42-7. TEMPORIZADOR DEL TEMPORIZADOR DEL CICLO DE LUBRICACIÓNCICLO DE LUBRICACIÓN

1. 1. Interruptor Interruptor Tiempo Tiempo ApagadoApagado
2. 2. Interruptor Interruptor de de ModoModo

3. Cubierta3. Cubierta



  

OM4209 OM4209 9/08 9/08 Sistema Sistema de de Lubricación Lubricación Automático Automático – – Sección Sección 4242
Página 42-12Página 42-12

CUADRO DE ANALISIS DE FALLAS DEL SISTEMACUADRO DE ANALISIS DE FALLAS DEL SISTEMA

NOTA: Si los siguientes procedimientos no corrigen el problema, contacte a un centro de NOTA: Si los siguientes procedimientos no corrigen el problema, contacte a un centro de servicio autorizservicio autorizado de fábrica.ado de fábrica.

PROBLEMA PROBLEMA CAUSAS CAUSAS POSIBLES POSIBLES ACCION ACCION CORRECTICORRECTIVA VA SUGERIDASUGERIDA

El sistema de lubricación no está conectado a tierra.El sistema de lubricación no está conectado a tierra.
  

Corrija las conexiones a tierra al conjunto de laCorrija las conexiones a tierra al conjunto de la
bomba y al chasis del camión.bomba y al chasis del camión.

Pérdida Pérdida de de energía energía eléctrica. eléctrica. Ubique Ubique la la causa causa de de pérdida pérdida de de energía energía yy  
repare.repare. Se requiere unSe requiere una potencia da potencia de 24 VDC.e 24 VDC.

 Asegúrese  Asegúrese que eque el inl interruptor terruptor de de partida partida esté esté enen
ON.ON.

Mal Mal funcionamiento funcionamiento del del temporizador. temporizador. Cambie Cambie el el conjunto conjunto del del temporizador.temporizador.
Mal Mal funcionamiento funcionamiento de de la la válvula válvula de de solenoide. solenoide. Cambie Cambie el el conjunto conjunto de de la la válvula válvula de de solenoide.solenoide.
Mal Mal funcionamiento funcionamiento del del relé. relé. Cambie Cambie el el relé.relé.
Mal Mal funcionamiento funcionamiento del del motor motor o o de de la la bomba. bomba. Repare Repare o cambio cambie el e el conjunto conjunto del mdel motor yotor y/o/o

bomba. bomba. (Consulte el manual (Consulte el manual de taller para lasde taller para las
instrucciones de reconstrucción).instrucciones de reconstrucción).

La Bomba noLa Bomba no

FuncionaFunciona

NOTA: NOTA: Al realizar Al realizar la partida inicial la partida inicial del sistema del sistema de lubricación, el de lubricación, el capacitor de sincronizcapacitor de sincronización no estaráación no estará
cargado;cargado;   por lo  por lo tanto, el tanto, el primer cprimer ciclo de iclo de sincronizsincronización dación durará aproxurará aproximadamente imadamente el doble el doble comparadocomparado
con el intcon el intervalo normal. ervalo normal. Los ciclosLos ciclos  subsiguientes deberán ser subsiguientes deberán ser los especificados.los especificados.

La Bomba NoLa Bomba No

CebaCeba

Bajo suministro de lubricante.Bajo suministro de lubricante.   Suciedad en el depósito, entrada de la Suciedad en el depósito, entrada de la bombabomba

tapada, filtro tapado.tapada, filtro tapado.  
 Aire atra Aire atrapado en pado en la línla línea de ea de suministro suministro de lubde lubricantericante Cebe el sistema para sacaCebe el sistema para sacar el aire atrapado.r el aire atrapado.
Línea Línea de de suministro suministro de de lubricante lubricante filtrando. filtrando. Revise Revise las las líneas líneas y y conexiones conexiones para para reparar reparar lala

filtración.filtración.
Válvula Válvula de de purga purga filtrando. filtrando. Limpie Limpie o o cambie cambie la la válvula válvula de de purga.purga.

La Bomba NoLa Bomba No

Acumula PresiónAcumula Presión

Bomba Bomba gastada gastada o o rayada. rayada. Repare Repare o o cambie cambie el el conjunto conjunto de de la la bomba.bomba.
(Consulte el manual de taller para las(Consulte el manual de taller para las
instrucciones de reconstrucción).instrucciones de reconstrucción).

NOTA: NOTA: Normalmente, dNormalmente, durante la operacióurante la operación, el vástago n, el vástago indicador del indicador del inyector se inyector se moverá hacia moverá hacia el el   
cuerpo del inyeccuerpo del inyector tor cuando la presicuando la presión se acumula ón se acumula en forma normal. en forma normal. Cuando el sistCuando el sistema se purgema se purgaa
(libera presión) el vástago indicador se moverá nuevamente hacia fuera en la (libera presión) el vástago indicador se moverá nuevamente hacia fuera en la horquilla de ajuste.horquilla de ajuste.

Falla del Inyector; indicado generalmente por laFalla del Inyector; indicado generalmente por la
bomba que acumula presión y luego la libera.bomba que acumula presión y luego la libera.  

Cambie el conjunto del inyector individual.Cambie el conjunto del inyector individual.

El VástagoEl Vástago

Indicador delIndicador del

Inyector NoInyector No
FuncionaFunciona

Todos los Todos los Inyectores no operativos – Inyectores no operativos – la acumulacila acumulaciónón
de la bomba no es de la bomba no es suficiente para realizar el ciclo ensuficiente para realizar el ciclo en
los inyectores.los inyectores.

Realice mantenimiento y/o cambie el Realice mantenimiento y/o cambie el conjuntoconjunto
de la de la bomba. bomba. (Consulte e(Consulte el manual l manual de tallerde taller
para las instrucciones de reconstrucción).para las instrucciones de reconstrucción).

No hay presión del sistema hacia el motor de laNo hay presión del sistema hacia el motor de la
bomba.bomba.

Revise la manguera hidráulica del sistema deRevise la manguera hidráulica del sistema de
dirección.dirección.

No hay señal de 24 VDC en el solenoide de laNo hay señal de 24 VDC en el solenoide de la
bomba.bomba.

Determine el problema en el sistema eléctricoDetermine el problema en el sistema eléctrico
de 24 VDC.de 24 VDC.

El ajuste de la válvula reductora de presión esEl ajuste de la válvula reductora de presión es
demasiado bajo.demasiado bajo.

Consulte “Ajuste de la Válvula de Control deConsulte “Ajuste de la Válvula de Control de
Presión”.Presión”.

El Medidor deEl Medidor de

Presión NoPresión No

Registra PresiónRegistra Presión

El relé de 24V (RB7K8 o RB7K5) puede estarEl relé de 24V (RB7K8 o RB7K5) puede estar
defectuoso.defectuoso.  

Cambie el relé.Cambie el relé.  
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PROBLEMA PROBLEMA CAUSAS CAUSAS POSIBLES POSIBLES ACCION ACCION CORRECTIVA CORRECTIVA SUGERIDASUGERIDA

La presión de la bomba seLa presión de la bomba se

acumula muy lentamente oacumula muy lentamente o

no se acumulano se acumula

No hay señal en el solenoide.No hay señal en el solenoide.   Revise el temporizador.Revise el temporizador.  

El controlador no funcionaEl controlador no funciona El controlador no está recibiendo El controlador no está recibiendo energíaenergíaeléctrica.eléctrica.

 Active la energía el Active la energía eléctrica de la bomba. éctrica de la bomba. ElEl

LED “ENERGIALED “ENERGIA” se debe e” se debe encender. ncender. El LEDEl LED“BOMBA ACTVADA” se debe encender“BOMBA ACTVADA” se debe encender
cuando se presiona “LUBRICACIONcuando se presiona “LUBRICACION
MANUAL”.MANUAL”.

El LED “BOMBAEl LED “BOMBA

ACTIVADA”, se enciendeACTIVADA”, se enciende

pero la carga conectada apero la carga conectada a
los terminales 3 y 4 no selos terminales 3 y 4 no se

energizaenergiza

Falla Falla de de la la tarjeta tarjeta de de circuitos circuitos impresa. impresa. Retire Retire y y cambie.cambie.

Carga conectada a losCarga conectada a los

terminales 3 y 4terminales 3 y 4

energizada, pero el LEDenergizada, pero el LED

“BOMBA ACTIVADA” no se“BOMBA ACTIVADA” no se
enciendeenciende

Falla en la tarjeta de circuitos impresa oFalla en la tarjeta de circuitos impresa o
falla del teclado.falla del teclado.

Retire y cambie.Retire y cambie.

El modo de memoria del cEl modo de memoria del controlador estáontrolador está
apagado.apagado.

 Active el modo de  Active el modo de memoria del controlamemoria del controlador.dor.
Puntos del rodamientoPuntos del rodamiento

excesivamenexcesivamente te lubricadoslubricados

El valor de ajuste de salida del inyector esEl valor de ajuste de salida del inyector es
demasiado alto.demasiado alto.

Vuelva a ajustar a un valor inferior.Vuelva a ajustar a un valor inferior.

El valor de ajuste del ciclo delEl valor de ajuste del ciclo del
temporizador/controladtemporizador/controlador es or es demasiadodemasiado
bajo.bajo.

 Ajuste a un ti Ajuste a un tiempo de ciclo más largo empo de ciclo más largo oo
reevalúe los requerimientos de lubricación.reevalúe los requerimientos de lubricación.

El valor de ajuste de salida del inyector esEl valor de ajuste de salida del inyector es
demasiado bajo.demasiado bajo.

Vuelva a ajustar el valor de salida delVuelva a ajustar el valor de salida del
inyector.inyector.

El ajuste de tiempo del ciclo delEl ajuste de tiempo del ciclo del
temporizador/controladtemporizador/controlador no or no entregaentrega
lubricante con la frecuencia suficiente.lubricante con la frecuencia suficiente.

 Ajuste a un tie Ajuste a un tiempo de ciclo más corto mpo de ciclo más corto oo
reevalúe los requerimientos de lubricación.reevalúe los requerimientos de lubricación.

Los puntos del rodamientoLos puntos del rodamiento

no están no están suficientementesuficientemente

lubricadoslubricados

Sistema demasiado largo para salida de Sistema demasiado largo para salida de lala
bomba.bomba.

Calcule los requerimientos del sistema deCalcule los requerimientos del sistema de
acuerdo al manual de acuerdo al manual de planificación.planificación.
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COMPONENTES Y ESPECIFICACIONESCOMPONENTES Y ESPECIFICACIONES

DESCRIPCIONES DE LOS COMPONENTESDESCRIPCIONES DE LOS COMPONENTES
PRINCIPALESPRINCIPALES

Camión y MotorCamión y Motor

El Camión Tolva 960E es un camión tolva, para uso fueraEl Camión Tolva 960E es un camión tolva, para uso fuera
de carretera, con Mando de carretera, con Mando Eléctrico AC. Eléctrico AC. El peso bruto El peso bruto deldel
vehículo es de 576.062 kg (1.270.000 lbs). vehículo es de 576.062 kg (1.270.000 lbs). El motor es unEl motor es un
Komatsu SSDA18V170 de capacidad nominal @ 2611 kWKomatsu SSDA18V170 de capacidad nominal @ 2611 kW
(3500 HP).(3500 HP).

Alternador PrincipalAlternador Principal

El motor diesel acciona un alternador en línea a velocidadEl motor diesel acciona un alternador en línea a velocidad
del motor. del motor. El altEl alternador produce ernador produce corriente AC corriente AC que esque es
rectificada a DC dentro del gabinete de control principal.rectificada a DC dentro del gabinete de control principal.
La potencia DC rectificada se vuelve a convertir en AC porLa potencia DC rectificada se vuelve a convertir en AC por
medio de grupos de dispositivos llamados “inversores”,medio de grupos de dispositivos llamados “inversores”,
que también se encuentran dentro del gabinete de controlque también se encuentran dentro del gabinete de control
principal. principal. Cada inversor consta Cada inversor consta de seis módulos de seis módulos de fasede fase
bajo el control de un convertidor de potencia accionadorbajo el control de un convertidor de potencia accionador
de compuerta de compuerta (GDPC). (GDPC). Los dos Los dos GDPC GDPC controlan lacontrolan la
operación de cada módulo de fase.operación de cada módulo de fase.
Cada módulo de fase contiene interruptoresCada módulo de fase contiene interruptores
semiconductores pareados positivos y negativossemiconductores pareados positivos y negativos
conocidos como transistores bipolares de compuertaconocidos como transistores bipolares de compuerta
aislados (IGBT). aislados (IGBT). Los IGBT actLos IGBT activan y desactivan un ivan y desactivan un ciclo aciclo a
diversas frecuencias para crear una señal de energía ACdiversas frecuencias para crear una señal de energía AC
desde el suministro DC.desde el suministro DC.
La señal de energía AC producida por cada inversor esLa señal de energía AC producida por cada inversor es
una señal de voltaje variable y frecuencia variable (VVVF).una señal de voltaje variable y frecuencia variable (VVVF).
La frecuencia y el voltaje se cambian para ajustarse a lasLa frecuencia y el voltaje se cambian para ajustarse a las
condiciones de operación.condiciones de operación.
El aire de enfriado para el grupo de control/potencia yEl aire de enfriado para el grupo de control/potencia y
motores de rueda, así como también el alternador mismo,motores de rueda, así como también el alternador mismo,
es proporcionado por ventiladores duales ubicados en eles proporcionado por ventiladores duales ubicados en el
eje del alternador.eje del alternador.

Ruedas Motorizadas con Tracción por InducciónRuedas Motorizadas con Tracción por Inducción

ACAC

La salida del alternador suministra energía eléctrica a losLa salida del alternador suministra energía eléctrica a los
dos motores de rueda que van en la caja del eje trasero.dos motores de rueda que van en la caja del eje trasero.
Las ruedas motorizadas utilizan motores de inducción ACLas ruedas motorizadas utilizan motores de inducción AC
trifásicos con energía AC de onda total.trifásicos con energía AC de onda total.
Los dos motores de rueda convierten la energía eléctricaLos dos motores de rueda convierten la energía eléctrica
de vuelta a energía mecánica a través de los trenes dede vuelta a energía mecánica a través de los trenes de
engranaje incorporados dentro del conjunto del motor deengranaje incorporados dentro del conjunto del motor de
la rueda. la rueda. La dirección La dirección de los de los motores de motores de rueda esrueda es
controlada por una palanca de control direccional ubicadacontrolada por una palanca de control direccional ubicada
en la consola central.en la consola central.

SUSPENSIONSUSPENSION

Los cilindros de suspensión HYDRAIRIILos cilindros de suspensión HYDRAIRII  ubicados en  ubicados en
cada rueda proporcionan un funcionamiento suave ycada rueda proporcionan un funcionamiento suave y
cómodo para el operador y amortiguan las cargas decómodo para el operador y amortiguan las cargas de

impacto al chasis durante el carguío y operación.impacto al chasis durante el carguío y operación.

Cabina del OperadorCabina del Operador

La cabina del operador ha sido diseñada para comodidadLa cabina del operador ha sido diseñada para comodidad
del operador y para permitir una operación segura ydel operador y para permitir una operación segura y
eficiente eficiente del del camión. camión. La La cabina cabina proporciona proporciona grangran

visibilidad, con una estructura integral ROPS/FOPS, de 4visibilidad, con una estructura integral ROPS/FOPS, de 4
pilares, y un avanzado ambiente análogo para elpilares, y un avanzado ambiente análogo para el
operador. operador. Incluye Incluye parabrisas de parabrisas de seguridad polarizado seguridad polarizado yy
ventanas laterales ventanas laterales con alzavidrios, un interior con alzavidrios, un interior de lujo conde lujo con
un asiento totalmente ajustable con soporte lumbar, unun asiento totalmente ajustable con soporte lumbar, un
volante totalmente ajustable/inclinable, controles de fácilvolante totalmente ajustable/inclinable, controles de fácil
acceso para el operador, y un panel de instrumentosacceso para el operador, y un panel de instrumentos
análogo que entrega al operador todos los instrumentos yanálogo que entrega al operador todos los instrumentos y
medidores necesarios para controlar y/o monitorear losmedidores necesarios para controlar y/o monitorear los
sistemas de operación del camión.sistemas de operación del camión.

ServodirecciónServodirección

El camión está equipado con un completo sistema deEl camión está equipado con un completo sistema de
servodirección que proporciona control de direcciónservodirección que proporciona control de dirección
positivo con positivo con un mínimo un mínimo de esfuerzo de esfuerzo del operador. del operador. ElEl
sistema incluye acumuladores cargados con nitrógenosistema incluye acumuladores cargados con nitrógeno

que proporcionan de manera automática potencia deque proporcionan de manera automática potencia de
emergencia si la presión hidráulica de la dirección caeemergencia si la presión hidráulica de la dirección cae
por debajo del mínimo establecido.por debajo del mínimo establecido.

Retardo DinámicoRetardo Dinámico

El retardo dinámico se usa para reducir la velocidad delEl retardo dinámico se usa para reducir la velocidad del
camión durante una operación normal o para controlar lacamión durante una operación normal o para controlar la
velocidad al velocidad al bajar por bajar por una pendiente. una pendiente. La capacidad La capacidad deldel
retardo dinámico del sistema eléctrico es controlada porretardo dinámico del sistema eléctrico es controlada por
el operador presionando el pedal retardador (o al operarel operador presionando el pedal retardador (o al operar
una palanca en el volante de la dirección) en la cabinauna palanca en el volante de la dirección) en la cabina
del operador y ajustando el RSC (Control de Velocidaddel operador y ajustando el RSC (Control de Velocidad
del del Retardador). Retardador). El El Retardo Retardo Dinámico Dinámico se se activaactiva
automáticamente si la velocidad del camión excede elautomáticamente si la velocidad del camión excede el
ajuste de sobrevelocidad preestablecido.ajuste de sobrevelocidad preestablecido.

Sistema de FrenosSistema de Frenos

Los frenos de servicio en cada rueda son frenos de discoLos frenos de servicio en cada rueda son frenos de disco
múltiples enfriados por aceite aplicados por un sistemamúltiples enfriados por aceite aplicados por un sistema
de de accionamiento accionamiento completamente completamente hidráulico. hidráulico. AlAl
presionar el pedal del freno se accionan tanto los frenospresionar el pedal del freno se accionan tanto los frenos
delanteros como traseros después de aplicar eldelanteros como traseros después de aplicar el
retardador por retardador por primera vez. primera vez. Todos los Todos los frenos de frenos de ruedarueda
se aplicarán automáticamente si la presión del sistemase aplicarán automáticamente si la presión del sistema
cae por debajo del mínimo preestablecido.cae por debajo del mínimo preestablecido.

El freno de estacionamiento es del tipo de disco seco,El freno de estacionamiento es del tipo de disco seco,
montado al interior de cada rueda de motor trasera, y semontado al interior de cada rueda de motor trasera, y se
aplica por resorte y se libera hidráulicamente conaplica por resorte y se libera hidráulicamente con
protección de aplicación de velocidad de la rueda (no seprotección de aplicación de velocidad de la rueda (no se
aplicará con el camión en movimiento).aplicará con el camión en movimiento).
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ESPECIFICACIONESESPECIFICACIONES

Estas especificaciones son para el Camión KomEstas especificaciones son para el Camión Komatsu 960E-1 estándar. atsu 960E-1 estándar. Las opciones del cliente pueden modifiLas opciones del cliente pueden modificar estacar esta
lista.lista.

MOTORMOTOR

Komatsu SSDA18V170Komatsu SSDA18V170
Número Número de de Cilindros Cilindros ......................................................................................................................................................................................................................................................................................................... ... 1818
Ciclo Ciclo de de Operación Operación ................................................................................................................................................................................................................................................................ de ............ de 4 4 CarrerasCarreras
Potencia Nominal Potencia Nominal Frenos Frenos ................................................................................................................................................................................... 3500HP ..... 3500HP (2611 kW) (2611 kW) @ 1@ 1900 R900 RPMPM
Potencia Neta Potencia Neta .. ………. .. ………. ..................................................................................................................................................................................... 3429 ..... 3429 HP (2558 HP (2558 kW) @ kW) @ 1900 1900 RPMRPM
Peso (Seco)* Peso (Seco)* ....................................................................................................................................................................................................................................... ........... 10.300 kg (22.701 10.300 kg (22.701 libras)libras)

* El peso no incluye e* El peso no incluye el radiador, subchasis o alternadorl radiador, subchasis o alternador

SISTEMA DE MANDO ELECTRICO ACSISTEMA DE MANDO ELECTRICO AC

Corriente AC/DCCorriente AC/DC

 Alternador ........... Alternador ........................................................................................................................................................................................................................................... General Electric GTA - 3.... General Electric GTA - 399
Soplador Soplador En En Línea, Impulsor Línea, Impulsor Dual Dual ................................................................................................................................................................................. . 340 340 mm

33
/min. (12.000 cfm)/min. (12.000 cfm)

Ruedas Ruedas Motorizadas .....................Motorizadas ............................................................................................................................ Motores ... Motores de Tracción de Tracción por Inducción por Inducción AC GDY108AC GDY108
Relación Relación de de Engranaje Engranaje Estándar* Estándar* ................................................................................................................................................................................................................................. . 32.62:132.62:1
Velocidad Velocidad Máxima Máxima .................................................................................................................................................................................................................................. 64.5 ...... 64.5 km/h km/h (40 (40 MPH)MPH)

*La aplicación del motor de rueda depende del GVW, pendiente y largo del camino, resistencia a la rodadura, y de otros parámetros.*La aplicación del motor de rueda depende del GVW, pendiente y largo del camino, resistencia a la rodadura, y de otros parámetros.
Komatsu y G.E. deben analizar cada condición de trabajo Komatsu y G.E. deben analizar cada condición de trabajo para asegurar una aplicación apropiada.para asegurar una aplicación apropiada.

RETARDO DINAMICORETARDO DINAMICO

Retardo Retardo Dinámico Dinámico Eléctrico Eléctrico ................................... ............................... ........................................................................................................................................................................... ....... EstándarEstándar
Continuo* Continuo* ............................................................................................................................................................................................................................................................................. . 6000 6000 HP HP (4476 (4476 kW)kW)  
*Rejillas de soplado de alta *Rejillas de soplado de alta densidad de capacidad nominal continúa con retardo en densidad de capacidad nominal continúa con retardo en motor en ralentí y retardo en propulsión enmotor en ralentí y retardo en propulsión en
reversa.reversa.

SISTEMA ELECTRICO DE LA BATERIASISTEMA ELECTRICO DE LA BATERIA

Baterías .................Baterías ................................................................................................ Cuatro baterías . Cuatro baterías húmedas 8D de húmedas 8D de 12 Volts con 12 Volts con interruptor de desconeinterruptor de desconexiónxión
 Amperes de Arranque en Frío .... Amperes de Arranque en Frío .................................................................................................................................................................................................................... 1450 CCA.......... 1450 CCA

 Alternador ........... Alternador ....................................................................................................................................................................................................................... Salida de 24 ...... Salida de 24 volts, 140 Amperesvolts, 140 Amperes
Encendido Encendido ............................................................................................................................................................................................................................................................................................................... ....... 24 24 VoltsVolts

Motores Motores de de Partida Partida (2) (2) ............................................................................................................................................................................................................................................................................... . 24 24 VoltsVolts

CAPACIDADES DE SERVICIOCAPACIDADES DE SERVICIO

Cigüeñal (incluye Cigüeñal (incluye filtros de filtros de aceite de aceite de lubricación) ....................lubricación) ........................................................................................................... 382 litros (101 ........... 382 litros (101 galones)galones)
Sistema Sistema de de Enfriado Enfriado .............................................................................................................................................................................................................................. .... 799 799 litros litros (211 (211 galones)galones)
Estanque Estanque de de Combustible...........Combustible............................................................................................................................................................................................ ... 5300 5300 litros litros (1400 (1400 galones)galones)
Sistema Sistema Hidráulico Hidráulico ................................................................................................................................................................................................................................ .... 1325 1325 litros litros (350 (350 galones)galones)
Caja Engranajes Caja Engranajes Motor de Motor de Rueda ......................Rueda ................................................................................................................................…95 litros ....…95 litros (25 galones) (25 galones) por ruedapor rueda
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SISTEMAS SISTEMAS HIDRAULICOHIDRAULICOSS

Bomba de Bomba de Elevación y Elevación y Enfriado de Enfriado de Freno .....................Freno ....................................................................................................................................... Engranaje en ............ Engranaje en TándemTándem
Capacidad Nominal ........................Capacidad Nominal ............................................................................ 931 L/min .. 931 L/min (246 gpm) @ (246 gpm) @ 1900 RPM y 1900 RPM y 18.960 kPa (2750 18.960 kPa (2750 psi)psi)

Bomba Bomba de de Dirección/Frenos Dirección/Frenos ................................................................................................................................................................... Pistón ............. Pistón Compensado Compensado por por PresiónPresión
Capacidad Nominal ........................Capacidad Nominal ............................................................................. 246 L/min (65 ..... 246 L/min (65 gpm) @ 1900 gpm) @ 1900 RPM y 20.685 RPM y 20.685 kPa (3000 psi)kPa (3000 psi)
Presión Presión de Alivio de Alivio - - Elevación Elevación ..................................................................................................................................................................................... 18.960 kPa ........... 18.960 kPa (2750 ps(2750 psi)i)

Presión de Presión de Alivio - Alivio - Dirección/Frenos Dirección/Frenos ............................................................................................................................................................................... 27.580 kPa ..... 27.580 kPa (4000 psi)(4000 psi)
Cilindros Cilindros de de Elevación Elevación (2) (2) ............................................................................................................................................................................................................. Hidráulico ....... Hidráulico de de 3 3 EtapasEtapas
Estanque Estanque (Vertical/Cilíndrico) (Vertical/Cilíndrico) .................................................................................................................................................................................................................... ............ No No PresurizadoPresurizado

Capacidad Capacidad del del Estanque Estanque …...........…............................................................................................................................................................................ 947 ......... 947 litros litros (250 (250 galones)galones)
Filtración Filtración .................................................................................................................................................................................................................................... .. Elementos Elementos en en línea línea reemplazablesreemplazables

Succión Succión ................................................................................................................................................................................................................. Simple, ........... Simple, Flujo Flujo Completo, Completo, Malla Malla 100100
Filtros de Elevación Filtros de Elevación y Dirección y Dirección (Dual En Línea, (Dual En Línea, Alta Presión) ....................Alta Presión) .................................................. Beta.... Beta 1212 Clasificación = 200 Clasificación = 200

FRENOS DE SERVICIOFRENOS DE SERVICIO  
 Accionamiento Completamente Hidráulico con Control Deslizamiento/Resbalam Accionamiento Completamente Hidráulico con Control Deslizamiento/Resbalamiento de Ruedas del Sistema deiento de Ruedas del Sistema de
TracciónTracción
Discos Múltiples Delanteros y Traseros Enfriados por Aceite en cada ruedaDiscos Múltiples Delanteros y Traseros Enfriados por Aceite en cada rueda

 Area Fricción Total/Freno ....... Area Fricción Total/Freno .............................................................................................................................................................................................103.729 cm......103.729 cm
22

(16.078 in(16.078 in
22
))

Presión Presión de de Aplicación Aplicación Máxima Máxima ................................................................................................................................................................................. 18.960 ..... 18.960 kPa kPa (2750 (2750 psi)psi)

DIRECCIONDIRECCION

Cilindros hidráulicos dobles con ayuda del acumulador para proveer dirección nominal constante.Cilindros hidráulicos dobles con ayuda del acumulador para proveer dirección nominal constante.
Dirección de potencia de emergencia proporcionada automáticamente por los acumuladores.Dirección de potencia de emergencia proporcionada automáticamente por los acumuladores.
Círculo Círculo de de Viraje (SAE) Viraje (SAE) ............................................................................................................................................................................................................................... 31.9 ... 31.9 m m (104 (104 ft. 8 ft. 8 in.)in.)

NEUMATICOSNEUMATICOS
Neumáticos Neumáticos Radiales Radiales (estándares) (estándares) ................................................................................................................................................................................................................ 53/80 .............. 53/80 R63R63
Servicio Servicio de de Rocas, Rocas, Rodadura Rodadura Profunda Profunda ........................................................................................................................................................................................................... ..... TubularesTubulares

Llantas Llantas ........................................................................................................................................................................................ Llantas .......... Llantas Phase Phase I I New New GenerationGeneration patentadas patentadas

CAPACIDADES Y DIMENSIONES ESTANDARCAPACIDADES Y DIMENSIONES ESTANDARES DE LA ES DE LA TOLVA DE VOLTEOTOLVA DE VOLTEO

CapacidadCapacidad
Colmada Colmada @ @ 2:1 2:1 (SAE) (SAE) ...................................................................................................................................................................................................................................... .......... 239 239 mm

33
 (313 yd (313 yd

33
))

 A ras .......... A ras ........................................................................................................................................................................................................................................................................ 191 m........ 191 m
33
 (250 yd (250 yd

33
))

 Ancho (Interior) ........... Ancho (Interior) ................................................................................................................................................................................................................................................ 8.68 m (28 ft..... 8.68 m (28 ft. 6 in.). 6 in.)

Profundidad Profundidad ............................................................................................................................................................................................................................................................................. . 3.2 3.2 m m (10 (10 ft. ft. 7 7 in.)in.)
  

 Altura de Carga ......... Altura de Carga ............................................................................................................................................................................................................................................... 7.14 .......... 7.14 m (23 ft. 5 in)m (23 ft. 5 in)
 Angulo de Volteo ...... Angulo de Volteo ............................................................................................................................................................................................................................................................................................... 45°....... 45°

DISTRIBUCION DEL PESODISTRIBUCION DEL PESO

Vehículo VacíoVehículo Vacío
Eje Delantero (47%) ................. 117.845 kg (259.804 lbs)Eje Delantero (47%) ................. 117.845 kg (259.804 lbs)
Eje Trasero (53%) .....................Eje Trasero (53%) .....................130.855 kg (288.553 lbs130.855 kg (288.553 lbs))

Total (con 50% Combustible) ….. 248.730 kg (548.357 lbs)Total (con 50% Combustible) ….. 248.730 kg (548.357 lbs)

  
Tolva Komatsu Estándar ……...….. 30.362 kg (66.936 Tolva Komatsu Estándar ……...….. 30.362 kg (66.936 lbs.)lbs.)
Peso Estándar Neumático ……….. 26.127 kg (57.600 lbs.)Peso Estándar Neumático ……….. 26.127 kg (57.600 lbs.)

Vehículo CargadoVehículo Cargado
Eje Delantero (35%) ......... 199.580 kg (440.000 lbsEje Delantero (35%) ......... 199.580 kg (440.000 lbs))
Eje Trasero (65%) ............. 376.482 kg (830.000 lbs)Eje Trasero (65%) ............. 376.482 kg (830.000 lbs)

Total Total ........................................................ 576.482 kg (1.270.000 l...... 576.482 kg (1.270.000 lbs)bs)

Carga Util Nominal* ............ 327332 kg. (721.643 lbs)Carga Util Nominal* ............ 327332 kg. (721.643 lbs)
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*La carga útil nominal se define en *La carga útil nominal se define en la documentación sobre políticas de carga útil la documentación sobre políticas de carga útil de Komatsu America Corporation. de Komatsu America Corporation. LaLa
carga útil nominal debe ser ajustada si el peso de alguna tolva solicitada por el cliente o los neumáticos varía de lacarga útil nominal debe ser ajustada si el peso de alguna tolva solicitada por el cliente o los neumáticos varía de la
tolva estándar de Komatsu o de los neumáttolva estándar de Komatsu o de los neumáticos. icos. La carga útil nominal también debe La carga útil nominal también debe ser ajustada para considerar elser ajustada para considerar el
peso extra de los adicionales a pedido/opcionales colocados en el camión que no estén incluidos en la lista depeso extra de los adicionales a pedido/opcionales colocados en el camión que no estén incluidos en la lista de
Características Estándares de la hoja de especificación específica.Características Estándares de la hoja de especificación específica.
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INTRODUCCIONINTRODUCCION

El Medidor de Carga Util III (PLMIII) mide, despliega yEl Medidor de Carga Util III (PLMIII) mide, despliega y
registra el peso del material que está transportando unregistra el peso del material que está transportando un
camión fcamión fuera de cuera de carretera. arretera. El sisteEl sistema por ma por lo generallo general

consta de un medidor de carga útil, una pantalla deconsta de un medidor de carga útil, una pantalla de
medidores, luces montadas en la cubierta, y sensores.medidores, luces montadas en la cubierta, y sensores.
Los sensores primarios corresponden a Los sensores primarios corresponden a cuatro presionescuatro presiones
de de suspensión suspensión y y un iun inclinómetro. nclinómetro. Otras Otras entradasentradas
incluyen una señal subir tolva, señal de bloqueo deincluyen una señal subir tolva, señal de bloqueo de
frenos y velocidad.frenos y velocidad.

Resumen de DatosResumen de Datos

Se pueden almacenar en memoria 5208 ciclos deSe pueden almacenar en memoria 5208 ciclos de
acarreo. acarreo. La siguiente informaLa siguiente información se registra ción se registra para cadapara cada
ciclo de acarreo:ciclo de acarreo:

••   Carga Carga útilútil

••   Número Número de de ID ID del del operador operador (0000 (0000 – – 9999)9999)

••   Distancia Distancia recorrida recorrida con con carga carga y y sin sin cargacarga

••   La cantidad La cantidad de tiempo de tiempo ocupado enocupado en
arranque/detención sin carga, cargando,arranque/detención sin carga, cargando,

arranque/detención cargado, y vaciando.arranque/detención cargado, y vaciando.
••   La La velocidad máxima velocidad máxima con con carga y carga y sin sin carga con carga con lala

hora del díahora del día

••   Velocidad Velocidad promedio promedio con con carga carga y y sin sin cargacarga

••   Carga Carga de de regreso regreso sin sin cargacarga

••   Hora Hora de de inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo, acarreo, carga, carga, descargadescarga

••   Torque Torque del del bastidor bastidor máximo máximo positivo positivo y y máximomáximo
negativo con hora del díanegativo con hora del día

••   Carga Carga de de amortiguación amortiguación máxima máxima con con hora hora del del díadía

••   Ton-mph dTon-mph del neumel neumático ático para cpara cada nada neumáticoeumático
delantero y promedio por delantero y promedio por neumáticos traserosneumáticos traseros

El medidor de carga útil almacena datos perpetuos queEl medidor de carga útil almacena datos perpetuos que
no se pueden bono se pueden borrar. rrar. Estos datos Estos datos incluyen:incluyen:

••   Las Las 5 5 cargas cargas útiles útiles máximas máximas y y la la horahora

••   Los Los 5 5 torques torques de bde bastidor astidor positivos positivos y y negativosnegativos

máximos y la horamáximos y la hora
••   Las Las 5 5 velocidades velocidades máximas máximas y y la la horahora

Recolección de DatosRecolección de Datos

El software Windows 95/98/NT está disponible paraEl software Windows 95/98/NT está disponible para
descargar, almacenar y ver la carga útil y la descargar, almacenar y ver la carga útil y la información deinformación de
fallas. fallas. El softwEl software del PC descare del PC descargará una flotargará una flota completaa completa
de camiones en un archivo de la base de datos Paradox.de camiones en un archivo de la base de datos Paradox.
Los usuarios pueden consultar la base de datos por fecha,Los usuarios pueden consultar la base de datos por fecha,
hora, tipo de camión y número de camión para generarhora, tipo de camión y número de camión para generar
reportes, gráreportes, gráficos y ficos y exportar daexportar datos. tos. El softEl software puedeware puede
exportar los datos en formato ‘.CSV’ el que puedeexportar los datos en formato ‘.CSV’ el que puede
importarse fácilmente a la mayoría de las aplicaciones deimportarse fácilmente a la mayoría de las aplicaciones de
planilla planilla de cálcde cálculo. ulo. El sEl software oftware de Wide Windows ndows no esno es
compatible con el sistema del Medidor de Carga compatible con el sistema del Medidor de Carga Util II.Util II.

Es importante que cada medidor de carga útil seaEs importante que cada medidor de carga útil sea
configurado para cada camión usando el software del PC.configurado para cada camión usando el software del PC.
La información para el número de serie del bastidor y paraLa información para el número de serie del bastidor y para
el número de camión se usa a través del programa de lael número de camión se usa a través del programa de la
base de datos para organizar los datos de carga útil.base de datos para organizar los datos de carga útil.

 Además, el  Además, el medidor de medidor de carga útil carga útil se se debe configurar debe configurar parapara
hacer cálcuhacer cálculos para el los para el modelo corremodelo correcto del ccto del camión. amión. UnaUna
configuración incorrecta puede causar la pérdida de losconfiguración incorrecta puede causar la pérdida de los
datos y cálculos de datos y cálculos de carga útil inexactos.carga útil inexactos.
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DESCRIPCION DE COMPONENTESDESCRIPCION DE COMPONENTES

Diagrama del SistemaDiagrama del Sistema

Sensores de Presión de Sensores de Presión de la Suspensiónla Suspensión

El PLMIII El PLMIII utiliza un sensor de presutiliza un sensor de presión de dos cablesión de dos cables. . ElEl
rango para el sensor de presión es de 4000 psi (281rango para el sensor de presión es de 4000 psi (281
kg/cmkg/cm

22
) y el límite de sobrecarga es de 10.000 psi (700) y el límite de sobrecarga es de 10.000 psi (700

kg/cmkg/cm
22
). ). Un cable que Un cable que va al seva al sensor es el nsor es el voltaje devoltaje de

suministro y suministro y el otro es la señael otro es la señal. l. El rango de 0-4000 El rango de 0-4000 psipsi
se convierte en una cse convierte en una corriente eléctrica entre 4-20 morriente eléctrica entre 4-20 ma. a. ElEl
voltaje de suministro para el sensor es de +18vdcvoltaje de suministro para el sensor es de +18vdc
nominal. nominal. Cada sensor de Cada sensor de presión tiene un cpresión tiene un cable de 118able de 118
pulgadas pulgadas (3000 (3000 mm) mm) de de largo. largo. El El cable cable estáestá
especialmente blindado y reforzado para proporcionarespecialmente blindado y reforzado para proporcionar
resistencia mecánica e inmunidad ante ruido resistencia mecánica e inmunidad ante ruido electrónico.electrónico.

InclinómetroInclinómetro

El inclinómetro se usa para aumentar la precisión de losEl inclinómetro se usa para aumentar la precisión de los
cálculos cálculos de carga ede carga en una inclinn una inclinación. ación. El inclinómEl inclinómetroetro
usa tres cablesusa tres cables. . Para el sensor, el rojo Para el sensor, el rojo es el voltaje dees el voltaje de
suministro de +18vdc, el negro es tierra y el suministro de +18vdc, el negro es tierra y el blanco es lablanco es la
señal. señal. La señal de inclinaLa señal de inclinación es un voltaje entción es un voltaje entre 1 y 4re 1 y 4
volts. Los cero grados de inclinación estánvolts. Los cero grados de inclinación están
representados por 2.6representados por 2.6vdc en la línea de svdc en la línea de señal. eñal. La señalLa señal
de voltaje disminuirá en 0.103vdc por cada grado dede voltaje disminuirá en 0.103vdc por cada grado de
inclinación de nariz arriba.inclinación de nariz arriba.

Pantalla del OperadorPantalla del Operador

El medidor de pantalla/velocímetro se usa como unaEl medidor de pantalla/velocímetro se usa como una
pantalla de carga útil y velocípantalla de carga útil y velocímetro. metro. La pantalla superior seLa pantalla superior se
usa para velocidad y se puede desplegar en unidadesusa para velocidad y se puede desplegar en unidades
métricas métricas (km/h) o (km/h) o inglesas (minglesas (mph). ph). Conectar a Conectar a tierra eltierra el
terminal #4 en la parte posterior del velocímetro cambiaráterminal #4 en la parte posterior del velocímetro cambiará
el medidor para quel medidor para que despliegue unidae despliegue unidades métricasdes métricas. . DejarDejar
desconectado el terminal #4 hará que el medidordesconectado el terminal #4 hará que el medidor
despliegue despliegue unidades unidades inglesas. inglesas. El velocEl velocímetro símetro se puedee puede
ajustar usando un potenciómetro de calibración en la parteajustar usando un potenciómetro de calibración en la parte
posterior al igual posterior al igual que los velocímetros existentes.que los velocímetros existentes.

El medidor de carga útil usa la pantalla inferior para laEl medidor de carga útil usa la pantalla inferior para la
información de cinformación de carga útil. arga útil. El modo de despEl modo de despliegue normalliegue normal
muestra la carga útimuestra la carga útil actual. l actual. La pantalla se puedLa pantalla se puede cambiare cambiar
para que muestre la carga y el contador de toneladaspara que muestre la carga y el contador de toneladas
totales o totales o la ID del la ID del Operador. Operador. Usando el Usando el interruptor delinterruptor del
operador en el tablero de instrumentos, se puedenoperador en el tablero de instrumentos, se pueden
desplegar las presiones actuales de la suspensión y ladesplegar las presiones actuales de la suspensión y la
inclinación. inclinación. Las unidades pLas unidades para despliegue sara despliegue se fijan usandoe fijan usando
el software del Pel software del PC. C. Las cargas útiles Las cargas útiles se pueden desplegarse pueden desplegar
en toneladas cortas, toneladas largas en toneladas cortas, toneladas largas o toneladas métricas.o toneladas métricas.
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InterruptoInterruptor del r del OperadorOperador

El interruptor de carga útil del operador se El interruptor de carga útil del operador se usa para fijar,usa para fijar,
ver y borrar el contador de carga total y el contador dever y borrar el contador de carga total y el contador de
toneladas totales. También se usa para ingresar eltoneladas totales. También se usa para ingresar el
número de ID del Operador (0-9999). Este interruptornúmero de ID del Operador (0-9999). Este interruptor

también se puede usar para ver las presiones de latambién se puede usar para ver las presiones de lasuspensión y suspensión y el inclinómetro. el inclinómetro. El interruptor del mEl interruptor del medidoredidor
de carga útil del operador se encuentra en el tablero dede carga útil del operador se encuentra en el tablero de
instrumentos. Es un interruptor temporal de dosinstrumentos. Es un interruptor temporal de dos
posiciones. La posición superior es la posiciónposiciones. La posición superior es la posición
SELECCIONAR. La posición SELECCIONAR se usaSELECCIONAR. La posición SELECCIONAR se usa
para avanzpara avanzar por las ar por las diferentes pantdiferentes pantallas. allas. La posiciónLa posición
inferior es la posinferior es la posición AJUSTAición AJUSTAR. R. La posición AJLa posición AJUSTARUSTAR
se usa para fijar la ID del Operador o para borrar lase usa para fijar la ID del Operador o para borrar la
carga y los contadores de toneladas totales. Por locarga y los contadores de toneladas totales. Por lo
general las entradas del interruptor al medidor de cargageneral las entradas del interruptor al medidor de carga
útil son de circuito abierto. El interruptor temporalmenteútil son de circuito abierto. El interruptor temporalmente
conecta el circuito a tierra.conecta el circuito a tierra.

Entrada de VelocidadEntrada de Velocidad

El PLMIII usa una señal de velocidad que calcula laEl PLMIII usa una señal de velocidad que calcula la
velocidad, la distancia y otros datos de rendimiento.velocidad, la distancia y otros datos de rendimiento.
Esta entrada es crítica para la correcta operación delEsta entrada es crítica para la correcta operación del
sistema. sistema. El PLMIII recEl PLMIII recibe esta señibe esta señal desde la panal desde la pantallatalla
del velocímetro/operador en el tablero de instrumentos.del velocímetro/operador en el tablero de instrumentos.
La misma señal que se despliega al operador es usadaLa misma señal que se despliega al operador es usada
por el sistema. Los cálculos de distancia se realizan enpor el sistema. Los cálculos de distancia se realizan en
base al radio de rodado de los neumáticos para unbase al radio de rodado de los neumáticos para un
camión en particular.camión en particular.

Interruptor Subir TolvaInterruptor Subir Tolva
La señal de entrada subir tolva es recibida desde unLa señal de entrada subir tolva es recibida desde un
interruptor magnético ubicado en el interior del chasisinterruptor magnético ubicado en el interior del chasis
del camión, hacia delante del pasador de pivote de ladel camión, hacia delante del pasador de pivote de la
tolva del camión. Este es el mismo interruptor que setolva del camión. Este es el mismo interruptor que se
usa generalmente para ingresar datos al sistema deusa generalmente para ingresar datos al sistema de
mando. Cuando la tolva está abajo, el interruptor semando. Cuando la tolva está abajo, el interruptor se
cierra y completa el circuito para la potencia de controlcierra y completa el circuito para la potencia de control
71. 24vdc indica que la tolva está abajo. El circuito71. 24vdc indica que la tolva está abajo. El circuito
abierto indica que la tolva está abierto indica que la tolva está arriba.arriba.

Interruptor de Bloqueo de FrenosInterruptor de Bloqueo de Frenos
El bloqueo de frenos se usa para bloquear los frenosEl bloqueo de frenos se usa para bloquear los frenos
traseros en el camión. Es necesario para el cálculotraseros en el camión. Es necesario para el cálculo
exacto de las cargas oscilantes durante el proceso deexacto de las cargas oscilantes durante el proceso de
carga. carga. Sin el bloqueo de frenos Sin el bloqueo de frenos aplicado, el mediaplicado, el medidor dedor de
carga útil no calculará las cargas oscilantes durante elcarga útil no calculará las cargas oscilantes durante el
proceso de carga. Sin el bloqueo de frenos, el medidorproceso de carga. Sin el bloqueo de frenos, el medidor
de carga útil asumirá que el camión fue cargado usandode carga útil asumirá que el camión fue cargado usando
un cargador continuo y señalará el registro de ciclo deun cargador continuo y señalará el registro de ciclo de
acarreo. Todas las demás funciones serán normales sinacarreo. Todas las demás funciones serán normales sin
importar el usimportar el uso del bloqueo o del bloqueo de frenos. de frenos. La entrada deLa entrada de
bloqueo de frenos proviene del interruptor ubicado en elbloqueo de frenos proviene del interruptor ubicado en el
tablero de instrumentos. El interruptor de bloqueo detablero de instrumentos. El interruptor de bloqueo de
frenos conecta el circuito a tierra. El circuito abiertofrenos conecta el circuito a tierra. El circuito abierto
indica que el bloqueo de frenos está desactivado. Tierraindica que el bloqueo de frenos está desactivado. Tierra
indica que el bloqueo de indica que el bloqueo de frenos está activado.frenos está activado.

Medidor de Carga UtilMedidor de Carga Util

El medidor de carga útil se encuentra en una caja deEl medidor de carga útil se encuentra en una caja de
aluminio negra. aluminio negra. Hay un pequHay un pequeño visor eeño visor en la cara de n la cara de lala
unidad. unidad. A través de este visor se puede ver el estA través de este visor se puede ver el estado y losado y los
códigos de alarma códigos de alarma activos. activos. Durante operación normaDurante operación normal, unal, una

pantalla de dos dígitos destella 0 en forma intermitente.pantalla de dos dígitos destella 0 en forma intermitente.Los códigos de falla activos se desplegarán durante dosLos códigos de falla activos se desplegarán durante dos
segundos. segundos. Estos cEstos códigos por lo ódigos por lo general se pgeneral se pueden verueden ver
usando el computador laptop conectado al puerto serial deusando el computador laptop conectado al puerto serial de
comunicaciones.comunicaciones.

En el medidor de carga útil, hay un conector de 40 pines.En el medidor de carga útil, hay un conector de 40 pines.
Para sostener el medidor de carga útil con las cajas delPara sostener el medidor de carga útil con las cajas del
conector del cableaconector del cableado, se usa un tornillo-gado, se usa un tornillo-gata. ta. Este tornilloEste tornillo
requiere el uso de una llavrequiere el uso de una llave hexagonal de 4mm e hexagonal de 4mm o 5/32. o 5/32. ElEl
torque de apriete correcto para este tornillo es de 25 lb-in.torque de apriete correcto para este tornillo es de 25 lb-in.
Cuatro pernos sostienen la caja del medidor de carga útil aCuatro pernos sostienen la caja del medidor de carga útil a
su soporte de montaje en la cabina.su soporte de montaje en la cabina.

El tablero de circuitos dentro de la caja del medidor deEl tablero de circuitos dentro de la caja del medidor de
carga útil está compuesto de componentes electrónicos,carga útil está compuesto de componentes electrónicos,
multi-capas, multi-capas, de doble lado, de doble lado, montado en montado en la superficie. la superficie. EnEn
su interior no hay componentes que se puedan reparar ensu interior no hay componentes que se puedan reparar en
terreno. Los componentes electrónicos están diseñadosterreno. Los componentes electrónicos están diseñados

para soportar el difícil ambiente de operación de lapara soportar el difícil ambiente de operación de la
industria minera. industria minera. Si se abre la cSi se abre la caja del medidor daja del medidor de cargae carga
útil, se anulará la útil, se anulará la garantía.garantía.

Puertos de Puertos de ComunicacioComunicacionesnes

El medidor de carga útil tiene dos puertos seriales deEl medidor de carga útil tiene dos puertos seriales de
comunicacionecomunicaciones s RS232 RS232 y y dos dos puertos puertos CAN. CAN. LasLas
conexiones para los dos conexiones para los dos puertos seriales están disponiblespuertos seriales están disponibles
dentro de la caja de empalmes del medidor de carga útil.dentro de la caja de empalmes del medidor de carga útil.
Los dos puertos CAN están disponibles para sistemasLos dos puertos CAN están disponibles para sistemas
electrónicos futuros.electrónicos futuros.

El puerto serial #1 se usa para El puerto serial #1 se usa para comunicarse con la pantallacomunicarse con la pantalla
del tablero de instrumentdel tablero de instrumentos. os. También se usa También se usa para conectarpara conectar
el el computador computador laptop. laptop. El El medidor medidor de de desplieguedespliegue
permanecerá en blanco cuando el PC esté usando elpermanecerá en blanco cuando el PC esté usando el
puerto serial. puerto serial. Este puerto Este puerto inicialmente inicialmente opera con ajusopera con ajustestes

seriales seriales a a 9600,8,N,1. 9600,8,N,1. Estos Estos ajustes ajustes cambiancambian
automáticamente para aumentar la velocidad de lasautomáticamente para aumentar la velocidad de las
comunicaciones cuando el PC está usando el puerto. Estecomunicaciones cuando el PC está usando el puerto. Este
puerto serial usa una conexión de hardware puerto serial usa una conexión de hardware de 3 cables.de 3 cables.

El puerto serial #2 se usa para El puerto serial #2 se usa para comunicarse con los demáscomunicarse con los demás
componentes electrónicos como el sistema de Mineríacomponentes electrónicos como el sistema de Minería
Modular Dispatch® o el taModular Dispatch® o el tablero contador de Komblero contador de Komatsu. atsu. EsteEste
puerto usa unpuerto usa una conexión a conexión de hardware de de hardware de 3 cables. 3 cables. LasLas
conexiones a este puerto serial deben ser aprobadas porconexiones a este puerto serial deben ser aprobadas por
Komatsu. Se encuentran disponibles varias opciones deKomatsu. Se encuentran disponibles varias opciones de
protocolo e información técnica detallada dependiendo deprotocolo e información técnica detallada dependiendo de
la licencia.la licencia.
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Entrada del Interruptor de PartidaEntrada del Interruptor de Partida

El PLMIII monitorea el estado del interruptor de partida.El PLMIII monitorea el estado del interruptor de partida.
24vdc indica que el interruptor de partida está en on,24vdc indica que el interruptor de partida está en on,
abierto indica quabierto indica que el interruptor de partida ese el interruptor de partida está en off. tá en off. ElEl

medidor de carga útil no recibe su energía eléctricamedidor de carga útil no recibe su energía eléctricadesde el cdesde el circuito del ircuito del interruptor de interruptor de partida. partida. El medidorEl medidor
de carga útil permanecerá encendido durante variosde carga útil permanecerá encendido durante varios
segundos después de desconectar el interruptor desegundos después de desconectar el interruptor de
partida. partida. Cuando Cuando se se desconecta desconecta la la energía energía deldel
interruptor de partida, el medidor de carga útil realizainterruptor de partida, el medidor de carga útil realiza
una serie de operaciones internas de memoria antes deuna serie de operaciones internas de memoria antes de
desactivarsdesactivarse. e. Para Para permitir permitir estas estas operaciones, operaciones, elel
interruptor de partida se debe girar a off por lo menos 15interruptor de partida se debe girar a off por lo menos 15
segundos antes de volver a activar el interruptor desegundos antes de volver a activar el interruptor de
partida. partida. El El medidor medidor de de carga carga útil útil se se resetearáreseteará
automáticamente sin error en caso que no seautomáticamente sin error en caso que no se
proporcione el tiempo suficiente para proporcione el tiempo suficiente para estas operaciones.estas operaciones.
La pantalla puede La pantalla puede parpadear brevemente.parpadear brevemente.

Energía del Medidor de Carga UtilEnergía del Medidor de Carga Util

El medidor de carga útil recibe su energía desde elEl medidor de carga útil recibe su energía desde elcircuito de circuito de batería en el cbatería en el camión. amión. Si se dSi se desconecta esconecta lala
energía de la batería del medidor de carga útil antes deenergía de la batería del medidor de carga útil antes de
desconectar el interruptor de partida y de esperar 15desconectar el interruptor de partida y de esperar 15
segundos, se puede producir una pérdida de datos delsegundos, se puede producir una pérdida de datos del
ciclo de acarreo. ciclo de acarreo. El medidor de carga útEl medidor de carga útil se apaga poril se apaga por
sí solo aproximadamente 15 segundos después desí solo aproximadamente 15 segundos después de
desconectadesconectar la energía del interruptr la energía del interruptor de partida. or de partida. Si seSi se
desconecta la energía de la batería antes de 15desconecta la energía de la batería antes de 15
segundos, se perderán algunos datos del ciclo desegundos, se perderán algunos datos del ciclo de
acarreo. acarreo. El sistema del meEl sistema del medidor de carga útil opera a undidor de carga útil opera a un
voltaje nominal de 24vdc de 1 voltaje nominal de 24vdc de 1 a 2 amperes dependiendoa 2 amperes dependiendo
de las opciode las opciones. nes. El medidor de caEl medidor de carga útil está dirga útil está diseñadoseñado
para apagarse por si solo en caso que el voltaje depara apagarse por si solo en caso que el voltaje de
suministro suministro subiera posubiera por sobre r sobre 36vdc. 36vdc. El medidEl medidor deor de
carga útil también está protegido por un disyuntor de 5carga útil también está protegido por un disyuntor de 5
amperes ubicado en la caja de amperes ubicado en la caja de empalmes.empalmes.

La energía a las luces de carga proviene del mismoLa energía a las luces de carga proviene del mismo

circuito de bateríacircuito de batería. . Las luces de caLas luces de carga son energizadasrga son energizadas
por un relé. por un relé. El circuito El circuito del interruptor de del interruptor de partida controlapartida controla
el relé. el relé. Las luces de cargLas luces de carga también están protegia también están protegidas pordas por
un disyuntor de 15 amperes ubicado en la caja deun disyuntor de 15 amperes ubicado en la caja de
empalmes.empalmes.

Luces de CargaLuces de Carga

El PLMIII utiliza luces de carga para indicar al operador de El PLMIII utiliza luces de carga para indicar al operador de lala
pala el ppala el peso aproximeso aproximado del mado del material en aterial en el camióel camión. n. LasLas
luces de carga sólo se encienden cuando el bloqueo deluces de carga sólo se encienden cuando el bloqueo de

frenos esfrenos está aplicadtá aplicado. o. Las luceLas luces son s son controladas controladas por elpor elmedidor de carga útil a través de una serie de relés en lamedidor de carga útil a través de una serie de relés en la
caja de ecaja de empalmes. mpalmes. El medidor El medidor de carga de carga útil controla útil controla loslos
relés con srelés con salidas de 24validas de 24vdc. dc. Una señal de Una señal de 24vdc desde 24vdc desde elel
medidor de carga útil activa la bobina del relé y conecta lamedidor de carga útil activa la bobina del relé y conecta la
energía de la batería a la luz de energía de la batería a la luz de carga. carga. Cuando el relé no esCuando el relé no es
energizado por el medidor de carga útil, un resistor deenergizado por el medidor de carga útil, un resistor de
precalentamiento conecta la luz de carga a un voltajeprecalentamiento conecta la luz de carga a un voltaje
reducido. reducido. Este circuito precEste circuito precalienta los filamentalienta los filamentos de la luz deos de la luz de
carga y reduce la corriente de irrupción cuando la luz secarga y reduce la corriente de irrupción cuando la luz se
enciende cenciende completamente. ompletamente. Esto alargEsto alarga la va la vida útil ida útil de lasde las
luces de carga.luces de carga.

Las luces de carga indican progresivamente al operador deLas luces de carga indican progresivamente al operador de
la pala el peso la pala el peso aproximado del material en el camión.aproximado del material en el camión.

Una luz verde destellando indica que la siguiente cargaUna luz verde destellando indica que la siguiente carga
oscilante hará que la carga medida sea mayor al 50% de laoscilante hará que la carga medida sea mayor al 50% de la
carga nominal. carga nominal. Una luz verde fija indicUna luz verde fija indica que la carga actua que la carga actualal

es superior al 50% de es superior al 50% de la capacidad nominal.la capacidad nominal.

Una luz ámbar destellando indica que la siguiente cargaUna luz ámbar destellando indica que la siguiente carga
oscilante hará que la carga medida sea mayor al 90% de laoscilante hará que la carga medida sea mayor al 90% de la
carga nominal. carga nominal. Una luz ámbar fija indicUna luz ámbar fija indica que la carga actuala que la carga actual
es superior al 90% de es superior al 90% de la capacidad nominal.la capacidad nominal.

Una luz roja destellando indica que la siguiente cargaUna luz roja destellando indica que la siguiente carga
oscilante hará que la carga medida sea mayor a 105% de laoscilante hará que la carga medida sea mayor a 105% de la
carga nominal. carga nominal. Una luz roja fija inUna luz roja fija indica que la carga actdica que la carga actual esual es
superior al 105% de la superior al 105% de la capacidad nominal.capacidad nominal.

El objetivo de carga óptimo es una luz verde y ámbar fijasEl objetivo de carga óptimo es una luz verde y ámbar fijas
con una luz roja destellcon una luz roja destellando. ando. Esto indica que lEsto indica que la carga estáa carga está
entre 90% y 105% de la carga nominal para el camión y queentre 90% y 105% de la carga nominal para el camión y que
la siguiente carga oscilante cargará el camión por sobrela siguiente carga oscilante cargará el camión por sobre
105%.105%.
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Cableado y EmpalmeCableado y Empalme

La mayoría de las conexiones del PLMIII en el La mayoría de las conexiones del PLMIII en el camión usacamión usa
un cable para un cable para trabajo pesado. trabajo pesado. Este cable Este cable multiconducmulticonductortor
amarillo usa un cable de 16awg, finamente trenzadoamarillo usa un cable de 16awg, finamente trenzado

diseñado para diseñado para operaciones de moperaciones de movimiento coovimiento continuo. ntinuo. LosLosconductores están protegidos por un protector laminado yconductores están protegidos por un protector laminado y
trenzado para inmunidad ante ruido electrónico ytrenzado para inmunidad ante ruido electrónico y
resistencia resistencia física. física. Este caEste cable por ble por lo general lo general empalma cempalma conon
un terminal de corona #10. un terminal de corona #10. La mayoría de las conexLa mayoría de las conexionesiones
para el sistema del PLMIII se realizan en la caja depara el sistema del PLMIII se realizan en la caja de
empalmes del medidor de carga útil.empalmes del medidor de carga útil.

Salidas TCISalidas TCI

El sistema de mando GE en el 930E/960E requiereEl sistema de mando GE en el 930E/960E requiere
información del medidor de carga útil con respecto a lainformación del medidor de carga útil con respecto a la
condición cacondición cargada del camión. rgada del camión. Hay tres sHay tres salidas desde ealidas desde ell
medidor de carga útil a GE para indicar la carga relativamedidor de carga útil a GE para indicar la carga relativa
en el camión. en el camión. 24vdc en el 24vdc en el circuito 73MSL circuito 73MSL indica que laindica que la
carga correspondcarga corresponde al 70% de la carge al 70% de la carga nominal. a nominal. 24vdc en24vdc en

el circuito 73FSL indica que el circuito 73FSL indica que el camión está 100% cargado.el camión está 100% cargado.El circuito 73OSL actualmente no se usa.El circuito 73OSL actualmente no se usa.
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PANTALLA E INTERRUPTOR DEL OPERADORPANTALLA E INTERRUPTOR DEL OPERADOR

Lectura del VelocímetroLectura del Velocímetro

La ventana superior del La ventana superior del medidor del velocímetro/pantallamedidor del velocímetro/pantalla
es la secces la sección del veloción del velocímetro. ímetro. La pantalla muestLa pantalla muestra lara la

velocidad indicada por la frecuencia que está recibiendovelocidad indicada por la frecuencia que está recibiendo
el el medidor. medidor. Esta Esta se se puede puede ajustar ajustar usando usando elel
potenciómetro en la parte posterior del medidor.potenciómetro en la parte posterior del medidor.

 Además,  Además, las las unidades unidades para para la la pantalla pantalla se se puedenpueden
cambiar. El terminal #4 controla las unidadescambiar. El terminal #4 controla las unidades
desplegadas. desplegadas. Si el terminSi el terminal #4 se coal #4 se conecta a tierra, necta a tierra, lala
pantalla será en unidadpantalla será en unidades métricas. es métricas. Si el terminal #4 sSi el terminal #4 see
deja abierto, la pantalla será en deja abierto, la pantalla será en unidades inglesas.unidades inglesas.

Lectura de la Pantalla de CargaLectura de la Pantalla de Carga
La pantalla inferior en el medidor delLa pantalla inferior en el medidor del
velocímetro/pantalla se usa para información de cargavelocímetro/pantalla se usa para información de carga
útil. útil. La posicLa posición SEión SELECT en LECT en el inteel interruptor del rruptor del operadoroperador
permite al usuario desplazarse por una serie depermite al usuario desplazarse por una serie de
pantallas de utpantallas de utilidad. ilidad. El orden para las El orden para las pantallas es pantallas es elel
siguiente :siguiente :

••   Carga útilCarga útil

••  
ID del operadorID del operador

••  
Toneladas totales del turnoToneladas totales del turno

••  
Contador de carga del turnoContador de carga del turno

••  
Presión de la suspensión delanteraPresión de la suspensión delantera
izquierdaizquierda

••  
Presión de la suspensión delanteraPresión de la suspensión delantera
derechaderecha

••  
Presión de la suspensión traseraPresión de la suspensión trasera
izquierdaizquierda

••   Presión de la suspensión traseraPresión de la suspensión trasera
derechaderecha

••  
InclinómetroInclinómetro

La pantalla mantiene la información desplegada hastaLa pantalla mantiene la información desplegada hasta

que se vueque se vuelve a presionalve a presionar el interruptor r el interruptor SELECT. SELECT. LasLas
pantallas de las presiones de la suspensión,pantallas de las presiones de la suspensión,
inclinómetro y carga útil se basan en las entradasinclinómetro y carga útil se basan en las entradas
actuales del sensor.actuales del sensor.

Las comunicaciones a la pantalla usan el mismo enlaceLas comunicaciones a la pantalla usan el mismo enlace
serial que la conexserial que la conexión de descarga. ión de descarga. Cuando se conectCuando se conectaa
otro computador al puerto serial #1 para descargar ootro computador al puerto serial #1 para descargar o
configurar el sistema, la pantalla inferior quedará enconfigurar el sistema, la pantalla inferior quedará en
blanco. blanco. Esta no Esta no es la es la misma conexión utilizada por misma conexión utilizada por loslos
sistemas de despacho de mina.sistemas de despacho de mina.

Uso de la ID del Uso de la ID del OperadorOperador

El número de ID actual del Operador se registra con cadaEl número de ID actual del Operador se registra con cada
ciclo de acarreo. ciclo de acarreo. El número puede estar entre 0 y 999El número puede estar entre 0 y 9999.9.

Para programar la ID del Operador :Para programar la ID del Operador :
1. 1. Presione el Presione el interruptor “SEinterruptor “SELECT” hasta LECT” hasta que aparezcaque aparezca

..
2. Mantenga presionado el botón “SET” hasta que2. Mantenga presionado el botón “SET” hasta que

aparezca aparezca 0000. 0000. El El primer primer dígito dígito debe debe estarestar
destellando.destellando.

3. 3. Vuelva a presionaVuelva a presionar el botón “SET” para r el botón “SET” para cambiar elcambiar el
dígito.dígito.

4. 4. Presione el boPresione el botón “SELECT” una tón “SELECT” una vez para ajustvez para ajustar elar el
segundo dígito.segundo dígito.

5. Use nuevamente el botón “SET” para cambiar el5. Use nuevamente el botón “SET” para cambiar el
dígito.dígito.

6. 6. Presione el boPresione el botón “SELECT” una tón “SELECT” una vez para ajustvez para ajustar elar el
tercer dígito.tercer dígito.

7. Use nuevamente el botón “SET” para cambiar el7. Use nuevamente el botón “SET” para cambiar el
dígito.dígito.

8. 8. Presione el boPresione el botón “SELECT” una tón “SELECT” una vez para ajustvez para ajustar elar el
cuarto dígito.cuarto dígito.

9. Use nuevamente el botón “SET” para cambiar el9. Use nuevamente el botón “SET” para cambiar el
dígito.dígito.

10. 10. Presione una Presione una vez más vez más el el botón “SELECT” botón “SELECT” parapara
ingresar la ID.ingresar la ID.

Si no se presiona ningún botón en 30 segundos, la pantallaSi no se presiona ningún botón en 30 segundos, la pantalla
volverá volverá a operacia operación normal. ón normal. El núEl número que mero que se esse estátá
ingresando se perderá y el número de ID vuelve al númeroingresando se perderá y el número de ID vuelve al número
de ID anterior.de ID anterior.

Uso del Contador de Carga y ToneladasUso del Contador de Carga y Toneladas

El PLMIII permite al operador del camión monitorear yEl PLMIII permite al operador del camión monitorear y
rastrear las toneladas totales acarreadas y el número derastrear las toneladas totales acarreadas y el número de
ciclos de acciclos de acarreo durante el turno. arreo durante el turno. Esta pantalla sEsta pantalla se puedee puede
borrar al inicio de cada turno para permitir que el operadorborrar al inicio de cada turno para permitir que el operador
registre cuantas cargas y toneladas han sido transportadasregistre cuantas cargas y toneladas han sido transportadas
durante el turno.durante el turno.

Contador de Toneladas TotalesContador de Toneladas Totales

El contador de toneladas totales registra el número deEl contador de toneladas totales registra el número de
toneladas transportadas desde la última vez que fuetoneladas transportadas desde la última vez que fue
borrado. borrado. Esta Esta pantalla pantalla es es en en cientos cientos de de toneladas. toneladas. PorPor

ejemplo, si la pantalla muestraejemplo, si la pantalla muestra 432432, las toneladas totales, las toneladas totales

son 43.200. son 43.200. Esta pantalla se puede borrar al iniEsta pantalla se puede borrar al inicio de cadacio de cada
turno para permitir al operador registrar cuantas toneladasturno para permitir al operador registrar cuantas toneladas
han sido transhan sido transportadas duranportadas durante el turno. te el turno. Las unidades Las unidades sese
seleccionan usando el software del PC.seleccionan usando el software del PC.

••   Para ver Para ver el contadoel contador de tonelr de toneladas totaleadas totales presione s presione yy
suelte el interruptor “SELECT” hasta que aparezcasuelte el interruptor “SELECT” hasta que aparezca

en el medidor.en el medidor.  
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Contador de Carga TotalContador de Carga Total

El contador de carga total registra el número de cargasEl contador de carga total registra el número de cargas
acarreadas desacarreadas desde la últimde la última vez que a vez que fue borrado. fue borrado. EstaEsta
pantalla se puede borrar al inicio de cada turno parapantalla se puede borrar al inicio de cada turno para

permitir al operador registrar cuántas cargas han sidopermitir al operador registrar cuántas cargas han sido
acarreadas durante el turno.acarreadas durante el turno.

••   Para ver Para ver el contador el contador de carga de carga total prestotal presione y ione y sueltesuelte

el interruptor “SELECT” hasta que el interruptor “SELECT” hasta que aparezcaaparezca
en el medidor.en el medidor.

Borrado de los ContadoresBorrado de los Contadores

 Al borrar  Al borrar el el contador de contador de toneladas totales o toneladas totales o el el contadorcontador
de carga total se borran de carga total se borran ambos registros.ambos registros.

Para borrar el contador de toneladas totales y de cargaPara borrar el contador de toneladas totales y de carga
total:total:

1. 1. Presione el Presione el interruptor “SELECT” interruptor “SELECT” hasta quehasta que

aparezca aparezca o o ..

2. 2. Mantenga presionadMantenga presionado el botón “SET” ho el botón “SET” hasta que seasta que se
borre la pantalla.borre la pantalla.

VisualizacióVisualización de n de los Datos Activos del los Datos Activos del SensorSensor

La pantalla también se puede usar para mostrarLa pantalla también se puede usar para mostrar
rápidamente las lecturas actuales de los cuatro sensoresrápidamente las lecturas actuales de los cuatro sensores
de presión de la susde presión de la suspensión y el incpensión y el inclinómetro. linómetro. Esta seEsta se
puede usar durante períodos de servicio regularmentepuede usar durante períodos de servicio regularmente
programados para verificar el estado de lasprogramados para verificar el estado de las
suspensionesuspensiones. s. Estas Estas pantallas pantallas están están activas activas y y sese
actualizarán a medida que los valores cambien.actualizarán a medida que los valores cambien.

Las pantallas activas no se pueden borrar y el botónLas pantallas activas no se pueden borrar y el botón
SET no estará operativo.SET no estará operativo.

Las unidades para la pantalla se controlan a través de laLas unidades para la pantalla se controlan a través de la

configuración configuración del medidor de cdel medidor de carga útil. arga útil. Si se ajustSi se ajusta ela el
medidor de carga útil para desplegar unidades métricas,medidor de carga útil para desplegar unidades métricas,
las presiones se desplegarán en décimas de kg/cmlas presiones se desplegarán en décimas de kg/cm

22
..

Por ejemplo, si la pantalla muestraPor ejemplo, si la pantalla muestra 202202, el valor real, el valor real

es 20.2 kg/cmes 20.2 kg/cm
22
. . Si el medSi el medidor de carga idor de carga útil se útil se ajustaajusta

para desplegar toneladas cortas, las presiones separa desplegar toneladas cortas, las presiones se
desplegarán en psi (lbs/indesplegarán en psi (lbs/in

22
). ). Para conPara convertir de vertir de kg/cmkg/cm

22
 a a

psi, multiplique por 14.2 (ejemplo -- 1 kg/cmpsi, multiplique por 14.2 (ejemplo -- 1 kg/cm
22
  x x 14.2 14.2 ==

14.2 psi). 14.2 psi). No hay ninguna forma No hay ninguna forma de detectar el ajustde detectar el ajuste dee de
las unidades para el medidor sin el las unidades para el medidor sin el software del PC.software del PC.

El inclinómetro despliega los grados completos deEl inclinómetro despliega los grados completos de
inclinación. inclinación. La incliLa inclinación ponación positiva sitiva es naes nariz arriba riz arriba deldel
camión. camión. El medidoEl medidor desplegará r desplegará rápidamente rápidamente el tipo el tipo dede
información información mostrada camostrada cada 10 segunda 10 segundos. dos. Por ejemplo, Por ejemplo, sisi

se está desplegando la presión delantera izquierda,se está desplegando la presión delantera izquierda,

destellará en la pdestellará en la pantalla a cada mantalla a cada minuto. inuto. Sólo en la pantaSólo en la pantallalla

de de carga carga útil, útil, no no despliega despliega esta esta información.información.

••   Presión Delantera IzquierdPresión Delantera Izquierda - Para desplegar la presióna - Para desplegar la presión
en la suspensión delantera izquierda, presione y suelte elen la suspensión delantera izquierda, presione y suelte el

interruptor “SELECT” hasta que aparezcainterruptor “SELECT” hasta que aparezca

••   Presión Delantera Derecha Presión Delantera Derecha - Para desplegar la presi- Para desplegar la presión enón en
la suspensión delantera derecha, presione y suelte ella suspensión delantera derecha, presione y suelte el

interruptor “SELECT” hasta que aparezcainterruptor “SELECT” hasta que aparezca

••   Presión Trasera Izquierda - Para desPresión Trasera Izquierda - Para desplegar la presión enplegar la presión en
la suspensión trasera izquierda, presione y suelte ella suspensión trasera izquierda, presione y suelte el

interruptor “SELECT” hasta que aparezcainterruptor “SELECT” hasta que aparezca

••   Presión Trasera Derecha - Para desPresión Trasera Derecha - Para desplegar la presión enplegar la presión en
la suspensión trasera derecha, presione y suelte ella suspensión trasera derecha, presione y suelte el

interruptor “SELECT” hasta que aparezcainterruptor “SELECT” hasta que aparezca

••  Inclinómetro - Para desplegar la inclinación del camión,  Inclinómetro - Para desplegar la inclinación del camión,
presione y suelte el interruptor “SELECT” hasta quepresione y suelte el interruptor “SELECT” hasta que

aparezcaaparezca

Otros Mensajes de Otros Mensajes de PantallaPantalla

 Al iniciar el sistema del medidor de carga útil, la pantalla del Al iniciar el sistema del medidor de carga útil, la pantalla del

medidor buscará el tipo de camión para el cual estámedidor buscará el tipo de camión para el cual está

configurado el PLMIconfigurado el PLMIII. II. Por ejemplo, en un 930E, el mediPor ejemplo, en un 930E, el medidordor

buscará .buscará .

Si el PLMIII encuentra problemas de memoria, desplegaráSi el PLMIII encuentra problemas de memoria, desplegará

donde 88 es edonde 88 es el error de memol error de memoria específicria específico. o. EnEn
esta circunstancia poco habitual, el sistema se debe esta circunstancia poco habitual, el sistema se debe apagarapagar
durante 30 segundos y durante 30 segundos y reiniciar.reiniciar.
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OPERACION Y CALCULO DE CARGA UTILOPERACION Y CALCULO DE CARGA UTIL

Estados del Ciclo de AcarreoEstados del Ciclo de Acarreo

El ciclo de acarreo típico se puede dividir en ocho etapasEl ciclo de acarreo típico se puede dividir en ocho etapas
o estados diso estados distintos. tintos. Cada estado requieCada estado requiere que el medidorre que el medidor

de carga útil haga cálculos diferentes y almacene datosde carga útil haga cálculos diferentes y almacene datosdiferentes.diferentes.

1. 1. Zona Zona de de taratara

2. Vacío2. Vacío

3. Cargando3. Cargando

4. Maniobrando4. Maniobrando

5. 5. Zona Zona FinalFinal

6. Acarreando6. Acarreando

7. Vaciando7. Vaciando

8. Post-vaciado8. Post-vaciado

Descripción del Ciclo de AcarreoDescripción del Ciclo de Acarreo

Un nuevo ciclo de acarreo comienza después que se haUn nuevo ciclo de acarreo comienza después que se havaciado la vaciado la carga del ccarga del ciclo anterior. iclo anterior. El medidor El medidor de cargade carga
útil permanecerá en el estado after_dump durante 10útil permanecerá en el estado after_dump durante 10
segundos para confirmar que la carga se ha vaciadosegundos para confirmar que la carga se ha vaciado
realmente. realmente. Si el medidor de Si el medidor de carga útil actucarga útil actual es inferior alal es inferior al
20% de la carga nominal, el medidor de carga útil20% de la carga nominal, el medidor de carga útil
cambiará a tare_zone y comenzará a calcular una nuevacambiará a tare_zone y comenzará a calcular una nueva
tara vacítara vacía. a. Si, después Si, después de vaciar, de vaciar, la carga la carga útil no haútil no ha
bajado del 20% de la carga nominal, el medidor volverá abajado del 20% de la carga nominal, el medidor volverá a
los estados mlos estados maniobrando o acarreando. aniobrando o acarreando. En este caso, En este caso, elel
indicador false_body_up se registrará en el registro delindicador false_body_up se registrará en el registro del
ciclo de acarreo.ciclo de acarreo.

Mientras está en el estado de tare_zone y estáMientras está en el estado de tare_zone y está
moviéndose a una velocidad mayor a 5 km/h (3 mph), elmoviéndose a una velocidad mayor a 5 km/h (3 mph), el
medidor de carga útil calcula el peso de amortiguaciónmedidor de carga útil calcula el peso de amortiguación
vacío devacío del camión. l camión. Este vaEste valor de tara lor de tara será restado será restado deldel
valor de amortiguación cargado para calcular la carga útilvalor de amortiguación cargado para calcular la carga útil
final. final. El medidor El medidor de carga útil de carga útil cambiará de cambiará de tare_zone otare_zone o

vacío al estado cargando vacío al estado cargando si se detectan cargas si se detectan cargas oscilantes.oscilantes.
Subiendo la tolva mientras está en estado vacío, elSubiendo la tolva mientras está en estado vacío, el
medidor de carga útil se puede cambiar manualmente amedidor de carga útil se puede cambiar manualmente a
tare_zone para calcular una nueva tara.tare_zone para calcular una nueva tara.

Desde el estado vacío, el medidor de carga útil cambiaráDesde el estado vacío, el medidor de carga útil cambiará
al estado carganal estado cargando a través de uno de los dos do a través de uno de los dos medios. medios. SiSi
el bloqueo de frenos está aplicado, el medidor de cargael bloqueo de frenos está aplicado, el medidor de carga
útil estará analizando las presiones de la suspensión paraútil estará analizando las presiones de la suspensión para
detectar udetectar una carga osna carga oscilante. cilante. Si se Si se detecta una detecta una cargacarga
oscilante, oscilante, el medidor el medidor cambiará cambiará al estado al estado cargando. cargando. ElEl
tamaño mínimo para la detección de carga oscilante estamaño mínimo para la detección de carga oscilante es
10% de la carga nominal. 10% de la carga nominal. La detección de carga osLa detección de carga oscilantecilante
por lo general toma 4-6 por lo general toma 4-6 segundos.segundos.

El segundo método para cambiar de vacío a cargando esEl segundo método para cambiar de vacío a cargando es
a través a través de carga de carga continua. continua. Esto puede Esto puede suceder ssuceder si eli el
bloqueo de frenos no sbloqueo de frenos no se usa durante la e usa durante la carga. carga. Si la cargaSi la carga
aumenta por sobre el 50% de aumenta por sobre el 50% de la carga nominal durante 10la carga nominal durante 10
segundos sin el bloqueo de frenos aplicado, el medidorsegundos sin el bloqueo de frenos aplicado, el medidor
cambiará a cargando y registrará el indicadorcambiará a cargando y registrará el indicador
continuous_loadincontinuous_loading en el g en el ciclo de acarreo.ciclo de acarreo.

El medidor de carga útil cambia de cargando aEl medidor de carga útil cambia de cargando a
maniobrando en cuanto el camión comienza a moverse.maniobrando en cuanto el camión comienza a moverse.
La zona de maniobra es de 160m y está diseñada paraLa zona de maniobra es de 160m y está diseñada para
permitir que el operador reposicione el camión debajo depermitir que el operador reposicione el camión debajo de
la pala. la pala. Se puede Se puede agregar más agregar más carga útil carga útil en cualquien cualquierer
momento dentro de la momento dentro de la zona de maniobra. zona de maniobra. Una vez que elUna vez que el
camión viaja 160m (0.1 milla), el medidor de carga útilcamión viaja 160m (0.1 milla), el medidor de carga útil
cambia a final_zone y ccambia a final_zone y comienza a calculomienza a calcular la carga útil. ar la carga útil. SiSi
la tolva está arriba mientras el medidor de carga útil estála tolva está arriba mientras el medidor de carga útil está
en el estado maniobrando, el indicador no_final_load seen el estado maniobrando, el indicador no_final_load se
registrará en el registro de ciclo de acarreo, no seregistrará en el registro de ciclo de acarreo, no se
calculará carga útil y el medidor cambiará al estadocalculará carga útil y el medidor cambiará al estado
vaciando.vaciando.

Mientras está en final_zone moviéndose a una velocidadMientras está en final_zone moviéndose a una velocidad
mayor a 5 km/h (3 mph), el mayor a 5 km/h (3 mph), el medidor de carga útil calcula elmedidor de carga útil calcula el
peso de apeso de amortiguación mortiguación cargado del cargado del camión. camión. El mismEl mismoo

algoritmo avanzado se usa para calcular los pesos dealgoritmo avanzado se usa para calcular los pesos deamortiguación vacamortiguación vacío y cargado. ío y cargado. El medidor de caEl medidor de carga útilrga útil
cambiará de final_zone al estado vaciando si se recibe lacambiará de final_zone al estado vaciando si se recibe la
señal Subir Tolvseñal Subir Tolva. a. Si el camióSi el camión se ha movidn se ha movido por menoso por menos
de 1 minuto en final_zone, el medidor de carga útilde 1 minuto en final_zone, el medidor de carga útil
calculará la carga útil final usando una técnica decalculará la carga útil final usando una técnica de
promedio que puede promedio que puede ser menos exser menos exacta. acta. Si esto sSi esto sucede,ucede,
el indicador average_load se registrará en el ciclo deel indicador average_load se registrará en el ciclo de
acarreo.acarreo.

El medidor de carga útil cambia al estado vaciandoEl medidor de carga útil cambia al estado vaciando
cuando la tolva cuando la tolva sube. sube. El medidor dEl medidor de carga útil e carga útil cambiarácambiará
de vaciando a after_dump cuando la tolva comience ade vaciando a after_dump cuando la tolva comience a
bajar.bajar.

Desde after_dump, el medidor de carga útil cambiará aDesde after_dump, el medidor de carga útil cambiará a
uno de los uno de los tres estados:tres estados:

1. 1. Si la carga útil promSi la carga útil promedio es superior al edio es superior al 20% de la20% de la

carga nominal y no se ha calculado la carga útilcarga nominal y no se ha calculado la carga útil
final, el medidor de carga útil volverá al estadofinal, el medidor de carga útil volverá al estado
maniobrando. maniobrando. Después que Después que el camión el camión viaja 160mviaja 160m
(0.1 milla) el medidor cambiará a final_zone e(0.1 milla) el medidor cambiará a final_zone e
intentará calcular nuevamente la carga útil. Elintentará calcular nuevamente la carga útil. El
indicador false_body_up se registrará en el registroindicador false_body_up se registrará en el registro
de ciclo de acarreo.de ciclo de acarreo.

2. 2. Si la carga útil promSi la carga útil promedio es superior al edio es superior al 20% de la20% de la
carga nominal y la carga útil final ha sido calculada,carga nominal y la carga útil final ha sido calculada,
el medidor de carga útil volverá al estadoel medidor de carga útil volverá al estado
acarreando. El indicador false_body_up seacarreando. El indicador false_body_up se
registrará en el registro del registrará en el registro del ciclo de acarreo.ciclo de acarreo.

3. 3. Si la carga útil promedio es infSi la carga útil promedio es inferior al 20% de laerior al 20% de la
carga nominal, el medidor de carga útil cambiará acarga nominal, el medidor de carga útil cambiará a
tare_zone y comenzará a calcular una nueva taratare_zone y comenzará a calcular una nueva tara
vacía.vacía.
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Cálculo de CargaCálculo de Carga

El cálculo de carga final es diferente al último cálculo deEl cálculo de carga final es diferente al último cálculo de
carga oscilante. La precisión del cálculo de cargacarga oscilante. La precisión del cálculo de carga
oscilante depende de las condiciones de carga y de laoscilante depende de las condiciones de carga y de la

posición del camposición del camión durante la carga. ión durante la carga. El último cálcuEl último cálculo delo decarga oscilante no es el valor registrado en la memoriacarga oscilante no es el valor registrado en la memoria
como la carga final. La como la carga final. La carga final se determina por mediocarga final se determina por medio
de una serie de cálculos realizados mientras el camiónde una serie de cálculos realizados mientras el camión
está viajando hacia el sitio de descarga.está viajando hacia el sitio de descarga.

Regreso sin CargaRegreso sin Carga

El regreso sin carga se calcula como la diferencia entre laEl regreso sin carga se calcula como la diferencia entre la
tara actual del camtara actual del camión y la tara netión y la tara neta del camión. a del camión. La taraLa tara
neta del camión se calcula usando el software del PC.neta del camión se calcula usando el software del PC.
Cuando se les da servicio a las suspensiones o seCuando se les da servicio a las suspensiones o se
efectúan cambios que puedan afectar el peso deefectúan cambios que puedan afectar el peso de
amortiguación del camión, se debe calcular una nuevaamortiguación del camión, se debe calcular una nueva
tara neta del camión.tara neta del camión.

Precisión de MediciónPrecisión de Medición

Las mediciones de carga útil por lo general se puedenLas mediciones de carga útil por lo general se pueden
repetir dentro repetir dentro de 1%. de 1%. La precisión La precisión para una pruepara una prueba deba de
balanza en particular depende de las combinacionesbalanza en particular depende de las combinaciones
específicaespecíficas de los s de los sensores de presión y de los sensores de presión y de los medidoresmedidores
de carga útil así como también de los aspectosde carga útil así como también de los aspectos
específicos de cada prueba de balanza. Lasespecíficos de cada prueba de balanza. Las
comparaciones de diferentes pruebas de balanza acomparaciones de diferentes pruebas de balanza a
menudo se efectúan sin considerar las diferenciasmenudo se efectúan sin considerar las diferencias
introducidas por la instalación y operación específicas deintroducidas por la instalación y operación específicas de
las escalas las escalas para cada prueba. para cada prueba. Además, cadAdemás, cada sensor dea sensor de
presión y medidor de carga útil introduce su propia nopresión y medidor de carga útil introduce su propia no
linealidad. Cada camión se convierte en una combinaciónlinealidad. Cada camión se convierte en una combinación
individual individual de sensores de sensores y medidor y medidor de carga útide carga útil. l. ErroresErrores

provenientes de estas fuentes pueden introducir hastaprovenientes de estas fuentes pueden introducir hasta ±±  
7% de polaridad en los cálculos del medidor de carga útil7% de polaridad en los cálculos del medidor de carga útil
para una prueba de balanza específica, para un camiónpara una prueba de balanza específica, para un camión
en particular.en particular.

Debido a que el PLMIII calcula una nueva tara vacía paraDebido a que el PLMIII calcula una nueva tara vacía para
cada carga útil, una prueba de balanza detallada debecada carga útil, una prueba de balanza detallada debe
pesar los camiones vacíos y cargados para cada ciclo depesar los camiones vacíos y cargados para cada ciclo de
acarreo. acarreo. El uso de un proEl uso de un promedio simple de 2 medio simple de 2 ó 3 pesos deó 3 pesos de
camión vacío como una tara vacía para la prueba decamión vacío como una tara vacía para la prueba de
balanza completa introducirá un error significativo albalanza completa introducirá un error significativo al
comparar los pesos de la balanza con los pesos delcomparar los pesos de la balanza con los pesos del
PLMIII.PLMIII.

FUENTES DE ERROR DE CARGA UTILFUENTES DE ERROR DE CARGA UTIL

Error de Carga UtilError de Carga Util

La fuente de error principal en el cálculo de la carga útil esLa fuente de error principal en el cálculo de la carga útil es

una suspensión a la que se le ha dado servicio en formauna suspensión a la que se le ha dado servicio en formaincorrecta. incorrecta. El medidor El medidor de carga útde carga útil calcula lil calcula la carga útia carga útill
midiendo las diferencias en el peso de amortiguación delmidiendo las diferencias en el peso de amortiguación del
camión cuando camión cuando está vacío está vacío y cuando y cuando está cargado. está cargado. ElEl
peso de amortiguación es el peso del camión soportadopeso de amortiguación es el peso del camión soportado
por las suspensiones. por las suspensiones. El único método para detEl único método para determinar elerminar el
peso de amortiguación es midiendo la presión del gaspeso de amortiguación es midiendo la presión del gas
nitrógeno en las suspennitrógeno en las suspensiones. siones. Si a las suspensiSi a las suspensiones noones no
se les da un servicio correcto, el medidor de carga útil nose les da un servicio correcto, el medidor de carga útil no
puede determinar puede determinar un valor un valor preciso papreciso para carga ra carga útil. útil. LosLos
dos factores críticos son un nivel de aceite correcto y unados factores críticos son un nivel de aceite correcto y una
carga de nitrógeno correcta.carga de nitrógeno correcta.

Si las suspensiones se cargan en exceso, el medidor deSi las suspensiones se cargan en exceso, el medidor de
carga útil no podrá determinar el peso de amortiguacióncarga útil no podrá determinar el peso de amortiguación
vacío del cavacío del camión. mión. El cilindro El cilindro de la suspde la suspensión debe sensión debe serer
capaz de subir y bajar cuando el cacapaz de subir y bajar cuando el camión viaja sin cargamión viaja sin carga..
La presión en una suspensión sobrecargada puedeLa presión en una suspensión sobrecargada puede
empujar la varilla de la suspensión hasta toda suempujar la varilla de la suspensión hasta toda su

extensión. extensión. En este caso, la preEn este caso, la presión dentro del cilisión dentro del cilindro nondro no
representa exactamente la fuerza necesaria para soportarrepresenta exactamente la fuerza necesaria para soportar
esa parte del camión.esa parte del camión.

Si las suspensiones se cargan a un nivel insuficiente, elSi las suspensiones se cargan a un nivel insuficiente, el
medidor de carga útil no podrá determinar el peso demedidor de carga útil no podrá determinar el peso de
amortiguación amortiguación cargado dcargado del camel camión. ión. El cilEl cilindro de indro de lala
suspensión debe ser capaz de subir y bajar cuando elsuspensión debe ser capaz de subir y bajar cuando el
camión viaja con ccamión viaja con carga. arga. Si la presión en una Si la presión en una suspensiónsuspensión
cargada en forma deficiente no puede soportar la cargada en forma deficiente no puede soportar la carga, lacarga, la
suspensión colapsará y habrá contacto de metal consuspensión colapsará y habrá contacto de metal con
metal. metal. En este En este caso, la caso, la presión dentro presión dentro del cilindro del cilindro nono
representa exactamente la fuerza necesaria para soportarrepresenta exactamente la fuerza necesaria para soportar
esa parte del camión.esa parte del camión.

Un bajo nivel de aceite también puede introducir erroresUn bajo nivel de aceite también puede introducir errores
no soportando correctamno soportando correctamente un camión cente un camión cargado. argado. Esta esEsta es
la razón por la cual un nivel de aceite y carga de nitrógenola razón por la cual un nivel de aceite y carga de nitrógeno

correctos son los factores más importantes en la medicióncorrectos son los factores más importantes en la medición
de la carga útil. de la carga útil. Si a las suspeSi a las suspensiones no se nsiones no se les da unles da un
servicio correcto, no se podrá obtener una mediciónservicio correcto, no se podrá obtener una medición
precisa de lprecisa de la carga útila carga útil. . Además, Además, la mantención la mantención de lasde las
suspensiones es muy importante para la vida útil delsuspensiones es muy importante para la vida útil del
camión.camión.
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CondicioCondiciones de nes de CargaCarga

El cálculo de carga final del sistema PLMIII no es sensibleEl cálculo de carga final del sistema PLMIII no es sensible
a las condica las condiciones de carga. iones de carga. La carga final La carga final se calcula ase calcula a
medida que el camiómedida que el camión se aleja de la pala. n se aleja de la pala. Las variacionesLas variaciones

de las condiciones del camino y las pendientes sonde las condiciones del camino y las pendientes soncompensadas en los cálculos complejos realizados por elcompensadas en los cálculos complejos realizados por el
medidor de carga útil.medidor de carga útil.

Sensores de PresiónSensores de Presión

Pequeñas variaciones en los sensores también puedenPequeñas variaciones en los sensores también pueden
contribuir contribuir a errores a errores en el en el cálculo dcálculo de carga e carga útil. útil. CadaCada
sensor de presión es levemsensor de presión es levemente diferente. ente diferente. Las diferenciasLas diferencias
de precisión de sensores individuales en un rango de 0 ade precisión de sensores individuales en un rango de 0 a
4000 psi se pueden sumar o restar de las mediciones de4000 psi se pueden sumar o restar de las mediciones de
carga úcarga útil. til. Esto tEsto también sambién sucede en ucede en la circla circuitería deuitería de
entrada del sensor dentro de medidores de carga útilentrada del sensor dentro de medidores de carga útil
individuales. individuales. Estas diferencias Estas diferencias pueden llegar hasta un 7pueden llegar hasta un 7%%
en en casos extremos. casos extremos. Estos Estos errorerrores es serán consistentes serán consistentes yy
repetitivos para combinaciones específicas de medidoresrepetitivos para combinaciones específicas de medidores
de carga útil y sensores en un de carga útil y sensores en un camión en particular.camión en particular.

Cargas OscilantesCargas Oscilantes

Los cálculos de carga oscilante se pueden ver afectadosLos cálculos de carga oscilante se pueden ver afectados
por las por las condiciones condiciones del sitio del sitio de carga. de carga. Estacionar Estacionar elel
camión contra la berma o mucha basura puede hacer quecamión contra la berma o mucha basura puede hacer que
el medidor de carga útil calcule las cargas oscilantesel medidor de carga útil calcule las cargas oscilantes
individuales en foindividuales en forma inexacta. rma inexacta. Aunque el sistema Aunque el sistema PLMIIIPLMIII
usa un algoritmo de cálculo avanzado para determinar lasusa un algoritmo de cálculo avanzado para determinar las
cargas oscilantes, las condiciones del sitio de cargacargas oscilantes, las condiciones del sitio de carga
pueden afectar la precisión.pueden afectar la precisión.

Velocidad y DistanciaVelocidad y Distancia

El medidor de carga útil recibe la misma señal deEl medidor de carga útil recibe la misma señal de
velocidad velocidad que que el el velocímetro. velocímetro. Esta Esta señal señal es es unauna

frecuencia frecuencia que representa que representa la velocidla velocidad del caad del camión. mión. ElEl
medidor de carga útil usa esta frecuencia para calcularmedidor de carga útil usa esta frecuencia para calcular
velocidades velocidades y disty distancias. ancias. El medidor El medidor asume uasume un valorn valor
simple para el radio de rosimple para el radio de rodado del neumático. dado del neumático. El radio deEl radio de
rodado puede cambiar a diferentes velocidadesrodado puede cambiar a diferentes velocidades
aumentando a aumentando a mayores vmayores velocidades. elocidades. El radio de El radio de rodadorodado
real del neumático también cambiará entre un camiónreal del neumático también cambiará entre un camión
cargado y vcargado y vacío. acío. El medidor de cEl medidor de carga útil no comarga útil no compensapensa
estos cambios.estos cambios.

NOTA: Los modelos anteriores 730E y 830E están sujetosNOTA: Los modelos anteriores 730E y 830E están sujetos
a datos de velocidad incorrectos debido a interferenciaa datos de velocidad incorrectos debido a interferencia
eléctrica. eléctrica. Las velocidades incLas velocidades incorrectas se generan cuorrectas se generan cuandoando
el camión se el camión se detiene. detiene. A los A los modelos más nuevos modelos más nuevos se lesse les
agregó un atenuador para evitar que se produzca esteagregó un atenuador para evitar que se produzca este
error. error. Se generó un kit para actualizar los sSe generó un kit para actualizar los sistemas PLMistemas PLMIIIIII
más antiguosmás antiguos. . Para detalles, conPara detalles, consulte a su represensulte a su representantetante
de servicio de su área.de servicio de su área.

DATOS DEL CICLO DE ACARREODATOS DEL CICLO DE ACARREO

El PLMIII registra y almacena datos en El PLMIII registra y almacena datos en su memoria rápidasu memoria rápida
a bordo. a bordo. Esta memEsta memoria no requiere una boria no requiere una batería separada.atería separada.
Los datos están disponibles en el software de Los datos están disponibles en el software de descarga.descarga.

El PLMIII puede almacenar 5208 registros de carga útil.El PLMIII puede almacenar 5208 registros de carga útil.
Cuando la memoria está llena, el medidor de carga útilCuando la memoria está llena, el medidor de carga útil
borrará los 745 registros de carga útil más antiguos yborrará los 745 registros de carga útil más antiguos y
seguirá registrando.seguirá registrando.

El PLMIII puede almacenar 512 registros de alarma enEl PLMIII puede almacenar 512 registros de alarma en
memoria. memoria. Cuando la memCuando la memoria está llena, oria está llena, el medidor deel medidor de
carga útil borrará los 312 registros de alarma máscarga útil borrará los 312 registros de alarma más
antiguos y seguirá registrando.antiguos y seguirá registrando.

Todos los datos se calculan y almacenan en unidadesTodos los datos se calculan y almacenan en unidades
métricas dentro métricas dentro del medidor de cdel medidor de carga útil. arga útil. Los datos Los datos sonson
descargados y almacenados en unidades métricas dentrodescargados y almacenados en unidades métricas dentro
de la base de de la base de datos Paradox datos Paradox en el PC. en el PC. El programa deEl programa de
análisis convierte unidades para despliegues, gráficos yanálisis convierte unidades para despliegues, gráficos y
reportes.reportes.

Las unidades que aparecen en la Tabla 1 son lasLas unidades que aparecen en la Tabla 1 son las

unidades reales almaunidades reales almacenadas en el archcenadas en el archivo de datos. ivo de datos. ElEl
valor para el tiempo de inicio del ciclo de acarreo es elvalor para el tiempo de inicio del ciclo de acarreo es el
número de segundos número de segundos desde el 1 de desde el 1 de enero enero de 1970 hastade 1970 hasta
el inicio del ciclo de acarreo. el inicio del ciclo de acarreo. Todos los demás tTodos los demás tiempos deiempos de
eventos vienen en segundos desde la hora de inicio deleventos vienen en segundos desde la hora de inicio del
ciclo de acarreo. ciclo de acarreo. El programa de deEl programa de descarga y anáscarga y análisis dellisis del
PC convierte estos números en fechas y horas paraPC convierte estos números en fechas y horas para
gráficos y reportes.gráficos y reportes.
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Datos del Ciclo de AcarreoDatos del Ciclo de Acarreo

La siguiente información se registra para cada ciclo de La siguiente información se registra para cada ciclo de acarreo :acarreo :

Tabla 1 : Datos del Ciclo de AcarreoTabla 1 : Datos del Ciclo de Acarreo  

Datos Datos Unidad Unidad ObservaciónObservación
# # de de Camión Camión Alfanumérica Alfanumérica Se Se pueden pueden almacenar almacenar hasta hasta 22 22 caracteres caracteres en en este este campo campo para para identificar identificar el el camión.camión.

Por lo general, este campo es Por lo general, este campo es sólo para el número del sólo para el número del camión.camión.

Fecha/hora de inicio delFecha/hora de inicio del
ciclo de acarreociclo de acarreo

segundos segundos Número Número de de segundos segundos desde desde 1/1/70 1/1/70 hasta hasta el el inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo, acarreo, el el ciclo ciclo dede
acarreo comienza cuando el medidor pasa del estado descargando a vacío despuésacarreo comienza cuando el medidor pasa del estado descargando a vacío después
del ciclo de acarreo previo, el programa de descarga convierte segundos en fecha ydel ciclo de acarreo previo, el programa de descarga convierte segundos en fecha y
hora para despliegue.hora para despliegue.

Carga Carga útil útil toneladas toneladas Almacenada Almacenada en en unidades unidades métricas, métricas, el el programa programa de de descarga descarga permite permite convertir convertir aa
toneladas cortas o largas.toneladas cortas o largas.

Número de cargasNúmero de cargas
oscilantesoscilantes

numérica numérica El El número número de de cargas cargas oscilantes oscilantes detectado detectado por por el el medidor medidor de de carga carga útil.útil.

ID ID del del operador operador numérica numérica Este Este es es un un número número de de 4 4 dígitos dígitos que que lo lo puede puede ingresar ingresar el el operador operador al al inicio inicio del del turno.turno.

Indicadores Indicadores de de advertencia advertencia alfanumérica alfanumérica Cada Cada letra letra representa representa un un mensaje mensaje de de advertencia advertencia particular particular sobre sobre el el ciclo ciclo de de acarreo,acarreo,
los detalles se encuentran en la página 19.los detalles se encuentran en la página 19.

Carga Carga en en regreso regreso sin sin carga carga toneladas toneladas La La diferencia diferencia entre entre la la última última tara tara vacía vacía y y la la tara tara neta neta del del camión.camión.

Tiempo Tiempo de de acarreo acarreo vacío vacío segundos segundos Número Número de de segundos segundos en en los los estados estados de de tare_zone tare_zone y y vacío vacío con con el el camión camión enen
movimientomovimiento

Tiempo Tiempo de de detención detención vacío vacío segundos segundos Número Número de de segundos segundos en en los los estados estados de de tare_zone tare_zone y y vacío vacío con con el el camión camión detenidodetenido

Tiempo Tiempo de de carga carga segundos segundos Número Número de de segundos segundos en en el el estado estado cargandocargando

Tiempo Tiempo de de acarreo acarreo cargado cargado segundos segundos Número Número de de segundos segundos en en los los estados estados maniobrando, maniobrando, final_zone final_zone y y cargado cargado con con el el camióncamión

en movimientoen movimiento
Tiempo de detenciónTiempo de detención
cargadocargado

segundos segundos Número Número de de segundos segundos en en los los estados estados maniobrando, maniobrando, final_zone final_zone y y cargado cargado con con el el camióncamión
detenidodetenido

Tiempo Tiempo de de descarga descarga segundos segundos Número Número de de segundos segundos en en el el estado estado descargandodescargando

Hora Hora de de inicio inicio de de carga carga segundos segundos Número Número de de segundos segundos desde desde el el inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo acarreo hasta hasta cuando cuando el el medidormedidor
cambia de estado vacío a cargandocambia de estado vacío a cargando

Hora Hora de de inicio inicio de de descarga descarga segundos segundos Número Número de de segundos segundos desde desde el el inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo acarreo hasta hasta cuando cuando el el medidormedidor
cambia de estado cargado a descargandocambia de estado cargado a descargando

Distancia de acarreoDistancia de acarreo
cargadocargado

m m Distancia Distancia recorrida recorrida con con cargacarga

Distancia Distancia de de acarreo acarreo vacío vacío m m Distancia Distancia recorrida recorrida sin sin cargacarga

Velocidad Velocidad máxima máxima cargado cargado km/h km/h Velocidad Velocidad máxima máxima registrada registrada mientras mientras el el camión camión está está cargadocargado

Tiempo de velocidadTiempo de velocidad
máxima cargadomáxima cargado

segundos segundos Número Número de de segundos segundos desde desde el el inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo acarreo hasta hasta la la hora hora cuando cuando sese
produce la velocidad máximaproduce la velocidad máxima

Velocidad Velocidad máxima máxima vacío vacío km/h km/h Velocidad Velocidad máxima máxima registrada registrada mientras mientras el el camión camión está está vacíovacío

Tiempo de velocidadTiempo de velocidad
máxima vacíomáxima vacío

segundos segundos Número Número de de segundos segundos desde desde el el inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo acarreo hasta hasta la la hora hora cuando cuando sese
produce la velocidad máximaproduce la velocidad máxima

Torque Torque de chasis de chasis positivopositivo
máximomáximo

tonelada-tonelada-
metrometro

El torque del chasis positivo se mide cuando el chasis gira hacia la derecha mirandoEl torque del chasis positivo se mide cuando el chasis gira hacia la derecha mirando
desde el asiento del desde el asiento del operadoroperador

Tiempo de torque de chasisTiempo de torque de chasis
máximomáximo

segundos segundos Número Número de de segundos segundos desde desde el el inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo acarreo hasta hasta el el torque torque máximo, máximo, elel
programa de descarga convierte a la hora programa de descarga convierte a la hora para desplieguepara despliegue

Torque de chasis negativoTorque de chasis negativo
máximomáximo

tonelada-tonelada-
metrometro

El torque del chasis negativo se mide cuando el chasis gira hacia la izquierda mirandoEl torque del chasis negativo se mide cuando el chasis gira hacia la izquierda mirando
desde el asiento del desde el asiento del operadoroperador

Tiempo de torque de chasisTiempo de torque de chasis
máximomáximo

segundos segundos Número Número de de segundos segundos desde desde el el inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo acarreo hasta hasta el el torque torque máximo, máximo, elel
programa de descarga convierte a la hora programa de descarga convierte a la hora para desplieguepara despliegue

Carga de Carga de amortiguaciónamortiguación
máximamáxima

toneladas toneladas Cálculo Cálculo de de carga carga dinámica dinámica máximamáxima

Tiempo de carga deTiempo de carga de
amortiguación máximoamortiguación máximo

segundos segundos Número Número de de segundos segundos desde desde el el inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreo acarreo hasta hasta el el cálculo cálculo de de cargacarga
instantánea máximainstantánea máxima

Ton-km/h neumáticoTon-km/h neumático
delantero izquierdodelantero izquierdo

t-km/h t-km/h Ton-km/h Ton-km/h del del neumático neumático para para el el ciclo ciclo de de acarreoacarreo

Ton-km/h neumáticoTon-km/h neumático
delantero derechodelantero derecho

t-km/h t-km/h Ton-km/h Ton-km/h del del neumático neumático para para el el ciclo ciclo de de acarreoacarreo

Ton-km/h promedioTon-km/h promedio
neumático traseroneumático trasero

t-km/h t-km/h Ton-km/h Ton-km/h del del neumático neumático para para el el ciclo ciclo de de acarreoacarreo

Número de serie del chasisNúmero de serie del chasis
del camióndel camión

alfanumérica alfanumérica Número Número de serie de serie del camión del camión de la de la placa de placa de identificación identificación en el cen el chasis del hasis del camióncamión

Reservado Reservado 1-10 1-10 numérica numérica Estos Estos valores valores son son cálculos cálculos internos internos usados usados en en el el desarrollo desarrollo continuo continuo del del sistema sistema PLMIIIPLMIII
y se deben ignorary se deben ignorar
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IndicadorIndicadores de es de Advertencia del Ciclo de Advertencia del Ciclo de AcarreoAcarreo

El medidor de carga útil espera que los ciclos de acarreoEl medidor de carga útil espera que los ciclos de acarreo
progresen progresen de manede manera particra particular. ular. Cuando sCuando sucede ucede algoalgo
inesperado, el sistema registra un indicador deinesperado, el sistema registra un indicador de
advertencia. advertencia. Varios eventos Varios eventos dentro del cdentro del ciclo de aciclo de acarreoarreo

pueden causar la generación de un indicador depueden causar la generación de un indicador deemergencia. emergencia. Cada uno indicCada uno indica un evena un evento inusual to inusual durantedurante
el ciclo del ciclo de acarreo. e acarreo. Ellos no neEllos no necesariamente icesariamente indican unndican un
problema con el medidor de carga útil o con el cálculo deproblema con el medidor de carga útil o con el cálculo de
carga útil.carga útil.

A: Carga ContinuaA: Carga Continua
Este mensaje se genera cuando el camión está cargadoEste mensaje se genera cuando el camión está cargado
por sobre el 50% sin que el medidor de carga útil capte laspor sobre el 50% sin que el medidor de carga útil capte las
cargas cargas oscilantes. oscilantes. Esto inEsto indica que dica que una operación una operación dede
carga contincarga continua se usó pua se usó para cargar el cara cargar el camión. amión. TambiénTambién
puede indicar que el medidor de carga útil no recibió lapuede indicar que el medidor de carga útil no recibió la
entrada de Bloqueo de Frenos mientras el camión estabaentrada de Bloqueo de Frenos mientras el camión estaba
siendo siendo cargado. cargado. Podría Podría haber haber un probun problema lema con con elel
cableado cableado o el o el Bloqueo dBloqueo de e Frenos no Frenos no se usó. se usó. El meEl medidordidor
de carga útil no medirá las de carga útil no medirá las cargas oscilantes a menos quecargas oscilantes a menos que
el Bloqueo de Frenos se use durante el proceso de carga.el Bloqueo de Frenos se use durante el proceso de carga.

B: Transición de Cargando a B: Transición de Cargando a VaciandoVaciando
Este mensaje se genera cuando el medidor de carga útilEste mensaje se genera cuando el medidor de carga útil
capta una entrada de tolva arriba durante el proceso decapta una entrada de tolva arriba durante el proceso de
carga. carga. Este mensaEste mensaje por lo generaje por lo general va acoml va acompañado porpañado por
un indicador no_final_load.un indicador no_final_load.

C: Sin Carga FinalC: Sin Carga Final
Este mensaje se genera cuando el medidor de carga útilEste mensaje se genera cuando el medidor de carga útil
es incapaz de determinar la carga útil final en el camión.es incapaz de determinar la carga útil final en el camión.
Por lo general, esto significa que el medidor de carga útilPor lo general, esto significa que el medidor de carga útil
cambió desde un estado cargado al estado vaciandocambió desde un estado cargado al estado vaciando
antes que la carga se antes que la carga se pudiera medir en forma exacta.pudiera medir en forma exacta.

D: Transición de Maniobrando a VaciandoD: Transición de Maniobrando a Vaciando
Este mensaje se genera cuando el medidor de carga útilEste mensaje se genera cuando el medidor de carga útil
capta una entrada de subir tolva durante el procesocapta una entrada de subir tolva durante el proceso
maniobrando o reposicionando, indicando que el operadormaniobrando o reposicionando, indicando que el operador
ha vaciado la cha vaciado la carga. arga. Este tambiéEste también se puede generar sn se puede generar si lai la
señal subir tolva no está alcanzando correctamente elseñal subir tolva no está alcanzando correctamente el

medidor de carga útil y el peso en el camión caemedidor de carga útil y el peso en el camión cae
drásticamente mientras el camión está maniobrando odrásticamente mientras el camión está maniobrando o
reposicionando.reposicionando.

E: Carga Promedio o Tara UsadaE: Carga Promedio o Tara Usada
Este mensaje indica que la carga útil registrada no puedeEste mensaje indica que la carga útil registrada no puede
ser tan precisa coser tan precisa como un cálculo de carga fimo un cálculo de carga final típico. nal típico. PorPor
lo general, se registra cuando comienza la carga anteslo general, se registra cuando comienza la carga antes
que se calcule una tara que se calcule una tara exacta o la carga es vaciada antesexacta o la carga es vaciada antes
que la carga se pueda que la carga se pueda medir de manera exacta.medir de manera exacta.

F: Transición de Zona Final F: Transición de Zona Final a Vaciandoa Vaciando
Este mensaje se genera cuando el medidor de carga útilEste mensaje se genera cuando el medidor de carga útil
capta una señal subir tolva mientras está calculando lacapta una señal subir tolva mientras está calculando la
carga útil final indicando que el operador ha vaciado lacarga útil final indicando que el operador ha vaciado la
carga. carga. También se pueTambién se puede generar si la de generar si la señal subir tseñal subir tolvaolva
no está llegando correctamente al medidor de carga útil yno está llegando correctamente al medidor de carga útil y
el peso en el camión cae drásticamente mientras elel peso en el camión cae drásticamente mientras el

camión está calculando la carga útil final.camión está calculando la carga útil final.

H: Tolva Arriba FalsaH: Tolva Arriba Falsa
Este mensaje indica que la tolva estaba arriba durante elEste mensaje indica que la tolva estaba arriba durante el
ciclo de aciclo de acarreo sin que carreo sin que la carga se la carga se vaciara. vaciara. La señalLa señal
subir tolva indica que el camión estaba vaciando, pero elsubir tolva indica que el camión estaba vaciando, pero el
peso del camión no bajó del 20% de la carga nominal.peso del camión no bajó del 20% de la carga nominal.

I: Señal Tolva Arriba I: Señal Tolva Arriba FallidaFallida
Este mensaje indica que la carga fue vaciada sin que seEste mensaje indica que la carga fue vaciada sin que se
estuviera recibiendo una señal subir tolva desde elestuviera recibiendo una señal subir tolva desde el
medidor de carga medidor de carga útil. útil. El peso del El peso del camión bajó camión bajó del 20%,del 20%,
pero el medidor de carga útil no recibió una señal subirpero el medidor de carga útil no recibió una señal subir
tolva desde el sensor.tolva desde el sensor.

J: Sensor de J: Sensor de Velocidad FalladoVelocidad Fallado
Este mensaje indica que el medidor de carga útil captó laEste mensaje indica que el medidor de carga útil captó la
carga y descarga del camión sin recibir una señal decarga y descarga del camión sin recibir una señal de

velocidad.velocidad.

K: Nueva Tara No CalculadaK: Nueva Tara No Calculada
El medidor de carga útil no fue capaz de calcular en formaEl medidor de carga útil no fue capaz de calcular en forma
exacta un nuevo peso de amortiguación vacío para elexacta un nuevo peso de amortiguación vacío para el
camión para usar como el valor de tara para el ciclo decamión para usar como el valor de tara para el ciclo de
acarreo. acarreo. El valor de El valor de tara del últara del último ciclo timo ciclo de acarreo sede acarreo se
usó para calcular la carga útil.usó para calcular la carga útil.

L: Ciclo de L: Ciclo de Acarreo IncompletoAcarreo Incompleto
El medidor de carga útil El medidor de carga útil no tuvo los datos adecuados parano tuvo los datos adecuados para
iniciar el ciclo iniciar el ciclo de acarreo después de acarreo después del encendido. del encendido. CuandoCuando
el PLMIII se desactiva, registra los datos del ciclo deel PLMIII se desactiva, registra los datos del ciclo de
acarreo en progreso eacarreo en progreso en la memoria. n la memoria. Este indicEste indicador indicaador indica
que estos datos no se registraron la última vez que elque estos datos no se registraron la última vez que el
medidor de medidor de carga útil carga útil se detuvse detuvo. o. Esto puedEsto puede sucedere suceder
cuando se usa la desconexión de la batería principal paracuando se usa la desconexión de la batería principal para
detener el camdetener el camión en vez ión en vez del interruptor de padel interruptor de partida. rtida. UnUn

ciclo de acarreo con este indicador de advertencia no seciclo de acarreo con este indicador de advertencia no se
debe considedebe considerar rar como excomo exacto. acto. Los cicLos ciclos de los de acarreo conacarreo con
esta advertencia se despliegan en color rojo en esta advertencia se despliegan en color rojo en la pantallala pantalla
Resumen de Carga Util y no se incluyen en la estadísticaResumen de Carga Util y no se incluyen en la estadística
de resumen para reportes o de resumen para reportes o despliegue.despliegue.
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M: Ciclo de Acarreo Demasiado LargoM: Ciclo de Acarreo Demasiado Largo
El indicador haul_cycle_too_long indica que el ciclo deEl indicador haul_cycle_too_long indica que el ciclo de
acarreo tomó acarreo tomó más de 1más de 18.2 horas 8.2 horas en completarsen completarse. e. LasLas
horas almacenadas para eventos particulares pueden nohoras almacenadas para eventos particulares pueden no
ser exactasser exactas. . Esto no afecta el cálculo dEsto no afecta el cálculo de carga útil.e carga útil.

N: Error de Entrada del N: Error de Entrada del SensorSensor
Se fijó una alarma para una de las 5 entradas críticas delSe fijó una alarma para una de las 5 entradas críticas del
sensor durante el ciclo de acarreo. Los cinco sensoressensor durante el ciclo de acarreo. Los cinco sensores
críticos son los cuatro sensores de presión y elcríticos son los cuatro sensores de presión y el
inclinómetro. Sin estas entradas, el medidor de carga útilinclinómetro. Sin estas entradas, el medidor de carga útil
no puede calcular la carga útil. Un ciclo de acarreo conno puede calcular la carga útil. Un ciclo de acarreo con
este indicador de advertencia no se debe considerareste indicador de advertencia no se debe considerar
exacto. Los ciclos de acarreo con esta advertencia seexacto. Los ciclos de acarreo con esta advertencia se
despliegan en color rojo en la despliegan en color rojo en la pantalla Resumen de Cargapantalla Resumen de Carga
Util y no se incluyen en la estadística de resumen paraUtil y no se incluyen en la estadística de resumen para
reportes o despliegue.reportes o despliegue.

Datos de Torque del BastidorDatos de Torque del Bastidor

El medidor de carga útil registra los 5 mayores valores deEl medidor de carga útil registra los 5 mayores valores de
torque del bastidor positivos y negativos y la hora en quetorque del bastidor positivos y negativos y la hora en que

se produjeron. se produjeron. El torque del bastidor es El torque del bastidor es una medición deuna medición de
la acción de giro a lo largo de la línea central del camión.la acción de giro a lo largo de la línea central del camión.
El torque del bastidor positivo se mide cuando las fuerzasEl torque del bastidor positivo se mide cuando las fuerzas
de suspensión en la parte delantera del camión actúande suspensión en la parte delantera del camión actúan
para girar el chasis a para girar el chasis a la derecha visto desde el asiento della derecha visto desde el asiento del
operador. operador. El torque del bastidoEl torque del bastidor negativo se mide cur negativo se mide cuandoando
las fuerzas provenientes de las suspensiones actúan enlas fuerzas provenientes de las suspensiones actúan en
dirección opuesta.dirección opuesta.

Por ejemplo, si la presión delantera izquierda y traseraPor ejemplo, si la presión delantera izquierda y trasera
derecha aumenta a medida que la presión delanteraderecha aumenta a medida que la presión delantera
derecha y trasera izquierda cae, el bastidor del camiónderecha y trasera izquierda cae, el bastidor del camión
experimenta un movimiento de torsión a lo largo de laexperimenta un movimiento de torsión a lo largo de la
línea centralínea central longitudinal. l longitudinal. En este cEn este caso, el aso, el medidor demedidor de
carga útil registrará un torque de carga útil registrará un torque de bastidor positivo.bastidor positivo.

Los 5 valores más Los 5 valores más altos en dirección positiva y negativa sealtos en dirección positiva y negativa se
almacenan en la memoria permanente dentro del medidoralmacenan en la memoria permanente dentro del medidor

de carga útil.de carga útil.

Datos del Peso Datos del Peso de Amortiguaciónde Amortiguación

El medidor de carga útil monitorea constantemente elEl medidor de carga útil monitorea constantemente el
cálculo de carga cálculo de carga útil activo. útil activo. Este valor auEste valor aumenta y bamenta y bajaja
naturalmente naturalmente para un para un camión camión cargado dcargado dependiendo dependiendo dee

las condiciones las condiciones del camino y cdel camino y conducción. onducción. El medidor deEl medidor decarga útil registra los 5 mayores cálculos de carga útil y lacarga útil registra los 5 mayores cálculos de carga útil y la
hora en que se produjeron. hora en que se produjeron. Esta informacEsta información se almacenaión se almacena
en la memoria permanente del en la memoria permanente del medidor.medidor.

Datos de Velocidad MáximaDatos de Velocidad Máxima

El medidor de carga útil registra las 5 mayoresEl medidor de carga útil registra las 5 mayores
velocidades y velocidades y el momento el momento en que se en que se produjeron. produjeron. EstaEsta
información se almacena en la memoria permanente delinformación se almacena en la memoria permanente del
medidor.medidor.

Registros de AlarmaRegistros de Alarma

El medidor de carga útil almacena registros de alarmaEl medidor de carga útil almacena registros de alarma
para proporcionar al personal de servicio un historial depara proporcionar al personal de servicio un historial de

trabajo del trabajo del sistema. sistema. Todos los Todos los códigos códigos se visse visualizanualizan
usando el PC conectado al medidor de carga útil.usando el PC conectado al medidor de carga útil.
También se despliegan códigos activos en la pantalla deTambién se despliegan códigos activos en la pantalla de
dos dígitos en el mdos dígitos en el mismo medidor. ismo medidor. Cada código tiene uCada código tiene unana
causa específica y debe llevar a causa específica y debe llevar a una investigación para suuna investigación para su
corrección. Algunas fallas se pueden solucionar a travéscorrección. Algunas fallas se pueden solucionar a través
del medidor de carga údel medidor de carga útil. til. Los datos deLos datos del ciclo de acl ciclo de acarreoarreo
indicarán si hubo una condición de alarma durante el ciclo.indicarán si hubo una condición de alarma durante el ciclo.
Las fallas con los sensores de la suspensión o delLas fallas con los sensores de la suspensión o del
inclinómetro no se pueden solucionar.inclinómetro no se pueden solucionar.
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Datos de Códigos de FallaDatos de Códigos de Falla

Tabla 2 :Tabla 2 :
Código Código de de Falla Falla Nombre Nombre DescripciónDescripción

1 1 Alta Alta presión presión delantera delantera izquierda izquierda Corriente Corriente de de entrada entrada > > 22 22 mama

2 2 Baja Baja presión presión delantera delantera izquierda izquierda Corriente Corriente de de entrada entrada < < 2 2 mama

3 3 Alta Alta presión presión delantera delantera derecha derecha Corriente Corriente de de entrada entrada > > 22 22 mama
4 4 Baja Baja presión presión delantera delantera derecha derecha Corriente Corriente de de entrada entrada < < 2 2 mama

5 5 Alta Alta presión presión trasera trasera izquierda izquierda Corriente Corriente de de entrada entrada > > 22 22 mama

6 6 Baja Baja presión presión trasera trasera izquierda izquierda Corriente Corriente de de entrada entrada < < 2 2 mama

7 7 Alta Alta presión presión trasera trasera derecha derecha Corriente Corriente de de entrada entrada > > 22 22 mama

8 8 Baja Baja presión presión trasera trasera derecha derecha Corriente Corriente de de entrada entrada < < 2 2 mama

9 9 Inclinómetro Inclinómetro alto alto Voltaje Voltaje de de entrada entrada < < 0.565 0.565 vdcvdc

10 10 Inclinómetro Inclinómetro bajo bajo Voltaje Voltaje de de entrada entrada > > 5.08 5.08 vdcvdc

11 11 Falla Falla de de entrada entrada de de velocidad velocidad No No se se usausa

12 12 Falla Falla de de entrada entrada bloqueo bloqueo de de frenos frenos No No se se usausa

13 13 Falla Falla de de entrada entrada tolva tolva arriba arriba El El medidor medidor de de carga carga útil útil detectó detectó actividad actividad de de descarga descarga sinsin
recibir una señal de tolva arribarecibir una señal de tolva arriba

16 16 Falla Falla de de escritura escritura de de memoria memoria Indica Indica un un posible posible problema problema de de memoria memoria al al momento momento de de activaractivar
la energía. la energía. Complete el ciclo de enComplete el ciclo de encendido y vuelva a revcendido y vuelva a revisar.isar.

17 17 Falla Falla de de lectura lectura de de memoria memoria Indica Indica un un posible posible problema problema de de memoria memoria al al momento momento de de activaractivar
la energía. la energía. Complete el ciclo de enComplete el ciclo de encendido y vuelva a revcendido y vuelva a revisar.isar.

18 18 Suspensión Suspensión trasera trasera derecha derecha plana plana El El medidor medidor de de carga carga útil útil detectó detectó una una condición condición de de suspensiónsuspensión
subcargada en la subcargada en la suspensión trasera derechasuspensión trasera derecha

19 19 Suspensión Suspensión trasera trasera izquierda izquierda planaplana El El medidor medidor de de carga carga útil útil detectó detectó una una condición condición de de suspensiónsuspensión
subcargada en la subcargada en la suspensión trasera izquierdasuspensión trasera izquierda

20 20 Cambio Cambio de de hora hora El El tiempo tiempo del del medidor medidor de de carga carga útil útil se se cambió cambió en en más más de de 1010
minutos. Eminutos. El tiempo l tiempo Fijar Alarma Fijar Alarma indica la indica la hora original. hora original. ElEl
tiempo Borrar Atiempo Borrar Alarma larma indica la nueva indica la nueva horahora

21 21 Reseteo Reseteo de de valor valor de de tara tara El El usuario usuario forzó forzó manualmente manualmente el el medidor medidor de de carga carga útil útil parapara
resetear el peso de amortiguación (tara) vacío del ciclo deresetear el peso de amortiguación (tara) vacío del ciclo de
acarreo. acarreo. Esto forzEsto forzó al medidor al ó al medidor al estado tare_zestado tare_zone y perdióone y perdió
todos los datos del ciclo de acarreo todos los datos del ciclo de acarreo previo.previo.

22 22 Regreso Regreso sin sin carga carga excesivo excesivo El El medidor medidor de de carga carga útil útil detectó detectó una una carga carga de de regreso regreso vacía vacía porpor
sobre el umbral de regreso sin carga definido por el usuario ensobre el umbral de regreso sin carga definido por el usuario en
dos ciclos de acarreo dos ciclos de acarreo consecutivosconsecutivos..

26 26 Falla Falla del del interruptor interruptor del del usuario usuario --
SELECTSELECT

El encendido del interruptor Select por más de 2 minutos puedeEl encendido del interruptor Select por más de 2 minutos puede
indicar cortocircuito a tierraindicar cortocircuito a tierra

27 27 Falla Falla del del interruptor interruptor del del usuario usuario --
SETSET

El encendido del interruptor Set por más de 2 minutos puedeEl encendido del interruptor Set por más de 2 minutos puede
indicar cortocircuito a tierra.indicar cortocircuito a tierra.
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DESCRIPCION DEL SOFTWARE DEL PCDESCRIPCION DEL SOFTWARE DEL PC

Descripción del PCDescripción del PC

El software del PC El software del PC tiene varias funciones básicas:tiene varias funciones básicas:

••   Configurar Configurar el el sistema sistema PLMIII PLMIII en en el el camión.camión.

••   Analizar fallas Analizar fallas y y revisar revisar el el sistema sistema PLMIII.PLMIII.

••   Descargar Descargar datos datos del del sistema sistema PLMIII.PLMIII.

••   Analizar Analizar datos datos de de los slos sistemas istemas de cde carga úarga útil.til.

La configuración, el análisis de fallas y la descargaLa configuración, el análisis de fallas y la descarga
requieren de una conexión serial al medidor de requieren de una conexión serial al medidor de carga útilcarga útil
en el camión. en el camión. El análisis El análisis se puede hacer ese puede hacer en cualquiern cualquier
momento sin una conexión al medidor de carga momento sin una conexión al medidor de carga útil.útil.

Los datos de carga útil se descargan desde variosLos datos de carga útil se descargan desde varios
camiones hcamiones hacia una base dacia una base de datos en el e datos en el PC. PC. La baseLa base
de se puede consultar para ver toda la flota, un camión ode se puede consultar para ver toda la flota, un camión o
el modelo el modelo del camión. del camión. Los datos Los datos se pueden gse pueden graficar,raficar,
reportar, importar o reportar, importar o exportar. exportar. La función dLa función de exportacióne exportación
puede llevar datos de carga útil y guardarlos en unpuede llevar datos de carga útil y guardarlos en un

formato que programas de planillas de cálculo comoformato que programas de planillas de cálculo como
Excel o programas de procesamiento de palabrasExcel o programas de procesamiento de palabras
pueden importar fácilmente.pueden importar fácilmente.

ConfiguConfiguración del ración del SistemaSistema

El PLMIII debe ser configurado para operar cuando seEl PLMIII debe ser configurado para operar cuando se
instala instala por primera vpor primera vez en ez en el camión. el camión. Este proEste procesoceso
requiere varios pasos y usa un computador laptop pararequiere varios pasos y usa un computador laptop para
hacer hacer los los ajustes ajustes necesarios. necesarios. El pEl procedimiento rocedimiento dede
programación se divide en varios pasos:programación se divide en varios pasos:

••   Conexión Conexión del del laptop laptop al al sistema sistema PLMIIIPLMIII

••   Inicio Inicio de de comunicacionecomunicacioness

••   Programación Programación de de hora hora y y fechafecha

••   Programación Programación del del tipo tipo de de camióncamión

••   Programación Programación de de la la ID ID del del camióncamión

••   Programación Programación de de las las unidades unidades del del medidor medidor dede
pantalla/velocímetropantalla/velocímetro

Instalación del Software Instalación del Software PLMIIIPLMIII

El CD ROM que contiene el Software de Administración deEl CD ROM que contiene el Software de Administración de
Datos de Carga Util (PDM) iniciará automáticamente laDatos de Carga Util (PDM) iniciará automáticamente la

instalación cuainstalación cuando se inserte en la unidad en el PC. ndo se inserte en la unidad en el PC. Si estoSi esto
no sucede, el software se puede instalar ejecutando elno sucede, el software se puede instalar ejecutando el
programa Setup.exe en el CD ROM.programa Setup.exe en el CD ROM.

Los requerimientos mínimos del PC para correr el softwareLos requerimientos mínimos del PC para correr el software
es un Pentium 133Mhz con 64 MB en ram y con 300 MB dees un Pentium 133Mhz con 64 MB en ram y con 300 MB de
espacio libre en disespacio libre en disco duro como mínco duro como mínimo. imo. Para un mayorPara un mayor
rendimiento, el PC que se recomienda puede ser unrendimiento, el PC que se recomienda puede ser un
Celeron, AMD K6-2 o un procesador mejor con 128 MB enCeleron, AMD K6-2 o un procesador mejor con 128 MB en
ram que ram que corra a 4corra a 400 Mhz. 00 Mhz. El SoftwEl Software PDM are PDM usa unausa una
poderosa base de datos para manejar las grandespoderosa base de datos para manejar las grandes
cantidades de datos cantidades de datos recopilados del sirecopilados del sistema PLMIII. stema PLMIII. El usoEl uso
de un computador más poderoso y con más memoria parade un computador más poderoso y con más memoria para
hacer correr el software brinda una mejora hacer correr el software brinda una mejora significativsignificativa en ela en el
rendimiento. rendimiento. El softwEl software está are está programado para programado para usar unausar una
resolución mínima de pantalla de resolución mínima de pantalla de 800x600.800x600.
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DESCARGA DE DATOSDESCARGA DE DATOS

El PLMIII El PLMIII registra muchos registra muchos tipos de datostipos de datos. . El SoftwaEl Softwarere
del PLMIII del PC está diseñado para descargar losdel PLMIII del PC está diseñado para descargar los
datos de datos de una flota comuna flota completa de campleta de camiones. iones. En vez En vez dede
crear un archivo de datos para cada camión, el softwarecrear un archivo de datos para cada camión, el software
del PC combina todos los datos de varios camiones endel PC combina todos los datos de varios camiones en
una base de duna base de datos en el diatos en el disco duro del csco duro del computador. omputador. ElEl
software luego permite a los usuarios consultar la basesoftware luego permite a los usuarios consultar la base
de datos para crear reportes y gráficos personalizados.de datos para crear reportes y gráficos personalizados.
Los datos de camiones individuales o de grupos deLos datos de camiones individuales o de grupos de
camiones se pueden analcamiones se pueden analizar fácilmente. izar fácilmente. Estos mismosEstos mismos
datos se pueden exportar para usar en otrasdatos se pueden exportar para usar en otras
aplicaciones de software como procesadores deaplicaciones de software como procesadores de
palabras y aplicaciones de planillas de palabras y aplicaciones de planillas de cálculo.cálculo.

 A medida que la base de datos crece, el rendimiento del A medida que la base de datos crece, el rendimiento del
software del PC pasoftware del PC para análisis disminura análisis disminuye. ye. Puede resultarPuede resultar
de utde utilidad ilidad exportar dexportar datos eatos en forma n forma periódica. periódica. PorPor
ejemplo, consultar a la base de datos para que muestreejemplo, consultar a la base de datos para que muestre
el trimestre, mes o semestre más antiguo e imprimir unel trimestre, mes o semestre más antiguo e imprimir un
reporte reporte resumido. resumido. Luego exLuego exportar portar los dlos datos atos a una un
formato comprimido y guardar el archivo en un lugarformato comprimido y guardar el archivo en un lugar
seguro. seguro. Una vez Una vez que se hayque se hayan exportado an exportado los datos,los datos,
borre todos los resultados de consulta de la base deborre todos los resultados de consulta de la base de

datos. datos. Si es necesSi es necesario, los dario, los datos se atos se pueden volver pueden volver aa
importar fácilmente a la base de datos principal paraimportar fácilmente a la base de datos principal para
análisis análisis en unen una feca fecha futha futura. ura. Borrar Borrar estos estos datosdatos
antiguos mejorará el rendimiento.antiguos mejorará el rendimiento.

El software del PC descarga los datos desde el medidorEl software del PC descarga los datos desde el medidor
de carga útil a ude carga útil a una base de datos na base de datos simple Paradoxsimple Paradox. . LosLos
datos de todos los camiones se agregan a la mismadatos de todos los camiones se agregan a la misma
base de dabase de datos. tos. La descarga La descarga del medidor de del medidor de carga útilcarga útil
puede demorar varios puede demorar varios minutos. minutos. Los datos se agregLos datos se agregan aan a
la base de datos en el laptop que se usa para descargar.la base de datos en el laptop que se usa para descargar.

Para mover los datos a otro computador, se debe hacerPara mover los datos a otro computador, se debe hacer
una consulta para aislar los datos particulares parauna consulta para aislar los datos particulares para
exportación. exportación. No presione el intNo presione el interruptor del operador erruptor del operador enen
el tablero de el tablero de instrumentos mientras está descargando.instrumentos mientras está descargando.

Para descargar el medidor de Para descargar el medidor de carga útil:carga útil:

1. 1. Conecte el Conecte el medidor de medidor de carga útil carga útil y arranque y arranque elel
software del PC.software del PC.

2. 2. Desde el Desde el menú prinmenú principal, scipal, seleccione eleccione “Connect “Connect toto
Payload Payload Meter”. Meter”. El El PC PC solicitará solicitará la la últimaúltima

información de estado del medidor de carga útil.información de estado del medidor de carga útil.
Se desplegará el número de ciclos de acarreo ySe desplegará el número de ciclos de acarreo y
alarmas.alarmas.

3. 3. Seleccione Seleccione el el botón botón “Begin “Begin Download”. Download”. El El PCPC
solicitará los datos de carga útil y de alarmas alsolicitará los datos de carga útil y de alarmas al
medidor de carga útil y los guardará en la base demedidor de carga útil y los guardará en la base de
datos. datos. Esto Esto puede puede demorar demorar varios varios minutos. minutos. UnaUna
barra de progreso en la parte inferior mostrará elbarra de progreso en la parte inferior mostrará el
tiempo que queda tiempo que queda aproximado.aproximado.
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CONFIGURACION DEL SISTEMA PLMIIICONFIGURACION DEL SISTEMA PLMIII

Inicio de Inicio de ComunicacioComunicacionesnes
El software PDM permite a los usuarios descargar yEl software PDM permite a los usuarios descargar y
configurar el sistema.configurar el sistema.

 Antes  Antes de de conectar conectar al al medidor medidor de de carga carga útil, útil, seleccioneseleccione
“Change Program Options” y confirme que el programa“Change Program Options” y confirme que el programa
haya selecchaya seleccionado el puerto seriaionado el puerto serial correcto del laptop. l correcto del laptop. LaLa
mayoría de los laptop usan el Comm 1 paramayoría de los laptop usan el Comm 1 para
comunicaccomunicaciones seriales. iones seriales. Las unidades despLas unidades desplegadas paralegadas para
reportes y gráficos por el software del PC se puedenreportes y gráficos por el software del PC se pueden
ajustar ajustar en este en este formulario. formulario. Haga clic Haga clic en “Done” en “Done” parapara
volver al menú principal.volver al menú principal.

Desde el menú principal, haga clic en Desde el menú principal, haga clic en el botón “Connect toel botón “Connect to
Payload Payload Meter”. Meter”. El PC intEl PC intentará conectaentará conectar al medidor r al medidor dede
carga útil y solicitará información básica desde el carga útil y solicitará información básica desde el sistema.sistema.
En caso que haya problemas de comunicaciones, el PCEn caso que haya problemas de comunicaciones, el PC
intentará conecintentará conectar 3 veces antes de ttar 3 veces antes de terminar. erminar. Esto puedeEsto puede
demorar varios segundos.demorar varios segundos.

Unidades de Carga Util DesplegadasUnidades de Carga Util Desplegadas

Se encuentran disponibles tres opciones para elSe encuentran disponibles tres opciones para el
despliegue de unidades en el software del PC, reportes ydespliegue de unidades en el software del PC, reportes y
gráficos:gráficos:

Toneladas cortasToneladas cortas: La carga útil se despliega en toneladas: La carga útil se despliega en toneladas
cortas, las distancias y velocidades se desplegarán encortas, las distancias y velocidades se desplegarán en
millas.millas.
Toneladas métricasToneladas métricas: : La La carga carga útil útil se se despliega despliega enen
toneladas métricas, las distancias y velocidades setoneladas métricas, las distancias y velocidades se
despliegan en despliegan en kilómetros.kilómetros.
Toneladas largasToneladas largas: La carga útil se despliega en toneladas: La carga útil se despliega en toneladas

largas, las distancias y velocidades se desplegarán enlargas, las distancias y velocidades se desplegarán en
millas.millas.

Unidades de TiempoUnidades de Tiempo
Ejemplo de minutos y Ejemplo de minutos y segundos:segundos:

Cinco minutos y treinta y dos segundos = 5:32Cinco minutos y treinta y dos segundos = 5:32
Ejemplo de minutos decimales:Ejemplo de minutos decimales:

Cinco minutos y treinta y dos segundos = 5.53Cinco minutos y treinta y dos segundos = 5.53

Menú de ConexiónMenú de Conexión

La pantalla de conexión despliega la información básicaLa pantalla de conexión despliega la información básica
del sistema al usuario.del sistema al usuario.

••   El S/N (Número de Serie) del chaEl S/N (Número de Serie) del chasis debe concordarsis debe concordar
con el número de serie del camión que aparece en lacon el número de serie del camión que aparece en la
placa serial ubicada en el chasis del placa serial ubicada en el chasis del camión.camión.

••   Número del Camión eNúmero del Camión es un número de Is un número de ID asignado alD asignado al
camión por la mina.camión por la mina.

••   Los valores Los valores de Fecha / de Fecha / Hora del MeHora del Medidor de Carga Utildidor de Carga Util
provienen del medidor de carga útil en el momento deprovienen del medidor de carga útil en el momento de

la conexión.la conexión.
••   Número de RegisNúmero de Registros del Cictros del Ciclo de Acarreo lo de Acarreo es el númes el númeroero

de registros de ciclos de acarreo almacenado en lade registros de ciclos de acarreo almacenado en la
memoria y disponible para descarga.memoria y disponible para descarga.

••   Número de Alarmas ANúmero de Alarmas Activas muestctivas muestra cuantas alarmara cuantas alarmass
se encuentran actualmente activas en el sistema alse encuentran actualmente activas en el sistema al
momento de la momento de la conexión. conexión. Si hay Si hay alarmas activas, estáalarmas activas, está
disponible el botón “Display Active Alarms”,disponible el botón “Display Active Alarms”,

••   Número de AlarmNúmero de Alarmas Inactivas Inactivas muestra cas muestra cuantas alarmauantas alarmass
se han registrado en la memoria y que se encuentranse han registrado en la memoria y que se encuentran
disponibles para descarga.disponibles para descarga.

••   Versión del SoftwVersión del Software PLM despliega la versare PLM despliega la versión actualión actual
del software en el medidor de del software en el medidor de carga útil.carga útil.

La información en el menú de conexión proviene de laLa información en el menú de conexión proviene de la
configuración del sistema del medidor de carga útil en elconfiguración del sistema del medidor de carga útil en el
camión.camión.
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En esta pantalla también hay muchas opciones deEn esta pantalla también hay muchas opciones de
configuraciconfiguración ón y y descarga descarga disponibledisponibles. s. El El Menú Menú dede
Conexión se actualiza solamente cuando se hace laConexión se actualiza solamente cuando se hace la
conexión conexión por por primera primera vez. vez. No No se se actualizaactualiza
automáticamautomáticamente. ente. Para ver Para ver los calos cambios efmbios efectuados ectuados alal
estar conectado, el usuario debe cerrar estar conectado, el usuario debe cerrar la ventana y volverla ventana y volver

a conectarse al medidor de carga útil.a conectarse al medidor de carga útil.

El menú de conexión se despliega después de haberEl menú de conexión se despliega después de haber
establecido una conexión serial y el software del PC seestablecido una conexión serial y el software del PC se
haya conectado al medidor de carga útil.haya conectado al medidor de carga útil.

Conexión al Medidor de Carga UtilConexión al Medidor de Carga Util
Las comunicaciones al PLMIII requieren de unLas comunicaciones al PLMIII requieren de un
computador computador laptop laptop que que corra ecorra el sl software oftware PDM. PDM. ElEl
software se conecta al medidor de carga útil a través delsoftware se conecta al medidor de carga útil a través del
puerto serial #1 del medipuerto serial #1 del medidor. dor. Este es el mismo puEste es el mismo puerto queerto que
usa el medidousa el medidor de pantalla/vr de pantalla/velocímetro. elocímetro. Cuando el laptopCuando el laptop
está usando el puerto serial, la pantalla inferior en elestá usando el puerto serial, la pantalla inferior en el
medidor del operador en el tablero de instrumentosmedidor del operador en el tablero de instrumentos
quedará en quedará en blanco. blanco. Esto Esto no afectno afecta la a la operación deoperación dell
velocímetro.velocímetro.

••   Conecte Conecte el lael laptop ptop al al sistema sistema usando usando el ael arnés rnés dede
comunicaciocomunicaciones EF9160 nes EF9160 o PC2525. o PC2525. El conectEl conector deor de

descarga por lo general está ubicado en la cajadescarga por lo general está ubicado en la caja
montada montada en la en la cabina ecabina en la n la pared pospared posterior. terior. ElEl
sistema del PLMIII usa la misma conexión que elsistema del PLMIII usa la misma conexión que el
sistema del Medidor de Carga Util sistema del Medidor de Carga Util II.II.

Configuración del Medidor de Carga UtilConfiguración del Medidor de Carga Util
La configuración del medidor de carga útil requiere de unaLa configuración del medidor de carga útil requiere de una
conexión conexión serial serial al al sistema sistema PLMIII. PLMIII. Haciendo Haciendo clic clic en en elel
botón “Configure Payload Meter”, se llega a la pantalla y albotón “Configure Payload Meter”, se llega a la pantalla y al
menú menú de de Configuración Configuración del del Camión. Camión. Esta Esta pantallapantalla
despliega la información de configuración más recientedespliega la información de configuración más reciente
almacenada en el medidor de carga almacenada en el medidor de carga útil.útil.
Cuando se hacen cambios a la configuración, se debeCuando se hacen cambios a la configuración, se debe
presionar el botón “Save Changes” para guardar lospresionar el botón “Save Changes” para guardar los
cambios ecambios en el medidor de cn el medidor de carga útil. arga útil. Para confirmar Para confirmar loslos
cambios, salga del menú principal y vuelva a conectarsecambios, salga del menú principal y vuelva a conectarse
al medidor de carga útil.al medidor de carga útil.

Programación de Fecha y HoraProgramación de Fecha y Hora

La hora que se muestra en el formulario es la horaLa hora que se muestra en el formulario es la hora
transmitida desde la carga útil cuando se estableció latransmitida desde la carga útil cuando se estableció la
conexión por primera vez.conexión por primera vez.

La fecha y hora son mantenidas por un chip especial en elLa fecha y hora son mantenidas por un chip especial en el
tablero de circuitos tablero de circuitos del PLMIII. del PLMIII. La memoria para estLa memoria para este chipe chip
es mantenida por un capacitor muy grande cuando sees mantenida por un capacitor muy grande cuando se
desconecta desconecta la energía dela energía del medidor de l medidor de carga útil. carga útil. EstoEsto
mantendrá los ajustes de fecha y hora pormantendrá los ajustes de fecha y hora por
aproximadamentaproximadamente 30 días. e 30 días. Después de Después de este período, este período, eses
posible que el medidor de carga útil pierda el ajuste deposible que el medidor de carga útil pierda el ajuste de
fecha y hofecha y hora. ra. Se recomiendSe recomienda energizar el sa energizar el sistema cadaistema cada
20 días para mant20 días para mantener la fecha y ener la fecha y hora. hora. Si se pierde Si se pierde elel
ajuste de fecha y hora, simplemente resetee laajuste de fecha y hora, simplemente resetee la
información usando este procedimiento. La recarga delinformación usando este procedimiento. La recarga del
capacitor toma aproximadamente 90 minutos.capacitor toma aproximadamente 90 minutos.

El cambio de fecha y hora afectará el ciclo de acarreo enEl cambio de fecha y hora afectará el ciclo de acarreo en
progreso y puede producir resultados inesperados en laprogreso y puede producir resultados inesperados en la

información estadística para ese ciclo de información estadística para ese ciclo de acarreo.acarreo.

NOTA: Si el camión esta equipado con VHMS no NOTA: Si el camión esta equipado con VHMS no ajuste laajuste la
hora o la fecha en el controlador del PLMIII. El reloj delhora o la fecha en el controlador del PLMIII. El reloj del
PLMIII está sincronizado con el reloj del VHMS.PLMIII está sincronizado con el reloj del VHMS.

Para cambiar la hora:Para cambiar la hora:
1. 1. Haga clic Haga clic en el dígiten el dígito que neceso que necesita cambiar.ita cambiar.
2. 2. Use las flechas Use las flechas del cursor subir bdel cursor subir bajar para cambiar oajar para cambiar o

escriba el valor correcto.escriba el valor correcto.
3. 3. Presione el botón “SPresione el botón “Save Changes” para guardar laave Changes” para guardar la

nueva hora en el medidor de carga útil.nueva hora en el medidor de carga útil.

Para cambiar la fecha:Para cambiar la fecha:
1. 1. Haga clic Haga clic en el dígiten el dígito que neceso que necesita cambiar.ita cambiar.
2. Escriba el valor correcto o use el calendario2. Escriba el valor correcto o use el calendario

desplegable para seleccionar una fecha.desplegable para seleccionar una fecha.
3. 3. Presione el botón “SPresione el botón “Save Changes” para guardar laave Changes” para guardar la

nueva fecha en el medidor de carga útil.nueva fecha en el medidor de carga útil.
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Programación del Tipo de CamiónProgramación del Tipo de Camión

1. 1. Desde Desde la la pantalla pantalla Configuración Configuración del del Camión, Camión, useuse
el menú para seleccionar el tipo de camión queel menú para seleccionar el tipo de camión que
está instalado en el medidor de está instalado en el medidor de carga útil.carga útil.

2. 2. Presione el Presione el botón “Save botón “Save Changes” paraChanges” para
programar el cambio en el programar el cambio en el medidor.medidor.

Programación de las Unidades de DespliegueProgramación de las Unidades de Despliegue
del Medidordel Medidor
El Medidor de Despliegue/Velocímetro del Medidor deEl Medidor de Despliegue/Velocímetro del Medidor de
Carga Util despliega la velocidad en la pantalla superior.Carga Util despliega la velocidad en la pantalla superior.
Las unidades para la Las unidades para la pantalla de velocidad se seleccionanpantalla de velocidad se seleccionan
usando un cable puente en la parte posterior de la caja.usando un cable puente en la parte posterior de la caja.

Las unidades de carga útil en la pantalla inferior seLas unidades de carga útil en la pantalla inferior se
pueden cambiar de unidades métricas a toneladas cortaspueden cambiar de unidades métricas a toneladas cortas
o largas usando la pantalla Configuración del Camión.o largas usando la pantalla Configuración del Camión.
Esta selección también cambia entre unidades métricasEsta selección también cambia entre unidades métricas

(kg/cm(kg/cm
22

) y psi (lbs/in) y psi (lbs/in
22

) para la pantalla activa de presión en) para la pantalla activa de presión en
el medidor.el medidor.

1. 1. Desde Desde la la pantalla pantalla Configuración Configuración del del Camión,Camión,
seleccione las unidades de carga útil que va aseleccione las unidades de carga útil que va a
usar en la pantalla inferior del medidor deusar en la pantalla inferior del medidor de
despliegue/velocímetro.despliegue/velocímetro.

2. 2. Presione el Presione el botón “Save botón “Save Changes” paraChanges” para
programar el cambio en el programar el cambio en el medidor de carga útil.medidor de carga útil.

ProgramacióProgramación del Número de n del Número de Serie del ChasisSerie del Chasis

El número de serie del chasis está ubicado en la placaEl número de serie del chasis está ubicado en la placa
montada en el montada en el chasis del chasis del camión. camión. La placa esLa placa está en eltá en el
exterior en el riel inferior derecho que mira al neumáticoexterior en el riel inferior derecho que mira al neumático
delantero derecho. delantero derecho. Es muy importaEs muy importante ingresar el númeronte ingresar el número
de serie correcde serie correcto del chasis. to del chasis. Este número es Este número es uno de losuno de los
campos clave que se usan dentro de la base de datos delcampos clave que se usan dentro de la base de datos del
ciclo ciclo de acde acarreo. arreo. El El campo campo acepta acepta 20 20 caracterescaracteres
alfanuméricos.alfanuméricos.

1. 1. En En la la pantalla pantalla Configuración Configuración del del Camión, Camión, ingreseingrese
el número de serie del chasis del camión en elel número de serie del chasis del camión en el
campo apropiado.campo apropiado.

2. 2. Presione el Presione el botón “Save botón “Save Changes” paraChanges” para
programar el cambio en el programar el cambio en el medidor de carga útil.medidor de carga útil.

Programación del Número de CamiónProgramación del Número de Camión

La mayoría de La mayoría de las operaciones mineras asigna un númerolas operaciones mineras asigna un número
a cada pieza del equipo para una rápida identificación.a cada pieza del equipo para una rápida identificación.
Este número o nombre se puede Este número o nombre se puede ingresar en el campo delingresar en el campo del
Número de Número de Camión. Camión. Es muy Es muy importante importante ingresar uningresar un

número único de camión para cada camión que use elnúmero único de camión para cada camión que use elsistema PLMIIIsistema PLMIII. . Este número es uno de los Este número es uno de los campos clavecampos clave
que se usan dentro de la base de datos del ciclo deque se usan dentro de la base de datos del ciclo de
acarreo acarreo El campo acepta 20 caracEl campo acepta 20 caracteres alfanuméricteres alfanuméricos.os.

1. 1. En En la la pantalla pantalla Configuración Configuración del del Camión, Camión, ingreseingrese
el número de camión en el número de camión en el campo apropiado.el campo apropiado.

2. 2. Presione Presione el el botón botón “Save “Save Changes” Changes” para para programarprogramar
el cambio en el medidor de carga útil.el cambio en el medidor de carga útil.

Programación del Distribuidor KomatsuProgramación del Distribuidor Komatsu

Este campo en el registro del ciclo de acarreo puedeEste campo en el registro del ciclo de acarreo puede
guardar el nombre del distribuidor Komatsu que ayudó aguardar el nombre del distribuidor Komatsu que ayudó a
instalar el sisinstalar el sistema. tema. Komatsu tKomatsu también asigna ambién asigna un númeroun número
de distribuidor a cde distribuidor a cada distribuidor. ada distribuidor. Este número Este número se utilizase utiliza

en todos en todos los reclamlos reclamos de os de garantía. garantía. Este númEste número deero dedistribuidor Komatsu también se puede ingresar en estedistribuidor Komatsu también se puede ingresar en este
campo. campo. El campo acepta 20 caracEl campo acepta 20 caracteres alfanuméricosteres alfanuméricos..

1. 1. En En la la pantalla pantalla Configuración Configuración del del Camión, Camión, ingreseingrese
el nombre o número de distribuidor en el campoel nombre o número de distribuidor en el campo
apropiado.apropiado.

2. 2. Presione Presione el el botón botón “Save “Save Changes” Changes” para para programarprogramar
el cambio en el medidor de carga útil.el cambio en el medidor de carga útil.

Programación del Cliente KomatsuProgramación del Cliente Komatsu

Este campo en el registro del ciclo de acarreo puedeEste campo en el registro del ciclo de acarreo puede
guardar el nombre de la mina u operación donde elguardar el nombre de la mina u operación donde el
camión escamión está en tá en servicio. servicio. Komatsu Komatsu también atambién asigna unsigna un
número de cliente a cada número de cliente a cada cliente. cliente. Este número se Este número se utilizautiliza

en todos en todos los reclamlos reclamos de os de garantía. garantía. Este númEste número deero decliente Komatsu también se puede ingresar en estecliente Komatsu también se puede ingresar en este
campo. campo. El campo acepta 20 caracEl campo acepta 20 caracteres alfanuméricosteres alfanuméricos..

1. 1. En En la la pantalla pantalla Configuración Configuración del del Camión, Camión, ingreseingrese
el nombre o número de cliente en el campoel nombre o número de cliente en el campo
apropiado.apropiado.

2. 2. Presione Presione el el botón botón “Save “Save Changes” Changes” para para programarprogramar
el cambio en el medidor de carga útil.el cambio en el medidor de carga útil.
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Tara Neta del CamiónTara Neta del Camión

El medidor de carga útil usa el valor de tara neta delEl medidor de carga útil usa el valor de tara neta del
camión para calcular la carga de regreso sin carga paracamión para calcular la carga de regreso sin carga para
cada ciclo de cada ciclo de acarreo. acarreo. El regreso sin cEl regreso sin carga almacenadoarga almacenado
en el registro del ciclo de acarreo es la nueva tara vacíaen el registro del ciclo de acarreo es la nueva tara vacía
menos la tara neta del menos la tara neta del camión.camión.

Este procedimiento se debe realizar después de darEste procedimiento se debe realizar después de dar
servicio a las suspensiones o cuando se efectúenservicio a las suspensiones o cuando se efectúen
cambios significativos al peso de amortiguación delcambios significativos al peso de amortiguación del
camión. camión. Antes Antes de de realizar realizar este este procedimiento,procedimiento,
asegúrese que las suspensiones estén correctamenteasegúrese que las suspensiones estén correctamente
llenadas y llenadas y cargadas ccargadas con aceite. on aceite. Es muy Es muy importanteimportante
para la medición de carga útil usar el para la medición de carga útil usar el nivel de aceite y denivel de aceite y de
presión de gas presión de gas correctos.correctos.

Una vez que se haya iniciado el proceso de tara neta, elUna vez que se haya iniciado el proceso de tara neta, el
medidor de carga útil comenzará a calcular el peso demedidor de carga útil comenzará a calcular el peso de
amortiguación amortiguación vacío vacío neto del neto del camión. camión. Este Este cálculocálculo
continúa mientras se conduce el camión hasta elcontinúa mientras se conduce el camión hasta el
siguiente sisiguiente sitio de carga. tio de carga. Una vez que Una vez que se ha iniciase ha iniciado eldo el
procedimiento, no hay razón para seguir monitoreandoprocedimiento, no hay razón para seguir monitoreando
el proceso con el proceso con el PC. el PC. El camión no El camión no necesita estnecesita estar enar en
movimiento para iniciar movimiento para iniciar este procedimiento.este procedimiento.

1. 1. Después de limpiar la suciedad del camión y deDespués de limpiar la suciedad del camión y de
confirmar que a las suspensiones se les haya dadoconfirmar que a las suspensiones se les haya dado
servicio en forma correcta, use el software del PLMIIIservicio en forma correcta, use el software del PLMIII
para conectarse al medidor de carga para conectarse al medidor de carga útil.útil.

2. Desde la pantalla “Configuración del Camión”,2. Desde la pantalla “Configuración del Camión”,
seleccione “Clean Truck Tare”.seleccione “Clean Truck Tare”.

3. 3. Asegúrese de Asegúrese de seguir las seguir las instrucciones instrucciones de pantalla.de pantalla.

Calibración del Calibración del InclinómetrInclinómetroo

El procedimiento de calibración del inclinómetro estáEl procedimiento de calibración del inclinómetro está
diseñado para compensar las variaciones de la actitud dediseñado para compensar las variaciones de la actitud de
montaje del montaje del inclinómetro. inclinómetro. La entrada dLa entrada del inclinómeel inclinómetro estro es
esencial para el cálculo de carga útil.esencial para el cálculo de carga útil.

Este procedimiento se debe realizar sobre un terrenoEste procedimiento se debe realizar sobre un terreno
relativamente relativamente plano. plano. A menudo el A menudo el área de mantenárea de mantenimientoimiento
es el sitio ideal para es el sitio ideal para este procedimiento.este procedimiento.

1. 1. Después Después de lide limpiar mpiar la sla suciedad uciedad del del camión camión y y dede
confirmar que a las suspensiones se les haya dadoconfirmar que a las suspensiones se les haya dado
servicio en forma correcta, use el software delservicio en forma correcta, use el software del
PLMIII para conectarse al medidor de carga útil.PLMIII para conectarse al medidor de carga útil.

2. 2. Desde Desde la pala pantalla ntalla “Configuración “Configuración del del Camión”,Camión”,
seleccione “Inclinometer”.seleccione “Inclinometer”.

3. 3. Con el Con el camión camión detenido detenido y el y el bloqueo bloqueo de frenode frenoss
activado, presactivado, presione el botón “Startione el botón “Start”. ”. Esto instruyEsto instruye ale al
medidor de carga útil para que pruebe elmedidor de carga útil para que pruebe el
inclinómetro una vez.inclinómetro una vez.

4. 4. Dé Dé una una vuelta vuelta en en el el camión. camión. Condúzcalo Condúzcalo yy

estaciónelo en el mismo punto anterior, mirandoestaciónelo en el mismo punto anterior, mirando
hacia la otra dirección.hacia la otra dirección.

5. 5. Con el Con el camión camión detenido detenido y el y el bloqueo bloqueo de frenode frenoss
activado, presactivado, presione el botón “Startione el botón “Start”. ”. Esto instruyEsto instruye ale al
medidor de carga útil para que pruebe nuevamentemedidor de carga útil para que pruebe nuevamente
el inclinómetel inclinómetro. ro. El medidor de El medidor de carga útil procarga útil promediarámediará
las dos pruebas para determinar la compensaciónlas dos pruebas para determinar la compensación
promedio.promedio.

6. 6. Asegúrese Asegúrese de de seguir seguir las las instrucciones instrucciones de de pantalla.pantalla.
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ANALISIS DE DATOSANALISIS DE DATOS  

Las herramientas de análisis de datos permiten alLas herramientas de análisis de datos permiten al
usuario monitorear el rendimiento de los sistemas deusuario monitorear el rendimiento de los sistemas de
carga útil en carga útil en la flota. la flota. El análisis cEl análisis comienza cuanomienza cuando sedo se
presiona el botpresiona el botón “View Payón “View Payload Data”. load Data”. Esta comieEsta comienzanza
una consulta de “todos los camiones, todas las fechas,una consulta de “todos los camiones, todas las fechas,
todas las horas” de la base de datos y despliega lostodas las horas” de la base de datos y despliega los
resultados en el Formulario Resumido de Carga Util.resultados en el Formulario Resumido de Carga Util.

El usuario puede cambiar la consulta cambiando lasEl usuario puede cambiar la consulta cambiando las
fechas, horas o camiones para incluir en la consultafechas, horas o camiones para incluir en la consulta
para despliegue.para despliegue.

 A  A los los ciclos ciclos de de acarreo acarreo en en el el casillero casillero de de datos datos en en lala
parte inferior se les puede hacer doble clic paraparte inferior se les puede hacer doble clic para
desplegar los resultados detallados de ese desplegar los resultados detallados de ese acarreo.acarreo.

Creación de una ConsultaCreación de una Consulta

El programa muestra por defecto todos los camiones,El programa muestra por defecto todos los camiones,
todos los tipos, todas las fechas y todas las horas paratodos los tipos, todas las fechas y todas las horas para
la cla consulta ionsulta inicial. nicial. El desEl despliegue spliegue se puede e puede reducirreducir
seleccionando los camiones o tipos que se desean ver yseleccionando los camiones o tipos que se desean ver y
las fechas y horas.las fechas y horas.

Los ítems de consulta están agregados en la condiciónLos ítems de consulta están agregados en la condición
“AND” (“Y”). “AND” (“Y”). Si el usuario Si el usuario selecciona un selecciona un # de camión # de camión yy
el rango de fecha, la consulta clasificará los datos parael rango de fecha, la consulta clasificará los datos para
ese número de camión Y el rango de fecha.ese número de camión Y el rango de fecha.

Clasificación del Número de Unidad de Clasificación del Número de Unidad de CamiónCamión

El número de unidad de camión corresponde al número deEl número de unidad de camión corresponde al número de
unidad de camión que se ingresó en el medidor de unidad de camión que se ingresó en el medidor de carga útilcarga útil
cuando se configuró en la instalacuando se configuró en la instalación. ción. La consulta se puedeLa consulta se puede
hacer para buscar el número de todos los camiones o de unhacer para buscar el número de todos los camiones o de un
camión en particamión en particular. cular. Cuando comienza Cuando comienza el programa, hacel programa, hacee
una búsqueda en la base de datos para todos los númerosuna búsqueda en la base de datos para todos los números
únicos de camión y crea una lista únicos de camión y crea una lista para seleccionarlos.para seleccionarlos.

Elegir un número de camión en particular limitará los datosElegir un número de camión en particular limitará los datos
en las pantallas, resúmenes y reportes para el camiónen las pantallas, resúmenes y reportes para el camión
seleccionado. seleccionado. Para cPara crear reportrear reportes es para el para el número número dede
camión 374, seleccione 374 del menú desplegable ycamión 374, seleccione 374 del menú desplegable y
presione el botón “Query Database and Display”presione el botón “Query Database and Display”

Clasificación del Tipo de CamiónClasificación del Tipo de Camión

El tipo de camión es el tamaño del camión de la familia deEl tipo de camión es el tamaño del camión de la familia de
camiones camiones Komatsu. Komatsu. Esto Esto permite permite al al usuario usuario verver
rápidamente los resultados de diferentes tipos de camionesrápidamente los resultados de diferentes tipos de camiones
en la propiedad. en la propiedad. Por ejemplo, Por ejemplo, se puede generar se puede generar un reporteun reporte
por separado para los camiones 830E y por separado para los camiones 830E y 930E.930E.
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Clasificación del Rango de FechaClasificación del Rango de Fecha

La consulta por defecto comienza en La consulta por defecto comienza en 1995 y avanza hasta1995 y avanza hasta
la fecha la fecha actual en actual en el PC. el PC. Para reducir Para reducir el rango a el rango a unauna
fecha específica, cambie las fechas “Desde” y fecha específica, cambie las fechas “Desde” y “Hasta”.“Hasta”.
Por ejemplo, para ver los reportes del ciclo de acarreo delPor ejemplo, para ver los reportes del ciclo de acarreo del

camión 374 para el mes de julio de 2000:camión 374 para el mes de julio de 2000:

1. 1. Seleccione Seleccione el el camión camión 374 374 del del menú menú desplegable desplegable dede
la Unidad de Camiónla Unidad de Camión

2. 2. Cambie Cambie la la fecha fecha “Desde” “Desde” a a Julio Julio 1, 1, 2000.2000.

3. 3. Cambie Cambie la la fecha fecha “Hasta” “Hasta” a a Julio Julio 31, 31, 2000.2000.
4. 4. Presione Presione “Query “Query Database Database and and Display” Display” para para ver ver loslos

resultados.resultados.

Clasificación del Rango de HoraClasificación del Rango de Hora

El rango de hora selecciona las horas del día para fechasEl rango de hora selecciona las horas del día para fechas
válidas. válidas. Cambiando Cambiando el rango el rango de hora de hora de 6:00Ade 6:00AM aM a
6:00PM limitará las cargas útiles desplegadas a las cargas6:00PM limitará las cargas útiles desplegadas a las cargas
que ocurrieron entre esas horas para cada día del rangoque ocurrieron entre esas horas para cada día del rango
de fecha. de fecha. Las horas se ingresan en un Las horas se ingresan en un formato de 24:00.formato de 24:00.
Para ver los reportes del ciclo de acarreo del primer turnoPara ver los reportes del ciclo de acarreo del primer turno
para el camión 374 desde el 5 de enero, 2000 al 8 depara el camión 374 desde el 5 de enero, 2000 al 8 de
enero, 2000:enero, 2000:

1. 1. Seleccione Seleccione el cel camión amión 374 de374 del menú l menú desplegable desplegable de lade la
Unidad de Camión.Unidad de Camión.

2. 2. Cambie la fechCambie la fecha “Desde” a Enero 5, a “Desde” a Enero 5, 2000.2000.

3. 3. Cambie Cambie la la fecha fecha “Hasta” “Hasta” a a Enero Enero 8, 8, 2000.2000.

4. 4. Cambie Cambie la la hora hora “Desde” “Desde” a a 06:00.06:00.

5. 5. Cambie Cambie la la hora hora “Hasta” “Hasta” a a 18:00.18:00.

6. 6. Presione Presione “Query “Query Database Database and Disand Display” play” para para ver ver loslos
resultados.resultados.

Esta consulta desplegará los ciclos de acarreo desde elEsta consulta desplegará los ciclos de acarreo desde el
5 de enero hasta el 8 de 5 de enero hasta el 8 de enero, desde las 6:00 AM hastaenero, desde las 6:00 AM hasta
las 6:00 PM.las 6:00 PM.

Las horas del turno seleccionadas pueden extender laLas horas del turno seleccionadas pueden extender la
consulta desconsulta después de pués de la fecha la fecha original. original. Si las Si las fechasfechas
establecidas para la consulta son desde el 5 de eneroestablecidas para la consulta son desde el 5 de enero
hasta el 8 de enero y las horas fueron cambiadas parahasta el 8 de enero y las horas fueron cambiadas para
consultar el turno de las 6:00 PM (18:00) hasta las 6:00consultar el turno de las 6:00 PM (18:00) hasta las 6:00

 AM  AM (06:00), (06:00), los los resultados resultados se se extenderían extenderían hasta hasta lala
mañana del dímañana del día 9. a 9. Esto se Esto se puede ver epuede ver en el sign el siguienteuiente
ejemplo:ejemplo:
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Pantalla Detallada de Carga UtilPantalla Detallada de Carga Util

La pantalla Detallada de Carga Util proporciona losLa pantalla Detallada de Carga Util proporciona los
detalles para cdetalles para cualquier ciclo dualquier ciclo de acarreo individue acarreo individual. al. DesdeDesde
la pantalla “Payload Summary”, haga doble clic enla pantalla “Payload Summary”, haga doble clic en
cualquier ciclo de acarreo para desplegar el cualquier ciclo de acarreo para desplegar el detalle.detalle.

Creación de ReportesCreación de Reportes

Los reportes se pueden generar y visualizar en la pantalla oLos reportes se pueden generar y visualizar en la pantalla o
se pueden imse pueden imprimir. primir. Estos repoEstos reportes se rtes se generan desdgeneran desde lae la
consultaconsulta desplegada en la Pantadesplegada en la Pantalla Resumida de Calla Resumida de Carga Util.rga Util.

 A  A partir partir de de este este ejemplo ejemplo en en “Clasificació“Clasificación n del del Rango Rango dede
Hora”, el reporte impreso sólo contendría datos del camiónHora”, el reporte impreso sólo contendría datos del camión
374 durante el mes de julio de 2000, desde las 8:00 AM374 durante el mes de julio de 2000, desde las 8:00 AM
hasta las 5:00 PM.hasta las 5:00 PM.

Es importante seleccionar cuidadosamente los datos deEs importante seleccionar cuidadosamente los datos de
consulta y presionar el botón “Query Database and Display”consulta y presionar el botón “Query Database and Display”
antes de imprimir un reporte.antes de imprimir un reporte.
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NOTA: Algunos ciclos de acarreo pueden contener elNOTA: Algunos ciclos de acarreo pueden contener el
indicador indicador de advertencde advertencia de Eia de Entrada del ntrada del Sensor. Sensor. EstoEsto
indica que uno de los cuatro sensores de presión o elindica que uno de los cuatro sensores de presión o el
inclinómetro no estaba funcionando correctamenteinclinómetro no estaba funcionando correctamente
durante el durante el ciclo de ciclo de acarreo. acarreo. Los ciclos Los ciclos de acarreo de acarreo concon
esta advertencia se despliegan en color rojo en la ventanaesta advertencia se despliegan en color rojo en la ventana

Resumen de Carga Util y no se incluyen en lasResumen de Carga Util y no se incluyen en las
estadísticestadísticas resumidas para as resumidas para reportes o reportes o despliegue.despliegue.

Resumen – reporte de una páginaResumen – reporte de una página

Un resumen de los datos consultados se puede imprimirUn resumen de los datos consultados se puede imprimir
en 1 página. en 1 página. Los datos del cicLos datos del ciclo se resumen en una holo se resumen en una hoja.ja.
Se despliegan las velocidades, horas del Se despliegan las velocidades, horas del ciclo, estadísticaciclo, estadística
de carga, datos del chasis y neumáticos.de carga, datos del chasis y neumáticos.

Detallado – reporte de Detallado – reporte de páginas múltiplespáginas múltiples

Un reporte detallado comienza con el reporte resumido yUn reporte detallado comienza con el reporte resumido y
sigue con las páginas de datos para cada ciclo desigue con las páginas de datos para cada ciclo de
acarreo. acarreo. El reportEl reporte detallade detallado imprime o imprime la fechla fecha, hora,a, hora,
carga útil, horas del ciclo y las distancias del ciclo,carga útil, horas del ciclo y las distancias del ciclo,
velocidades y el número de velocidades y el número de cargas oscilantes.cargas oscilantes.
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Creación de GráficosCreación de Gráficos

El software del PLMIII puede generar gráficos queEl software del PLMIII puede generar gráficos que
resumen rápidamresumen rápidamente los ente los datos de la datos de la carga útil. carga útil. EstosEstos

gráficos gráficos se pueden se pueden personalizar personalizar para imprimir. para imprimir. Al igualAl igualque los reportes, los gráficos se generan desde laque los reportes, los gráficos se generan desde la
consulta desplegada en la pantalla de “Resumen deconsulta desplegada en la pantalla de “Resumen de
Carga Util”. Carga Util”. Desde el ejemplo “ClasDesde el ejemplo “Clasificación de Rificación de Rango deango de
Hora”, el gráfico que se imprime sólo contendría datos delHora”, el gráfico que se imprime sólo contendría datos del
camión 374 durante el mes de julio de 2000, de las 08:00camión 374 durante el mes de julio de 2000, de las 08:00

 AM a las 5:00  AM a las 5:00 PM.PM.

Es importante seleccionar cuidadosamente los datos de laEs importante seleccionar cuidadosamente los datos de la
consulta y presionar el botón “Query Database & Display”consulta y presionar el botón “Query Database & Display”
antes de crear un gráfico.antes de crear un gráfico.

1. 1. Desde la Desde la Pantalla Pantalla de Resumde Resumen de en de Carga UtilCarga Util
seleccione el botón “Graph” en la parte inferior.seleccione el botón “Graph” en la parte inferior.
Se desplegará la pantalla de Programación delSe desplegará la pantalla de Programación del
Histograma.Histograma.

2. 2. Ingrese Ingrese el el “Valor “Valor Más Más Bajo”. Bajo”. Este Este será será la la cargacarga
útil más útil más baja en el baja en el gráfico. gráfico. Cualquier carga Cualquier carga útilútil
inferior a este valor se resumirá en la primerainferior a este valor se resumirá en la primera
barra.barra.

3. 3. Ingrese Ingrese el el “Valor “Valor Más Más Alto”. Alto”. Este Este será será el el valorvalor
más más alto alto en el en el gráfico. gráfico. Las Las cargas cargas útilesútiles
superiores a este valor se resumirán en la últimasuperiores a este valor se resumirán en la última
barra.barra.

4. 4. Ingrese Ingrese el el “Cambio “Cambio Incremental”. Incremental”. EsteEste
determinará el número de barras y la distanciadeterminará el número de barras y la distancia
entre elentre ellas. las. El programEl programa limita limita el a el número denúmero de
barras a 20. barras a 20. Esto permite a lEsto permite a los gráficos ajusos gráficos ajustarsetarse
en la pantalla e imprimir en una página.en la pantalla e imprimir en una página.

5. 5. Presione Presione el el botón botón “Create “Create Graph”.Graph”.

El gráfico se desplegará en base a los valores de laEl gráfico se desplegará en base a los valores de la
consulta desdconsulta desde la pantalla de Resumen de Ce la pantalla de Resumen de Carga Util. arga Util. ElEl

gráfico se puede personalizar e imprimir.gráfico se puede personalizar e imprimir.

Exportación de DatosExportación de Datos

Los datos de la base de datos se pueden exportar paraLos datos de la base de datos se pueden exportar para
ser usados con otras aplicser usados con otras aplicaciones de softaciones de software. ware. Los datosLos datos
se seleccionan desde la consulta actualmentese seleccionan desde la consulta actualmente
desplegada. desplegada. Los datos expoLos datos exportados se pueden irtados se pueden ingresar enngresar en

un archivo “.CSV” o en un archivo “.CSV” o en un archivo comprimido “.zip”.un archivo comprimido “.zip”.

••   El El formato formato “.CSV” “.CSV” permite permite importar importar fácilmente fácilmente loslos
datos en las aplicaciones de planillas de cálculo y endatos en las aplicaciones de planillas de cálculo y en
aplicaciones de procesadores de palabras.aplicaciones de procesadores de palabras.

••   El El formato formato “.Zip”. “.Zip”. permite permite transferir transferir los los datos datos de de unun
computador a la base de datos del Software PDM encomputador a la base de datos del Software PDM en
otro computador. otro computador. Esto ofrece una fEsto ofrece una forma compacta deorma compacta de
transferir datos desde un computador a otro.transferir datos desde un computador a otro.

Exportación CSVExportación CSV

CSV representa el CSV representa el Valor Separado pValor Separado por Coma. or Coma. Este es uEste es unn
formato de archivo de texto ASCII que permite aformato de archivo de texto ASCII que permite a
aplicaciones de planillas de cálculo como Excel y Lotusaplicaciones de planillas de cálculo como Excel y Lotus
123 importar datos fác123 importar datos fácilmente. ilmente. Para exportar los Para exportar los datos endatos en
un archivo “.csv”, presione el botón “Export” en la parteun archivo “.csv”, presione el botón “Export” en la parte
inferior de la pantalla de resumen de carga útil yinferior de la pantalla de resumen de carga útil y
seleccione “To seleccione “To CSV”. CSV”. El programa El programa solicitará solicitará un nombreun nombre
de archivo y una ubicación para el de archivo y una ubicación para el archivo.archivo.
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Se exportan dos Se exportan dos conjuntos de datoconjuntos de datos. s. En la parte superiorEn la parte superior
del archivo esdel archivo estarán los datos tarán los datos del ciclo de del ciclo de acarreo. acarreo. LasLas
columnas, de derecha a izquierda corresponden a:columnas, de derecha a izquierda corresponden a:

••   Número Número del del camióncamión

••   Fecha Fecha de de inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreoacarreo

••   Hora Hora de de inicio inicio del del ciclo ciclo de de acarreoacarreo
••   Carga Carga útilútil

••   Cargas Cargas oscilantesoscilantes

••   IdentificaciIdentificación ón del del operadoroperador

••   Indicadores Indicadores de de advertenciaadvertencia

••   Regreso Regreso sin sin cargacarga

••   Tiempo Tiempo total total del del ciclo ciclo de de acarreoacarreo

••   Tiempo Tiempo de de funcionamiento funcionamiento vacíovacío

••   Tiempo Tiempo de de detención detención vacíovacío

••   Tiempo Tiempo cargandocargando

••   Tiempo Tiempo de de funcionamiento funcionamiento cargadocargado

••   Tiempo Tiempo detenido detenido cargadocargado

••   Tiempo Tiempo de de vaciadovaciado

••   Hora Hora de de inicio inicio cargandocargando

••   Hora Hora de de inicio inicio vaciandovaciando

••   Distancia Distancia de de acarreo acarreo cargadocargado

••   Distancia Distancia de de acarreo acarreo vacíovacío

••   Velocidad Velocidad máxima máxima cargadocargado

••   Hora Hora en en que que se se produce produce la la velocidad velocidad máxima máxima cargadocargado

••   Velocidad Velocidad máxima máxima vacíovacío

••   Hora Hora en en que que se se produce produce la la velocidad velocidad máxima máxima cargadocargado

••   Máximo Máximo + + torque torque de de chasischasis

••   Hora Hora en en que que se se produce produce el el máximo máximo + t+ torque orque de de chasischasis

••   Máximo Máximo - - torque torque de de chasischasis

••   Hora Hora en en que que se se produce produce el mel máximo áximo - torq- torque ue de de chasischasis

••   Cálculo Cálculo de de peso peso de de amortiguación amortiguación máximomáximo

••   Hora en Hora en que sque se produce e produce el cálel cálculo de culo de peso peso dede
amortiguación máximoamortiguación máximo

••   Kilómetro-hora-neumKilómetro-hora-neumático ático delantero delantero izquierdoizquierdo

••   Kilómetro-hora-neumKilómetro-hora-neumático ático delantero delantero derechoderecho

••   Kilómetro-hora-neumáKilómetro-hora-neumático tico trasero trasero promediopromedio

••   Número Número de de serie serie del del chasischasis

Reservado 1-5, 7-10: Estos valores son cálculos internosReservado 1-5, 7-10: Estos valores son cálculos internos
utilizados en el desarrollo continuo del PLMIII y se debenutilizados en el desarrollo continuo del PLMIII y se deben
ignorar.ignorar.
Reservado 6: Este valor es el cálculo de la carga útil en laReservado 6: Este valor es el cálculo de la carga útil en la
pala justo antes que el pala justo antes que el camión se empiece a mover.camión se empiece a mover.

La segunda serie de datos debajo de los datos del ciclo deLa segunda serie de datos debajo de los datos del ciclo de

acarreo corresponde acarreo corresponde a las alarmasa las alarmas. . Las columnaLas columnas de las de laalarma, de izquierda a alarma, de izquierda a derecha son:derecha son:

••   El El tipo tipo de de alarmaalarma

••   La La fecha fecha en en que que se se programó programó la la alarmaalarma

••   La La hora hora en en que que se se programó programó la la alarmaalarma

••   Descripción Descripción de de la la alarmaalarma

••   La La fecha fecha en en que que se se borró borró la la alarmaalarma

••   La La hora hora en en que que se se borró borró la la alarmaalarma

ComprimidoComprimido

Esta función de exportación permite transferir los Esta función de exportación permite transferir los datos dedatos de
un laptop a otro computador. un laptop a otro computador. Esto sirve cuando sEsto sirve cuando se usa une usa un
laptop de servicio para descargar máquinas múltiples ylaptop de servicio para descargar máquinas múltiples y
para transferir los datos a un computador central parapara transferir los datos a un computador central para
análisis. análisis. Esto tEsto también se ambién se puede usapuede usar para cr para copiar losopiar los
datos de acarreo desde un camión en particular a undatos de acarreo desde un camión en particular a un
disquete para análisis.disquete para análisis.

El formato del archivo es un El formato del archivo es un formulario binario comprimidoformulario binario comprimido
de la consde la consulta despulta desplegada. legada. El archivo El archivo sólo puede sólo puede serser
importado por otro computador que ejecute el softwareimportado por otro computador que ejecute el software
PDM.PDM.
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Para Exportar Datos en Formato ZIP:Para Exportar Datos en Formato ZIP:

1. 1. Confirme quConfirme que los e los datos datos desplegados desplegados sean lossean los
datos de la consulta que datos de la consulta que necesita exportar.necesita exportar.

2. 2. Desde Desde la pala pantalla ntalla resumen resumen de de carga carga útil, útil, presionepresioneel botón “EXPORT” y seleccione “To ZIP”.el botón “EXPORT” y seleccione “To ZIP”.

3. 3. El programEl programa le a le pedirá un pedirá un nombre dnombre de archivo e archivo yy
ubicación.ubicación.

ImportacióImportación de n de DatosDatos

Esta función de importación permite transferir los datosEsta función de importación permite transferir los datos
de un de un laptop a laptop a otro computotro computador. ador. Esto puEsto puede servirede servir
cuando se usa un laptop de servicio para descargarcuando se usa un laptop de servicio para descargar
máquinas múltiples y para transferir los datos a unmáquinas múltiples y para transferir los datos a un
computador computador central central para anpara análisis. álisis. Esto Esto también también sese
puede usar para copiar los datos de acarreo desde unpuede usar para copiar los datos de acarreo desde un
camión en particular desde un disquete a una base decamión en particular desde un disquete a una base de
datos para análisis.datos para análisis.

Para importar los datos, presione el botón “IMPORT” enPara importar los datos, presione el botón “IMPORT” en
la parte inferior de la pantalla “Resumen de Carga Util”.la parte inferior de la pantalla “Resumen de Carga Util”.
El programa le pedirá un archivo “.zip” para importar,El programa le pedirá un archivo “.zip” para importar,
ubique el archiubique el archivo y presvo y presione “Open”. ione “Open”. El programa sEl programa sóloólo
importará archivos “.zip” creados por otro computadorimportará archivos “.zip” creados por otro computador
que ejecute el que ejecute el software PDM.software PDM.

Borrado de los Registros del Ciclo de AcarreoBorrado de los Registros del Ciclo de Acarreo

Para borrar los registros del ciclo de acarreo de la base dePara borrar los registros del ciclo de acarreo de la base de
datos principal, presione el botón “Delete” en la partedatos principal, presione el botón “Delete” en la parte
inferior de inferior de la panla pantalla talla “Resumen “Resumen de Carga de Carga Util”. Util”. ElEl

programa desplegará un resumen de los registros de laprograma desplegará un resumen de los registros de la
consulta desconsulta desplegada. plegada. Para borrar un Para borrar un registro, seregistro, seleccioneleccione
uno a la vez uno a la vez y presione y presione el botón “Deleteel botón “Delete”. ”. Se recomiendaSe recomienda
que los registros sean exportados a un archivo zip paraque los registros sean exportados a un archivo zip para
archivarlos archivarlos antes antes de borrade borrarlos. rlos. Se puSe pueden seden seleccionareleccionar
múltiples regismúltiples registros presionando tros presionando la tecla Shifla tecla Shift. t. Al presionarAl presionar
el botón “Delete All” se el botón “Delete All” se seleccionarán todos los registros deseleccionarán todos los registros de
la consulta actual y los borrará.la consulta actual y los borrará.

NOTA: NOTA: Los registroLos registros que se s que se han borrado de han borrado de la base dla base dee
datos princdatos principal no sipal no se pueden e pueden recuperar. recuperar. Es altamEs altamenteente
recomendable que todos los registros sean exportados yrecomendable que todos los registros sean exportados y
archivados en un formato de archivo comprimido paraarchivados en un formato de archivo comprimido para
referencia futura antes de borrarlosreferencia futura antes de borrarlos..
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VisualizacióVisualización de n de AlarmasAlarmas

Desde la pantalla “Resumen de Carga Util”, haga clic en elDesde la pantalla “Resumen de Carga Util”, haga clic en el
botón “Alarms” pabotón “Alarms” para desplegar la pantalla ra desplegar la pantalla de alarmas. de alarmas. LasLas
alarmas se clasifican por medio de los valores de laalarmas se clasifican por medio de los valores de la

consulta consulta desde la pdesde la pantalla Resumen antalla Resumen de Carga Util. de Carga Util. LasLas
alarmas se pueden desplegar alarmas se pueden desplegar como Activas o Inactivas.como Activas o Inactivas.

Borrado de los Registros de AlarmaBorrado de los Registros de Alarma

Para borrar los registros de alarma de la base de datosPara borrar los registros de alarma de la base de datos
principal, presione el botón “Delete” en la parte inferiorprincipal, presione el botón “Delete” en la parte inferior
de la pantalla “Alde la pantalla “Alarm Display”. arm Display”. El programa desEl programa desplegaráplegará

un resumun resumen de en de las alarmlas alarmas de as de la consula consulta. lta. Para borrarPara borrar
una alarma, seleccione una a la vez y presione el botónuna alarma, seleccione una a la vez y presione el botón
“Delete”. “Delete”. Se recomienSe recomienda que los da que los datos de datos de la consultla consultaa
sean exportados a un archivo “.zip” para archivarlossean exportados a un archivo “.zip” para archivarlos
antes de antes de borrarlos. borrarlos. Se pueden Se pueden seleccionar seleccionar múltiplesmúltiples
registros registros manteniendo manteniendo presionada presionada la tecla tecla Sla Shift. hift. AlAl
presionar el botón “Delete All” se seleccionarán todaspresionar el botón “Delete All” se seleccionarán todas
las alarmas de la consulta actual y los las alarmas de la consulta actual y los borrará.borrará.

NOTA: NOTA: Los registros Los registros que se han borrado dque se han borrado de la base dee la base de
datos principdatos principal no se puedeal no se pueden recuperar. n recuperar. Es altamEs altamenteente
recomendable que todos los registros sean exportados yrecomendable que todos los registros sean exportados y
archivados en un formato de archivo comprimido paraarchivados en un formato de archivo comprimido para
referencia futura antes de borrarlosreferencia futura antes de borrarlos..
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NOTASNOTAS
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NOTASNOTAS

PARTES DE ESTE PRODUCTO RELACIONADO CON LOS SISTEMAS DE MEDICION DE CARGA UTILPARTES DE ESTE PRODUCTO RELACIONADO CON LOS SISTEMAS DE MEDICION DE CARGA UTIL

SON FABRICADOS BAJO LICENCIA DESON FABRICADOS BAJO LICENCIA DE

L.G. HAGENBUCH titular de Números de Patente EE.UU.L.G. HAGENBUCH titular de Números de Patente EE.UU.

5.416.706; 5.528.499; 5.635.416.706; 5.528.499; 5.631.832; 5.631.835; 5.644.489; 5.651.832; 5.631.835; 5.644.489; 5.650.928; 5.650.930; 0.928; 5.650.930; 5.742.9145.742.914  
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RADIO AM/FM / REPRODUCTOR DE CDRADIO AM/FM / REPRODUCTOR DE CD

FIGURA 70-1. RADIO AM/FM / REPRODUCTOR DE CDFIGURA 70-1. RADIO AM/FM / REPRODUCTOR DE CD  

1. 1. Eyector Eyector de de CDCD
2. 2. BANDA BANDA Cambia entre Cambia entre AM, AM, FM1, FM2FM1, FM2, FM3, , FM3, SAT 1 SAT 1 yy

SAT 2 (si está equipado), WX (Banda paraSAT 2 (si está equipado), WX (Banda para
Pronósticos Climáticos) y Modo AuxiliarPronósticos Climáticos) y Modo Auxiliar

3. 3. TMSET/DSPL TMSET/DSPL Cambia Cambia al al modo modo ajustar ajustar hora/Cambiahora/Cambia
la pantallala pantalla

4. 4. PWR PWR EncendidoEncendido
5. 5. ON/AUDIO ON/AUDIO Ajustes Ajustes de de Encendido/volumen/receptorEncendido/volumen/receptor
6. 6. +TUNE/SEEK +TUNE/SEEK – Cambia – Cambia la estación la estación de radio de radio o lao la

pista del CD/MP3pista del CD/MP3

7. Botones 1-6 Funciones de estaciones pre-7. Botones 1-6 Funciones de estaciones pre-
programadas/CD/MP3programadas/CD/MP3

8. 8. PSCN/AUTO PSCN/AUTO Busca Busca las las estaciones estaciones pre-pre-
programadas en la banda en la que seprogramadas en la banda en la que se
encuentra/almacena las estaciones más potentesencuentra/almacena las estaciones más potentes
para pre-programarpara pre-programar

9. 9. SCAN/DIM SCAN/DIM Busca Busca todas todas las las estaciones estaciones en la en la bandabanda
en la que se encuentra o en el CD/MP3en la que se encuentra o en el CD/MP3

10. 10. ALARM Cambia al ALARM Cambia al modo de ajuste modo de ajuste de alarmade alarma
11. 11. RDM Reproduce piRDM Reproduce pistas del stas del CD/MP3 al CD/MP3 al azarazar
12. 12. Cambia al Cambia al modo modo CD/MP3CD/MP3
13. 13. FLDR+/- Cambia FLDR+/- Cambia carpetas en carpetas en un disco un disco MP3MP3

INSTRUCCIONES DE OPERACIONINSTRUCCIONES DE OPERACION

Para sacar el máximo de pPara sacar el máximo de provecho del receptor, lea todasrovecho del receptor, lea todas
las instrucciones que se entregan a continuación.las instrucciones que se entregan a continuación.

FUNCIONES GENERALES DEL RECEPTOR DEFUNCIONES GENERALES DEL RECEPTOR DE
RADIORADIO

El receptor está equipado con:El receptor está equipado con:

••   Una banda Una banda AM con AM con 6 estacio6 estaciones AM nes AM pre-programadaspre-programadas

••   Tres bandas Tres bandas FM para FM para un total de un total de 18 estaciones 18 estaciones FM pre-FM pre-
programadasprogramadas

••   Una Banda Una Banda para Pronóstpara Pronósticos icos Climáticos Climáticos con 6con 6
estaciones pre-programadas WXestaciones pre-programadas WX

••   Dos bandas Dos bandas satelitales satelitales para un para un total de total de 12 estacio12 estacionesnes

satelitales pre-programadassatelitales pre-programadas

EncendidoEncendido

Con el interruptor de partida en ON, el receptor se puedeCon el interruptor de partida en ON, el receptor se puede
encender y apagar presionando el botón PWR (4, Figuraencender y apagar presionando el botón PWR (4, Figura
70-1). 70-1). Al presionar Al presionar la perilla la perilla ON/AUDIO (5) tamON/AUDIO (5) también sebién se
prende el receptor.prende el receptor.

Temporizador de Una HoraTemporizador de Una Hora

Con el interruptor de partida en OFF, presionar el botónCon el interruptor de partida en OFF, presionar el botón
PWR (4) o la perilla ON/AUDIO (5) se prenderá elPWR (4) o la perilla ON/AUDIO (5) se prenderá el
receptor y activará el temporizador de una hora delreceptor y activará el temporizador de una hora del
receptor. receptor. El receptor El receptor se apagará dse apagará después de espués de una hora.una hora.

 Al  Al volver volver a a presionar presionar el el botón botón PWR PWR (4) (4) o o la la perillaperilla
ON/AUDIO (5) se reactiva el temporizador de una hora.ON/AUDIO (5) se reactiva el temporizador de una hora.
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PantallaPantalla

El receptor desplegará la hora del día cuando estéEl receptor desplegará la hora del día cuando esté
apagado. apagado. Presionar Presionar momentáneamente momentáneamente el el botónbotón
TMSET/DSPL (3) con el receptor encendido permitirá alTMSET/DSPL (3) con el receptor encendido permitirá al
operador cambiar entre pantallas.operador cambiar entre pantallas.

Cuando el receptor está en AM, FM1, FM2, FM3 o WX, laCuando el receptor está en AM, FM1, FM2, FM3 o WX, la
pantalla cambiará entre la frecuencia y la hora del día.pantalla cambiará entre la frecuencia y la hora del día.

Cuando el receptor está en el modo satelital y elCuando el receptor está en el modo satelital y el
proveedor del servicio satelital está transmitiendo laproveedor del servicio satelital está transmitiendo la
información, la pantalla cambiará entre título de lainformación, la pantalla cambiará entre título de la
canción, artista, hora del día, y nombre canción, artista, hora del día, y nombre de la estación.de la estación.

Cuando está en el modo CD, la pantalla cambiará entre elCuando está en el modo CD, la pantalla cambiará entre el
número de la pista y el tiempo transcurrido, y la hora delnúmero de la pista y el tiempo transcurrido, y la hora del
día.día.

 Al  Al reproducir reproducir un un disco MP3, disco MP3, la la pantalla cambiará pantalla cambiará entre entre elel
rótulo ID3 (título de la canción, artista y nombre del álbum)rótulo ID3 (título de la canción, artista y nombre del álbum)
y la hora del día.y la hora del día.

Ajuste de una Pantalla por DefectoAjuste de una Pantalla por Defecto

1. 1. Presione el Presione el botón BAND botón BAND (2) para i(2) para ingresar alngresar al
modo para programar una pantalla por defecto.modo para programar una pantalla por defecto.

2. 2. Presione y mantenga presPresione y mantenga presionado el botónionado el botón
TMSET/DSPL por 2 segundos hasta que losTMSET/DSPL por 2 segundos hasta que los
dígitos de hora destellen.dígitos de hora destellen.

3. 3. Presione el Presione el botón (6) botón (6) hasta que hasta que aparezca laaparezca la
pantalla deseada.pantalla deseada.

Después de 5 segundos de inactividad, se desplegará elDespués de 5 segundos de inactividad, se desplegará el
valor por defecto seleccionado.valor por defecto seleccionado.

Ajuste del Brillo de la PantallaAjuste del Brillo de la Pantalla

Si el atenuador de luces del panel no controla el brillo deSi el atenuador de luces del panel no controla el brillo de

la pantalla del receptor o el receptor está operando en ella pantalla del receptor o el receptor está operando en el
modo Temporizador de Una Hora, presione y mantengamodo Temporizador de Una Hora, presione y mantenga
presionado el botón SCAN/DIM (9) hasta que aparezcapresionado el botón SCAN/DIM (9) hasta que aparezca
DIM y DIM y el nivel de el nivel de brillo en lbrillo en la pantalla. a pantalla. Gire la pGire la perillaerilla

 AUDIO a  AUDIO a la derecha la derecha para aumentar para aumentar el brillo el brillo de la de la pantallapantalla
del receptor y a la izquierda para disminuirlo.del receptor y a la izquierda para disminuirlo.

Modo AuxiliarModo Auxiliar

Cuando está en el modo Auxiliar, la radio puedeCuando está en el modo Auxiliar, la radio puede
reproducir una fuente de audio desde un iPOD o unreproducir una fuente de audio desde un iPOD o un
reproductor MP3 que se conecta por medio de líneas dereproductor MP3 que se conecta por medio de líneas de
radio auxiliares.radio auxiliares.

Para habilitar el modo Auxiliar:Para habilitar el modo Auxiliar:

••   Presione y Presione y mantenga presionado mantenga presionado el botón el botón BAND (2)BAND (2)
por al menos 2 segundos hasta que la pantallapor al menos 2 segundos hasta que la pantalla
muestre AUDIO EXTERNO.muestre AUDIO EXTERNO.

Para inhabilitar el modo Para inhabilitar el modo Auxiliar:Auxiliar:

••   Presione y Presione y mantenga presionado mantenga presionado el botón el botón BAND (2)BAND (2)
por al menos 2 segundos hasta que la radio vuelvapor al menos 2 segundos hasta que la radio vuelva
al modo anterior.al modo anterior.

Ajuste de las funciones del receptorAjuste de las funciones del receptor

Para ajustar el Volumen, Bajo, Agudo, Fade, Balance,Para ajustar el Volumen, Bajo, Agudo, Fade, Balance,
Sensibilidad de Búsqueda y los Parlantes, presione ySensibilidad de Búsqueda y los Parlantes, presione y
suelte la perilla ON/AUDIO (5) repetidamente hasta quesuelte la perilla ON/AUDIO (5) repetidamente hasta que

aparezca la función deseada en la pantalla.aparezca la función deseada en la pantalla.

VOLUMENVOLUMEN::  Gire la perilla AUDIO a la derecha para  Gire la perilla AUDIO a la derecha para
aumentar el volumen aumentar el volumen y a la y a la izquierda para dismizquierda para disminuirlo. inuirlo. LaLa
pantalla mostrará VOL y el nivel del pantalla mostrará VOL y el nivel del volumen.volumen.

BAJOSBAJOS:: Presione la perilla AUDIO hasta que aparezca Presione la perilla AUDIO hasta que aparezca
BASS y el valor acBASS y el valor actual en la pantalla. tual en la pantalla. Gire la perilla a laGire la perilla a la
derecha para aumentar los bajos y a la izquierda paraderecha para aumentar los bajos y a la izquierda para
disminuirlos.disminuirlos.

AGUDOSAGUDOS::  Presione la perilla AUDIO hasta que  Presione la perilla AUDIO hasta que
aparezca TREBLE aparezca TREBLE y el ajusty el ajuste actual. e actual. Gire la perilla Gire la perilla a laa la
derecha para aumentar los agudos y a la izquierda paraderecha para aumentar los agudos y a la izquierda para
disminuirlos.disminuirlos.

FADEFADE::  Presione la perilla AUDIO hasta que aparezca  Presione la perilla AUDIO hasta que aparezca
FADE y el ajusFADE y el ajuste actual en la te actual en la pantalla. pantalla. Gire la perilla a laGire la perilla a la

derecha para cambiar el sonido a los parlantes delanterosderecha para cambiar el sonido a los parlantes delanteros
y a la izquierda para cambiar el sonido a la parte trasera.y a la izquierda para cambiar el sonido a la parte trasera.

BALANCEBALANCE::  Presione la perilla AUDIO hasta que  Presione la perilla AUDIO hasta que
aparezca BALANCE aparezca BALANCE y el nivy el nivel actual. el actual. Gire la perilla Gire la perilla a laa la
derecha para cambiar el sonido a los parlantes derechosderecha para cambiar el sonido a los parlantes derechos
y a la izquierda py a la izquierda para cambiarlo a los parlantes izquierdos.ara cambiarlo a los parlantes izquierdos.
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SENSIBILIDAD DE BUSQUEDASENSIBILIDAD DE BUSQUEDA::  Para ajustar la  Para ajustar la
sensibilidad de búsqueda, presione la perilla AUDIO hastasensibilidad de búsqueda, presione la perilla AUDIO hasta
que aparezca SEque aparezca SEEK y EK y el nivel de el nivel de sensibilidad. sensibilidad. Gire laGire la
perilla AUDIO hasta el ajuste deseado. Aumentar laperilla AUDIO hasta el ajuste deseado. Aumentar la
sensibilidad ayudará a encontrar más estaciones,sensibilidad ayudará a encontrar más estaciones,

incluyendo aquellas de menor recepción, mientras que alincluyendo aquellas de menor recepción, mientras que aldisminuirla se encontrarán menos estaciones, pero másdisminuirla se encontrarán menos estaciones, pero más
potentes.potentes.

PARLANTEPARLANTE::  Presione la perilla AUDIO hasta que  Presione la perilla AUDIO hasta que
aparezca SPKR 4 en la pantalla; gire la perilla paraaparezca SPKR 4 en la pantalla; gire la perilla para
cambiar a operación cambiar a operación de 2 parlantes. de 2 parlantes. Aparecerá SPKR Aparecerá SPKR 22
en la pantalla.en la pantalla.

Después de 5 segundos de inactividad, el receptor volveráDespués de 5 segundos de inactividad, el receptor volverá
a la pantalla por defecto.a la pantalla por defecto.

COMO USAR EL RELOJCOMO USAR EL RELOJ

El reloj puede funcionEl reloj puede funcionar en un modo de ar en un modo de 12 ó 24 horas. 12 ó 24 horas. ElEl
modo de 12 horas distingue entre Amodo de 12 horas distingue entre AM y PM. M y PM. El modo deEl modo de
24 horas opera c24 horas opera como horario militar. omo horario militar. Para cambiar Para cambiar entreentre

los dos modos:los dos modos:

1. 1. Gire Gire el el interruptor interruptor de de partida partida a a ON.ON.

2. 2. Presione y mantenga presPresione y mantenga presionado el botónionado el botón
TMSET/DSPL por 2 segundos hasta que losTMSET/DSPL por 2 segundos hasta que los
dígitos destellen. dígitos destellen. Esto indica Esto indica que usted está que usted está enen
el modo de ajuste de hora.el modo de ajuste de hora.

3. 3. Presione y Presione y suelte el suelte el botón 5 botón 5 para cambiar para cambiar entreentre
los modos de 12 y 24 horas.los modos de 12 y 24 horas.

Después de 5 segundos de inactividad, la pantalla volveráDespués de 5 segundos de inactividad, la pantalla volverá
a la pantalla por defecto y se programará el modo actual.a la pantalla por defecto y se programará el modo actual.

Ajuste del RelojAjuste del Reloj

1. 1. Gire Gire el el interruptor interruptor de de partida partida a a ON.ON.

2. 2. Presione y mantenga presPresione y mantenga presionado el botónionado el botón
TMSET/DSPL hasta que los dígitos de horaTMSET/DSPL hasta que los dígitos de hora
destellen.destellen.

3. 3. Presione Presione +TUNE/SEEK- +TUNE/SEEK- (6) para (6) para programar laprogramar la
hora correcta.hora correcta.

4. 4. Vuelva Vuelva a a presionar el presionar el botón TMbotón TMSET/DSPL, SET/DSPL, y y loslos
dígitos de minutos destellarán.dígitos de minutos destellarán.

5. 5. Presione Presione el el botón botón +TUNE/SEEK- +TUNE/SEEK- (6) (6) para para ajustarajustar
los los minutos minutos correctos. correctos. Los Los segundos segundos sese
resetean a cero cuando se cambia el ajuste deresetean a cero cuando se cambia el ajuste de
minutos.minutos.

Después de 5 segundos de inactividad, la pantalla volveráDespués de 5 segundos de inactividad, la pantalla volverá
a la pantalla por a la pantalla por defecto y se ajustará el reloj.defecto y se ajustará el reloj.

COMO USAR LA ALARMACOMO USAR LA ALARMA

 Al  Al presionar presionar momentáneamente el momentáneamente el botón botón ALARM (10) ALARM (10) sese
desplegará la hora de programación de la alarma.desplegará la hora de programación de la alarma.

Cuando el icono ALARM está en la pantalla, la alarma seCuando el icono ALARM está en la pantalla, la alarma se
ha programado. ha programado. Si la radio Si la radio está encendida está encendida cuando suenecuando suene
la alarma, la alarma, se producirá se producirá un sonido un sonido beep. beep. Si el Si el receptorreceptor
está apagado, la alarma se activará y sonará la radio alestá apagado, la alarma se activará y sonará la radio al
volumen de la volumen de la alarma. alarma. La alarma seguirá La alarma seguirá sonando hastasonando hasta
que se active apagado momentáneo o se apague laque se active apagado momentáneo o se apague la
alarma.alarma.

Ajuste de la AlarmaAjuste de la Alarma

1. 1. Presione y mantenga Presione y mantenga presionado el botónpresionado el botón
 ALARM (10)  ALARM (10) por por 2 2 segundos segundos hasta quhasta que e el el iconoicono
 ALARM  ALARM y y la la pantalla pantalla muestren muestren AL AL TIME TIME más más lala
hora actual de la ahora actual de la alarma. larma. Esto indica el Esto indica el modo demodo de
ajuste de la alarma.ajuste de la alarma.

2. 2. Presione Presione y y suelte suelte +TUNE/SEEK- +TUNE/SEEK- (6) hast(6) hasta quea que
aparezca la hora deseada de la alarma en laaparezca la hora deseada de la alarma en la
pantalla.pantalla.

3. 3. Vuelva Vuelva a presia presionar el onar el botón Abotón ALARM (10) LARM (10) parapara
seleccionar la pantalla de minutos.seleccionar la pantalla de minutos.

4. 4. Presione +TUNE/SEEK- Presione +TUNE/SEEK- (6) (6) hasta quehasta que
aparezcan los minutos de la alarma deseados aparezcan los minutos de la alarma deseados enen
la pantalla.la pantalla.

Después de 5 segundos de inactividad, el receptorDespués de 5 segundos de inactividad, el receptor
volverá a la pantalla por defecto, y el icono ALARMvolverá a la pantalla por defecto, y el icono ALARM
permanecerá encendido indicando que la alarma estápermanecerá encendido indicando que la alarma está
programada.programada.

Apagado de la AlarmaApagado de la Alarma

Presione y mantenga presionado el botón ALARM (10)Presione y mantenga presionado el botón ALARM (10)
hasta que la pantalla muestre ALARM DISABLEDhasta que la pantalla muestre ALARM DISABLED
(ALARMA INHABILITADA) y desaparezca de la pantalla(ALARMA INHABILITADA) y desaparezca de la pantalla
el icono ALARM.el icono ALARM.

Activación de Apagado MomentáneoActivación de Apagado Momentáneo

Presione cualquier botón en el panel de Presione cualquier botón en el panel de la radio cuando lala radio cuando la
alarma esté alarma esté sonando. sonando. La alarma La alarma volverá a volverá a sonar dentrosonar dentro
de 9 minutos.de 9 minutos.

Ajuste del Volumen de la AlarmaAjuste del Volumen de la Alarma

1. 1. Encienda Encienda el el receptor.receptor.

2. 2. Presione y mantenga Presione y mantenga presionado el botónpresionado el botón
 ALARM  ALARM por por 2 2 segundos segundos hasta hasta que que el el iconoicono
 ALARM  ALARM y y la la pantalla pantalla muestren muestren AL AL TIME TIME más más lala
hora actual hora actual de la alarma. de la alarma. Gire la perilla Gire la perilla AUDIOAUDIO
para aumentar o disminuir el volumen de lapara aumentar o disminuir el volumen de la

alarma según lo desee.alarma según lo desee.
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Después de 5 segundos de inactividad, el receptor volveráDespués de 5 segundos de inactividad, el receptor volverá
a la pantalla por defecto y al nivel de volumen en que sea la pantalla por defecto y al nivel de volumen en que se
encontraba tocando.encontraba tocando.

NOTA: La alarma se activará a menos que el botónNOTA: La alarma se activará a menos que el botón
 ALARM se vuelva a presio ALARM se vuelva a presionar por 2 segundos.nar por 2 segundos.

COMO USAR LA RADIOCOMO USAR LA RADIO

Cómo Encontrar una EstaciónCómo Encontrar una Estación

BAND (2)BAND (2): Presione este botón para cambiar entre AM,: Presione este botón para cambiar entre AM,
FM1, FM2, FM3, Pronóstico Climático (WX) y BandasFM1, FM2, FM3, Pronóstico Climático (WX) y Bandas
Satelitales Satelitales (XM1, X(XM1, XM2 o M2 o SR1, SSR1, SR2). R2). La pantalla La pantalla deldel
receptor mostrará su selección.receptor mostrará su selección.

NOTA: Si la radio requiere un receptor Satelital externo yNOTA: Si la radio requiere un receptor Satelital externo y
no tiene uno conectado a la radio, las bandas Satelitalesno tiene uno conectado a la radio, las bandas Satelitales
NO aparecerán cuando se presione el botón BAND (2).NO aparecerán cuando se presione el botón BAND (2).

NOTA: Si la radio tiene un receptor Satelital interno peroNOTA: Si la radio tiene un receptor Satelital interno pero
el servicio Satelital no ha sido activado, la pantallael servicio Satelital no ha sido activado, la pantalla
mostrará XM NOT ACTIVATED o SR NOT ACTIVATED.mostrará XM NOT ACTIVATED o SR NOT ACTIVATED.

+SINTONIZACION/BUSQUEDA – (6)+SINTONIZACION/BUSQUEDA – (6): Presione y: Presione y
mantenga presionado tanto +TUNE como BAND (2) por 2mantenga presionado tanto +TUNE como BAND (2) por 2
segundos para cambiar entre los modos de sintonizaciónsegundos para cambiar entre los modos de sintonización
manual y manual y búsqueda. búsqueda. La pantalla La pantalla mostrará mostrará MANUAL oMANUAL o
SEEK para indicar el modo.SEEK para indicar el modo.

SINTONIZACION MANUALSINTONIZACION MANUAL: Presione el botón: Presione el botón
+TUNE/SEEK- (6) una vez para sintonizar la siguiente+TUNE/SEEK- (6) una vez para sintonizar la siguiente
estación hacia delante o hacia atrás una frecuencia a laestación hacia delante o hacia atrás una frecuencia a la
vez. vez. Al mantener Al mantener presionado +TUNE/SEEKpresionado +TUNE/SEEK- por más - por más dede
medio segundo se inicia la sintonización rápida.medio segundo se inicia la sintonización rápida.

BUSQUEDABUSQUEDA: Presione el botón +TUNE/SEEK- (6) una: Presione el botón +TUNE/SEEK- (6) una
vez para sintonizar la siguiente estación hacia delante ovez para sintonizar la siguiente estación hacia delante o
hacia atrás. hacia atrás. Al mantener Al mantener presionado +TUNE/SEpresionado +TUNE/SEEK- porEK- por
más de medio segundo se activa la función de Búsqueda,más de medio segundo se activa la función de Búsqueda,

y aparecerá SEy aparecerá SEEK en la EK en la pantalla. pantalla. Cuando se encuentraCuando se encuentrauna estación con señal potente, la Búsqueda se detendráuna estación con señal potente, la Búsqueda se detendrá
y la estación sy la estación sonará. onará. Si no se encuentra unSi no se encuentra una estación cona estación con
señal potente después de buscar en la banda dos veces,señal potente después de buscar en la banda dos veces,
la función de Búsqueda finalizará y aparecerá NOla función de Búsqueda finalizará y aparecerá NO
STATION FOUND STATION FOUND por 5 por 5 segundos. segundos. Luego, aparecerá Luego, aparecerá lala
pantalla por pantalla por defecto defecto y y la radio la radio seguirá sseguirá sonando. onando. LaLa
Búsqueda se puede cancelar al volver a presionarBúsqueda se puede cancelar al volver a presionar
+TUNE/SEEK-.+TUNE/SEEK-.

Después de seleccionar la banda satelital, presione yDespués de seleccionar la banda satelital, presione y
suelte el botón +TUNE/SEEK- para ir al próximo canal.suelte el botón +TUNE/SEEK- para ir al próximo canal.
Presionar y mantener presionado el botón +TUNE/SEEK-Presionar y mantener presionado el botón +TUNE/SEEK-
por más de dos segundos aumentará la velocidad a lapor más de dos segundos aumentará la velocidad a la
que la radio sintoniza a una velocidad de 10que la radio sintoniza a una velocidad de 10
canales/segundo.canales/segundo.

BUSQUEDA DE TIPO DE PROGRAMA (PTY)BUSQUEDA DE TIPO DE PROGRAMA (PTY): Si: Si
está suscrito a Xestá suscrito a XM o Radio Satelital Sirius, M o Radio Satelital Sirius, La BúsquedaLa Búsqueda
de Tipo de Programa le permite realizar una búsquedade Tipo de Programa le permite realizar una búsqueda
por tipo de múspor tipo de música. ica. Para realizar una búPara realizar una búsqueda PTY:squeda PTY:

1. 1. Presione Presione Scan Scan y y Preset Preset 1 1 al al mismo mismo tiempo. tiempo. PTYPTY
aparecerá en la pantalla de la radio.aparecerá en la pantalla de la radio.

2. 2. Presione PPresione Preset reset 1 hast1 hasta que a que el tel tipo de ipo de programaciónprogramación
que desee escuchar (rock, clásico, etc.) aparezca enque desee escuchar (rock, clásico, etc.) aparezca en
la pantalla de su radio.la pantalla de su radio.

3. Presione el botón +TUNE/SEEK- (6) para3. Presione el botón +TUNE/SEEK- (6) para
seleccionar una estación del tipo de programaseleccionar una estación del tipo de programa
seleccionado en seleccionado en el paso el paso 2. 2. Continúe presionando eContinúe presionando ell
botón +TUNE/SEEbotón +TUNE/SEEK- K- para avanzar para avanzar por la por la lista delista de

estaciones disponibles en ese tipo de programas.estaciones disponibles en ese tipo de programas.
Los nombres de la estación aparecerán en laLos nombres de la estación aparecerán en la
pantalla de la radio.pantalla de la radio.

La radio también puede buscar todas las estaciones porLa radio también puede buscar todas las estaciones por
tipo de tipo de programa. programa. Después de Después de seleccionar seleccionar un tipo un tipo dede
programa:programa:

1. 1. Presione SPresione SCAN/DIM CAN/DIM (9) para (9) para buscar buscar todas todas laslas
estaciones disponibles de ese tipo de programa.estaciones disponibles de ese tipo de programa.

2. 2. Vuelva Vuelva a a presionar presionar SCAN/DIM SCAN/DIM (9) (9) para para detenerdetener
la búsqueda.la búsqueda.

ALMACENAMIENTO DE AUDIO (AUTO)ALMACENAMIENTO DE AUDIO (AUTO): AUTO: AUTO
automáticamente almacena las 6 estaciones másautomáticamente almacena las 6 estaciones más
potentes epotentes en los n los botones botones 1-6. 1-6. Presione Presione y y mantengamantenga

presionado PSCN/AUTO (8) hasta que aparezca AUTO ypresionado PSCN/AUTO (8) hasta que aparezca AUTO yel el icono icono AS AS en en la la pantalla. pantalla. ALMACENAMIENTOALMACENAMIENTO
 AUTOMATICO  AUTOMATICO sólo sólo guarda guarda las las programaciones programaciones de de lala
banda que está escucbanda que está escuchando. hando. Si presiona AUTO mSi presiona AUTO mientrasientras
escucha FM1, las programaciones en AM, FM2, FM3 yescucha FM1, las programaciones en AM, FM2, FM3 y
WX no WX no cambiarán. cambiarán. Al volAl volver a ver a presionar y presionar y mantenermantener
presionado AUTO por más de 2 segundos se cancelarápresionado AUTO por más de 2 segundos se cancelará

 Almacenamiento  Almacenamiento Automático, Automático, y y las las programacionesprogramaciones
originales se restaurarán.originales se restaurarán.

NOTA: ALMACENAMIENTO AUTOMATICO no estáNOTA: ALMACENAMIENTO AUTOMATICO no está
activo para bandas satelitales.activo para bandas satelitales.
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SCAN:SCAN: Presione SCAN/DIM (9) para buscar todas lasPresione SCAN/DIM (9) para buscar todas las
estaciones en la bestaciones en la banda actual. anda actual. Cuando se encuentra unaCuando se encuentra una
frecuencia potente, la radio sonará durante 5 segundos yfrecuencia potente, la radio sonará durante 5 segundos y
luego continuará buscando hasta que vuelva a presionarluego continuará buscando hasta que vuelva a presionar
SCAN. SCAN. La pantalla mostrará SLa pantalla mostrará SCAN y la frecuencia CAN y la frecuencia que seque se
está buscando.está buscando.  

PSCN:PSCN: Presione PSCN/AUTO (8) para buscar lasPresione PSCN/AUTO (8) para buscar las
programaciones en la banda en la que está funcionandoprogramaciones en la banda en la que está funcionando
la radio (FM la radio (FM buscará FM1, buscará FM1, FM2 y FM2 y FM3). FM3). Cuando seCuando se
encuentra una frecuencia preprogramada loencuentra una frecuencia preprogramada lo
suficientemente potente, la radio sonará durante 5suficientemente potente, la radio sonará durante 5
segundos y luego sesegundos y luego seguirá buscando. guirá buscando. La pantalla mostraráLa pantalla mostrará
PSCN, la frecuencia, el número programado y el icono dePSCN, la frecuencia, el número programado y el icono de
la banda. la banda. La Búsqueda La Búsqueda de Estade Estaciones Preprogramadasciones Preprogramadas
continuará hasta que se vuelva a continuará hasta que se vuelva a presionar PSCN.presionar PSCN.  

Ajuste de Estaciones PreprogramadasAjuste de Estaciones Preprogramadas

Los seis botones numerados permiten preprogramar 6Los seis botones numerados permiten preprogramar 6
estaciones de su preferencia por banda y llamarlasestaciones de su preferencia por banda y llamarlas
fácilmente cfácilmente con sólo on sólo tocar un tocar un botón. botón. Para ajustar Para ajustar laslas
estaciones preprogramadas:estaciones preprogramadas:

1. 1. Gire el Gire el interruptor de interruptor de partida y partida y encienda elencienda el
receptor.receptor.

2. 2. Seleccione Seleccione la la banda.banda.

3. 3. Sintonice Sintonice la la estación estación deseada.deseada.

4. 4. Presione Presione y y mantenga mantenga presionado presionado uno uno de los de los seisseis
botones numerados por más de 2 segundos parabotones numerados por más de 2 segundos para
almacenar almacenar la la estación estación seleccionada. seleccionada. DuranteDurante
este tiempo de ajuste de 2 segundos, la radioeste tiempo de ajuste de 2 segundos, la radio
quedará muda y el icono del número no se verá.quedará muda y el icono del número no se verá.
Tanto el audio como el icono deTanto el audio como el icono de
preprogramación seleccionado volverán apreprogramación seleccionado volverán a
aparecer, indicando que la estación ha sidoaparecer, indicando que la estación ha sido
programada.programada.

5. 5. Repita Repita los los pasos pasos 1-4 1-4 para para cada cada botón.botón.

 Al  Al presionar presionar un un botón botón de de estación estación preprogramada preprogramada en en elel
futuro sintonizará la radio en la estación que ustedfuturo sintonizará la radio en la estación que usted
programó en la banda que está escuchando.programó en la banda que está escuchando.

SERVICIO DE RADIO SATELITAL (SERVICIO DE RADIO SATELITAL (Opcional)Opcional)

Cuando el logotipo XM o SIRIUS o Radio SAT apareceCuando el logotipo XM o SIRIUS o Radio SAT aparece
sobre la perilla ON/AUDIO (5) en la radio, indica que essobre la perilla ON/AUDIO (5) en la radio, indica que es
compatible compatible con lcon la radio a radio satelital. satelital. XM XM y y Sirius sSirius sonon
servicios satelitales de radio que ofrecen más de 100servicios satelitales de radio que ofrecen más de 100
canales de programación de audio con calidad digital ycanales de programación de audio con calidad digital y
que se pueden escuchar en forma ininterrumpida a loque se pueden escuchar en forma ininterrumpida a lo
ancho de los ancho de los Estados Unidos. Estados Unidos. Es necesario Es necesario pagar unapagar una
tarifa por el servicio para recibir transmisiones satelitales.tarifa por el servicio para recibir transmisiones satelitales.
Para mayor información, contáctese con XM enPara mayor información, contáctese con XM en
www.xmradio.comwww.xmradio.com  o por teléfono al 1-800-852-XMXM  o por teléfono al 1-800-852-XMXM
(9696) o con Sirius en(9696) o con Sirius en http://activate.siriusradio.comhttp://activate.siriusradio.com o por o por
teléfono al 1-888-539-7474.teléfono al 1-888-539-7474.

Cómo Activar la Radio Satelital (Opcional)Cómo Activar la Radio Satelital (Opcional)

Cuando aparece XM o SIRIUS sobre la perilla ON/AUDIOCuando aparece XM o SIRIUS sobre la perilla ON/AUDIO
(5), la radio incluye un receptor de radio satelital(5), la radio incluye un receptor de radio satelital
integrado. integrado. Para aprovechar estPara aprovechar esta función, sa función, se debe adquirire debe adquirir
una suscripcióuna suscripción mensual n mensual a Radio a Radio Satelital. Satelital. Si apareceSi aparece
XM en la radio, la radio es compatible con la RadioXM en la radio, la radio es compatible con la Radio
Satelital XM Satelital XM y se y se requiere una requiere una suscripción a suscripción a XM. XM. SiSi
aparece Sirius en su radio, la radio es compatible con laaparece Sirius en su radio, la radio es compatible con la

Radio Satelital Sirius y se requiere una suscripción aRadio Satelital Sirius y se requiere una suscripción a
Sirius.Sirius.

Cuando aparece SAT RADIO sobre la perilla ON/AUDIOCuando aparece SAT RADIO sobre la perilla ON/AUDIO
(5), la radio también es compatible con la radio satelital.(5), la radio también es compatible con la radio satelital.
Para aprovechar esta función, adquiera un kit paraPara aprovechar esta función, adquiera un kit para
receptor de radio satelital externo y una suscripciónreceptor de radio satelital externo y una suscripción
mensual compatible con Radio Satelital XM o Sirius.mensual compatible con Radio Satelital XM o Sirius.

Para activar el receptor satelital integrado o externo, debePara activar el receptor satelital integrado o externo, debe
entregar al proveedor de radio satelital el Número deentregar al proveedor de radio satelital el Número de
Serie Electrónico del Serie Electrónico del receptor satelital. receptor satelital. Para encontrar elPara encontrar el
número de serie electrónico, complete las siguientesnúmero de serie electrónico, complete las siguientes
instrucciones.instrucciones.

Si el proveedor de Si el proveedor de radio satelital es Radio Satelital XM:radio satelital es Radio Satelital XM:

1. 1. Con el Con el interruptor de interruptor de partida y partida y la radio la radio en ON,en ON,

presione el botón BAND (2) y seleccione XM1 opresione el botón BAND (2) y seleccione XM1 oXM2.XM2.

2. 2. Sintonice Sintonice la radio la radio en el en el canal 0 canal 0 y y aparecerá elaparecerá el
número de serie de 8 dígitos.número de serie de 8 dígitos.

Si el proveedor de Si el proveedor de radio satelital es Radio Satelital Sirius:radio satelital es Radio Satelital Sirius:

1. 1. Con el Con el interruptor de interruptor de partida y partida y la radio la radio en ON,en ON,
presione el botón BAND (2) y seleccione SR1 opresione el botón BAND (2) y seleccione SR1 o
SR2.SR2.

2. 2. Sintonice Sintonice la radio la radio en el en el canal 0 canal 0 y y aparecerá elaparecerá el
número de serie de 12 dígitos.número de serie de 12 dígitos.

NOTA: Sólo se puede instalar y conectar UNA cajaNOTA: Sólo se puede instalar y conectar UNA caja
receptora satelital a su receptor de radio.receptora satelital a su receptor de radio.

NOTA: La recepción de la radio satelital se puede verNOTA: La recepción de la radio satelital se puede ver

afectada por la obstrucción de la señal afectada por la obstrucción de la señal satelital.satelital.  
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COMO USAR LA BANDA DECOMO USAR LA BANDA DE
PRONOSTICOS CLIMATICOSPRONOSTICOS CLIMATICOS

La Radio de Pronósticos Climáticos NOAA es un servicioLa Radio de Pronósticos Climáticos NOAA es un servicio
de de la la Oficina Oficina Nacional Nacional de de Meteorología. Meteorología. TransmiteTransmite

continuamente información meteorológica actualizadacontinuamente información meteorológica actualizadadirectamente desde la Oficina Nacional de Meteorología.directamente desde la Oficina Nacional de Meteorología.
Mensajes grabados con información climática se repitenMensajes grabados con información climática se repiten
cada cuatro a seis minutos y se revisan cada una a trescada cuatro a seis minutos y se revisan cada una a tres
horas o horas o con mayor con mayor frecuencia si frecuencia si fuese necesario. fuese necesario. LaLa
mayoría de las estaciones funciona las 24 horas mayoría de las estaciones funciona las 24 horas del día.del día.

El pronóstico climático para el área local se puedeEl pronóstico climático para el área local se puede
encontrar en una de las encontrar en una de las 7 estaciones. 7 estaciones. En el modo BandaEn el modo Banda
de Pronósticos Climáticos, la pantalla mostrará el iconode Pronósticos Climáticos, la pantalla mostrará el icono
WX y CH mWX y CH más el número del ás el número del canal. canal. El canal se El canal se puedepuede
cambiar usando el botón +TUNE/SEEK- (6) y también secambiar usando el botón +TUNE/SEEK- (6) y también se
pueden preprogramar con los botones.pueden preprogramar con los botones.

Las frecuencias asociadas a cada canal son como seLas frecuencias asociadas a cada canal son como se
indica a continuación:indica a continuación:

1. 1. 162.550 162.550 MHzMHz

2. 2. 162.400 162.400 MHzMHz
3. 3. 162.475 162.475 MHzMHz

4. 4. 162.425 162.425 MHzMHz

5. 5. 162.450 162.450 MHzMHz

6. 6. 162.500 162.500 MHzMHz

7. 162.525MHZ7. 162.525MHZ

La Oficina Nacional de Meteorología operaLa Oficina Nacional de Meteorología opera
aproximadamente aproximadamente 372 372 estaciones. estaciones. Cerca Cerca del del 90 90 porpor
ciento de la población del país puede escuchar laciento de la población del país puede escuchar la
transmisión radial de transmisión radial de Pronósticos Climáticos NOAA.Pronósticos Climáticos NOAA.

COMO USAR EL REPRODUCTOR DECOMO USAR EL REPRODUCTOR DE
DISCOS COMPACTOSDISCOS COMPACTOS

El reproductor de CD integral reproduce CDs y discosEl reproductor de CD integral reproduce CDs y discos
MP3. MP3. Presione para cambiar Presione para cambiar el modo CD/MPel modo CD/MP3.3.

Cómo Reproducir un Disco CompactoCómo Reproducir un Disco Compacto

1. 1. Gire el Gire el interruptor de interruptor de partida y partida y encienda elencienda el
receptor.receptor.

2. 2. Inserte Inserte parcialmente parcialmente un un disco disco en en la rla ranura, canura, conon
el lado de la etiel lado de la etiqueta hacia arriba. queta hacia arriba. El reproductorEl reproductor
inmediatamente absorberá el disco una vez queinmediatamente absorberá el disco una vez que
se se haya haya insertado insertado parcialmente. parcialmente. Aparecerá Aparecerá elel
icono CD y las palabras READING DISC, y elicono CD y las palabras READING DISC, y el
disco comenzará a sonar.disco comenzará a sonar.

3. 3. Si la Si la radio está radio está sintonizada sintonizada en AM/FM/Wen AM/FM/WX oX o
radio Satelital, presione el botón CD pararadio Satelital, presione el botón CD para
reproducir un CD que se ha cargado en elreproducir un CD que se ha cargado en el
reproductor. reproductor. Si no Si no se ha se ha cargado un cargado un CD, laCD, la
pantalla mostrará NO CD durante 5 segundos ypantalla mostrará NO CD durante 5 segundos y
volverá a volverá a la pantallla pantalla por a por defecto. defecto. Si sSi se hae ha
cargado un CD, la pantalla mostrará el númerocargado un CD, la pantalla mostrará el número
de pista y el tiempo transcurrido en de pista y el tiempo transcurrido en la pantalla.la pantalla.

Si el CD se eyecta y no se saca dentro de 25 segundos,Si el CD se eyecta y no se saca dentro de 25 segundos,
el CD se volverá a cargar, pero no comenzará a sonarel CD se volverá a cargar, pero no comenzará a sonar
hasta que se presione el botón CD.hasta que se presione el botón CD.

Se puede insertar un CD mientras el interruptor de partidaSe puede insertar un CD mientras el interruptor de partida
está en OFF. Para hacer esto, presione e inserte un CDestá en OFF. Para hacer esto, presione e inserte un CD
dentro de 25 segundos.dentro de 25 segundos.

Funciones de los BotonesFunciones de los Botones

+TUNE+TUNE: Presione + TUNE una vez para avanzar a la pista: Presione + TUNE una vez para avanzar a la pista
siguiente. siguiente. Aparecerá el Aparecerá el número de número de pista y pista y el tiempoel tiempo
transcurrido. transcurrido. Presione Presione y y mantenga mantenga presionado presionado + + TUNETUNE
para avanzar rápidamente por las ppara avanzar rápidamente por las pistas.istas.

SEEK-SEEK-: Presione SEEK- una vez para volver al comienzo: Presione SEEK- una vez para volver al comienzo
de la pista de la pista que se está que se está reproduciendo. reproduciendo. Al presionar esteAl presionar este
botón durante los primeros 8 segundos de la pistabotón durante los primeros 8 segundos de la pista
reproducirá la reproducirá la pista pista anterior. anterior. Aparecerá el Aparecerá el número denúmero de
pista pista y y el tiemel tiempo transpo transcurrido. currido. Presione Presione y y mantengamantenga
presionado SEEK- para retroceder rápidamente.presionado SEEK- para retroceder rápidamente.

3/PAUSE3/PAUSE: Presione PAUSE para hacer una pausa del: Presione PAUSE para hacer una pausa del
CD. CD. Se desplegará Se desplegará PAUSE, PAUSE, y el y el audio quedará maudio quedará mudo.udo.
Vuelva a presionar PAUSE para continuar la Vuelva a presionar PAUSE para continuar la reproducciónreproducción
del CD.del CD.

4/REV4/REV: Presione y mantenga presionado REV para: Presione y mantenga presionado REV para
retroceder rápidamente. retroceder rápidamente. Al soltar, Al soltar, el CD se el CD se reproducirá areproducirá a
velocidad velocidad normal. normal. La pantalla La pantalla mostrará mostrará el número el número dede
pista y pista y el tiempo el tiempo transcurrido. transcurrido. Después de Después de 5 segundos,5 segundos,
volverá a aparecer la pantalla por defecto.volverá a aparecer la pantalla por defecto.
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5/FF5/FF: Presione y mantenga presionado FF para avanzar: Presione y mantenga presionado FF para avanzar
rápidamente. rápidamente. Al soltar, el Al soltar, el CD se reproducirá a CD se reproducirá a velocidadvelocidad
normal. normal. La pantalla La pantalla mostrará el mostrará el número de número de pista y pista y elel
tiempo transcurrido. tiempo transcurrido. Después de Después de 5 segundos 5 segundos volverá avolverá a
aparecer la pantalla por defecto.aparecer la pantalla por defecto.

6/RPT6/RPT: Presione RPT : Presione RPT para repetir la pista acpara repetir la pista actual. tual. RPT enRPT en
la pantalla indica que esta fula pantalla indica que esta función está activada. nción está activada. La pistaLa pista
se repetirá hasta que se se repetirá hasta que se vuelva a presionar RPT.vuelva a presionar RPT.

EJECTEJECT: Presione para eyectar un CD.: Presione para eyectar un CD.

RDM (11)RDM (11): Presione RDM (11) para activar selección de: Presione RDM (11) para activar selección de
pista aleatoria. pista aleatoria. RDM aparecerá en la RDM aparecerá en la pantalla, y las pantalla, y las pistaspistas
de los CDs cargados se reproducirán en forma aleatoria.de los CDs cargados se reproducirán en forma aleatoria.
Vuelva a presionar el botón RDM (11) para desactivarVuelva a presionar el botón RDM (11) para desactivar
“reproducción aleatoria” comenzando con la siguiente“reproducción aleatoria” comenzando con la siguiente
pista.pista.

SCAN/DIM (9)SCAN/DIM (9): Presione SCAN para buscar todas las: Presione SCAN para buscar todas las
pistas en el pistas en el CD. CD. El reproductor inmEl reproductor inmediatamente avanzaráediatamente avanzará
a la pista siguiente en el CD que se está reproduciendo.a la pista siguiente en el CD que se está reproduciendo.

 Aparecerá SCAN  Aparecerá SCAN y el y el número de número de pista en pista en la pantalla la pantalla y sey se
reproducirán 10 reproducirán 10 segundos segundos de la de la pista. pista. Luego, el Luego, el CDCD

avanzará a la pista siguiente, reproducirá 10 segundos yavanzará a la pista siguiente, reproducirá 10 segundos y
continuará. continuará. Para desactivar, Para desactivar, vuelva a presionvuelva a presionar SCAN.ar SCAN.

COMO REPRODUCIR UN DISCO MP3COMO REPRODUCIR UN DISCO MP3

CompatibilidCompatibilidad con Formato ad con Formato MP3MP3

Este reproductor MP3 reproducirá archivos MP3 grabadosEste reproductor MP3 reproducirá archivos MP3 grabados
en un CD-R de hasta en un CD-R de hasta 700 MB. 700 MB. Los archivos Los archivos se puedense pueden
grabar a una tasa de bit variable o a las siguientes tasasgrabar a una tasa de bit variable o a las siguientes tasas
de bit fijas: 32 kpbs, 40 kpbs, 56 kpbs, 64 kpbs, 80 kpbs,de bit fijas: 32 kpbs, 40 kpbs, 56 kpbs, 64 kpbs, 80 kpbs,
96 kpbs, 112 kpbs, 128 kpbs, 160 kpbs, 192 kpbs, 22496 kpbs, 112 kpbs, 128 kpbs, 160 kpbs, 192 kpbs, 224
kpbs, 256 kpbs kpbs, 256 kpbs y 320 kpbs. y 320 kpbs. Se reproducirán tanto Se reproducirán tanto discosdiscos
individuales como de individuales como de multisesión. multisesión. El titulo de El titulo de la canción,la canción,
el nombre del artista y el álbum están disponibles cuandoel nombre del artista y el álbum están disponibles cuando
se graban discos que usan versiones 1 y 2 con rótulosse graban discos que usan versiones 1 y 2 con rótulos
ID3.ID3.

El reproductor MP3 podrá leer y reproducir un máximo deEl reproductor MP3 podrá leer y reproducir un máximo de
95 carpetas, 50 listas de canciones o 20 sesiones y 94995 carpetas, 50 listas de canciones o 20 sesiones y 949
archivos. archivos. Los nombres Los nombres de archivos de archivos largos, clargos, carpeta oarpeta o
listas de canciones o una combinación de un númerolistas de canciones o una combinación de un número
grande de ellos pueden reducir los archivos de número,grande de ellos pueden reducir los archivos de número,
carpetas, listas de canciones o sesiones que se puedancarpetas, listas de canciones o sesiones que se puedan
reproducir. reproducir. Para Para reproducir reproducir grandes grandes cantidades cantidades dede
archivos, carpetas, listas de canciones o sesiones,archivos, carpetas, listas de canciones o sesiones,
reduzca el largo del nombre de archivo, carpeta o lista dereduzca el largo del nombre de archivo, carpeta o lista de
canciones. canciones. También puede También puede reproducir un reproducir un MP3 MP3 grabadograbado
sin carpetas sin carpetas de archivo. de archivo. El sEl sistema sistema soporta hasta oporta hasta 1111
niveles de niveles de carpetas. carpetas. Si un Si un disco contiene disco contiene más que más que elel
máximo de 95 carpetas, 50 listas de canciones, 20máximo de 95 carpetas, 50 listas de canciones, 20
sesiones y 949 archivos, el reproductor sólo accederá ysesiones y 949 archivos, el reproductor sólo accederá y
navegará el máximo e ignorará navegará el máximo e ignorará los ítems adicionales.los ítems adicionales.

Directorio RaízDirectorio Raíz

El directorio El directorio raíz se raíz se trata ctrata como una omo una carpeta. carpeta. Si elSi el
directorio raíz tiene archivos de audio comprimidos, eldirectorio raíz tiene archivos de audio comprimidos, el
directorio se directorio se despliega cdespliega como F1 omo F1 ROOT. ROOT. A todos A todos loslos
archivos contenidos directamente bajo el directorio raíz searchivos contenidos directamente bajo el directorio raíz se
accede antes accede antes de cualquier carpeta de cualquier carpeta del directorio raízdel directorio raíz. . SinSin
embargo, a las listas de canciones (Px) se accede antesembargo, a las listas de canciones (Px) se accede antes
que a las carpetas o que a las carpetas o archivos raíz.archivos raíz.

Directorio Directorio o Carpo Carpeta eta VacíosVacíos

Si hay un directorio raíz o una carpeta en la estructura delSi hay un directorio raíz o una carpeta en la estructura del
archivo que contenga carpetas/subcarpetas vacías,archivo que contenga carpetas/subcarpetas vacías,
reproducir avanza hasta la carpeta siguiente en lareproducir avanza hasta la carpeta siguiente en la
estructura del archivo que contenga archivos de audioestructura del archivo que contenga archivos de audio
comprimidos. comprimidos. La carpeta La carpeta vacía vacía no se no se desplegará nidesplegará ni
tendrá número.tendrá número.

Sin CarpetaSin Carpeta

Cuando un disco contenga sólo archivos comprimidos, losCuando un disco contenga sólo archivos comprimidos, los

archivos se ubican bajo larchivos se ubican bajo la carpeta raíz. a carpeta raíz. Las funciones deLas funciones de
la carpeta siguiente y anterior no tienen función en un CDla carpeta siguiente y anterior no tienen función en un CD
grabado sin carpetas o grabado sin carpetas o listas de canciones. listas de canciones. Al desplegarAl desplegar
el nombre de la carpeta, la radio muestra ROOT.el nombre de la carpeta, la radio muestra ROOT.

Cuando el CD contenga sólo listas de canciones yCuando el CD contenga sólo listas de canciones y
archivos de audio comprimidos, pero no carpetas, todosarchivos de audio comprimidos, pero no carpetas, todos
los archivos los archivos se ubican se ubican debajo de debajo de la carpeta la carpeta raíz. raíz. LosLos
botones “bajar por carpeta” y “subir por carpeta” buscanbotones “bajar por carpeta” y “subir por carpeta” buscan
primero listas de canprimero listas de canciones (Px) y ciones (Px) y luego la carpeta raíz.luego la carpeta raíz.
Cuando la radio muestra el nombre de la carpeta, la radioCuando la radio muestra el nombre de la carpeta, la radio
muestra ROOT.muestra ROOT.

Despliegue del Nombre de ArchivoDespliegue del Nombre de Archivo

El nombre de una canción se despliega cuando estáEl nombre de una canción se despliega cuando está
contenida en el rótulo contenida en el rótulo de ID3. de ID3. Si no está en Si no está en el rótulo deel rótulo de

ID3, la radio muestra el nombre de archivo sin laID3, la radio muestra el nombre de archivo sin la
extensión (como .mp3) como el nombre de extensión (como .mp3) como el nombre de la pista.la pista.

Los nombres de pistas con una extensión superior a 16Los nombres de pistas con una extensión superior a 16
caracteres avanzan a una tasa de una página cada 1.5caracteres avanzan a una tasa de una página cada 1.5
segundos hasta que se muestre el nombre completo.segundos hasta que se muestre el nombre completo.
Para acelerar el cambio de páginas, presione el botónPara acelerar el cambio de páginas, presione el botón
TMSET/DSPL. TMSET/DSPL. Cuando Cuando todas todas las las páginas páginas se se hanhan
mostrado una vez, aparece la primera página del rótulomostrado una vez, aparece la primera página del rótulo
de ID3 de ID3 y permanece y permanece en la en la pantalla. pantalla. Para reiniciar Para reiniciar elel
avance de páginas avance de páginas automático, presione TMSET/DSPL.automático, presione TMSET/DSPL.



  

OM7006 OM7006 Radio Radio / / Reproductor Reproductor de de CD CD – – Sección Sección 7070
Página 70-8Página 70-8

Listas de Canciones Pre-programadasListas de Canciones Pre-programadas  

La lista de canciones pre-programadas funciona comoLa lista de canciones pre-programadas funciona como
carpetas que contienen archivos de canciones de audiocarpetas que contienen archivos de canciones de audio
comprimidos. comprimidos. Esta radio reproduce Esta radio reproduce formatos .plsformatos .pls, .m3u, y, .m3u, y
.rmp. .rmp. Las listas Las listas de canciones de canciones pre-programadas no puedenpre-programadas no pueden
ser editadas.ser editadas.

Cómo Reproducir Archivos MP3Cómo Reproducir Archivos MP3

Inserte parcialmente un disco en la ranura, con el lado de laInserte parcialmente un disco en la ranura, con el lado de la
etiqueta etiqueta hacia hacia arriba. arriba. El El reproductor reproductor lo lo absorberá absorberá yy
aparecerá aparecerá READING READING DISC DISC en en la la pantalla. pantalla. El El CDCD
comenzará a sonar y aparecerá el icono del CD en lacomenzará a sonar y aparecerá el icono del CD en la
pantalla.pantalla.

La reproducción comienza desde la primera pista de la listaLa reproducción comienza desde la primera pista de la lista
de canciones y sigue secuencialmente a través de de canciones y sigue secuencialmente a través de todas lastodas las
pistas de pistas de cada lista. cada lista. Cuando se ha Cuando se ha reproducido la últreproducido la últimaima
pista de la última lista de canciones, la reproducciónpista de la última lista de canciones, la reproducción
continúa desde la primera pista de la primera lista decontinúa desde la primera pista de la primera lista de
canciones de la carpeta hasta que se presione FLDR +/-canciones de la carpeta hasta que se presione FLDR +/-
(13). (13). Cuando reproducir Cuando reproducir ingresa a ingresa a una nueva una nueva carpeta, lacarpeta, la

pantalla mostrará el nombre de la nueva carpeta por 5pantalla mostrará el nombre de la nueva carpeta por 5
segundos y luego volverá a la segundos y luego volverá a la pantalla por defecto.pantalla por defecto.

Si el CD no contiene listas de canciones, reproducirSi el CD no contiene listas de canciones, reproducir
comienza desde la primera pista bajo el directorio raíz.comienza desde la primera pista bajo el directorio raíz.
Cuando se han reproducido todas las listas del directorioCuando se han reproducido todas las listas del directorio
raíz, la reproducción continúa por lista de archivo numérico.raíz, la reproducción continúa por lista de archivo numérico.
Después de reproducir la última pista de la última carpeta,Después de reproducir la última pista de la última carpeta,
la reproducción vuelve a comenzar en la primera pista de lala reproducción vuelve a comenzar en la primera pista de la
primera lista de canciones, carpeta o directorio primera lista de canciones, carpeta o directorio raíz.raíz.

Si no se puede acceder a las canciones de una lista deSi no se puede acceder a las canciones de una lista de
canciones, la radio la ignora y trata al disco como si sólocanciones, la radio la ignora y trata al disco como si sólo
contuviera carpetas y contuviera carpetas y pistas. pistas. Si el disco Si el disco contiene sesionescontiene sesiones
múltiples y no se puede acceder a la tabla de contenidosmúltiples y no se puede acceder a la tabla de contenidos
para todas las sesiones, la radio reproduce las sesionespara todas las sesiones, la radio reproduce las sesiones
con una tabla de con una tabla de contenidos disponible.contenidos disponible.

Funciones de los BotonesFunciones de los Botones

1/FLD (CARPETA SIGUIENTE):1/FLD (CARPETA SIGUIENTE): Presione este botón paraPresione este botón para
ir a la primera pista de la siguiente carpeta o lista deir a la primera pista de la siguiente carpeta o lista de
canciones. canciones. Al presionar Al presionar este botón este botón mientras mientras está en está en elel
modo aleatorio de la carpeta lo llevará a la primera pista demodo aleatorio de la carpeta lo llevará a la primera pista de
la carpeta siguiente y reproducirá las pistas de esa carpetala carpeta siguiente y reproducirá las pistas de esa carpeta
en forma aleatoria.en forma aleatoria.

2/FLD (CARPETA ANTERIOR):2/FLD (CARPETA ANTERIOR): Presione este botón paraPresione este botón para
ir a la primera pista de la carpeta o lista de cancionesir a la primera pista de la carpeta o lista de canciones
anterior. anterior. Al presionar este Al presionar este botón mientras está botón mientras está en el modoen el modo
aleatorio de la carpeta lo llevará a la primera pista de laaleatorio de la carpeta lo llevará a la primera pista de la
carpeta anterior y reproducirá las pistas de esa carpeta encarpeta anterior y reproducirá las pistas de esa carpeta en
forma aleatoria.forma aleatoria.

3/PAUSE3/PAUSE: Presione este botón para dejar en pausa la: Presione este botón para dejar en pausa la
grabación. grabación. Aparecerá Aparecerá la la palabra palabra PAUSE. PAUSE. Vuelva Vuelva aa
presionar PAUSE para continuar la reproducción delpresionar PAUSE para continuar la reproducción del
disco.disco.

4/REV (RETROCEDER)4/REV (RETROCEDER): Presione y mantenga: Presione y mantenga

presionado REV presionado REV para retroceder para retroceder rápidamente. rápidamente. Al solAl soltar,tar,
el CD el CD se reproducirá se reproducirá a velocidad a velocidad normal. normal. La pantallaLa pantalla
mostrará el número de pista y el tiempo transcurrido.mostrará el número de pista y el tiempo transcurrido.
Después de 5 segundos, aparecerá la pantalla porDespués de 5 segundos, aparecerá la pantalla por
defecto.defecto.

5/FF (AVANCE RAPIDO)5/FF (AVANCE RAPIDO): Presione y mantenga: Presione y mantenga
presionado FF presionado FF para avanzar para avanzar rápidamente. rápidamente. Al soltar, Al soltar, elel
CD sCD se reproducirá e reproducirá a a velocidad velocidad normal. normal. La pantLa pantallaalla
mostrará el número de pista y el tiempo transcurrido.mostrará el número de pista y el tiempo transcurrido.
Después de 5 segundos, aparecerá la pantalla porDespués de 5 segundos, aparecerá la pantalla por
defecto.defecto.

6/RPT6/RPT: Presione RPT para repetir : Presione RPT para repetir la pista actual. la pista actual. El iconoEl icono
RPT en la pantalla indica que RPT en la pantalla indica que la función está activada. la función está activada. LaLa
pista se repetirá hasta que se pista se repetirá hasta que se vuelva a presionar RPT.vuelva a presionar RPT.

RDM (ALEATORIO)RDM (ALEATORIO): Presione y suelte este botón para: Presione y suelte este botón para

reproducir las pistas de la carpeta o lista de cancionesreproducir las pistas de la carpeta o lista de canciones
actual en orden alactual en orden aleatorio. eatorio. Aparecerá RDM en Aparecerá RDM en la pantalla.la pantalla.
Una vez que se hayan reproducido todas las pistas en laUna vez que se hayan reproducido todas las pistas en la
carpeta o lista de canciones actual, el sistema lo llevará acarpeta o lista de canciones actual, el sistema lo llevará a
la carpeta o lista de canciones siguiente y reproducirá lasla carpeta o lista de canciones siguiente y reproducirá las
pistas pistas en en orden orden aleatorio. aleatorio. Cuando sCuando se e activa activa ordenorden
aleatorio, presionar TUNE + o SEEK – se moverá a laaleatorio, presionar TUNE + o SEEK – se moverá a la
pista aleatoria sigupista aleatoria siguiente o anterior. iente o anterior. Al volver Al volver a presionara presionar
RDM (11) se cancela la RDM (11) se cancela la reproducción aleatoria.reproducción aleatoria.

+TUNE+TUNE: Presione + TUNE una vez para avanzar a la pista: Presione + TUNE una vez para avanzar a la pista
siguiente. siguiente. Aparecerá el Aparecerá el número de número de pista y pista y el tiempoel tiempo
transcurrido. transcurrido. Presione Presione y y mantenga mantenga presionado presionado + + TUNETUNE
para avanzar rápidamente por las ppara avanzar rápidamente por las pistas.istas.

SEEK-SEEK-: Presione SEEK- una vez para volver al comienzo: Presione SEEK- una vez para volver al comienzo
de la pista de la pista que se está que se está reproduciendo. reproduciendo. Al presionar esAl presionar estete
botón durante los primeros 8 segundos de la pista sebotón durante los primeros 8 segundos de la pista se
reproducirá la reproducirá la pista pista anterior. anterior. Aparecerá el Aparecerá el número denúmero de
pista pista y y el tiemel tiempo transpo transcurrido. currido. Presione Presione y y mantengamantenga
presionado SEEK- para retroceder rápidamente.presionado SEEK- para retroceder rápidamente.

DSPL/TM SETDSPL/TM SET: Al presionar este botón cambia entre el: Al presionar este botón cambia entre el
rótulo ID3 (título de la canción, artista y nombre delrótulo ID3 (título de la canción, artista y nombre del
álbum) y la álbum) y la hora del día. hora del día. Hay 3 tipos Hay 3 tipos de pantalla que sde pantalla que see
pueden programar como por defecto: pista, carpeta/listapueden programar como por defecto: pista, carpeta/lista
de canciones, y de canciones, y hora del día. hora del día. La pantalla por defecto La pantalla por defecto eses
la pista.la pista.

Para desplegar la carpeta/lista de canciones u hora delPara desplegar la carpeta/lista de canciones u hora del
día, siga las instrucciones en la sección Ajuste de unadía, siga las instrucciones en la sección Ajuste de una
Pantalla por Defecto.Pantalla por Defecto.

••   El modo El modo de pista de pista muestra el muestra el número actual número actual de la pistde la pistaa
y el título de la canción con y el título de la canción con rótulo ID3.rótulo ID3.

••   El modo de carpeta/lista dEl modo de carpeta/lista de canciones muestra lae canciones muestra la
carpeta actual o el número de la lista de canciones ycarpeta actual o el número de la lista de canciones y
el nombre más el título de el nombre más el título de la canción con rótulo ID3.la canción con rótulo ID3.

••   El modo hora El modo hora del día muestrdel día muestra la hora del a la hora del día y día y el títuloel título
de la canción con rótulo de la canción con rótulo ID3.ID3.
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ANALISIS DE FALLASANALISIS DE FALLAS

Los siguientes mensajes de error pueden aparecerLos siguientes mensajes de error pueden aparecer
mientras se reproduce un CD o un disco MP3:mientras se reproduce un CD o un disco MP3:

NO NO CD: CD: No No hay hay CD CD cargado cargado en en el el reproductor.reproductor.

ENFOQUE: ENFOQUE: El El lente lente no no pudo pudo enfocar enfocar el el CD. CD. LasLas
causas posibles incluyen: Discocausas posibles incluyen: Disco
insertado al revés – eyecte y vuelva ainsertado al revés – eyecte y vuelva a
insertar el insertar el CD. CD. El disEl disco estco está suciá sucio,o,
rayado, o húmedo – trate de limpiar elrayado, o húmedo – trate de limpiar el
CD. CD. El lente El lente está sucestá sucio – io – limpie ellimpie el
lente del CD con un limpiador paralente del CD con un limpiador para
lentes. lentes. Está Está muy muy húmedo – húmedo – espereespere
una hora y vuelva a una hora y vuelva a intentarlo.intentarlo.

RASTREO: RASTREO: Pérdida Pérdida de de control control de de rastreo. rastreo. LasLas
causas posibles incluyen: El disco estácausas posibles incluyen: El disco está
sucio sucio o o rayado – rayado – trate de trate de limpiar ellimpiar el
CD. CD. El lente El lente está sucestá sucio – io – limpie ellimpie el
lente del CD con un limpiador paralente del CD con un limpiador para

lentes.lentes.

CARGA: CARGA: Problema Problema con con el el motor motor dede
carga/descarga – contacte alcarga/descarga – contacte al
distribuidor.distribuidor.

::

NOTA: La calidad del sonido, un aumento en los saltos,NOTA: La calidad del sonido, un aumento en los saltos,
dificultad para encontrar pistas, y/o dificultad paradificultad para encontrar pistas, y/o dificultad para
cargar/eyectar un CD-R se pueden ver afectados por lacargar/eyectar un CD-R se pueden ver afectados por la
calidad de un CD-R, el método para grabar, la calidadcalidad de un CD-R, el método para grabar, la calidad
de la música que se ha grabado, o la forma como sede la música que se ha grabado, o la forma como se
manipula un manipula un CD-R. CD-R. Si sSi se producen ee producen estos problemas,stos problemas,
intente con intente con un CD de mun CD de marca conocida. arca conocida. Si se Si se produceproduce
algún error repetidamente o si no se puede corregir unalgún error repetidamente o si no se puede corregir un
error, contacte al error, contacte al distribuidor local. distribuidor local. Si la radio Si la radio muestramuestra
un mensaje de error, anótelo e informe a su distribuidorun mensaje de error, anótelo e informe a su distribuidor
al reportar el problema.al reportar el problema.
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NOTAS:NOTAS:


